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s

• ’s ‘a’ v. se.
• sa(s) ‘voi’ v. est.
sabateda (M 11) f. erba adoperata a gua­

rire la rogna.
sabatudija : sabaturia (C 14) m. sabato. 
Sabbella (C 1), Sabeja (M 3, pa) Isabella. 
Sàccari (M mi) quartiere di Mileto [M 18:

da *adbcxap7]s 'fabbricante di sacchi’]. 
saccariare : (M 11) n. sussultare (del 

ventre quando si ride); (M 11) scuotere 
un sacco per riempirlo meglio; v. assac- 
cartari.

• saccariéo (B 1,2) scuoto il sacco, 
saccäru : (M c) m. venditore o portatore di

acqua [ar. saqqä id.], 
sacchétta (C 1 M 3 R 1, b) f. tasca, ta­

schino.
Sacchétta fontana presso Stalettì (M). 
sacchiciellu (C 1), sacchicèju (M 3) m. 

sacchetto.
sàccinu : (M fg, mj, no, pa, pi), sdrcinu 

(M sn, spi) m. pannolino per i neonati 
spesso in forma di sacco.

• sacco (B 2) m. sacco; ta succhi (B 2) i 
sacchi.

• saccocrevätti (B 3) n. materasso; v. cre- 
vdttì.

saccòsima 'corda per sacchi5 : è voce piut­
tosto siciliana.

saccu : (R mt) m. intestino cieco, 
saccuddiari (R pa), saccud'iari (R fo, mt, 

or) a. percuotere, bastonare ; saccudiatu 
(R or) pt. scosso e sbattuto, 

saccu ddu : (R sr), saccügliu (R bi) m. 
sacchetto.

• saccugliàzo || se - azze raddia (B b) ti 
percuoto con bastoni; v. saccud'iari

saccüja (R scr) f. sacchetto, 
saccunata (B b) f. quantità di botte, basto­

nata.

saccupàglia : spins sacchspdglis (C mt) 
biancospino, rosa di macchia [‘sacco di 
paglia5, con riguardo al frutto].

• saccuräfa (B 2), saccorafa (B 2) f. grosso 
ago per sacchi [gr. mod. aaxxopàcpa].

• saccuta (B c, eh, g, rf) f. rospo [gr. mod. 
dial. aaxoüSa id., nome preso dalla pelle 
dell’animale che rassomiglia a un sacco].

Saccùti frazione di Ferruzzano in una zona 
depressa [‘i rospi5] ; v. saccuta. 

saccutripa : (R ar, mf) orzo selvatico [gr. 
mod. aaxxuTpÓ7T7]<; 'specie di avena sel­
vatica5].

Saccutripa nome di una pianura sopra 
Roccaforte; v. saccutripa. 

sacedòrtu (R sd), sacejòrtu (R d) m. specie 
di erba medica [comp. con gr. /ópvov 
'erba5].

sacretu v. secretu.
sacridere : sacridire (M 11) rfl. ricredersi;

sacrèdere (C pp) rfl. informarsi, 
sacristia : sagristia (R ga) f. sagrestia, 
saculèda v. seculèdda.
Saddàra ctr. di Sant’Andrea Jonio. 
SaddiSa v. Seddiòa. 
saddira (R af, cno) f. curva del giogo, 
saddivari (R r) soddisfare (forma poetica)
• saddizzi (B eh) n. salsiccia; v. saddizzu, 

sazizzu.
• saddo II i vw&ulia Ine 'n zaddo (B eh) 

la vacca è in caldo [‘in salto5] ; v. saddu, 
sdutu.

saddu v. sdutu.
saddunca : sannunca (R d), sinnunca (R 

vi) av. se non, altrimenti [cfr. sic. an- 
nunca, lig. sedunca, sardo sinunca id.] ; 
v. sinunca.

Saettare || Sèrra - zona di montagna a 
levante di Grisolfa [lat. Sagittarius], 

safria v. segria.



Safò capo, punta di terra sul mare ad 
est di Briatico [dal cognome Zocpoc,, 
a. 1245 in un diploma di Briatico],

Sagghjina ctr. nei pressi di Orti.
Sagliano ctr. di Olivadi (M) ['proprietà 

di un Sallius1].
sàgliere : saglire (M 13) n. salire; sagliu 

(M 13) egli salì.
sagnalingua (M cm) m. attaccamani 

sempre verde, specie di Galium apa­
rine; v. sagnare.

sagnia : (R b, ba, rf) f. salasso.
sagria v. segria.
sagripa || crapa - (R af) capra di manto 

nero col muso bianco; v. risosàgripa, 
sargopò.

sagumitu (C In) m. geco; v. salamìda.
Sainàru pianura a nord di Soverato 

[M 18 : lat. saginarium 'luogo col­
tivato a saggina’].

sajitta : saitta (R me) f. lampo.
sajitta : (C tt P ma), sajitta (L 1) f. na­

vetta del telaio [cfr. il nap. saétta de lo 
telar 0].

• sajitta (B c, eh, r), saétta (B 2) f. na­
vetta del telaio [gr. mod. aocybcToc id.].

• sajittèdda (R b), sajittüdda (R af, b) 
f. specie di cardo [cfr. sic. saittüni id.] ; 
v. sajittüni.

• sajittòscilo (B eh, r, rf) n. fuscello
nella navetta del telaio intorno al
quale gira il cannello [gr. mod. dial. 
aoctroSpAo id.].

sajittòzzulu : (M mj), sajittuózzulu (M 
fa, mr R pz), sejittòzzulu (M gd) m. 
legnetto o fuscello nella navetta del
telaio intorno al cui gira il cannello; 
v. sajittòscilo, stròscigliu.

sàjittu : (M cr, tr), sàittu (M br, cm, tr 
R ga) m. legnetto nella navetta del
telaio intorno al cui gira il cannello 
[cfr. il mess, sajittüni id.] ; v. sajitta.

Sajittunà (R cm) ctr. di Ciminà ['luogo 
dove crescono certi cardi1] ; v. sajittüni.

sajittüni (R cm, ge) m. specie di cardo 
[cfr. sic. saittüni id.], 

sälacu : (R bi, bz), sàlucu (R si) m. salice. 
Sälacu ctr. di Antonimina e Molochio 

(R 18); ctr. di Stefanäconi; v. sälacu. 
saladdàricu : soladdàricu (R gi) m. 

pannolino di tela grossolana [cfr. mess. 
saladdàricu id.] ; v. salarda. 

salamida : (R mb), saiumida (R bi, ge), 
salamira (R pi) f. geco [cfr. mess. 
salamida, sazzamida, zazzamita id.] ; 
v. simamiòi.

salämmica (P ma) f. mucchio di pietre;
v. zalàrmacu.

Salamò ctr. di Zungri (M).
Salanca (M 18) cfr. di Strongoli. 
salandra 'specie di rettile1 : [cfr. il gar- 

ganico salandra 'geco1, deform, di sa­
lamandra\.

Salandria ctr. con fontana presso Acquaro 
(M).

salarda : (R d, fe, mt), salàuda (R pz), 
salàdda (M sn R ba, e, lo, op, si), 
soladda (M fg R gi), salàuda (R pz), 
salòdda (M br), salàura (P pr) f. co­
perta di tela rustica; saladda (M ar, 
mi) sacco enorme per usi rustici [cfr. 
il mess, salàuda, salòdda ‘grosso sacco1, 
saidura ‘coperta per usi rustici1], 

salardèlla (R ge) f. quantità indeter­
minata; v. salarda.

Salariaci ctr. (torrente) di Canolo [R18 : gr.
£epopuàxiov 'ruscello secco’] ; v. Sarriace. 

salavrune : salavròna (C tt), salambróna 
(L 1) m. ramarro.

salèja (R ma) f. coperta rustica; v. salarda. 
salèmiti (R mt) pi. ciccioli [lat. sale -f- 

gr. -vjpum] ; v. latimiti, salimorati. 
saliari, -re : (M 11) a. aspergere con 

poco sale.
Salica ctr. nei comuni di Cataforio, Da- 

voli, Riace e Sant’Ilario; fosso che 
sbocca nel fiume Angitola [gr. *craXixSó(; 
'luogo di salici’].



• salici (B b, eh) n. salice [a. 1180 tò craXi- 
xiv, gr. *aaXbaov, dal lat. salix].

Salici casale di Reggio; Salici ctr. di 
Guardavalle; Salice torrente presso Ar­
dore ; Salice ctr. di Caulonia ; Salici ctr. 
di Gaiatro, di San Luca e di Santo 
Stefano d’Aspromonte; v. salici. 

saliciòti (R r) pi. abitanti di Salice Ca­
labro.

salicuni : (R d, rf, scr) m. salice selvatico; 
v. silacuni.

salimòra : salimòri (R gr) pi. ciccioli, 
salimorati : salamorati (M cm), sarmu- 

rati (R d) pi. ciccioli; v. salèmiti. 
salinoti (R mt) pi. abitanti di Saline in 

prov. di Reggio.
salipò (R gr e a San Giovanni di Gerace) 

m. rovo [gr. y_aXe7tó?] ; v. Ralipò. 
salümaru : (R ge, mi, pr) m. lucerna ad 

olio ; v. lumèra.
Salüru (M an, is) Salubre, fiume nei 

pressi di Isca.
samanàli (R me) pi. costole della barca; 

v. stamanala.
• samandè v. masandè.
samba (R e) f. sonnolenza; v. samba, 

sarma, sambatijari. 
sambacata v. simbacata. 
sambacili : è piuttosto sambacila (R at) 

f. lucciola.
• sämbalo (B b) m. uomo sciocco e 

rozzo, cafone; v. éambaru.
sämbaru (R d) m. uomo vestito con pelli 

che in occasione dell’epifania va gi­
rando per le case per raccogliere regali 
o elemosine; v. zdmbaru.

Sambasili ctr. a nord di Bova.
• sambatäri (B 1, 3, c, eh, g, rf), zam- 

batäri (B 1) m. pastore, capo di una 
mandra.

sambataru (R ba, lo) m. capo di una 
mandra [cfr. il sic. sammatdru, zam- 
matdru ‘cascinaio5, dall’ar. za‘mat 
‘vacca5 ?].

sambateddòti (R r, sr) pi. abitanti di 
Sambatello.

Sambatèddu (R r, sr) Sambatello, casale 
di Reggio [sec. XVI S'. Badelld]. 

sambatijari (M fa) n. sonnecchiare; v. 
zombatijari.

Sambiasi (C 1 M no), Sammiasi (C 1) 
Sambiase, comune in prov. di Catan­
zaro; ctr. di Fiumefreddo (C) [‘San 
Biagio5] ; v. Sambrasi. 

sambiasòti (M d) pi. abitanti di Sam­
biase.

Samboni (R 19) ctr. presso Cüringa (M) 
‘i discendenti di un Zdcpßa?5, cogn. in 
Grecia] ; v. -otti.

• sambòteti (B 2, b, eh, rf), sambòtendi 
(B g) congz. come se; sambòteti èvrezze 
(B b) come se avesse piovuto; sambò­
teti vr'eyi (B b) forse pioverà [gr. waàv
TOTE OTt,].

Sambrangàti (R ar) ctr. di Armo [‘San 
Pancrazio5].

sambranisi (M no) pi. abitanti di Sam­
biase.

Sambrasi frazione di Placànica; ctr. di 
Dàvoli; v. Sambiasi. 

sambucara (R scr) f. sambuco, 
sambucaru : (R ba) m. sambuco. 
Sambüci ctr. di Cardeto (R).
Sambucina (in dial. Savucina) abbazia 

distrutta nei pressi di Luzzi [a. 1192 
jaóvt) Tvjc; Zocpßoxivaq]. 

sambücu : (R mt, r), sambòucu (C bv) 
m. sambuco; v. sàmmucu. 

sammarcòti (M no) pi. abitanti di San 
Marco.

Sammarcu (M no) San Marco, casale in 
prov. di Catanzaro.

sammartini (R be, bi) pi. specie di dolce 
di natale [‘del mese di santu Martinu’]. 

sammaurisi (M et) pi. abitanti di San 
Mauro.

Sammuchita ctr. di Mormanno [‘sam- 
buceto5].



sämmucu : sämmicu (P ma) m. sambuco 
[gr. *<7apißouxo(; < lat. sambucus], 

sämmucu v. sambücu.
Samo, Samo, comune in provincia di 

Reggio, nome moderno anticheggiante, 
in sostituzione (sec. XX) del nome an­
teriore Precacore o Crepacore\ v. Pre- 
cacore.

Sampantalèu (R lo) San Pantaleone, 
frazione di San Lorenzo, 

sampantaliòti (R lo) pi. abitanti di San 
Pantaleone.

sampäulu : (M sq) m. serpente; Sam- 
pàulu (M m) esci. San Paolo! esclama­
zione al vedere una serpe, 

samperi ‘specie di pesce5 : sampètru (M 11, 
so) m. pesce San Pietro (Zeus faber). 

sampètru v. samperi. 
sampudira (R si), sammurdina (R fe) f.

lucciola; v. zampurida.
• san (B 3, b, c, rf) av. come; san emme 

(B eh) come me; tròji sa Rico (B b) 
egli mangia come un lupo; san do 
lucisi (B b) come il fuoco; san (B 3, 
b, g) congz. quando, allorché; san esi 
mu gràfete (B g) quando voi mi scri­
vete [gr. wodcv].

sanämbula (M cm) f. strega che indovina 
il destino [‘sonnambola5]. 

sanare : sugnu sanatu (M m) sono gua­
rito.

Sancalòriu (M cm) San Calogero, ca­
sale in prov. di Catanzaro.

Sancaminò (R 5) ctr. di Acquaro. - Da 
inchieste personali mi risulta invece 
Camino ctr. di Acquaro; v. Camino. 

sancia : i sancirò (C 21-te) le gengive, 
sàncinu : sdngiunu (C pp) ligustro, 
sanènu (M an R fe, op, ri, ri), senenu (R 

ad, bi), sinènu (M an R d) specie di 
erba selvatica, specie di trifoglio ( ?) ; 
v. éanènu.

sangianniti (R cau) pi. abitanti di San 
Giovanni di Gerace; v. -itu.

sangieri ‘sanguinaccio5 : [cfr. il sic. ant. 
sangèri, sic. mod. sangèli, sancèli id., 
da un ant. frane. *sagnier\. 

sanginitaru (C bv) m. abitante di San- 
gineto.

San Ginitu (C 1) Sangineto, comune in 
prov. di Cosenza; Sangineto ctr. di 
Grisolfa [lat. *sanguinetum ‘luogo di 
cornioli sanguigni o di ligustri5; v. 
sàncinu.

sangiuvanni : ficeru lu sanciuanni (M 13) 
fecero il comparatico, 

sangiuvésa (C mt) m. vite selvatica, 
sangu : - 'e Diu CM ga) m. salvia, 
sangu : - 'e Signura (M mp, mt), sangu 'i 

pùarcu (M sa) m. albero di Giuda, 
Cercis siliquastrum.

sanguinèlla (M cc) f. Cornus sanguinea, 
sangusu : (M et) m. specie di piccolo 

tonno [‘con carne sempre sanguinoso5], 
sanlorenzòti (R mt) pi. abitanti di San 

Lorenzo; v. Lavrèndi. 
sannunca v. saddunca.
Sansinàtora o Sansinàto ctr. a sud-ovest 

di Catanzaro [sanctus Senator, gr. 
SsvaTopac, martire calabrese, seppolto 
a San Marco Argentano], 

sansostàri (M an) pi. abitanti di San 
Sostene.

Sansòstia (M mp), Sansuosti (M an) San 
Sostene, comune in prov. di Catanzaro; 
v. Sansuostu.

sänsu (M cc) m. terra arenaria molto 
compatto.

Sansuostu (C 1) San Sosti, comune in 
prov. di Cosenza [gr. ayiop Scócvn);;] ; 
v. sansostaru.

Sansuverinu (M sev), Santa Suverina 
(M cl) Santa Severina, comune in pro­
vincia di Catanzaro [sec. V Sißspivv), 
sec. IX àyia Seuspiw), sec. XVI Sibe- 
rena].

santaduminicanu (C pp) m. abitante di 
S. Domenica.



Santagada v. Gada.
Santagàti ctr. di Melito Porto Salvo [gr. 

’AYa-&r) = Agata],
santalariòtu (R ge) abitante di Sant’ 

Ilario.
santalassòti (R sr) pi. abitanti di Sant’ 

Alessio.
Santalèssi (R r, sr) Sant’ Alessio, comune 

in prov. di Reggio; v. Alèssi.
Santalia (R r) Sant’ Elia, frazione di 

Reggio.
santaliòti (R r) pi. abitanti di Sant’ 

Elia.
Santanäria ctr. di Grisolfa [Ananias].
Santandria (M an, mp, so) Sant’ Andrea 

del Jonio; v. Ndria, ndribli.
santangiliti (M sr) pi. abitanti di Sant’ An­

gelo, frazione di Gerocarne.
santara (M no), sanddra (C mt) f. donna 

bigotta.
Santarenò (R ga) San Renò, ctr. di Ga- 

latro [gr. ’Apsvó? = Arenus ‘Areno3].
sanfiari : (M m) n. frequentare chiese.
santicunari (M no) pi. abitanti di San 

Cono.
Santiquaranta ctr. di Anoia (R); ctr. a 

nord di Tortora (C) [cfr. in Grecia 
"Ayioi SocpàvTa ‘i quaranta santi3 di 
Itaca]; v. Quaranta.

santivitòtu : santuvitòtu o sambitòtu (M 
11) abitante di S. Vito.

Santòpolo ctr. di Seminara; Santuópolo 
ctr. di Cerchiara (C); Santòpoli ctr. di 
Rosarno [sanctus Opulus] ; v. Jòppolo.

Santoro nome di un ponte sul fiume Res- 
chia presso Polia; Sandora (C gl) San­
toro, ctr. di Grisolia [locus Sanc­
torum],

Santucònu (M no) San Cono, villaggio in 
provincia di Catanzaro.

santuddiu || nu - de lupu (M 13) un lupo 
per bacco; v. santudid.

Santujànni nome di una sorgente in agro 
di Marcellinara [‘San Giovanni3].

Santulia nome popolare (M mt, sq) di 
Vallefiorita; Santalia Sant’ Elia, monte 
presso Palmi.

santuliòti (M sq) pi. abitanti di Valle­
fiorita (Sant’ Elia).

Santumartinòtu (C fu) m. abitante di 
S. Martino.

santu-martinu : (P a) m. novembre.
Santu Mauru (M et) San Mauro; v. sam- 

maurisi.
santunofriòti (M no) abitanti di Sant’ 

Onofrio.
Santunòfriu (M no) Sant’ Onofrio, vil­

laggio in provincia di Catanzaro.
Santu Tumasi (C 1) San Tommaso, fra­

zione di Soveria Mannelli.
sanu : tut tu u mundu sanu (M 14) tutto 

il mondo intero ; n agnèddu sanu (M 
so), n' dinu sanu (C mor) un agnello in­
tero; ròta sana (M de R be) ruota 
piena (di legno) senza raggi; v. fig. 5.

Sanvrigòri (M no) San Gregorio d’Ippona.
Saolèo ctr. di Gallina [gr. ayto? Aécov, con 

influsso di santo].
• sapèno (B b, c, r) io marcisco; sapè- 

nonde (B b, c), sèponde (B rf), sèpondo 
(B eh) marciranno; sèpete (B g) mar­
cisce; sapini (B b, g) marcire; sapi- 
mèno (B b, g) marcito [gr. *ff<x7ralvco, 
gr. mod. caraCc) id.].

• sapidda (B eh, rf) f. legno marcio [gr. 
mod. aixmXa. id.] ; v. sipridda.

sapire : sapiri (C 14), sapira (M erp), 
sapè (C cs) sapere; sapiva (R co) io 
sapevo; seppi (R ca, cd, po, scr) seppi; 
lu sappa (M gr) lo seppe; sàu fare (M 
sv) sanno fare; u sannu tutti (M 14) 
lo conoscono tutti; mi sa mmale (M 4) 
che m’ importa!; mi sa buonu (M 4) 
mi piace || si sapere (M 13) se tu sa­
pessi; si lu saper a ru dicèra (C aj), si 
lu sapia lu dieta (R ci), s' u sapia u 
dicta (R fe, pi, si) se lo sapessi lo direi; 
si bboi sapiri (C 14) se tu vuoi sapere;



non sàcciu aundi mi vaju (R sr) non so 
dove andare || viene usato coll’infini- 
tivo o colla congiunzione mu (mi) : 
non sapi scrivivi (R cd), non sapi mu 
scrivi (R ci), non sapi 'u scrivi (R d) 
non sa scrivere; sai ’i scrivi (R fe) sai 
scrivere; seppi fari (R cd), seppi mu faci 
(R po) ha saputo fare.

• sapiéa (B ì-r) f. legno marcio. — Voce 
dubbia, non confermata; v. sapidda.

Sappo affluente del fiume Fiumenicà. 
sapra : (M ba, fg, gd R ci, ge, ma) f. pol­

vere di legno fradicio, esca.
Säpri (C aj) Sapri, cittadino in Lucania 

sul mare tirreno [cfr. Zompa, nome di un 
lago nell’antica Troade]; v. sapra. 

sapria (M tr) f. polvere di legno fracido 
[gr. accnpia. 'putrefazione’].

• sapunaria (B b, g) f. saponària [gr. 
*cra7roi)vapla <C lat. saponaria].

sapunaria (R fo, mt) f. saponària, 
sapuritu (P a) ag. bello, 
saputaria (M 16) f. scienza, 
sàraca : (M sr R ad) f. tarma, verme nelle 

carni.
saracàra (C mt) f. terreno sterile. 
Saraceno fiume che sbocca nel Jonio a 

sud di Trebisacce.
sàracia : (R or) f. tarlo, tarma, tignuola 

[mess, sari ci a id.] ; v. s draco. 
saracijari : (M no R ge) a. tarlare, ro­

dere; v. sàracia.
saracina || gaglina - (R bi) f. gallina dalle 

penne macchiate; v. jeracinu.
Saracina (C sa) Saracena, comune in pro­

vincia di Cosenza [s. XVI La Saracena, 
cfr. Eapaxlva, nome di comuni in 
Creta e in Tessalia].

saracanèra (C sa) pi. abitanti di Saracena, 
saraciniécu : (M str) m. mellone. 
Saracino ctr. di Mileto, Tropea e Vazzano 

[gr. CTapaxyjvó? 'saraceno’].
• säraco (B b, c, r) m. tarlo, tarma, ti­

gnola [gr. mod. cràpaxa?].

• saracosti (B 2, b, eh, g) f. quaresima; 
macrio san i saracosti (B b) lungo come 
la quaresima [gr. TecrcrapaxoaTY)].

sàracu : (M fa) m. verme delle carni; 
(M ds) tarlo.

saracuni : (M b, mr, tr) m. gambo secco 
di lupino.

saràganu v. siràganu.
Saragonà v. Surgunà.
saràina : (R at), sardgana (R ad, gi), sa­

rdina (M sr),zaràjina (M ds) f. raspo del 
grappolo d’uva; v. sirdgano, siràganu.

Saramälloni (M 18) ctr. di Spflinga [M 18 : 
ci discendenti di un vFapopàAAo<;>, cogn. 
in Grecia].

Saramellà (dial. Saramazà) ctr. di Spi- 
linga.

Saramicu ctr. di Antonimina.
saràmitu : mur' a ssaràmato (L 1) m. 

muro a secco.
• saranta (B b, g, rf), seranta (B b, eh) 

num. quaranta; pendinta saranta (B b, 
g) novanta [gr. TeauapàxovTa, gr. mod. 
aapàvTa],

• sarantina (B 2) f. quarantina.
Sarastritta (M se), Sarasritta (M de, ni)

Serrastretta, comune in provincia di 
Catanzaro ; v. Serrastritta.

sarastrittisi (M se) pi. abitanti di Serra­
stretta.

Sarbaturi (R r), Sarivaturu (C rn) Sal­
vatore; v. Turi.

• sarca (B b, rf) f. carnagione, buona dis­
posizione di guarire; èji miangali sarca 
(B rf) ha una buona disposizione [gr. 
aàp5, gr. mod. cràpxa id.].

sarca (R af, fe) f. buona carnagione.
sarciàra ‘ampelodesmo’ v. Jiarciàra.
sarcinale : sarcinali (R 15) m. grosso 

serpente ; sarcinale (C pp) trave maestra 
del tetto.

sàrcinu v. sdccinu.
Sardànu ctr. (con sorgente) presso Sant’ 

Angelo.



sardiare : sardìjare (M 13) crivellare.
• sargopò I èga sargopi (B b) capra di 

manto nero col muso bianco [gr. *<rap- 
yco7TO<; ‘del color del sargo5?]; v. sdgripa. 

sarma (R se) f. sonnolenza; v. samba. 
sarmata : (C mt) m. sarmento, 
sarmurati ‘ciccioli5 v. salimorati. 
sarpedizza (R at) f. specie di felce nana; 

sarpejizza (R co) specie di muschio; v. 
suppellizza.

sarpejizza v. suppellizza. 
sarrancurri (M m) m. mostro immagi­

nario, spauracchio dei bambini. 
Sarriace fiumicello nei pressi di Belvedere 

Spinello [gr. ^spopuàxiov 'ruscello secco5] ; 
v. Salariaci.

sarrubertàri (R sr) pi. abitanti di San 
Roberto.

Sarrubèrtu (R sr) San Roberto, comune 
in prov. di Reggio.

sarruni (R po) m. porca, terra fra solco 
e solco.

Sarrusi ctr. di Stalettf (M).
Sarsale (C 1 M ta), Sersala (M c), Ser- 

zala (M c) Sersale, comune in provin­
cia di Catanzaro; Sarzali ctr. di Mona- 
sterace [ha preso il nome dalla famiglia, 
Sersale, feudataria di quella zona, ori­
unda di Sorrento].

sartàjina : sartània (P a C tt) f. padella, 
sartóre (C mt) m. sarto, 
sartu ‘salto5 v. sdutu.
sarväggiu : sariväggiu (C pp) ag. sel­

vaggio.
sas ‘voi5 v. esi.
Sasperatu (R r) Santo Sperato, casale nei 

dintorni di Reggio [Sanctus Speratus, 
martire vissuto in Calabria nel sec. II]. 

sassamile : sasamida (M sev), sas amina 
(M cc, cir) f. geco.

Satanasso, torrente che sbocca nel Mar 
Jonio a nord di Cerchiara [‘satanasso5], 

satrianòtu : satranòtu (M an) abitante di 
S atri ano.

Satrianu (C 1 M so) Satriano, comune in 
prov. di Catanzaro [*Satrianum ‘pos­
sesso di Satrius5].

saturi : (R ad, cm, d, fe, ge, m) m. col­
tellaccio [piuttosto dall’ ar. sätür id.] 

saturnu : suturnu (M d, sq) ag. triste, di 
carattere chiuso.

Saücciu ctr. di Montebello e di Bagaladi;
v. savùcciu 

saugliu v. savügliu. 
sàura : savra (M 11) f. sorta di pesce, 
sàuru : (M no) sgombro bastardo, 
sautare : saddare, -ri (M sq R cd, mt) 

n. saltare; mi sadda su còra (M 14) mi 
salta questo cuore.

sàutu : (M no), saddu (M sq R co, me, 
mf), sartu (M sa R bi) m. salto, 

sautune (C 1), satuni (M sb R sr) m. gran 
salto.

sàuza : sdvuza (P a) f. salsa.
• sàvano (B b, eh, g) n. lenzuolo mor­

tuario [gr. aaßavov],
sàvanu : (M fr, no) m. lenzuolo mortu­

ario; sdganu (M fr) ‘tovaglia per copri­
capo delle donne5 non esiste.

• sàvato (B 2, b, eh, g) n. sabato [gr. 
aaßßaTov, gr. mod. dial, sdvato id.].

Savèddi (M cl, ct), Savielli (C 1) Savelli, 
comune in prov. di Catanzaro [paese 
sorso intorno al 1600, prese il nome 
della sua feudataria Carlotta Savelli]. 

Savèri (M 4) pers. Saverio.
Saverü (M 4) vezz. di Saverio come voca­

tivo [abbrev. di Saveruzzu]. 
saviara : (R pz) f. specie di salvia, Phlo- 

mis fruticosa; v. sdrvia.
Sàvicu ctr. di Aieta; v. sàvuco. 
saviddisi (M ct) pi. abitanti di Savelli. 
Sàvoca (Sdvuca) ctr. di Bova, Calanna, 

Roccaforte, Staiti e Santo Stefano; 
Sdvica ctr. (bosco) di San Luca [gr. 
-rà aaßouxa] ; v. sdvuco.

Savucà ctr. di Acquaro e Soriano [‘luogo 
di sambuchi5] ; v. sdvuco.



• savucaria (B b) m. sambucheto. 
Savùcchio torrente che sbocca nel fiume

Savuto [*Sabutulus, dim. di Sa- 
butus].

savucciu (R rg) m. zambuco; v. savüci. 
Savucello fosso che sbocca nel fiume Ver- 

gari nei pressi di Mesoraca; v. savücu.
• savuéi (B 3, eh, r, rf) n. sambuco [gr. 

*aocßoiixi,ov, dim. di *<7<xßouxo?; v. sdvuco.
Savüci frazione di Fossato Serralta a 

nord di Catanzaro; Savücciu ctr. di 
Bagaladi; v. savüci.

• sàvuco (B b, c, g), sàvucco (B 2, g, r) 
m. sambuco [gr. *adcßouxo?, dal lat. 
sabucus].

savücu : (C rn) m. sambuco, 
savudiriu : savudiri (R ad, bv), saudiri 

(R ad), sagudiri (R bi) m. specie di 
senape selvatica [gr. ant. caupiSiov id.]; 
v. cuvadiriu.

savügliu (P tr), saügliu (P pr) m. pungi­
glione dell’ape [= piem. saviij, ant. 
lomb. sauglio id.].

Savüto fiume che sbocca nel mare Tir­
reno [lat. Sabutus].

Sazieri fiumicello che sbocca nel fiume 
Pòtamo nella zona di Petronà] ; v. saziere 
‘mortaio’].

saziere : sàzèri (M cc), sozèri (M gg) m. 
mortaio.

sazizza : sazizze (C ln M sev) f. pi. macchie 
di bruciato alle gambe, incotti, 

sazizzu : (M mp R bi, gr), satizzu (M no R 
me, r), saddizzu (R mt), sarzizzu (R pa), 
sozizzu (M an) m. salsiccia; v. zozizzu.

• sàio (B b, g), sàio (B eh) io raddrizzo, 
raccomodo [gr.

sbafantijari (M 15) n. fare lo spavaldo, 
sbafata : (M 16) f. mangiata a crepapelle, 
sbalasciatu (R sp), sgolasciatu (R scr) pt.

guasto, rovinato, franato; v. scaldsciu. 
sballatu (M 16) errato, finito 
sbambàrra ]| tu parri alla - (M o) tu parli 

senza conclusione.

ébancu v. spangu. 
ébanu : (P a) ag. sbarbato, 
ébaràngulu (C sca) f. spanna, distanza tra 

le estremità del pollice e dell’indice, 
ébarari : pòrta sbarata (R r) porta spalan­

cata [cfr. il sic. sbar ari ‘spalancare’]. 
Sbarri (R r) f. pi. le Sbarre, frazione di 

Reggio; ctr. di Melito [‘le sbarre’], 
ébarrinata (M cc) f. accoppiamento del 

verro; v. varrina. 
ébarrochiri (M m) a. sbigottire, 
ébarròti (R r) pi. abitanti di Li Sbarri, 

frazione di Reggio.
ébarrugari (R bz) rfl. impaurirsi, confon­

dersi.
sbarrugatu (R b, ba, pa), sbarruatu (R r) 

spaventato [cfr. il sic. sbarruari ‘sbigot­
tire’] ; v. mbarrucari.

• sbarrujemmèno (B b) spaventato, 
sbaru v. sparu.
sbelunca : sbilunca (M 11) f. spelonca, 
ébènere : sventri (R be) n. svenire, 
ébèrgia : svergina (C dm) f. albicocca, 
ébèrgiu (M no) m. albicocco, 
ébèrna (M bv) f. albicocca; v. sbèrgia. 
Sberni v. Sverni. 
ébèrtu (M 13) ag. svelto, 
ébijicati I òcchi - (M 3, 15) occhi sbalan- 

cati.
ébillunga v. spirlunga.
ébirbiari (R scr) n. tartagliare; v. birbijari.
ébitignare (M cc) a. sfrondare le viti.
• ébiào v. svinno.
éblaja (C no) ag. scialbo [cfr. sbiadito < 

germ, blao ‘blu’], 
ébòrdamu v. sbürdamu. 
ébòrdanu, sbòrdaju, sbòrdacu v. spòrdacu. 
ébordijare : (M 11) n. aggirarsi, 
àbracalari, -re : (M 11) a. confessare, rive­

lare.
sbracalata (M 11) m. sciattone, 
ébràda : (R ma) f. gigaro; v. sbràdu. 
ébràdu (R ge) m. gigaro, Arum italicum; 

v. sbrada, cradu, cràu.



sbrancare (C c, rn) a. staccare un ramo ; 
v. vranca.

ébramari, -re : (M li) a. rimproverare, 
investire con ira.

sbräscia (M no) f. fosforescenza sull’acqua 
marina.

sbrasciari (R se) n. fosforeggiare, del 
mare; v. br àscia.

ébrègliara, sbrènaglia ‘crescione’ v. sprè- 
g liana.

sbrèndu, v. sprèndu 
ébrèndidu (M il) ag. splendido, 
sbrendurijari (R pm) n. risplendere, 
ébrigliu : sbrigghiu (R st) m. pannocchia 

vuota di granturco.
ébrignare || sbrlgnatila (C c, rn) sparisci ! 
ébrlgula (M sav) f. piccolo asse nella na­

vetta del telaio.
sbrittare : (M il) n. venir fuori all’im­

provviso (della lepre), 
ébrodatu (R at) ag. insipido, 
ébròdu (R si) ag. sconcludente, insipido, 
ébruffijari (M sr R gr) n. grugnire; v. 

bruffijare.
ébruffune (M il) m. disprezzatore, millan­

tatore.
sbrujaturi (M m) m. legnetto appuntito 

per spannocchiare il granturco, 
ébrullàcchiu (M cc) m. terreno sterile; v. 

sbrullare.
ébuciari || mi sbuciài u brazzu (R or) mi 

sono slogato il braccio, 
ébùrdamu (M fg, fi, mj), sbòrdamu (M mj) 

m. legno che unisce i due orecchi del­
l’aratro; v. burduni, vürdinu, gürdamu. 

éburdèmiti v. spordèmi. 
éburrare : (M 11) n. scorrere con impeto; 

v. sfurrari.
éburduni (M mj) m. nodo del frumento in 

cui esce la spiga ; sburduni (M spi) legno 
che riunisce i due orecchi dell’aratro; v. 
burduni.

ébutrejari (M m) rfl. mangiare a crepa­
pelle; v. vutreca.

scacare : (M 11) a. investire rimprove­
rando

scacar'iare (M 11) a. rimproverare, sgri­
dare.

Scacciacane (C tt), Scorciacane (C pp), 
Scalcacane (C 1) affluente del fiume Lao. 

Scacciòti fiumara nella zona di Archi a nord 
di Reggio [cfr. Scaccia località in Sicilia], 

scacciuni : (M no) m. spaccone, 
scacciunijari : (M 15, no) n. fare lo spac­

cone.
Scada ctr. di Campo Calabro [Al. : gr. 

*iaxa85cs 'venditore di fichi secchi’ = 
cognome?], 

scaddare v. scaudare
Scaddaritu (R sm) Scardarito, ctr. di 

Seminara (R).
Scàddica (B 2) ctr. di Bova. 
scafa : (M 11) f. sp. di battello pel traghetto 

su i fiumi (p. e. sul Neto). 
scafa : (R or) f. cucchiaio sotto la tramoggia 

del mulino [gr. axàcpv) 'truogolo’]; v. 
Scafi.

scäfadu (M fg) m. mallo di nocciuola; 
scàfuji (M sr), scàfiri (M sn) pi. crusca 
d’orzo; v. càvaddi, scràfaji. 

scafanzüni (R gr) m. furbone.
Scafarla ctr. di Fossato; v. scafarla. 
scafarìari (R ge) n. essere friabile [da ca­

parti ‘friabile’] ; v. spafar'iari. 
scafata (M m) f. quantità straordinaria di 

cibo.
scaffudditu (R se) m. specie di polpo.
Scafi nome di un monte nei pressi di Bova; 

ctr. di Gallina [gr. axacpT] ‘truogolo’]; 
v. scafa.

scafuliari : (R bi) n. razzolare; v. schiavarì. 
scagghiara (M j) strato di terreno roccioso 

che si sfalda facilmente; v. scàglia. 
scagghiòla : (M sev) f. miglio, 
scagliune : scagghiùni (R bi, gr, r) m. dente 

canino.
scala (R rg) f. aiuola, appezzamento nel­

l’orto.



• scälaco (B b, eh, g, rf) m. cipolla germo­
gliata che si trapianta [gr. *ax<xXai;].

scalamandrune (M 11) m. uomo o bestia 
grande, malfatto; v. calamantrone.

scalämbra : (M ds R cd, d, lo, mt, pe, pz, 
sp) f. calabrone [cfr. il mess, scalammo.:, 
sgalàmma id.].

scalàmbru : (M ar, mf, sr R lo), scalàm- 
briu (R cm), sgalàmbru (R ri) m. cala­
brone [cfr. il mess, scalàmbru id.] ; v. 
sgàlambro.

scàlambru : (M an, sa, so R pr), scalàmbru 
(R ri), sgàlambru (R rf) f. specie di co­
leottero, Anomala vitis; nel Diz. voi. II 
erroneamente ‘maggiolino*.

scalambruni : (M pi R ga) m. calabrone 
[cfr. il mess, scalambruni, scalammiruni, 
piem. scalavrun id.] ; v. scalàmbru.

scalantrunu : scalandróna (C mt) m. sche­
letro di albero con molti rami su cui i 
pastori appendono i loro attrezzi; v. 
fig. 24.

• scalanzuni (B r) n. erba selvatica man­
gereccia.

scalapatüni (R gi) m. pezzo di bastone, 
randello; v. screpatu, scrapatuni.

scalaseli! : zgalàsciu (M ma) m. fracasso.
Scalcacane v. Scacciacane.
• scalèguo (B 1, b), scalèggo (B 2, b, r), 

scalèo (B eh) io zappettto, sarchio [gr. 
oxaXsóco].

scalerà : scalerà (M str) f. carciofo selva­
tico.

scalèrciu (M 11) ag. slombato, magro.
• scalestlra (B 3, b) f. zappetta, sarchiello 

[gr. *ax«XsuTY)pa] ; v. scalèguo.
Scalia (C bv, sca, ve) Scalea, comune in 

prov. di Cosenza [sec. XVI La Scalea] ; 
Scalza ctr. di Staiti [cfr. SxaXià, comune 
in Grecia, dall’it. scalea 'gradinata’?].

scaliare : scalijari (R pi) n. razzolare; v. 
scaliéo.

scàlice : scàlacì (R d, mi), scàlici (R sp) 
pi. cipolle germogliate che si trapian­

tano ; scàlacu (R ci) cipolla germogliata ; 
v. scàlaco.

scalipata (R ad) f. pezzo di strada brutto, 
scalipätu (R at, ci, cm) m. piccola frana, 

dirupo.
Scaliti frazione di Filandari (M) [a. 1130 

[lovfj SxaXtTtóv == monasterium Scalito- 
rum].

äcaliüte (C 21-sd) pi. abitanti di Scalea; 
v. scalijòtu.

• scaliéo (B g) io zappetto, razzolo [gr. 
CTxaXi^tü id.].

scalógna : (M sr R se), scolora (R ba, lo) 
f. cipolla germogliata che si trapianta.

• scalóni (B 2) n. scalino, gradino, 
scarna : (M et, no R me) f. squama, scaglia

dei pesci.
scamardatu : (Rmb) ag. un po’ squilibrato, 

mezzo pazzo; v. camarda. 
scamàssaru : (M di) ag. sgarbato.
• scamma (B 2, g, r) n. zappatura; v. 

s casto.
scampare : scampàu (R mt) ha spiovuto, 
scampitare : (M 11) a. mettere da parte; 

scampitare a mòrte (M 13) scampare la 
morte.

scampuliare : scampuliare (M cc) vivac­
chiare.

Scamunà ctr. nei pressi di Siderno [‘luogo 
di euforbie’] ; v. scamugnu. 

scamunèa (M 11) f. cattiva accozzaglia di 
persone.

scancarare : (M 13) a. aprire largamente, 
scancejari : scanced'iari (R po) n. barcol­

lare; v. cancejiari.
scancu : schiancu (R cd, se, scr), scangu 

(M str), scangu (C tt P a), zgangu (C sca) 
m. racimolo d’uva [cfr. mess, scancu, 
sgangu id., emil. skiank id., da un long, 
slank ‘snello’, ‘magro’], 

scandägghiu (R 1, fe, me M no) m. scan­
daglio, corda con un piombo usata per 
misurare la profondità o le correnti del 
mare; (R b, me) ogni corda d’appoggio



attaccata alla grande fune con cui i 
pescatori tirano la rete a terra, 

scändaju : (M br), scàndazu (M cm, j, mf, 
no, rd, zm) m. specie di margherita dai 
fiori gialli, Chrysanthemum corona- 
rium.

scandalatu : (M mf) m. pavimento di un 
piano superiore; v. scàndalu. 

scàndalu : (M pi, pi R ci, lo op, scr, sr), 
scànnulu (M cc) m. assicella pei tramezzi 
tra le travi su cui si forma il pavimento 
[gr. *<rxàv§ouXov, dal lat. scandula]. 

scandia : scandio, (M 11) f. noia, insistenza, 
scandiglia (M a Gizzeria) f. scintilla, 
scangiòju : (M ar, br, j, mi, pi, rd, spi, tr) 

m. qualità di terreno argilloso compatto ; 
pani di scangiòju (M no) pane di una 
farina speciale [gr. *CTxaYy(,óyaio?, com­
posto con -yaw? 'di terreno’] ; v. lipòju. 

scangu (P a) m. grappolo ; v. scancu. 
Scannacani ctr. di Tortora (C). 
scannàggiu (M m ) m. antico diritto sulla 

macellazione.
Scannali (M et) Scandale, paese nella zona 

di Santa Severina [cfr. SxocvSàXn] comune 
dell’isola di Lesbo].

scanna-pécuri (M m) m. coltello acumi­
nato.

• scannèddi (B b) n. piccolo sgabello fatto 
di fusti di ferula; v. scanni, scannieddu.

• scanni (B 2, b, eh, g) n. sgabello [gr. 
*CTxau.viov] ; v. scannèddi.

scannula (C am, f) f. tavoletta (per il tavo­
lato del pavimento) [1. scandula ‘assi­
cella’] ; v. scàndalu. 

scansata (M cc) f. bivio.
Scantare : nei dicia nòmmu si scanta (M 

no) gli dissi di non spaventarsi; v. 
schiantari

scantarèdu (R mf) m. coleottero che man­
gia le foglie delle viti, Anomala vitis [gr. 
axocv&apo?] ; v. scàttarro. 

scantunare : (M 11) n. uscire dalla diritta 
via (in significato morale).

scapece : schipèci (M 15) m. specie di salsa 
preparata con olio e aceto [sic. scapèci, 
schibbèci, spagn. escabeche, dall’ar. 
sikbeg].

scapezzune : scapizzune (C sca), scapez­
zane (P ma) m. cruschello [cfr. il pugl. 
scapezzo ‘mozzicone di candela’]. 

Scapparruni (R fe) monte nei pressi di 
Ferruzzano; cfr. caparrune.

Scarà ctr. di Dinami. 
scaracèfalu (R m) m. averla; (R 15, m) 

ragazzino.
scaräciulu (P tr) m. ovile; v. scarazzu. 
Scarafòni (M j) ctr. di Coccorino. 
scarafuogli : scarafògghji (R po) pi. car­

tocci della spiga di granturco. 
Scaramàconi antico casale di Mileto, oggi 

nome di contrada [‘discendenti della 
famiglia Scaramangos', a. 1265 cogn. a 
Catanzaro].

scaramanzia (M m, no, tr R or, r) scara­
manzia, scongiuro contro il malocchio. 

Scarapinda (C mt) ctr. di Montegiordano 
(C).

scarapücciu (M an) m. parte più alta della 
capanna dei pastori; (C mt M an) cap­
pello calabrese a cono; v. fig. 7. 

scarare : scarà (P a, eh) a. pettinare, 
scaravagghianti (M m) ag. di uomo che sa 

trovare mezzi per avvantaggiarsi, 
scaravàttulu : sgaravàttulu (M 14) m. sca­

tola.
scaravòcchiu (M a Gizzeria) m. ranocchio, 
scarazzügnu (R at) m. frutto del loto corni­

colato; v. carravòri.
scarbaratu : (R sr) ag. calvo [sic. scalva- 

ratu id.] ; v. Scarvarati. 
scarcina (M br) f. tasca interna della giac­

ca.
scàrdacu : (R d, pr) m. ghiro giovane; v. 

zàrdacu.
scardamüne (M gd), scardapüne (M ar, 

ds) m. ghiro giovane; v. scàrdacu, carda- 
mune.



scardare : eu ti la scar du (M 16) io te lo 
rompo addosso.

scardune (M cf) m. sasso oblungo, 
scarfìcchiu || rigalu — (M 11) m. piccolo e 

povero dono.
scarfunia : (M b, no, pi R ad, cm, gi, rf, 

scr) f. caldana, rossore che sale sul viso; 
nei vinnaru i scarf olèi (R pm) le venne 
il rossore; v. carfunia.

Scarnici ctr. di Scilla (R). 
scariri v. schiariri.
scàriu : scaru (R me, se) m. luogo dove le 

barche si tirano a terra ; scaru (R ba, scr) 
cantiere di lavoro [sic. scaru, mess. 
scàriu ‘luogo di approdo per barche5]. 

Scàriu luogo di approdo nell’isola di Dino 
(C).

scarmatura : (C am) f. frutti che non ar­
rivano alla maturazione; (M 11) ultimo 
de’ nati.

scarmu : (R me) m. scalmo dove si attacca­
no i remi; scarmu (R me, pa) pesce di 
mare, asticciuola, Paralepis hyalina 
(rassomiglia ad uno scalmo), 

scarnificare : (M 11) a. togliere la carne 
dall’osso.

scarnòfaja (R gr, ma) f. acanto, brancor- 
sino, Acanthus.

scaròla : scariòla (M vi), scalòra (M no, pi) 
f. scariola, specie di lattuga.

Scàrpari ctr. di Motta San Giovanni [gr.
*crxàpmxp7]<; 'calzolaio’], 

scarpetta (M m) f. lunga camminata, 
scarpiuni v. scorpiune. 
scarpu (M an, d, ga) m. scarpa, 
scarpu (M 3) m. carpa: [errore di stampa 

per ‘scarpa5].
scarrafüni : (M fa) m. terreno franoso. 
Scarrüni (R lo) monte nei pressi di 

Bagaladi.
scartòffulu : scartòffiu (R ba), scatòbbiu 

(M 14) m. scritto, documento.
Scarvarati monte a sud di Rossano; v. 

scarbaratu.

scarza \va a — (R ri) egli va a lavorare per 
il solo pagamento senza vitto, 

scarzandriu (R sr) m. ranocchio; v. an- 
driddi, ndriu, scazzandridda.

Scàsciu ctr. di Satriano (M); v. scàsciu. 
scasèntaru : (M tr) m. lombrico, 
scasiddari (R 1) praticare una contra­

pertura al basso di una piaga, 
scasionijari (R ca) n. temporeggiare, cer­

car di mandare in lungo; v. scasuni. 
scàssaru : sgàssaru (M sb) m. ranocchio 

[cfr. bov. scàttarro ‘scarabeo5, gr. mod. 
axddhxpo? id.].

• scästo (B b), scarto (B eh), scatto (B g) 
io zappo; scazzi (B b) zappare [gr. 
ctxòc7ttw 'scavare’] ; v. paras editto.

scasu (R gr) esci, di terrore, disgrazia! 
scasuni : scasciune (M 11) m. scusa, pre­

testo.
scatapòzzulu (M m)m. rametto di sambuco 

sul quale si pone il vischio per uccel­
lare.

scaterniari (M m) a. rovistare, frugare; v. 
scaterni.

• scafò (B 2, b) n. sterco; ta scafa (B b, cd, 
eh, g) n. pi. il letame, le feci [gr. axaTÓv].

scatòfaddu (R pa) m. uomo mal formato 
di bassa statura; scatòfaddu (R pa) m. 
cartoccio; v. scatò%arn. 

scatò^aru : (M pi, sr) m. uomo di statura 
bassa.

• scatòmata (B b) n. pi. merderie, por­
cherie.

• scatomèno (B b) sporcato di merda. 
Scatoplètu, Scatropiti v. Scotopleto, Scu-

trupiti.
scatòzzuli : (M no) pi. fichi secchi di in­

fima qualità.
scatrejare : (M 13, cir) rfl. rompersi la 

schiena.
Scattacagnòla (C gl) f. scacciapensieri, 

strumento musicale dei zingari, 
scatta-cane : schiatta-cane (M 11) m. le­

protto [‘crepa-cane5].



Scatta-pignata : scatta-pìgnàta (C mt) f. 
specie di verme, Agrotis segetum.

• scättarro (B b, eh, g, rf) m. scarabeo 
stercorario [gr. mod. cxàvQ-apop 'coleot­
tero’] .

scattarli (R af) m. verme roditore delle pa­
tate; v. scàttarro.

• scattarruni (B rf) n. scarabeo che dis- 
triigge le gemme delle viti, Anomala 
vitis; v. scàttarro, scantarèdu.

scattigghiu : a - (M m, no) in modo 
sprezzante, con stizza; v. schiattig- 
ghiu.

§cattignòla : scattagnòla (M di R bi, mt, 
sr) f. frutto del fico nella prima forma­
zione.

scattignu : (M 11) ag. piccino, piccolo, 
scatturare : (M 11) rfl. liberarsi da persona 

molesta.
• scatunia (B g) f. bovina; v. scafò. 
scaudare : mi scadddi (R co) mi sono

scottato.
scàuzu : ag. (non av.) scalzo ; scazu (M m) 

non ferrato (di animale) ; scazu (M 11) 
m. radice principale, fittone, 

scavare, -ri (C 1 M 3, mf) a. scavare, raz­
zolare, tirar fuori ; v. schiavari. 

scavigghiari : (M mp, no, vi), scafigghiari 
(R bi, mt, r) rfl. slogarsi un membro; 
scavigghiari (C pn) rfl. sfasciarsi, 

scavune : (M sev), scafune (M cc) specie di 
crescione.

scavunèga (C tt) f. roba di pessima qualità ;
v. Schiavunèga. 

scazu v. scàuzu.
scazza (R me M no) f. scassa nel fondo 

della barca dove viene fissato l’albero; 
v. miccia.

scazzandridda : scazzandria (R cd), scar- 
zandida (R mf) m. ranocchio ; v. andri- 
ùni, ndria, scarzandriu. 

scazziddu : (R se) m. ragazzo mingherlino, 
scàzzima : (R b) f. cispa [cfr. il piem. sca­

lza id] ; v. scazzilli, scàzzaru.

scazzòpulu : (Rge) omiciattolo; scazzüpulu 
(M et, no R me, se, so) m. piccolo pesce 
del tipo dei pagelli.

scèccu ‘asino5 : scèccu (R rf, si) m. pietra che 
serve per contrappeso ai fili del telaio; 
v. ciùcciu, gàòaro, Ràìio.

scedàra v. sceràda.
• sceSerfi (B eh), sceòreffi (B g), zzarfi (B 

b) f. cugina; i sceòerfèòe (B eh), i zzar- 
fèòe (B b) f. pi. le cugine [gr. *s£a8sApf) 
= è^aSsAepv)].

• sceSerfò (B c, eh, r), zzarfò (B b), zarfò 
(B 2) m. cugino; ta sceòerfàòia (B c, eh), 
ta zzarfàòia (B b) i cugini [gr. *é£a§sA- 
<pó? = è^àSeXipoi; 'nipote’].

sceduzzu (M mr) m. boleto; v. scid- 
duzza.

scefrata : (R ga) f. lucertola; v. zafrata.
scefrò : (R ga) m. ramarro; v. zafrò, za- 

fròtu.
scègghjiri : ssèglia (P n) a. scegliere; 

sclgghiu (M mp R mt, sr), scigghiu (R 
bi, gr M sr), scieglìu (C c), ssigliu (C ctr) 
io scelgo; scegghia (R r) ho scelto; ssi- 
vutu (P a), scigliütu (C c), ssigliütti (C 
ctr) scelto; v. s suo gli a.

sceluzza v. scidduzza.
Scèndamu ctr. di Ciminà, di Palizzi (R) e 

di Majerato (M); v. ssèndamu.
• scèno ‘io cardo5 v. zzino.
scensiòna (M gg) f. sp. di sedo, erba grassa 

[‘Ascensione5].
scentare (M 11) a. scacciare, fugare (polli, 

uccelli).
Scentinu torrente nei pressi di Botricello; 

v. scentinu.
• scèpama (B 2, b, eh, g) n. coperchio, 

copertura [gr. crxémxapoc].
scèpamu : (R gm) m. specie di cesta.
• scepàzo (B 2, b, g), scepaso (B eh) io 

copro; scepài (B b) coprire; scepasti (B 
b) coprirsi [gr. ctxstox^co].

• scèpi (B 1, eh) f. copertura, coperta [gr.
CTXÉTCY)].



• sceräSa (B eh, r, rf), zzerdòa (B b) f. 
ramoscello secco, residui di pasta nella 
madia [gr. £epà8oc 'seccume’] ; v. scèro.

sceräda (R mt), sciràda (R lo, sr), sciddra 
(R cd, ci), sceddra (R gm, op), scirdra 
(R sp) f. ramoscello secco; v. zarada.

• scerò (B eh, r, rf), zzerò (B b) ag. duro, 
secco ; mia ròcca sceri (B g) un sasso duro 
[gr. 5epó<;].

• scèro (B eh, g, rf), zzerò (B b) io so; 
izzera (B b), iscera (B eh, g) io sapeva; 
ascipòrea (B eh), ezzipòrea (B b) seppi; 
scèrisegraspi (B g) sai scrivere; en iscèro 
crui to suldvri (B g) non so suonare il 
flauto ; an do iscera to èlega (B g) se lo 
sapessi lo direi [gr. mod. £épco] ; v. asci­
pòrea, zziporèi.

scerri’are v. sciarr'ìari.
scèrtu v. scirtu.
scarvizzu (P tr), scirivizzu (P pr) m. ter­

reno incolto [deriv. dal piem. gerbi, 
gerbiu id.].

scèsciula v. sciscewa.
scèsciumu (P ma) m. catarro; v. yeyimu.
Scèti (R 18) contrada nella zona di Cardeto 

[Ortografia difettosa invece della pro­
nunzia reale Xèti] ; v. Xèti.

• scevènno (B 3) io esco; escèvina (B 3) 
sono uscito; scevdte (B 3), scefate (B eh) 
uscite! [gr. *e£sßouvw]; v. essevènno.

schèccia : (R cd, lo, mf, mt, sr) f. nome di 
un uccello piccolissimo, forse capinera; 
v. schiccia.

schèlendru (R lo), schèlandru (M mi, mj) 
m. specie di crescione selvatico; v. %è- 
landru, spèlendru.

schera : schèra (C 21-co) f. raggio di sole 
[da una forma anteriore * sclera <* spierà 
<C sphaerula].

schèra || - ’i vèntu (R rf) f. folata di vento.
• schèra || mia schèra asce porla (B g , r) 

una bufera di vento ; mia schèra 'see nero 
(B rf) una bufera d’acqua [cfr. il gr. otr. 
scèra ‘burrasca’] ; v. schièra.

schètta : summu schitta (C 14) sono zitella, 
schèttu : schittu (C 14) m. scapolo, 
schiarii v. schiddci.
schiananzia : si legga schiananzia (M 3, sr) 

f. distruzione.
schianatüri (R bi) m. piano laterale della 

madia; v. fig. 18. 
schiancu v. scancu.
schìantari (R ca, cd, fe) rfl. aver paura; 

mi schiantu nòmmi cadu (R cd, fe) ho 
paura di cadere; v. scantare. 

schiappinu : (M 11) ag. inesperto, igno­
rante.

schiariri (R 1 M 3) n. schiarire, divenir 
chiaro; schiariu (R scr) il tempo ha 
schiarito; v. scariri.

schiatari, -re (M vi R r) n. perdere il fiato 
[lat. *explatare < *exflatare]; v. 
spiatore.

schiatta-cane v. scatta-cane. 
schiattari : (R bi, gr) n. schiattare, scop­

piare di dolore, rabbia o crepacuore; 
schiattäi (R ba) ho schiattato, 

schiattigghiu (M 11) m. dispetto; v. scat­
tigghiu.

schiattu (R b, lo, me, rf), stidttu (R co) m. 
dispetto.

schiattusu (R 1, me) ag. dispettoso, 
schiavari : (R mt, sr) scavare, razzolare 

[da anteriormente scavari] ; v. sca­
vare.

schiavèju (R scr) m. sorta di fungo. 
Schiavonia ctr. sul mare a nord di Cori- 

gliano [‘colonia di Slavi’, forse con ri­
ferimento a un casale albanese : vi si 
trova il santuario di S. Maria Illirica]. 

Schiavunèga ctr. di Belvedere (C).
• schiaro (B 2), schidso (B r) io aggiusto; 

v. stidéo.
schiccaratu (M 16) pt. versato da un vaso.
• schiccia (B rf) f. nome di un piccolo uc­

cello; v. schèccia.
schicciambocci (M cm, m), -ócciu (M 11) 

m. schizzetto per lanciare palline di



stoppa [‘schiccia - nibbed' ‘spruzza 
bocce’] ; v. schicciare, mbòccia. 

schierili : (M mf R scr) cascata di acqua ; 
(R 1, pa) ruscello, rigagnolo; schicchi 
(M sn) getto di acqua; schicciu (R co, 
fo, lo, mf, mt, sr) precipizio, roccia 
scoscesa; schicciu (M m, no) soffio di 
vento o aria; s' a passàu 'i schicciu 
(R 1) schivò un danno a mala pena; 
v. schìcciari [it. schizzo ‘spruzzo di li­
quido’].

schicciu ‘bastone per portare due secchi’ 
v. scricciu.

schicciudda (R rf) f. specie di capinera, 
schicciunèddu (R co) nome di un piccolis­

simo uccello.
• schiccami (B b, eh, g) n. specie di piccolo 

uccello, specie di cincia; v. schiccia, 
schèccia.

schidaci (M j), schijàci (M eoe, pa), schi­
faci (M spi), schidci (M br, rd, tr) 
m. achillea, millefoglio [cfr. in prov. di 
Messina schiddàci, achiddàci id., da un 
gr. *à^ù/.ay.LGv] ; v. ayèddaco.

Schiddàci (M so, sq) Squillace, comune in 
provincia di Catanzaro; cfr. Schiliad 
cogn. in Calabria e in Sicilia [SxuXXyj- 
tiov, posteriormente SxuXaxiov]. 

schiddaciòti (M so) pi. abitanti di Squil­
lace.

schiddicchiata v. schitìcchiata. 
schièra (R op) mulinello, raffica di vento 

[‘schiera’, ‘turba’] ; v. schèra.
Schifida (R mt) ctr. di Motta San Gio­

vanni.
schifitignusu (R gm) ag. schifiltoso, 
schifu (R pm) m. barchetta [ital. schifo]. 
schijàci v. schifaci. 
schinchiriju : (M 16) m. bambino. 
Schindilifà (R r) Schindilifà, villaggio nei 

pressi di Reggio.
Schiòppo (Schiòppu:) sorgente nei pressi di 

Cittanova, di Caulonia e di Serrata 
[‘scoppio’].

schiòppu (R 15, si) m. piccola cascata 
d’acqua; (R op) precipizio [‘scoppio’], 

schiribizzi (M 16) pi. capricci, 
schirichèju (R gm) m. giuoco delle nocciu- 

ole.
schirifiziu : (R ba, lo, rf, se), scurifiziu 

(R or) m. scorpione [cfr. il sic. schiri- 
fizziu, surfuliziu id.], 

schiripicci (M 11) m. bambino segaligno, 
schitìcchiata (R bz, mt, r), schitizzata 

(R pa), schiddicchiata (R sr) f. festa 
allegra, scampagnata [cfr. il sic. schi- 
ticchiu ‘passatempo con ballo e cena’], 

schittarèdda (C 14) f. zitella; v. schètta. 
schiumputu : (M cu R scr, sr) ag. non 

maturato.
schizza : (R cd, me, mt, r) f. goccia, 

schizzo.
schizziddusu (R se) ag. cisposo, 
sci (M m) esclamazione di ammirazione, 
sciabbachèddu (C fu R me) m. sciabichel- 

la.
sciabbanu : C 1, pp P a) m. agnello, 
sciabuliare : (M cc) vivacchiare, star dis­

cretamente bene.
sciacquettu (M m) m. rinfresco di bevande 

congelate.
sciacquittari (M 16) consumare con faci­

lità.
sciaddare : [piuttosto *exfaldare]; v. 

mp ad dar e.
sciaddèu : (M 11) m. uomo stupido, inetto. 
Sciafùma ctr. di D avoli (M). 
sciagruna (M 14) m.sciupone; w.sciagrare.
• sciàgula (B g, rf) f. cordicella ; v. sàgula.
• sciatiorènno (B g), zzaforènno (B b), 

zzaforèguo (B b) io confesso; esciaìiò- 
ressa (B g) mi sono confessato; [gr. 
è^ayopEuco, -alveo].

sciàlandru ‘crescione’ v. yèlandru. 
sciala-pòpulu (P a) m. merciaiolo ambu­

lante.
scialata : (R b, ca, mt, scr) f. scampagnata, 

festa allegra.



scialèvitu (M br) bene lievitato; v. stralè- 
vitu.

scialibiu : scialibbiu (R fo, sr) m. festa 
allegra, gozzoviglia.

sciàlissa (M str), sciòlissa (M an) f. specie 
di ginestra spinosa, Calycotome spinosa; 
v. spälassa

• scializome (B r) mi scortico; v. sciarizo. 
scialoria : scialorè (R d, scr) f. sorta d’oliva

[gr. *^£peX(zta 'oliva dura’] ; v. zzerolèa. 
sciamarra, sciamami : [Al.: *ascia - 

marra ‘scure e zappa5].
• sciamma (B b, eh) n. paura [gr. cott­

aci pia] .
sciammarare : sciambarari (R r), sciam- 

bar'iari (R me), sciammarìjari (P a) a. 
sciacquare i panni ; v. assammarare. 

sciammisu (M c, no, sr R ci, m), scimissu 
(C c, ctr) m. specie di tuta, camiciotto 
di lavoro dei medici e infermieri [fr. 
chemisé\.

sciamòrtu (M sq) ag. stupido; v. scia- 
muortu.

• sciàmpa (B eh) f. zampa; v. ciampa. 
sciamparatu : (R at) ag. disordinato, 
sciampiri : (R r), sciàmpri (R r) pi. pezzi

di carne cartilaginosa, 
sciampiri (R mt) m. cartilagine [cfr. il sic.

scìampirru ‘storpio5]. 
scianca : scianga (C gl, pp, tt), scianghd 

(C mt P tr) f. coscia [‘cianca5], 
sciampiriari(R r) a. sprecare,scialacquare, 
sciancare : la sciancamu (M 15) facciamo 

una scorpacciata, 
sciancata (M 15) f. scorpacciata.
• scianizo ‘pettinare5 v. zzanizo.
Sciaparrà (R pa) ctr. di Palizzi [da un

ant. cognome Hxsicapva? 'fabbricatore 
di asce’, dal gr. cncsTOxpvtov 'ascia’], 

sciapitu (invece di sciàpitu) : C c M cut 
R rf) ag. insipido; v. dissapitu. 

sciaramma, sciarma v. sciàrima. 
Sciarapòtamu, torrente nei pressi di Cin- 

quefrondi, affluente del Metramo;

Sciarapòtala, torrente presso Cerchiara 
[gr. 5epo7cÓT«po? id.] ; v. Nzarapòtamu, 
Zarapòtamu, Serrapòtulu, Serrapòtamo, 
Tarrapò tir a, Jerapòtamu.

• sciàrima (B g, r rf), zzàrima (B b) n. sg. 
residui di pasta sulle pareti della caldaia, 
corteccia di formaggio grattata via [gr. 
*i;àptpta] ; v. sciarizo.

• sciarizo (B g), zzariéo (B b) io gratto; 
sciarisome (B eh) mi gratto ; esciaristina 
(B eh) mi sono grattato [gr. mod. 
£ap£co].

sciarmu (R rf) v. sciàrima.
• sciarra (B 2) f. lite, rissa [= cab sciarra

id.].
sciarra (P a) n. sgridare; ci scórra (P eh) 

egli ci sgrida.
sciarriari, -re : scerr'iare (M 11) n. e rfl. 

litigare, far rissa.
• sciarti (B 2, g), asciarti (B eh) n. fune 

[gr. è^àprtov] ; v. sciartu.
sciaru : (M di, sr R ge, m, sr) ag. biondo, 

rossiccio; crapa sciar a (R ge, sr) capra 
di manto rossiccio [mess, sciaru id.].

• seiästari (B b) ag. pauroso; v. sciàzome.
• sciastarüna (B b, g, rf) f. donna pau­

rosa.
Sciàstri (R se) contrada di Scilla [gr. mod. 

axiàciTpov 'spauracchio’].
sciatari (R r) a. ventolare; (R se) n. sof­

fiare; v. yatari.
Sciàu (M m) dimin. di Saverio.
• sciààome (B b), sciàsome (B 3, eh, rf) 

temo, ho paura; sciàzete an din osciandu 
(B 3) ha paura dell’ombra sua; sciàzome 
mi vrèzzi (B b) temo che possa piovere ; 
esciàstina (B 3, b, rf) ebbi paura; 
mi sciastise (B 3) non temere; sciasti 
(B b) adombrarsi [gr. crxtà^optai 'mi 
adombro’].

scibba (Pa, ma, tr), scibbia (P eh) f. gan­
ghero di porta [da *flibba < fibula]; 
v. yibba.

scicilla : (M 13) f. scintilla.



Sciconi, frazione di Briatico in provincia di 
Catanzaro [sec. XVI Syconum, gr. 
öl XixwvE? 'i discendenti di un Sóxa?’].

• scicòrfima (B eh, g, r) n. il lavoro dello 
scicorfiào; (B rf) parte rammendata di 
una camicia; v. zicòrfanu.

• scicorfizo (B g, r, rf) a. rammendare, 
rinnovare il calcagno delle calze [gr. 
mod. £exopcpü(co 'togliere l’estremità].

scidàra v. scerada.
• scidda (B 2, b, g) f. cagna [gr. mod. 

crxóXa].
• sciddàstra (B eh, g) f. cagnetta; v. 

cagnastra.
• sciddi (B b, c, g, rf), sciiti (B cd) n. cane; 

ta sciddia (B b, g) n. pi. i cani ; glòssa tu 
sciddiu (B eh) specie di borraggine = 
cal. lingua di cani [gr. axuXXiov].

• sciddistra v. zziddistra.
• sciddo (B 2, b, g) m. cane [gr. axuXXo?].
• sciddopòtamo (B rf) m. lontra [gr. 

*ctxuXàotot«[XO(; 'cane di fiume’] ; v. zin- 
napòtamu.

• sciddòpuddo (B 3, eh) n. cagnolino [gr. 
axuAAÓ7touAXo<;].

• sciddüci (B b) n. cagnolino.
• sciddüni (B b, rf) n. cagnolino.
Sciddupia (R mt) nome di una sorgente a

Motta San Giovanni [gr. *axuAo7DQY7) 
'fontana dei cani’].

scidduzza (M eh), sceluzza (M eh),sceduzza 
(M pi) f. specie di fungo ; v. sciduzzu.

sciditani (R sd) pi. abitanti di Scido.
Scidò ctr. di Mammola; v. Scidu.
Scidu (M 3 R d) Scido, comune in prov. 

di Reggio [in docum. s. XVI Scidò, 
a. 1097 ayio? OavTtvo? toö SxtjSoü] ;
V. Scidò.

sciduzzu (M mr), scìdiuzzu (Mfg), scijuzzu 
(M pi) specie di fungo color caffè ['pic­
colo cane’] ; v. scigghiu.

Scifà ctr. di Scilla, Sinopoli, Siderno e 
Santa Cristina [gr. *£tcpoc? 'luogo di 
giaggioli’, secondo Alessio piuttosto da

*<Txi>(pä? 'fabbricante di truogoli’] ; v. 
scifu, Scifddi.

Scifadi ctr. presso Santo Stefano d’Aspro- 
monte [gr. ol Sxu<pà§s<; 'discendenti della 
famiglia * Sci fa’}.

• scifi v. sciufi.
scifiza v. spifida.
scifu ‘truogolo’ : (M c, mt) gettata nel 

giuoco degli aliossi (valore 3); v. fig. 15.
scifuledda : -eja (M m) m. piccolo pendio ; 

scifuleja (M m) f. giuoco fanciullesco a 
nocciuole.

Scifure sorgente nella zona di Mesoraca; 
v. scifu.

Scigalà ctr. di Maropati (R) [R 18: da un 
cognome = òipjyaÀKi; 'venditore di latte 
acido’].

scigatina (M cc) f. erosione prodotta dalle 
acque.

scigghiarüra (C mt) m. grosso crivello 
usato sull’aia [dimin. di *joliarium]; 
v. agliàra, jigghièra.

scigghiatura v. sfigghiatura.
scigghiòhatu : scigghiòfastru (R fe) m. 

millefoglio, achillea; v. yigghiòhorto, 
migliòkorto.

scigghiu (M fr) m. specie di fungo 
[gr. *ctxÓAAiov 'piccolo cane’] ; v. cagno- 
leddu.

Scigghiu : u Scigghiu (R bg, pm, se) nome 
popolare che si dà a Scilla ; li f immini di 
lu Scigghiu (R vg) le donne di Scilla 
[sec. XVI Sciglio, Scyllaeum (Plinio) 
= XxóXAatov presso Strabone] ; cfr. 
Scigghiu ctr. di Roccalumera in prov. 
di Messina.

scigghjitani (R r) pi. abitanti di Scilla; 
v. Scigghiu.

Scigliänu (C 1) Scigliano, comune in prov. 
di Cosenza [cfr. a. 1267 il cognome 
’AAé£<xv8po<; SxEiXXsiavoi; in un diploma 
di Catanzaro].

sciliàla (M 7 R 3, 5, g) f. pioggerella [gr. 
*4’tXa^0C] > v • spiUdla, zilidla.



scitìal'iari (R 5, ga, gi, 1. po) n. piovigginare 
[gr. v. spiHalizi, éilialìari.

scilialiäta (R gm) f. pioggerella.
ScilaSendra ctr. di Roghudi (R) [‘legna di 

quercia’] ; v. scilo, òendrò.
scilänguli (M sq) pi. fiori del castagno; v. 

filàngulu.
scilaturu (M cf) m. matterello; v. spilare.
scilidòna : (M ar, si, spi), sciridòna (M sr), 

sciliòna (M br, j, no, rd), scirdòna (M 
mj, pa, zm) f. mazzetto di spighe rac­
colte; v. yilidòna.

scillfartu (R af) m. erba seccata; v. scili- 
Horto.

• scifitìorto (B eh, g, r, rf), zziliìiorto 
(B b) n. nome di una graminacea, avanzi 
di erbe secche [gr. *£uXi/opTov] ; v. scili- 
fartu.

• scilistiri (B 2, eh, g, r, rf), zzilistiri (B b) n. 
aspo, strumento per fare la matassa [Al. : 
gr. *é^sXi,xTV)pi,ov, dim. di si;ÉXi,xTpot id.].

• scilisträo v. ascilistrdo.
• scilistria (B rf) f. terreno su cui si scivola ; 

v. zzilistro.
• scUistro (B eh), zzilistro (B b) terreno 

su cui si scivola.
• scilo (B c, eh, rf), zzilo (B b) n. legno; 

to scilo to còtto (B eh) la legna secca [gr. 
ipiXov].

• scilöö’teno (B eh, r) n. pettine del telaio 
[gr. ^oXóxTsvop].

scilòfari : scilòfuri (R lo), sciròfuli (R mb) 
pi. legna o frasche per il forno; v. scilò- 
purra.

sciloffatu (M cc) ag. trasandato, trascurato 
(di abiti).

• scilòfurra (B eh, g, r), zzilòfurra (B b) 
n. pi. legna per il forno [gr. *£oXó<poupvot, 
gr. mod. cpoupvó^uXov].

• scilopännistro (B rf) strofinaccio di gine­
stra; v. sciurupànnu.

« scilopòtamo (B 1) legno trasportato dalla 
fiumana [gr. *^uXcTiÓTaii.op] ; v. sciddo­
pòtamo.

Scilòtracu, fiumara ad est di Catanzaro, 
affluente del fiume Uria [gr. *HpXóxp<XTo<; 
‘portatore di legna’].

• scimerònni (B g) n. albeggia, fa giorno; 
’s to zzimeròi (B b) all’alba [gr. mod. 
U]|ispóvEt.] ; v. azzimerònni.

Scxmini ctr. di San Lorenzo (R). 
scimissu v. sciammisu. 
scimòdda (M cf) f. albero carico di frutta, 
scimullare (M cf) n. il piegar delle cime 

per troppo carico di frutta, 
scimusciatu (M vi) ag. con abiti laceri [= 

scimustratu ‘smostrato’].
Scinà ctr. nei comuni di Ardore, Mammola 

Monasterace, Nicastro, Riace, Roccella, 
Siderno, Staiti, Stignano [gr. *<rywoLC, 
‘luogo di lentischi’] ; v. scinu.

• scinàri (B 2, c, g, r) n. lentischio [gr. 
*<rxivàpi.ov dim. di *aypjoc, id.]; v. scinu.

scinaru : (M sa) m. lentischio. 
Scindermèno ctr. sopra Bova Marina 

[gr. mod. ^cySeppivo? ‘scorticato’] ; v. 
ddèrro.

• scirri (B 2, b, g) n. corda, fune [gr. a^oi- 
vlov],

Scinra ctr. di Gasperina [gr. a.
‘gruppo di lentischi’] ; v. scinu. 

scintare (M 11) n. portare frutticini simili 
alle bacche del lentisco (scinu) per difetto 
d’impollinazione (dell’ulivo); v. scinu. 

sciniari : (R sr), sciuniari (R se) n. nitrire 
[cfr. il mess, sciniari id.] ; v. yinìari.

• SciniSà (B 1) ctr. di Bova [‘luogo di 
scini ài*] ; v. sciniòi.

• sciniSi (B 1, g) n. nome di un arbusto 
[gr. *axivtSiov) ; v. scinàri.

Scinnerà ctr. di Polla (M). 
scinnere : vulèra scinnire (M 13) vorrei 

scendere; va scinnece tu sulu (M 13) 
scendici tu solo!

• scintillo (B b, g) n. conno, pudenda fem­
minile.

Scinùdi ctr. di Melito Porto Salvo; v. sci­
niòi.



Scinusa ctr. di Mammola [‘luogo di lenti­
schi1] ; v. scinu.

sciò (R ca, ge) m. pietra (peso) che tiene 
teso l’ordito sul telaio; v. voi, cindò, 
scèccu, ciücciu, gàòaro.

Sciò ctr. di Ardore; cfr. sciò.
scioffare (M cc) rfl. sciancursi; v. scioffatu.
scioffatu : (M cc), sciuffatu (M sev) ag.

sciancato [*exoffatus] ; v. óffu, uoffu. 
Sciofi ctr. di Cinquefrondi (R) ; v. Sciupi.
• sciolicäcia (B 3, g) n. pi. bambini.
• sciòlico (B 1, b, c, eh, g, r) n. ragazzo; ta 

sciòlica (B b, g) i ragazzi [identico a 
stròlicu ‘chi non ragiona1 ?].

sciòlicu (R mb) m. ragazzo che cresce a 
stento.

sciòlissa v. scidlissa. 
sciòlla : sciòdda (C tt) f. frana, 
sciònna || fa a - (C mt) dormire (inf.). 
sciortire : sciurti a na jojata (M 16) si 

volge in frivolezza.
sciòscia : (C fu) titolo innanzi al nome di 

una donna d’età avanzata (p. e. sciòscia 
Maria).

Scipia ctr. di Gallina (Reggio) e di Melito 
Porto Salvo.

scipitu (R cd, me, rf) ag. insipido; v. scia­
pi tu.

• sciporèi v. zziporèi.
• scipòvlito ‘nudo1 v. azzipòvlito. 
scippa : (M cc) f. vigneto nuovo; (C In)

vivaio di piante.
scippamentu (M 16) m. laceramento, 
scirada v. sceràda.
scirämpulu (R mt) m. grappolo con pochi 

acini, racimolo [gr. *l;ep<x[jiTCXo<;] ; v. 
zirdmpulu. 

scirdòna v. scilidòna. 
scirèu v. surèu.
sciriòna (R cd) f. bronzina di acciaio in cui 

gira il perno (parte maschia) della ma­
cina di mulino; v. ypliòòna.

Scirò (R se) ctr. di Scilla e di Melito [R 18: 
gr. ìcr/upcx; 'forte’] ; v. Ciro, Scirù

sciròfuli v. scilòfari.
scirpitielli : scirpitèddi (R r), scirpitèji 

(M fg, mf), sciurtupèja (R ma) pi. masse­
rizie, arnesi.

scirpitu : scirpiti (R op, st), scirpita (R ad) 
pi. masserizie, mobili [da un long. 
*skerpa ‘suppellettili1]; v. scirpu.

scirta (M mi R ad, at, bi, bv, ge, ma, 
si) f. freno del subbio del telaio; v. 
scistra.

scirtu (P ma), scertu (P tr) m. paletta del 
pungolo che serve per pulire l’aratro [gr. 
Ipiorpov ‘raschiatoio1].

scirpu : scirpi (C pp) pi. arnesi, masserizie.
Scirù ctr. di San Lorenzo; v. Scirò.
SCXSC3W3 : scèsciula (P eh) f. giuggiola.
sciscì (R 1) pi. ninnoli, gingilli, balocchi, 

fronzoli; v. sciscia.
scisci (R lu, m), pi. ninnoli, balocchi, gin­

gilli; v. sciscia, sciscidu.
• sciscia (B b, eh, g) n. pi. ninnoli, baloc­

chi, fiori [voce bambinesca] ; v. scisci, 
scisciulu.

scisciàu : quanti sciscidi (R bz) quanti nin­
noli!

• sciémaSa (B 2, b) scimmàòa (B g) f. fes­
sura, spaccatura [gr. o-^iapàSa].

ScismàSa ctr. a sudovest di Bova; v. scis- 
mdòa.

• scisti (B eh, g, rf), zzisti n. boccale per 
acqua, v. fig. 4 (f) [gr. £ecmov].

• scistra1 (B eh, g, r) f. piccolo ferro per 
pulire la madia; scistra (B eh, g, r) sca­
pola di animale [gr. IpjaTpoc] ; v. pala.

scistra2 : (R mb, pe) f. radimadia [gr. 
ipiaTpa].

scistra3 : (R ca, ci, d) f. manovella 
(freno) del subbio del telaio [gr. 
*a<piX'vpa, cfr. gr. mod. cTcpt^TTji;, gr. mod. 
dial, ocpiygpa id.] ; v. scirta, spisti.

• scistùci (B eh, g) n. piccolo boccale.
sciò : Sciù-Mattèju nome di una fontana

presso Aieta [‘signor Matteo1].
sciuffatu v. scioffatu.



• schifi (B 1, b, eh, g, rf), scifi (B rf) 
n. truogolo [gr. omxptov].

Schifi ctr. di Galileiano; v. sciupi, Scio/i.
• sciulicuci (B 1) n. piccolo ragazzo; v. 

sciòlico.
sciumicari v. sfumicari. 
sciundeja : va sciundèja sciundèja (R ma) 

egli ha la sciolta; v. seiünnere. 
sciundiari (R pa) a. scucire, disfare; v. 

s dünner e.
sciundutu (M pi) ag. con abiti laceri; 

v. seiünnere.
seiünghia (R bz, fe, sta), sdügna (R br, 

sta), ssünghia (R af), ssügna (R pa), 
sdügna (R sta) f. fruciandolo, scopino 
per il forno; v. spünga. 

sciùnnere : sdundiri (R scr), ssündiri 
(R lo, mt), sciundira (M mp) a. sfilare, 
scomporre.

sciuollu : sduoddu (M sev) m. disgrazia, 
malanno.

sciurbalòcchi (R se, sr) erica ['acceca gli 
occhi5] ; v. s durò ari. 

sciurbari (R 1) a. accecare; (R 1, ba, lo) 
divenir cieco [lat. *exorbare]; v. scior- 
vare.

sciuriòna 'ghiro5 v. yurìòna.
• seiürro (B r) m. rumore nel pisciare, 
sciurtunatu : te viju - (C ap) ti vedo

sfortunato.
sciurtupèja v. sdrpitielli. 
sciurupànnu (R se, sr) m. strofinaccio [gr.

mod. ^eporaevt, id.]; v. sdlopànnistro. 
sciusciàrdula (P tr) f. lucertola [cfr. il 

gallosic. ddazdrdsla, piem. lazèrda id.], 
sciuscimentu v. sursumentu. 
sciusciunèdu (R ri) m. involtino di in­

testini di capretto o di agnello; v. 
sdusdune.

sciuttapanni : (M 11, m) m. trabiccolo 
(per asciugare i panni).

• sclzo (B b, g), sciso (B eh) io spacco, 
fendo; na sdo (B 3, g) che io spacchi; 
sdsi (B b) spaccare; esdsti (B g, rf) si

è spaccato; e ssònni sdsti (B g) non 
può spaccarsi; scismèno (B g) spaccato 
[gr. ax^oy].

Sciano v. Scranò.
• sciapa (B b, eh, r) f. batterella che tiene 

in movimento il cucchiaio {cazzici) sotto 
la tramoggia [gr. *axXdbra].

• sclapènno (B 2, b, eh, rf) io salgo, mi 
arrampico; escldpie (B b) è salito; 
scldpi (B b) sali su!; sclapite (B eh) 
salite! [gr. *<rxaXa-mr)Yatvtó].

• sciita (B 2, b, c, g, rf), selz'lira (B 1, c, 
eh, rf) f. ortica [gr. mod. a Cipro 
crxv tibia id.].

ScliOrä ctr. nei pressi di Bova ['orticheto5] ; 
v. Scrisd.

• sclifhinla (B b, c, g) f. orticheto; v. 
se li $ a.

• skliferüddi (B b) n. specie di ferula 
selvatica v. sclofèrudda.

Sclofèndia ctr. di Roccaforte.
• sclofèrudda (B b), scrofèrudda (B b) 

f. specie di ferula selvatica [gr. *axuXo- 
cpépouXa o ^axXTjpcxpépouXa 'ferula dura5 ?] ; 
v. scliferüddi.

• sciupi (B b, eh, rf) n. assiolo [gr. 
*oxk(x>7uov, dim. del gr. mod. dial. axAómx 
id); v. scropu, scupiu, scrupiu.

scòcchiula (C sca) f. frutto vuoto dentro.
scoclvule : scucivulu (R sr) ag. non cotto 

bene.
scòddu (R mb) m. codolo o collo della 

zappa [gr. otr. scuddu id., gr. mod. dial. 
axouXXo? 'collo5] ; v. scuddi.

scòfu v. scufu.
scòlacu v. scülicu.
• scolarùci (B 3) n. scolaretto.
Scolimbra ctr. nei pressi di Laureana

['luogo di sculimbri'\ ; v. sculimbriu.
scolu : scòlu (M d), scuolu (M ga) m. can­

niccio del castello per i bachi da seta.
scómbo (P tr) a. finire; scóndu (P tr) fi­

nito [cfr. il nap. scòmpere 'compiere5].
Scònga (C pp) f. grappolo d’uva.



scontricare (M 13) produrre dei guida­
leschi; v. còntrica.

sconzari : mi sconzdi u vrazzu (R at) 
mi sono slogato un braccio, 

scopariari (R at, d) n. far capolino, farsi 
vedere, fare una breve visita, 

scoparuta || fid na (R at) mi sono fatto 
vedere.

Scopelliti ctr. di Gallina; è anche cognome 
['oriundo di SxÓTteXo? = comune in 
Grecia’]

scòppu (R mt, sm) m. luogo o fossa dove 
si buttano le immondizie, 

scòrchia ‘grillotalpa’: cfr. cròcchia. 
scorciatu (M m) m. piccolo terreno di 

scarsa rendita.
Scorciavuoi monte a sud del lago Am­

pollino in Sila [‘scortica il bue’]. 
Scorda ctr. nei pressi di Cataforio e di 

Stilo [gr. CTXOpSä? 'luogo di agli’], 
scordare (C 1) scordare, dissonare, sto­

nare.
scordata || alla - (C 1) av. quando meno 

si ricorda.
scordatizzu || nu piru - (M 11) una pera 

dimenticata.
• scordo (B b, eh, g) n. aglio [gr. axópSov].
• scordòfiddo (B eh) n. foglia d’aglio [gr. 

crxopSócpoXXov].
scòrfana : (R se), scòrfina (R me) f.

scorfano, sorta di pesce.
Scormitu ctr. di Palizzi. 
scornabèccu (R bz) m. fusaggine. 
scornacchiatu (M 11) m. uomo cornuto, 
scornacèzi (M no) pi. baccelli di fave o 

piselli appena formati, 
scornüzzula (P tr), schardsluzza (P n, r) 

f. lucciola [cfr. salern. scornüzzolo, gen. 
scurliizura id.].

scorpiune : scurpiüni (R cd, me), scur- 
fitine (C fu) m. geco; scarpiuni (M an 
R at) grillotalpa.

o scorpizo (B b) io spargo; to 'scòrpie 
(B 3) lo sparse [gr. axopra^w].

scòrpuru : scòrpulu (M et) m. fuscello; 
sgòrpuru (M ba) fuscello nella navetta 
del telaio.

scòrza (C af) f. grosso recipiente di 
forma cilindrica senza fondo, confezio­
nato di corteccia d’albero, in cui si fa 
il bucato con la lisciva; v. fig. 9.

scorzarra (R ca) f. testuggine; v. scoz- 
zarra.

• scòtamma (B b, eh, g, r) n. rimbru­
nire, buio; v. scotàéi.

Scotara ctr. di Majerato (M).
• scotani (B 1, b, g) si fa notte; escòtae 

(B b, eh) si è fatto notte; òtuse ito sco- 
tdonda (B 3) così si era fatto notte [gr.
<7XOTOC^Et,].

Scoti ctr. di Caraffa del Bianco.
• scotiSi (B 3, b, eh, rf) n. oscurità, buio 

[gr. mod. axoTtSi],
• scòtimma (B b, g) n. stordimento; v. 

scotiéo.
• scotimmò (B eh, g) m. vertigine, stor­

dimento [gr. axoTtapó?].
• scotlzo (B b, g) io stordisco; scotiéome 

(B b) mi stordisco; scotimmèno (B eh) 
stordito [gr. axem^w].

• scòto (B 2) m. vertigine; (B 3) capo­
giro; (B b, eh) stordimento; (B rf) 
sfogo, eruzione cutanea [gr. sxót oq 
'oscurità’] ; v. scòtulu.

Scotopleto (Scotoplito, Scatropiti, Scato- 
plètu) torrente che sbocca nel Mesima; 
v. Ncinnaratu, Scutrupiti

scòtramu1 : (M fa, sq R ci, m) m. ter­
reno duro, magro, poco produttivo; v. 
còtramu, pròtamu.

scòtramu2 : (M an, ar, pi, si, sr Rei, gi, 
op), scùtramu (M d, ga, gd R pz) ag. 
impotente, castrato o con un solo testi­
colo; v. còtramu.

scotrèmi : (R gi, op), scotrièmi (M ar, 
mr, sr), squatrèmi (M pi, spi R ci, e, 
op, sta), squatriemi (M fa), squatrèmu 
(M tr R d, fe) m. specie di grano duro,



preferito per i maccheroni ; v. squatrèllu, 
squatrune.

scòtta (M no R me) f. poggia di nave [it. 
scotta].

scotulàcchiu (M il) m. terremoto, 
scótula-fraschi (C 14) m. fannullone, 
scòtulu : (R me, mt, pa), scòtu (R scr) m. 

orticaria, specie di prurito allergico; 
v. scòto

Scozzafava ctr. di Petronà (M). 
scräfaji (M ar, ds pi. crusca; v. scàfadu. 
scrama : (R po) vuoto che si produce 

nell’ordito per la rottura di un filo, 
scramare : mi scramài ’i chija (R gj) mi 

sono scostato da lei.
scrambiaddu (M an) m. legno biforcato 

su cui si appende il maiale ucciso; v. 
gammiellu.

Scrambonia ctr. di San Luca (R); cfr. 
Scamunà.

scramu (R ms) m. gigaro; v. sgradu, 
cradu, cràu.

Scranò (R ba, mt) Campi di Sciano, alti­
piano sopra Bagaladi (R) [gr. *Aaxou- 
Aavóv 'dominio di un Asculus’?]. 

scrapascèpallu : scrap as cèpagliu (R ad, 
bv) m. coperchio di pentola; uomo 
scemo; v. scèpama.

Scrapatà ctr. di Casignana; v. scrèpatu. 
scràpatu v. scrèpatu. 
scrapatuni || minari a - (R at, ca), a 

scrapitüni (R i), a screpatuni (M sr 
R ci, m), a screpitùni (R bi) lanciare 
un pezzo di legno; v. scrèpatu, scrope- 
dune.

scrapatuni'ari (R ca) lanciare con vio­
lenza; v. scrapatuni. 

scrapazzuni : minari a — (R bi, rf, scr) 
lanciare con violenza, 

screnca : seréne hi ' i vècchia (M sev) pi.
specie di carciofi selvatici, 

screpari : (R d, op, pm) a. spremere un 
foruncolo; (M 16) rfl. schiudersi, ter­
minare.

screpàta : (R d, fe), scrapàta (R mt) f. 
pezzo di legno o bastone (per essere 
lanciato).

screpatiari (R fo), screpit'iari (R rf, sg) 
lanciare un randello; v. scrèpatu. 

scrèpatu : (R cno) m. grosso pezzo di 
bastone, randello.

scrèpatu (R sd), scràpatu (R ge) m. pezzo 
di bastone che si lancia al noce, 

screpitùni v. scrapatuni. 
scricciari : (R ca) n. zampillare, spruz­

zare.
scricchi : (R ga, gm), schicciu (R af) m. 

legno per portare due secchi [ant. fr. 
esclice ‘stecca di legno’, fr. éclisse\.

• scrigna (B eh) f. criniera; v. crigna. 
Scrimbia nome di una fontana di Vibo

Valentia [M 18 : deform, di sculim- 
brid\ ; v. sculimbriu.

scrina : (M et) f. specie di ortica di mare; 
scrina (M sev) ortica [cfr. gr. ant. xpivT) 
id.] ; v. scrisa, sciita, scrinu. 

scrinara (M gg) f. ortica; v. scrina. 
scrisa ‘ortica’ : v. sciita.
Scrisa ctr. di Bianco, Ferruzzano, Ca­

salnovo, Mammola e Palizzi (R); v. 
Seli&rd.

scrisàra (M mp) f. ortica; v. scrisa 
Scrisi ctr. nei pressi di Pizzo e di Scilla 

[li scrisi ‘ortiche’] ; v. scrisa.
Scrisia (R pa) nome di un altopiano sopra 

Palizzi (R); Scrisia ctr. di Monte- 
paone (M); v. Scrisà. 

scrivere : scriverà (M 14) scriverei; 
scrivutu (C 1) scritto; sai mu scrivi (M 
ar R ci), sai ’i scrivi (R fe) sai scrivere; 
s’u scrivia d'u nièducu (R pi) l’ho 
scritto al medico.

scròcassu : (R pi) specie di cardo; v. 
cròcassu.

scrocca (P r) f. treggia rustica; v. schiocca. 
scrofariani (R m) pi. abitanti di Scro- 

forìo.
• scrofèrudda v. sclofèrudda.



Scroforio (R ci), Scrofariu (R po) Scro­
forio, casale di Taurianova [cfr. SxuAo- 
^copiov comune in Arcadia], 

seréna v. spròna.
scronara (M cm) f. verbasco; v. scròna, 

spròna.
scrònu v. sprònu.
scropedune || a - (M 11) av. lanciando 

(una scure, un bastone) per colpire; 
na faccettata a scropedune (M 11) colpo 
d’accetta lanciata; v. scrapatuni. 

scropiu : (M ba) m. specie di mille­
foglio (?) [cfr. gr. mod. dial. axopTctó? 
‘erba medicinale usata contro il morso 
dello scorpione*].

scropu : scruopu (M 13) specie di gufo; 
v. scrupiu.

scrozzare : non ti s ero zza ? (M 11) non 
ti persuade ?

scrufa : scròfa (C pp) f. scrofa, 
scruta (P a L 1 C o), scrufa (C 21 - cr) f. 

scrofa [In queste zone bisogna am­
mettere un osco *scrufa]. 

scruferüglia (R af, cno) f. specie di ferula 
piccola o giovane [gr. *rà axuAotpspoùA- 
Aia] ; v. scliferüddi. 

scrüfiju v. scüfiddu.
scrufu (R pe) m. polvere di legno fradicio ; 

v. scufu.
scrufuliatu (R pe) pt. tarlato, reso fra­

dicio.
Scruni ctr. di Fabrizia (M). 
scrupiu : (M j R fe, sm), scropiu (M ar, 

mr, pi, sn R e, d, op, te), scripiu (M 
rd), scupriu (M mi), sculopiu (R d) m. 
assiolo [gr. *ctxAwtuov) ; v. sciupi. 

serüpula (M ba) f. graspo del grappolo 
d’uva.

scrupulara (M ga) f. ginestra, scoparia;
(M mp) raspo del grappolo d’uva, 

serüpulu (M ga, mt) m. graspo del grap­
polo d’uva.

• scuddaria (B rf) f. collo di un animale; 
v. scuddi.

• scuddi (B 3, b, eh, g, r), sculli (B 5) n. 
collo; scuddi (B, b, eh, g) codolo di 
zappa [gr. *axouAAlov] ; v. scòddu.

scuella v. squella.
Scufàdi ctr. di San Lorenzo [gr. ol Sxoucpà- 

§£<; ‘discendenti della famiglia Scufo3]. 
scuffiunu (C pp) m. geco.
• scufiaéi (B eh) n. marcisce; v. scüfio. 
scüfiddu : scüfiju (M sr) torsolo di frutto ;

scrüfiju (M ds) tutolo di granone; v. 
scufu.

• scufio (B b, eh, g) ag. fradicio, tarlato 
[gr. *t7xoii<pio<;].

• scüfo (B b, g, rf) n. polvere di legno 
fradicio [gr. *axoucpo<;].

scüfu : (R ad, br, d, fe, sp) m. polvere di 
legno fradicio, v. scüfo. 

scüfu (R cd), scòfu (R mt) ag. vuoto 
dentro.

scufuliatu (R sta) fradicio, 
scùfulu (R fe) m. polvere di legno fra­

dicio; scüfuju (M sr) torsolo di mela, 
scugghiatu : (R po) castrato, 
scugliurà (P tr), scugliulà (P n) n. sci­

volare.
scugliutu (M 13) pt. nettato, ripulito; v. 

scogliere.
sculatò v. stalatò.
Sculca v. Scurca.
Sculco cogn. a Catanzaro e a Crotone; v. 

Scurca.
scülica : (R cm) f. verme che serve per 

esca; v. sculici.
• sculici (B b, c, eh, g, r) n. verme [gr. 

nxwAfjX'.ov] ; v. scülicu.
scülicu (R ad, at, ge), spülicu (R fe) m. 

vermiciattolo [gr. ctxcóAtj^] ; v. sculici.
• sculimbri (B b, g, rf) n. specie di car­

ciofo selvatico [gr. crxoAtipßpiov, dim. di 
axoAupßpo? id.].

• sculimbria (B b, g) f. pianta che produce 
i sculimbria.

sculimbricchiu (C In) m. sp. di cardone 
mangereccio.



sculimbriu : sculimbru (C am) specie 
di cardone; sculimbria (R af, ge, pl) 
pi. specie di carciofi selvatici; v. sculim- 
bri.

Sculücri ctr. di Bova. 
scuma : (C c), scòma (C tt), scòma (C 21) 

f. schiuma.
scumpa : scümbisi (P a ) tu finisci; scum- 

biasi (P a) tu finivi, 
scunchiusu (M m) ag. inconcludente.
• scundàzo (B b) io scivolo; escündia 

(B b) sono scivolato [cfr. il gr. mod.
aXOVTOCTCTCO id.].

Scündu ctr. di Cardeto (R) e di Montauro 
(M).

scunocchiari (R bz, me, pa) a. sbozzolare ; 
(R r) sconnettere; v. scunucchiare.

Fig. 23. Alveari di corteccia.

scuntu : l'ägghiu scuntu (C 14) l’ho 
esaurito.

scuriti (M m) m. sp. di veliero [ingl. 
schooner].

scuoccu (C In) m. piccia di fichi secchi 
(infilzati su due stecchetti); v. schiocca.

scuogliu : scuògghiu (M an) m. specie di 
pietra friabile.

scuorzu ‘alveare’ : v. fig. 23 ; v. scòrza.
scupa : scópa (C er, tt P eh, ma), sedupa 

(C bv) f. scopa.
scupägghiu (R mt) m. scopino del mu­

gnaio.
scupariari (M no) scopare.
scupariellu : scuparillu (C bv) m. sco­

pino.

scupatà (R ca, ge, ma) m. elicriso [gr.
rà *crxouTOXTa ‘erbe per scopa’?], 

scupinu : (C am) m. piccolo otre, 
scupiu (M tr R se) m. assiolo [cfr. mess. 

scupiu id., dal gr. *axcomov, dim. di 
CTxóxji] ; v. sciupi.

scupulara : (M co, fl, gr R pz) f. citiso, 
scupulu : scuópulu (C tt) m. fruciandolo, 
scurata || alla — (C 1 M 13) al tramonto. 
Scurca (Sculca) ctr. in Sila Grande [ant. 

it. scolca ‘posto di guardia’ < lat. sculca 
<C germ, skulka]; v. Sculco. 

scurcunàci : (R ri) specie di conchiglia di 
mare; v. buccundci.

Scuriändru (M sa) ctr. di Satriano (M). 
scurmu : (M so) m. sgombro, pesce; v. 

sgambirru.
scurreggiutu : [‘monello incorreggibile’], 
scurribandu : scurrabandu (M m) m. 

tumulto.
scurrldere : scurrire (C gi M sav) deri­

dere, schernire.
scurrire (M sev) a. dividere due litiganti, 
scurrüncia : scurrünci (M pi) pi. piccoli 

frutti del loto cornicolato; v. carravüci. 
scürsitu (M 11) ag. definitivo, conclusivo, 

senza restrizioni.
scurzune : scurzòna (C tt) m. colubro, 
scutari (R cd) ascoltare; tu m'avissi a 

Scutari (R cd) tu mi dovresti sentire, 
scutèlla ‘bacino del frantoio’ : v. fig. 26. 
Scutieri || Monte — monte nei pressi di 

Malito; Scutèri sorgente nei pressi di 
Roghudi [dal cogn. Scuteri — ant. it. 
scudiere].

scütramu v. scòtramu.
Scutrupiti (M pi) Scotroplito (Scotrapiti), 

torrente che sbocca nel fiume Angitola; 
v. Scotopleto.

• scutugliàzo (B g, rf) a. io abbacchio; 
v. scotulare.

scutüra : (R sta) f. oscurità ; (R d) nebbia ; 
scutüra ’i nivi (R fo) tempesta di neve; 
v. scotiòi, scutüri.



scutura (M 11) f. cattiva sorte, disdetta, 
scutüri : (R cm, si) m. nebbia di montagna, 
édecatatu : (R ri) ag. confuso, sconcludente 

[‘senza dècatif\.
• sdèrro (B 2) io scortico. - Forma erro­

nea; v. ddèrro. 
sdèrru v. stierru. 
édica (R sr) f. ortica; v. drica. 
àdidacca v. suddacca. 
édillabbrari (R 15) n. allentare, perdere 

l’elasticità, 
édillàca v. suddacca. 
édilligadènti (R mf), sdillijadenti (R sr) 

m. acetosella [‘slega i denti’]; v. s di Ili- 
gare.

édilligamòla (R stf) m. acetosella [‘slega 
la mola5].

édillisiru : (R mb), dillisaru (R pe) m. 
erba con fiori color arancio [AL: gr. 
TjSówxpov 'specie di trifoglio’], 

sdillo gari : (R gr) a. slogare, 
sdincinatu v. stincìnatu. 
édingare : stònialiu sdingatu (M 16) sto­

maco nauseato.
sdirramari : sdarramare (M sr) abbac­

chiare.
édirriculare (M gi) a. sciogliere la gonna 

rannodata sulle natiche; v. arriculare. 
édirrinari : sdirrenari (R 15) a. distrug­

gere completamente.
édirrunchiare (M 11) rfl. distendersi, 

svolgersi [contrario di arrunchiarè\. 
édissarari : sdisserari (M m) a. spian­

tare, rovinare.
sdissèrramu (R 5) ag. sciagurato, po­

veretto.
sdomiare ‘sfigurare5 : [dis + öpoioe 

‘simile5 + -are ‘rendere dissimile, de­
forme5].

édòmiu 'deforme5 [AL: gr. 8uaófi.oioe 'dis­
simile’ ?].

édrichinutu (R pi) ag. macilento, 
édrigliu (C am) m. mazza più corta nel 

giuoco della lippa; v. sbrigghiu.

éduffu (M 4) ag. stufo, 
édunari : (M 3 R ad) n. uscir dai gangheri, 

saltare il ghiribizzo; (M m) rfl. aver 
capriccio di qualche cosa, 

se ‘si5 : ppe sse stare (M 13) per starsi, 
sa ‘ci5 : dàtasdld (C o) datecelo [cfr. ant. 

mil. no se devem sevrar ‘non ci dob­
biamo separare5, ven. se alsemo ‘ci 
alziamo5].

• se (’s) ‘a5 I se mère (B b) fra giorni; 's 
te ppènde (B b) alle cinque; èpese ’s to 
nero (B rf) è caduto nell’acqua; ’s to Riji 
(B b) a Reggio ; 's ta cala (B eh) addio ! ; 
pdo ’s tu jatrü (B b, eh) vado dal me­
dico [gr. sic, se].

sècia (M cc) f. seggia; v. sèggia.
• sèdi (B b, eh, g) n. bietola; ta sèdia 

(B g) le bietole [gr. *asxXiov = ctsÙtXlov],
sècra : (R cd, mt), siècula (C am, In) f. 

bietola.
secretu (C 1), secrietu (C 1) ag. secreto; 

sacretu moru (C 14) muoio secreta- 
mente.

sècria (R af) f. bietola; v. sèdi. 
sècriu : (R fe) m. bietola; v. sèdi. 
sècula : (R ad, at) f. coditremola; v. 

cècula.
• sècula-vòcula (B eh), sècula-fòcula (B 

rf) altalena (tavola in bilico); v. scicu- 
lambòcula.

seculèdda : seculèlla (R cm), seculèda 
(R d, pz), saculèda (M mr), seculèja 
(M gd R op) f. coditremola; v. cecu- 
lèdda.

Sèdari ctr. di Mileto (M).
Seddla v. Sillia.
SeddiSa (B r), Saddiòa (B b), Seglida (R 

af) Sellida, contrada tra Bova e Africo; 
Sellida ctr. di San Luca, 

seddiòtu (M c) m. abitante di Sellia; s. 
Sillia.

seggettaru (M m) m. seggiolaio, 
seggiune : (M 11) m. sedia alta per bam­

bini.



segnu : segnù (C ml) esci. Signore! 
segria : segria (M ar, gi R cm, d, m, op, 

po, scr), sagria (M d, j R pl, pm), secria 
(R ci), sefria (M 11), safria (M 11) f. 
varietà di grano coltivato in montagna, 
specie di segale ( ?), Triticum vulgare; 
segria (R bi, ge) le immondizie nel 
grano; sagria (R fe, ge, pa) scarto di 
legumi; segria (R bv), sagria (R at, ge) 
qualità di ceci che diventano neri, 

sejittòzzulu v. sajittòzzulu.
Seleni ctr. di Condofuri; Sènuli ctr. di 

Piatì; Sèlena ctr. di Melito; v. sèleno.
• sèleno (B 2, b) n. sedano [oéXivov]. 
Selleria ctr. di Gerace e di Gioiosa Jonica;

v. Sulleria.
SeUia v. Sillia.
sellita (C am) f. specie di fungo, 
sèma (P tr), sémmala (P n) f. cicatrice [gr.

crò)fra 'segno’]; v. sima. 
e semandè v. masandè.
Semiàtone villaggio abbandonato nella 

zona di Arena [sec. XVII Signatone 
'i discendenti della famiglia Segnato5 
(Al.)].

sèmpre : sèmpla (M 14) sempre; sèmba 
(C di) spesso, 

sèna : (R me) f. noria.
Sèna (R se) Siena, ctr. di Scilla e di Bo- 

valino; v. sèna.
Senapiti fiume che sbocca nel fiume Lese 

presso Savelli.
Senatore || santo — v. Sansinàtora. 
senènu v. sanènu.
• sèngro || mia òiìiatèra sèngro (B b) una 

ragazza magrolina; v. sèngru.
sèngru ‘magro5 : [cfr. sic. sèngulu, mess. 

singulu ‘magro5, dal lat. singulus, 
cfr. il gr. mod. nell’Epiro oéyypa 
‘donna divisa dal marito5].

Sènoli ctr. nei pressi di Benestare (R). 
sèntere : sinthduthu (C bv) sentito; sènza 

V sènti (R sp) senza che egli senta; 'on 
voi ma senti (M 14) non vuoi sentire;

sientu (C 1), sinda (C 21-te), sèngu (C 
tt) io sento; sindana (C 21-cr) essi sen­
tono; sintia (R r) ho sentito; sèntasa 
(C ve) ascolta!

sènza (CMR) prp. senza; lu fazzu sènza 
mu pènsu (M sb) lo faccio senza pen­
sare; jamu sènza mu mangiamu (M b) 
andiamo senza mangiare; nom pòzzu 
campani sènza mi ti viju (R ba) non 
posso vivere senza vederti; sènza m'àva 
nu sordu (M 14) senza avere un soldo; 
ristàu sènza pèmmu parra (M m) è 
restato senza parlare.

senzalla (M m) f. mercede dovuta al sen­
sale.

sepale (C ma), sapawa (C o) m. siepe; v. 
sipala.

Serracandela ctr. in Sila nei pressi di Cami- 
gliatello; v. candita ‘pioppo5.

Serapòtulu (C mm) Serrapotulo, torrente 
presso Mormanno [gr. ^epoTOTapo? 
'fiume secco’] ; v. Sciarapòtamu.

serca (M m) f. siepe di ferro spinato (voce 
moderna) [spagn. cerca id.].

sèrpi : sierpi (R pz) f. serpe; sèrpa (C pp, 
tt) biscia d’acqua.

Sèrra || — San Bruno, comune in provincia 
di Catanzaro; v. sèrra ‘catena di mon­
tagne5.

serrägghia (M et) f. pesce, specie di den­
tice.

Serramèlì (C tt) Serramale, monte nei 
pressi di Tortora.

Serrano ctr. nei pressi di Cardeto, Caulonia 
e Molochio [= cogn. Serrano ‘abitante 
delle serrai] ; v. Sèrra.

Serrapòtamo affluente del fiume Sinni in 
Lucania ; Serrapòtamu torrente nei pressi 
di Verzino (M) che sbocca nel Mar Jo- 
nio; v. Sciarapòtamu.

Serrapòtulu v. Serapòtulu.
Serrastritta (C 1 M 3) Serrastretta, co­

mune in prov. di Catanzaro; v. Sèrra, 
Sarastritta.



Serrata (M no) Serrata, comune in prov. di 
Reggio [it. serrata ‘chiusura5 o ‘chiusa 
delle acque5].

Serratore monte a nord di Malito ; v. sèrru. 
serratisi (M no) abitanti di Serrata. 
Serrato ctr. di Cataforfo.
Serr’ ’i Papà monte nei pressi di San Luca; 

v. sèrru, papà.
serrisi : (M il, no) m. abitanti di Serra S. 

Bruno.
serritta : (M no) f. costola della barca, 
serritta (M et) f. nome di un pesce.
• serro (B b, c, rf) io tiro; èsìra (B b) ho 

tirato; siri (B b) tirare [gr. aópeo, gr. 
mod. ctépvco].

Sèrro (dial. Sèrru), frequente nome di 
monte o collina, p. e. Sèrro di Croce 
presso Staiti, Sèrrò Vento presso Piatì, 
Serrovecchio presso Gallina; v. sèrru, 
Serr' 'i Papà.

Serrone frazione di Longobardi (C); v. 
sèrru, serrune.

sèrru : (R 15, bz, fe) m. dorso di monte, 
serrune (M 11) m. collina.
Sersale v. Sarsale.
sèrta : na sèrta da ficha (L 1) f. una filza di 

fichi.
sertaria v. ansertaria.
sartina (P n), sartina (P 1) f. vicolo.
sèstu : (R op) m. filare di viti; v. ordine.
séta (P ma) f. pendio ripido.
sataglione (C no) m. ciglione fra due campi.
• settèmbri (B 2, eh) m. settembre, 
settimana || jocari a - (C tt R ca) fare il

giuoco della campana : giuoco che si fa 
saltando su un solo piede cacciando col 
piede libero un piccolo disco da uno 
scompartimento all’ altro di un quadrato 
tracciato per terra [tose, settimana id.] ; 
v. campanaru, rijinèdda.

Sèttimo, fiume che incrocia la strada na­
zionale Cosenza - Salerno a undici 
chilometri (sette miglia romane) a nord 
di Cosenza [lapis septimus].

settingianisi (M ma) pi. abitanti di Settin- 
giano.

settingianòtu (M d) m. abitante di Settin- 
giano.

Settingianu (C 1) Settingiano, comune in 
provincia di Catanzaro [lat. Septimi- 
nanum ‘possesso di un Septimius].

savala (P tr) f. siepe, rovo [gen. sevale 
id.].

Severina || Santa - v. Sansuverinu.
Sèvina torrente e ctr. presso San Procopio 

(R).
Sfadà ctr. di Santo Stefano d’Aspromonte.
sfadduSu (P tr) ag. slogato.
Sfalassà, torrente nei pressi di Bagnara 

[gr. *àa7T:aXaS'SL 'luogo di spalassi'] ; v. 
sfalàssi, spàlassu, Spolassà, Spalassà.

• sfalàssi (B 5) n. specie di ginestra spinosa 
[gr. *à<jTraAafhov, dim. di aanaXaho;;] ; 
v. spolassi.

sfalässu (R se) m. sp. di ginestra spinosa; 
v. sfalàssi.

sfamigghiu : figghiu — (M 11) m. figlio di 
famiglia.

sfaminiu (M m) ag. sciatto, miserabile.
Sfarài ctr. di Cardeto; v. sporàji.
Sferracavallo località nei pressi del mon­

te La Mula [‘fa perdere al cavallo 
i ferri5].

sfigghiatura : scigghiatura (M 11) f. ulti­
mo uovo di una gallina.

sfilafürnu (R mt) m. giovanotto irrequieto.
sfilari (R r) a. slogare.
sfòdaru : (M so R pa), sfòduru (R bv), 

spòdaru (R bg, gj, ri), spòdiru (M no), 
spòduru (R ri), spòtiru (R se) m. sorta 
di pesce piatto, specie di sogliola [cfr. il 
mess, spòdiru, catan. spòdiru ‘specie di 
leccia5] ; v. pròdanu.

sfudèdda : sudèdda (R lo, mf) f. asfode­
lo; v. spuòèdda.

sfumicari (R pa), sciumicari (R bz, gr), 
sciummicara (M an) fare la magia 
contro il malocchio; v. sciommicare.



sfundili : sondili (R d), snudili (R fo), 
scindili (R or) m. fusaiuolo inferiore 
del fuso; v. spondili.

sfurdicchiu : (R cd) m. fungo ancora non 
sviluppato.

sfurrari : dassa mu sfurra (M 16) lascia 
scorrere.

sfurrata (M 16) f. sfuriata, 
sfusi'ari (R se) a. sciogliere le vinacce dopo 

la prima premitura per stringerle una 
seconda volta col torchio, 

égagliare : sgagghiari (R rf) a. socchiu­
dere; pòrta sgagghiata (R cd, pa) porta 
socchiusa; v. ngagghiare.

• égalambro (B b,ch,g,r,rf) m. calabrone; 
i sgaldmbri (B b, eh, r, rf) pi. calabroni 
[cfr. il gr. mod. dial, asfdlangas id. X 
it. calabronè\ ; v. scalàmbru. 

sgalapatu : sgalipatu (M 3, no, sr, tr R at, 
bi, ge), scalipatu (R mt) ag. sgarbato, 
scortese [sic. sgalapatu id.] ; v. gàlapu. 

égalatrare (M mi) n. prorompere, di acque 
che rompono un argine; v. càlatru, gd- 
latru.

égallare : égadare (M sq) a. spezzare (un 
ramo); sgallare (C pn) rfl. slogarsi; 
sgajare (M sr), sgazari (M no) pulire, 
un frutto, un bambino, un vaso; v. 
ngaddatu.

égallipari (R ge) a. pulire un bambino 
sporco.

égambeddu : (R rf), sgambègliu (R bi) 
m. legno curvo al quale si appende il 
maiale macellato [der. dal gr. axapßoc, 
'curvo’ secondo AL] ; v. gammiellu, 
gammiru.

égambirru : (M no, tr) m. scombro, pala­
mita, specie di tonno più piccolo [cfr. 
sic. sgamirru, lece, scampimi ‘sorta di 
pesce’].

égammatèdda (C 14) f. sgambetta, 
sgammelliettu (C 2) m. cavalletto del letto, 
sgangata : mu si caccia la - (M 16) affinchè 

si tolga il cruccio.

sgangu (M et) m. racimolo; v. scancu. 
Sgaràglio ctr. di Vazzano (M). 
égaravàttulu v. scaravdttulu. 
égàrbula (C af) f. cavità in un albero; v. 

gdruvu.
Sgargiare, -ri : (M 11) n. gridare a per­

difiato.
Sgarra ctr. di Badolato (M). 
sgarravèrtula (R bz, fe) f. salsapariglia, 

smilace; v. sgarrari, vèrtula.
Sgarrèra ctr. di Dävoli (M). 
égassaru v. scdssaru. 
sgherzare (C 1) n. scherzare, 
sgolasciatu v. sbalasciatu.
• égolùmbrico (B eh) m. lombrico [incrocio 

tra scòlacu e liimbricó\.
égòrpuru v. scòrpuru. 
égrada : (R at, m) f. gigaro; v. cradu. 
Sgradi ctr. di Polistena e di Cinquefronde ; 

v. sgradii.
égradu : (R at) m. gigaro ; v. crddu.
• égrancèo (B eh) io graffio ; v. sgrancinari. 
sgravigliare : mi sgravigghidi nu vrazzu

(M c, sa) mi sono slogato un braccio; 
v. scavigghiare. 

égressi (C 2) pi. scherzi, 
égringiari (M 16) n. far le boccacce, 
égrini (M et, sq) pi. attinia, specie di ane­

mone di mare; v. scrina, scrinu. 
égrizzari (C 14) a. scatricchiare.
Sgrò v. Sgurò.
égròfaju : sgròfaru (R pi) m. ranocchio; 

v. gròfacu.
égrospuriarju (M sa) m. stecchino, 
égrufari (M pa) n. grugnire, 
égrumiari (R b) n. borbottare; (M pa) 

grugnire ; v. grum'iari. 
égualari, -re : (M 11) a. disuguagliare, 
éguarduli || jocare a — (M sq) fare il giuoco 

della campana; v. campana, carda. 
sguazzu I jocare a - (M sr) fare il giuoco 

di ‘testa e croce’.
égudare, -ri : (M 11) strappare rompendo, 

rompere un corno ; v. guddu.



sgüddo - sicosi

• égùddo (B eh, r) ag. senza corna; èga 
sgüddo (B r) capra senza corna [cfr. gr. 
otr. sgüddo, lece, scuddu id., da un gr. 
*axóXo<; = xóXos] ; v. güddo.

sguinciu : nei trasi pe sguinciu (M 16) ci 
entra obliquamente.

égumbru (R me) m. sgombro, pesce.
égurdu : sgürdo (C 21-cr), zgürds (C cs), 

fem. zgórda (C cs) ag. sordo.
• Sgurò (B r, rf) pronunzia popolare del 

cognome Sgrò [cfr. a. 1115 in un docu­
mento di Stilo BowfiXsio? Syoupó? = gr. 
mod. ayoopò? 'ricciuto’].

• Sguròena (B r), Sgròena (B b) donna 
della famiglia Sgrò; v. Sgurò, -ena.

égurri (C fu) esci, cammina! corre!; v. 
scürrere.

si ‘se’ : si mmoru (C 14) se muoio; si òboi 
sapiri (C 14) se vuoi sapere; si bbèni t'u 
ricu (R r), si bbieni t'u dicu (M sr), si 
bbiènisi ti ru dicu (C tt) se vieni te lo 
dico; sippotivajiva (R cd, ma), sippotia 
jia (R cno, ms), sippotarriajarria (R ci), 
sippotissijirria (R r) se potessi ci andrei ; 
si putir amu (M 13) se potessimo; viver a 
si cce fora l'acqua (C ma) beverei se ci 
fosse acqua ; fatogdrrimu si ni pagàr- 
ranu (M me) lavoreremmo se ci pagas­
sero; s' u sapia u dicia (R fe, pi, si) se 
lo sapessi lo direi ; si nd' avia fami man­
giava (R fe, pi) se avessi fame mangerei ; 
mi spidu si putiva jiri (M no) mi ha 
domandato se potessi andarci; v. siddu, 
sinn’.

si ‘gli’ : si parlai (R bi, bz, sa) gli ho par­
lato; si parlarla (R ad) gli parlerei, s' u 
dissi (R bi, fe, pi) glielo dissi ; s' u scrivia 
d' u sindicu (R pi) l’ho scritto al sin­
daco; v. ss.

• si (B eh, g, r) n. specie di crescione; 
usato per lo più nel plurale ta sia [gr. 
criov] ; v. sia.

sia : (M ar, sq R fe) f. specie di crescione ; 
v. si.
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Siano frazione di Catanzaro [M 18: lat.
*Seianum ‘possesso di Seius’]. 

sianòtu (M gg) m. abitante di Siano, 
siari : (R me) n. sciare, vogare a ritroso.
• sicamenò (B b, eh, g, r) n. gelso; sica- 

mena mdvra (B b) gelsi neri [gr. ouxàfju- 
vo?] ; v. Camino.

Sicaminò ctr. di Condofuri (R). 
sicàrru : sigdrru (M 14) m. sigaro, 
sicca (M no) f. bassa marea, 
siccare : (C dm) n. maturare (del grano);

nun me siccare (C 1) non mi seccare, 
siccarògnu (M 11) ag. alquanto secco, 
siccugnu (C fu) m. ramoscello secco, 
siccumarru (M 11) ag. rimasto incompiuto, 

assecchito, fermato nel suo sviluppo (di 
seme, frumento ecc.). 

siccume (M sev) m. ramo secco, 
siccune : (M cc) m. ramo secco.
Sici (M gd) ctr. di Guardavalle [cfr. Zuxy) 

comune in Tessalia = gr. cjuxt] ‘ficaia’]. 
Sicia ctr. di Olivadi [gr. croxéa ‘albero dei 

fichi’].
Sicilò (R 5) torrente nella zona di Monte­

rosso [R 18: gr. tnxeXót; ‘siculo’].
• sicla (B b, eh, r) f. secchia ; mia sicla ès­

pcro (B eh) una secchia vuota [gr. ant. 
aforXoc, dal lat. situla, gr. mod. alxXoc].

• siclovàsti (B b, eh, r), siclovdstri (B c, rf) 
bastone per portare due secchi [gr. 
*cnTXoßac7TY]t; ‘portatore di secchio’]; v. 
sicla.

• sico (B b, eh, rf) n. fico ; sico tu turcu (B 
eh, g) fico d’india; miaplètta sica (B g) 
una treccia di fichi [gr. oöxov] ; v. suda.

• sicònno (B b, r, rf) io alzo; esicoa (B b) 
ho alzato; sicòi (B b, g) alzare; sicònno 
ta ruba (B eh) i ripongo i panni ; tes esi- 
coe (B 3) le ha conservato; sicònno ena 
cunàci (B b, r, rf) io allevo un porcellino 
[gr. avjxów, gr. mod. tnjxóvea].

• sicosi (B 2, b, eh, g, rf) f. carnevale [gr. 
<ty]x(oiti? ‘alzata’, gr. mod. di Cipro enf)xw- 
ctk; ‘ultimo giorno di carnevale’] ; v. azdta.



« sicòti (B 1, b, eh, g, r) n. fegato [gr. 
cruxclmov].

Sieri ctr. (fosso) di Stai etti (M.)
Siculafòra (R bg) nome di uno scoglio 

presso la marina di Bagnara. 
sicundina (M an) f. seconda, placenta. 
Siddia v. Sillia.
sidd'iari : mi siddiu (R cd), mi sijiju (R ca) 

mi annoio ; mi siddiài (R b), mi siddiàja 
(R sr), mi sidiài (R mf) mi sono annoi­
ato, inquietato, mi sono arrabbiato [cfr. 
il mess, siddiari id., sic. siddu ['noia’], 

siddiatu (R 1, pa) ag. annoiato.
• siddièggome (B b) mio annoio; esiddiè- 

stina (B b) mi sono adirato; v. sidd'iari.
siddiòti (M mp), seddiòti (M c) pi. abitanti 

di Sellia; v. Sillia.
siddu ‘se’ : sidd’ àsti accussi (R ba, r) se è 

così [cfr. il sic. siddu ‘se’ <C si iddu ‘se 
egli’].

sidernaru (R ge) m. abitante di Siderno. 
Sidèrni (R bi, ge) Siderno comune in prov. 

di Reggio [anteriormente Motta Sidè- 
roni, gr. oE SiSépwvsi; ‘i discendenti della 
famiglia Sidero’].

• siSero (B b, rf) m. ferro; ta siòera (B b, 
eh) n. pi. gli arnesi [gr. aE87]po<;].

Sideròni ctr. e fiumara presso Bova Ma­
rina [gr. oE SiSépcove? ‘discendenti della 
famiglia Sidero’ ?] ; v. Sidèrni, Sivèroni. 

sie : (C 1) num. sei. 
siecientu (C 1 M 13) num. seicento, 
siécula v. sècra. 
siemilia (C 1) num. seimila.
Sierni || Li - sorgente nei pressi di Aieta 
_(C).

siesta (P r) m. traccia [cfr. salern. siestu 
‘traccia’, ‘rotaia’, it. sesto ‘ordine’], 

siévudu : (C In) ag. sodo, lasciato in riposo 
(di terreno).

Sifóni nome di una fontana a Bova [gr. 
cupómov ‘tubo’].

Siforiu ctr. nei pressi di Gallina (R) [R 18: 
gr. *£^tó^wpEov ‘sobborgo’].

sigarru v. sicarru.
sigghiuni(M m)m. punteruolo dei calzolai. 
Signàtuni (dial. Sognàtuni) casale di Ac­

quare [sec. XVI Signatone ‘i discendenti 
della famiglia Segnato’] ; v. -oni.

• signemma (B eh) n. anello di fidanza­
mento; v. signare, singare.

signu : quantu signi (M 14) quanti segni, 
signuranna (M gd) f. mantide religiosa. 
Sigrà ctr. di Palmi (R) [R 18: gr. *aixoLkoL<;

‘campo di segale’] ; v. segria.
Sigrita ctr. (pascolo) di Aiello [‘la segreta’].
• siliòni (B b, eh) n. pevera, grosso im­

buto [incrocio tra l’ital. sifone e /ioni] ; 
v. /ioni.

Sijfa ctr. di Grisolia; v. sijija. 
sijfja : (C pp) f. acero [gr. ^oyEa] ; v. éijia. 
Sila (C cas, se : Sieòa) Sila, altipiano che 

si divide in Sila Grande, Sila Piccola e 
Sila Greca [lat. Sii a, nome apparentato 
al gr. öXt) ‘selva’].

Sila Greca || ha preso il nome dalle colonie 
albanesi che si stabilirono a nord della 
zona di Acri; v. Sila. 

silacuni (R lo), silicuni (R mb) m. salcio, 
salice [metat. di salicuni\. 

silava : sìlva (C dm), sirva (C mj), f. salsa­
pariglia, smilace; sihva (P vi), siriva 
(C gl) rovo [cfr. il port, silva ‘rovo’]. 

Silimà ctr. nei pressi di Stefanaconi [M 18:
nome di persona ar. Selimah ‘la sana’], 

silipa : (M an R m) v. silipu.
Silipà ctr. nei comuni di Antonimina, 

Bova, Ciminà, Condofuri, Gerace, 
Montebello, Palizzi, Seminara, Sant’ 
Andrea, Serrata [‘luogo dove crescono 
i silipi\ ; v. silipu. 

silipàra (M ba) v. silipu.
• silipàri (B b, eh, r, rf) n. n. specie di 

graminacea; (B 2) erroneamente ‘specie 
di. cardo’ [gr. *cnXi>7ràp(.ov dim. di *aEXu- 
7cov] ; v. silipu.

silipäru (M gg, mp) m. sp. di graminacea; 
v. silipàri.



Silipiettu ctr. ad ovest di Catanzaro [‘zona 
di silipi’] ; v. silipu.

silipu : (C aj, dm, sn M sev R rl, sr), silapu 
(C mj), silicu (C tt P ma) specie di gra­
minacea di fusto alto e sottile, forse An- 
dropogon hirtus [cfr. mess, silipu id., da 
un gr. *<nXo7rov, voce forse preellenica].

Sillia (C 1), Seddia (M c), la Siddia (M 
mp) Sellia, comune in provincia di Ca­
tanzaro [cfr. SsXXux, nome di due comuni 
in Creta, gr. aeXXrov ‘piccola sella’].

sillu : siddu (C gl, pp) m. fungo porcino 
[cfr. lucch. selvo id. <lat. suillus].

silonna (M m) f. donna alta e magra, sega­
ligna.

• simamiSi (B b, c), simomiòi (B eh, r), 
sagomiòi (B g) n. geco [cfr. otr. salamidi, 
gr. mod. dial. aapapSt, samami&i id.]; 
v. salamida.

simamidu (R rf) m. geco.
• simandili (B rf), simondili (B rf), suli- 

mandili (B rf) n. raganella di Pasqua 
[gr. mod. cr7][xocvT7]pL id.].

simasanta (M mr) f. millefoglio [‘seme 
santo’].

simbacata (R af, cno), sambacata (R bi) f. 
avvallamento; v. simbacu.

simbacu (R at, bi, cm, rg, sd), simbicu 
(R pi) m. avvallamento, vailetta, bas­
sura di terreno ; simbacu (R d) solco pro­
dotto dalle piogge; v. simba’&o.

• simbaö'O (B eh) m. burrone, profondo 
avvallamento [gr. mod. dial, a Scarpanto 
sivva&o id., a Icaria và aüßa-9-a ‘i fondi’] ; 
v. simbacu.

• simbäo (B b, g, r) a. io attizzo il fuoco 
soffiando; simbie to luci (B g) attizza il 
fuoco! [gr. mod. cupreo].

simbarise (M c), simbaròtu (M c) m. abi­
tante di Simeri.

Simbariu v. Zimbariu.
• simbituri (B g, r) n. legno per attizzare il 

fuoco [gr. *auprr)Toóprov] ; v. simbdo, 
simbiéo.

• simbiéo (B b) io attizzo il fuoco ; simbisi 
(B b) attizzare [gr. *aupu£<u].

• simboma (B g) n. atto dell’attizzare.
• simbònno (B b, g) a. io attizzo il fuoco 

[gr. * cu provo].
Simeri, fiume ad est di Catanzaro [ant. 

Sémirus]; Simmeri torrente tra Bran- 
caleone e Palizzi.

• simero (B b, eh, g, r) av. oggi ; càglio si­
mero ca dvri (B g) meglio oggi che do­
mani [gr. cYjppov].

Similèu ctr. di Zungri (M).
simina || bruna - (M cc) f. susina.
Siminara (M 3 R pm) Seminara, comune 

in prov. di Reggio [sec. XIII X“PK 
Zvjpvaprou ‘seminario’].

simmata : di simmitu (C pp, sca) da parte, 
diviso.

• simondili v. simandili.
• simònno (B 3, g, r, rf) io avvicino; esi- 

mòai (B 3) si avvicinarono [gr. enpovo].
• simpèUftero (B b, eh), simpèttero (B g, 

r)m. consuocero [gr. tard. oupróvllepo?].
simpèssaru : (R ci), sumpèttaru (R at, 

cno, si), sumbèttaru (R cd), sumpèssaru 
(R d, e, ge) m. consuocero, suocero con 
altro suocero ; v. simpèPbero, sumbèt­
taru.

simprica : (R fe) f. svenimento.
simpricu : (R ci), simpicu (M 11) m. sveni­

mento.
simpusturi v. sumpusturu.
simula : (R ca, pa) f. crusca.
Simùni I Maru - ctr. di Melito (R) [‘povero 

Simone’] ; v. maru.
Simurri ctr. di Aieta (C).
smaglia : (M ss) m. verbasco, tasso bar­

basso.
• sinafio (B b, eh, g), sinnalio (B b) m. ca­

tarro [gr. *<rivaxogr. mod. to crovàyi\.
• sinaliomèno (B b, g, r) ag. raffreddato, 

incatarrato.
sinàpa : (R ba, lo, vi), sinòpia (R be, pa) 

f. senape [cfr. mess, sinàpa] ; v. sinàpi.



• sinäpi (B b, g) n. senape; ta sindpia (B 
eh) le senapi [gr. aivdcmov].

• sinapiSi (B b, eh, g, rf) n. pidocchio dei 
legumi [gr. mod. cnvamSi ‘fungo su 
alcune piante’] ; v. sinupida.

sinca : - cca (M m) av. fin qui.
• sindoni (B 1), sindüni (B 5) n. lenzuolo. — 

Voce oggi scomparsa [gr. aivSóviov].
• sindròfissa (B b) f. compagna [gr. mod. 

aovTpócpt.cra'a].
• sindrofo (B b, eh, rf) m. compagno [gr. 

cóvTpocpo!;].
sinènu v. sanènu.
• sinèrcome (B g) io ricordo; esinèrchina 

(B g) ho ricordato; òem mu sinèrchiete 
(B 3, b) non me ne ricordo; e' ssònno 
sinèrti (B b) non posso ricordare; òe ssu 
'sinirte (B 3) non ti sei ricordato [gr. 
CTUVsp^opai.].

• singa (B 2, r) f. riga; v. singa ‘taglio’.
singare : a sing ài (M no, sr R cd) mi

sono fidanzato con lei [‘segnare’]; v. 
singu.

singhèdu (R mt) m. specie di giuoco (dei 
bambini) che si fa con nocciuole.

• singhieni (B b, eh, rf) m. cognato;
0 singhienimmu (B b) il mio cognato; 
ta singhiendòia (B b, eh) i cognati [gr. 
cruyysvyji; ‘congiunto’].

• singhiènissa (B b, eh, rf) f. cognata; ti 
ssinghienissandu (B 3) alla sua cognata;
1 sing Pienissime (B eh) le cognate [gr. 
*o’uyyév!,G’a'a].

singu : (R ga, 1) m. fidanzamento; anèzu 
d'u singu (R ga) m. anello di fidanza­
mento; v. singare.

sinn’ (R ba) congz. se (innanzi a vocale); 
sinn' Anna vèni (R ba) se Anna viene; 
v. si, siddu.

sinnapära (R pa) f. specie di graminacea; 
v. sinnipa, zinnaccu, zinnalio.

sinnicu : sinnacu (M cb), sindicu (R ad, bi, 
mt, r) m. sindaco; nei 'udissi d'u sindicu 
(R ad, bi) l’ho detto al sindaco.

• sinno (B b, eh) a. io scuoto; èsia (B b) 
ho scosso; sisi (B b) scuotere [gr.
CTSttó],

sinnò : (M mp, sr, vi) se no, altrimenti.
• sinnofo (B 2, eh, rf), sinnofio (B b) n. nu­

vola [gr. aóvvecpo? ‘nuvoloso’].
sinnunca v. saddunca.
• sinoSia (B 3, b, eh) f. compagnia [gr. 

auvoSta].
Sinòpoli (M 3, pm) Sinopoli, comune in 

provincia di Reggio; ctr. di Grisolia in 
provincia di Cosenza [forse da un antico 
cognome, cfr. 2kvÓ7touXo<;, nome di fa­
miglia nel Peloponneso, SuvótcouXo; co­
gnome a Atene].

sinopuliti (R pi) pi. abitanti di Sinopoli.
• sinòri (B eh, g, rf) n. limite, confine [gr. 

*cruvópiov].
• sinoriàzo (B eh, g) io vado rasente un 

limite [gr. *auvopià£co].
sinunca : v. saddunca.
sinupida : (R cd), sinapida (R lo), sana- 

pida (R cno), sinapita (R fe, mb), sinu- 
pita (R mb, mt) f. pidocchio di legumi e 
ortagli; v. sinapiòi.

sipala : supdla (R bv, se) f. siepe viva; 
v. sepale.

Sippiu Grippa fontana storica di Luzzi 
[secondo una tradizione locale porte­
rebbe il nome di un romano Scipio 
Agrippa].

sipridda : (M 11) f. saliva che si asciuga 
alle labbra; v. sapra, sapidda.

sira : zerte sire (M 13) certe sere.
• sirägano (B b, eh, g, rf) raspo d’uva, 

grappolo d’uva con pochi chicchi [gr. 
*£epàyavov?] ; v. zirdinu.

siràganu : (R ge), sardganu (R ad, at, 
ci, ge, gr, m), sardjinu (R m), éaràlianu 
(R op) m. raspo del grappolo d’uva; 
sirdganu (R ge), éaràJiunu (R sd) raci­
molo d’uva; v. sardina, zardmpulu.

sirastu (C tt) m. patrigno; v. siri.
sirèu v. surèu.



siri : sire (P ma, tr) m. padre; siri tuva 
(C tt) tuo padre [lece, sire id., ant. 
norm, sire ‘signore1 e ‘padre1].

Sirigò ctr. (fosso) di Zungri (M) [cfr. 
Sopiyói; cognome in Grecia].

siriniari : (R sr) n. piovigginare.
sirinu : (R pa, sr), surinu (R me) m. 

brina.
siriòla (R m) f. la stella Venere ( ?) 

[‘stella Sirio1].
siripina (R m), siripitina (R d) f. venti­

cello freddo; v. sirintina.
sirivara (C gl) f. rovo; v. sitava.
• sirma (B b, c, eh, r) av. subito; sirma 

to ècame (B c) subito lo fece; jiriso 
sirma (B r) tornerò subito; sirma pu 
èrchete (B b) appena che verrà [gr. 
aóppa ‘tratto1, cfr. gr. mod. di Creta 
ßpe^si cróppa ‘piove continuamente1, 
altrove oruppa ‘direttamente1].

Sirò ctr. di Ciminà [gr. capò? ‘silo1, ‘gra­
naio sotterraneo1].

• siroma (B b), süroma (B c, g) n. cola­
toio per il latte; süroma (B b, eh, g) 
atto del colare; süroma (B eh) latte 
passato per il colatoio [gr. aópwpa] ; v. 
sirònno.

• sirònno (B b), surònno (B b, eh) io colo, 
scolo; sirònnusi to gala (B g) scolano 
il latte; esiroa (B b) ho colato [gr. mod. 
aupóvo].

sirti : (R ga, op, scr), sirtu (M ar, sr R 
d) m. tirabrace, rastrello del forno [gr. 
OÓpTT)?].

• sirtüri (B b, rf) n. tirabrace del forno 
[gr. *CTUpToóptov, dim. di oópTY]<;].

siru I primu - (M et) m. ora del tramonto 
[lat. serus],

sisàmbulu v. ziràngulu.
sisidda : sisiddi (M sb) pi. faville.
sisidda : sisija (M br), sisiza (M no) f. 

scintilla volante in sii.
• sisiddi (B b, g, r, rf) n. racimolo d’uva; 

ta sisiglia (B 2) i racimoli.

sisidu : sisiddu (M an R co, e, lo, rf), sisi- 
du (R ci), sisigliu (R af), sisiju (R sp) m. 
racimolo d’uva; v. sisiddi, stisuddu.

• sisimo (B g, rf) tremito [gr. creicnpov]. 
sita : saita (C bv) f. seta; sita janca (C

bv) seta bianca.
sita : (P a) f. staccio per farina, 
sitäcchiu (P ma) m. crivello per grano; 

v. sitazzu.
• sitäri (B 2, b, r, rf) n. grano, frumento 

[gr. crvrapiov].
sitaròlu (M mf), sitalòru (M no) m.

tovaglia di seta per copricapo, 
site : sai te (C bv), sidda (C fu) f. sete; 

ppe ra site (M 13) per la sete; mi faci 
siti (R fe) ho sete.

Sitizanu villaggio ad est di Sinopoli [R 
18 : ‘villa o possesso di un Setidius1 ?]. 

sitònnu : (C 1) spavaldo, Rodomonte; 
fare tu si 'Tonnu (C 1) fare lo spavaldo 
[è napoletanismo, cfr. nap. sitonno ‘bra­
vaccio1, ‘smargiasso1 da sior Tonno 
‘signor Antonio1] ; v. Tònnu. 

situla : sitare (C mt) f. staccio per farina. 
Sivèroni (B 2) ctr. di Bova. - Nome 

inesistente, v. Sideròni. 
sivu : saivu (C bv) m. sego, 
sivuraru v. suvararu.
• sizalo (B b, eh, rf) n. vocio, rumore di 

grida [gr. mod. dial, và aii^aXa ‘dis­
cussioni1, ‘travagli1].

sfóulu (R lo) m. subbuglio; v. sizalo. 
émagliare1 (C 1), smagghiari (M 15 R 1) 

a. smagliare, disfare le maglie. 
émagliare2 : smaglia (C tt) a. tosare le 

pecore dalla parte posteriore, 
émània : (R se) f. delirio, 
émareddari (R 1) a. sviluppare le cose 

avviluppate, sbrogliare; v. marrèdda. 
émariggiari : smaraggiari (M no R cd) 

rfl. avvilirsi, perdere forza o coraggio 
[‘soffrire il mal di mare1], 

émarinari (M m) rfl. dissonnarsi sve­
gliandosi.



émàudu (M mf, no, spi) m. terreno cre­
taceo.

émeràglia : simmirdgghia (C 14) f. me­
daglia.

émicciari : (M 16) scoprire; (M 16) guar­
dare; non smiccia (R 1) non vede bene, 

émicu I fazzu lu - (M 16) faccio il bravo, 
smidice (M ga) m. smilace [gr. afnXocl-] ; 

v. armiluciàra.
émidira : v. s mir ina, smiridu, smiriòi.
• émilàri (R eh, g, rf) n. scalpello [gr. 

apiXàptov].
émindari v. smendari.
• émingo (B b, eh, rf) io mischio, unisco, 

èsmizza (B b), èsmiscia (B r) ho mis­
chiato; na smisciome (B 3) che mis­
chiamo; smizzi (B b) mischiare; smim- 
mèno (B 3, b) unito; ben esòai smifti 
plèo (B 3) non poterono unirsi più; òli 
smimmèni (B b) tutti insieme [gr. 
aplyco],

émiriari : lu smiridu (M 15) lo guardò 
di traverso.

• smiriSi (B b) n. piccolo pesce di mare 
[sic. ant. ismiridi pi., sic. smirita id., 
gr. *<j[i.i>pl§!.ov] ; v. smiridu.

émiridu : smidiru (R me), smiriru (R 
pa), smirinu (R bi) m. pesciolino di 
mare, zerro, chiamato altrove cèrru 
(Maena smaris = Spicara vulgaris); v. 
smiriòi.

émirina (R se) f. nome di un piccolo 
pesce; v. émiridu.

émutriari (R me) tagliare la faccia per 
vendetta; v. mutria

Socastro località nel comune di Aieta 
(C) [*sub castrum].

Socia ctr. di Siderno; v. suda. 
sòcra : sacra (C mt) f. suocera, 
sòcra : (R pz, ri) f. bietola; sòcri (M sq) 

pi. bietole; v. sècra.
Socra ctr. nella zona di Caulonia [‘luogo 

di bietole’ : gr. *cr£OxXa<;]; v. sòcra. 
socru ‘suocero’ v. suocru.

sòcru : (R pz) m. bietola; v. sècra.
Sòdaro || San — ctr. di Cessaniti (M); 

Sòdoro ctr. di Roghudi [gr. TcroSwpoc;] ; 
v. Papasòdero, Sòduli.

• sòddo (B eh) m. soldo [mess, sòddu id.], 
sòdu : statti — (M 4) sta’ buono.
Sòduli ctr. (bosco) di Mormanno (C); v. 

Sòdaro.
Sofàdi ctr. di Cessaniti [gr. ol SoipàSsc; ‘i 

discendenti della famiglia Sofo’, cfr. 
2o<poc8s<; comune in Tracia],

Sofia I Santa Sofia d'Epiro, in albanese 
Seen Soft (C 22), comune di popola­
zione albanese in provincia di Cosenza, 

sòggiru : (R r), sòciru (R bi), sòciaru (M 
mp R gr) m. suocero; tò sòggiru (R r), 
u sòciru tèi (R bi) tuo suocero, 

soladdàricu v. saladddricu. 
soglia (P n) a. sporcare [lat. su cu lare], 
solassàra v. spalassdra. 
solacrèca (P n), silucreca (P rt) f. lucer­

tola [cil. salicrècchia id., deform, di 
*s auricula]; v. suricchia. 

sòlitu (P a) m. soldo.
Solèo (dial. Sulia) fiumicello che sbocca 

nel Tacina nella zona di Mesoraca (M); 
vajüni i Sull (R 18) corso d’acqua nella 
zona di Molochio (R); Solèo torrente 
presso Belvedere (C).

Solleria v. Sulleria.
• sòma (B b, rf) n. corpo; to misi sòma 

(B 3) il mezzo corpo [gr. crwpa].
sonare : sunu (C ci) io suono; sünasa (C 

ci) tu suoni, 
sondili v. sfundili.
sonnäcchiu (M m) m. legnetto appuntito 

per il giuoco della lippa.
• sonnèste (B b, c) av. forse, può essere 

[crcóv’ eCTTott,] ; v. sónno, òste.
• sónno (B b, r, rf) io posso; an isonna 

ipiga (B g, r) se potessi ci andrei; an 
immo sòsonda, immon èrtonda (B b) 
se avessi potuto sarei venuto. - In 
unione con un altro verbo si usa sempre



l’infinito : 'e ssònno èrti (B b) non posso 
venire; ben do sonno ivri (B 2) non lo 
posso vedere; ben esòdi smifti pilo (B 
3) non poterono unirsi più; sònn' òste 
(B eh) può essere, può darsi; me sonni 
af ubisi (B b) mi puoi aiutare; sonno 
ipi (B b) posso dire [gr. mod. dial. 
acóvvco = acùleo 'io salvo’] ; v. bessòsi, 
sonnèste.

sòpu : (R ba, pa) m. issopo, specie di 
timo.

sòpu : (M cut R d, ge, lu, op) ag. quieto, 
calmo; (M tr) taciturno; (R b) zitto; 
(R cm) furbo [cfr. sic. sòpu ‘mogio’, 
nap. so pi a sopia ‘soavemente’, it. sopire 
‘calmare’, lat. sopor].

Sòpu ctr. di San Luca (R).
sòrba : (R cd, cl) f. frutto del sorbo; v. 

survu.
sorbara : (R cl) f. sorbo.
Sorbia ctr. di San Giovanni di Gerace; 

Sorvia ctr. di Mammola; v. Survia.
Sorgona v. ZurguncP.
soricieddu (C tt) m. nome di un arbusto 

della famiglia delle leguminose.
• sorimèno || sitàri - (B b) n. grano pu­

lito sull’aia.
• sorò (B b, eh), suro (B b) m. mucchio 

di grano pulito sull’aia [gr. tropo«;].
sorrèlla : surr ella (M cc), surrèdda (M 

sev), surèdda (C cs, gl) f. cugina.
sòrta : (R ba, cd, mf), sòrte (R af), sòrti 

(R ba, mf, mt, pe) f. pregadio, mantide 
religiosa; v. mòrte, mira.

sòru v. suoru.
sorüra : (R fe) f. vuoto nel tessuto pro­

dotto dalla rottura di un filo.
Sorvia v. Sorbia.
Sorvito torrente che sbocca nel fiume 

Fiumenicà (M) [‘luogo di sorvi’].
Sòstini I San - (M 3), San Sosti (M 11), 

San Sòstia (M mp) San Sostene, co­
mune in prov. di Catanzaro [sanctus 
Sosthenes].

Sòzonte I San - antico monastero nei 
pressi di Lungro [C 18 : a. 1214 
póvT) «xyioo Só^ovrocJ. 

spaccapètri (R ca) m. specie di felce, 
Polypodium vulgare, 

spacchia (M m) f. seme genitale; v. 
spacchiare.

spacchimi, -me : (M 11, no) m. seme ge­
nitale.

spàcchiu (M no) m. sperma.
spacci : I a - (R r) a rovescio [‘sfaccia’].
• spacègguo (B 2), spacèggo (B b) io guasto,

disfo, consumo; v. spas dare.
Spadaro (fiume) v. Spatdru.
Spadèa ctr. di Squillace; anche cognome 

in Calabria.
• spafM (B eh, g, rf) n. profime dell’aratro; 

v. fig. 1 (c) [gr. aradKov ‘piccola spa­
tola’] .

spafariari (R ri) n. esser friabile; v. 
scafar'iari.

spagarónciula (C tt) f. sparagio selvatico, 
spàgaru (C aj, tt P tr) m. sparagio selva­

tico [metat. di *spàragu\. 
spägghia : (M 11) f. cartoccio del gran­

turco.
spagnare : mi spagnu ca cadu (R d, ga, 

scr), mi spagnu nammi caru (R sr) ho 
paura di cadere; mi spagnu chi non 
vini (R 1) ho paura che non venga; mi 
spagnu ca chiòvi (M no R bi, pa) temo 
che possa piovere; li dicia nòmmu si 
Spagna (M so) gli dicevo di non aver 
paura; ti spagni mu vini (M no) hai 
paura di venire? [lat. *expaginare 
‘scomporre’].

spagnuoli (M pp) pi. peperoni, 
spajazzu v. spallazzu. 
spalancatu : sbalancatu (R b) spalan­

cato.
spälassa : (R sr), spàlissa (R sr) f. specie 

di ginestra spinosa; v. sciàlissa. 
Spalassà ctr. di Delianova; v. Sfalassd, 

Spolassd.



spalassära : (M gd), ssalasara (R ad), 
solassdra (R cno) f. ginestra spinosa; v. 
spdlassu, Spolissdri.

spalassi! : (R pz), spdlastru (R ga) m. 
specie di ginestra spinosa; (M si) spa­
ragio selvatico [gr. à<nràXaB-o<;] ; v. ssd- 
lassu, spòlasso, sprdcassu.

Spalassusa ctr. di Guardavalle (M) e di 
Ferruzzano (R); v. spdlassu.

• spalilMa (B eh, r, rf), zz alidia (B b) 
n. pi. forbici [gr. *t|>ocXlfh<x = rà tpa- 
XlSia].

spallazzu : spajazzu (M 16) difensore 
[‘chi spalleggia’].

• spàmma (B eh, g) n. uccisione [gr. 
atpaypa].

• spammèno v. spdéo.
Spammèno ctr. di Roghudi; v. spdéo.
• spandalata (B 3) f. schiaffo; v. fanta­

lata.
spàngu : (M sa R bi, cd, mf), sbancu (M 

cc) m. spanna, 
spännu : (M c) m. spanna, 
spànticu : (M n) m. spavento, (al plu­

rale) esagerazioni.
spanu : svdnu (C md) ag. imberbe; spdnu 

(R me) senza vegetazione, 
spanzutu (M m) m. bravaccio, sgherro, 
spapieddu v. papellu. 
spaparanzata : (M 16) f. grande eru­

zione.
sparacanäci : (M no R bo, me) m. specie 

di piccola triglia, pesce degli scogli [gr. 
mod. dial, crraxpoocavàxi ‘nome di un 
pesce’].

Sparaca ctr. di Laureana [R 18 : gr.
*àfTTcapayxt; ‘luogo di asparagi’], 

sparacatabbambu : sparatatabbampu (M 
m) m. fanfarone.

sparacina (R se) f. sparagio selvatico.
• sparaco v. aspàrago.
Sparaconia ctr. di Cerenzia (M); v. spa- 

ragunia.
Sparacu ctr. di Santa Cristina,

• sparagunia (B b) f. sparagio selvatico 
(la pianta) [gr. acjmxpaycima] ; v. -unia.

Sparapüji (R op) Sparapulli, ctr. di Op- 
pido.

• sparò (B g, r, rf), zzavo (B b) ag. grigio ; 
èga spari (B g) capra grigia [gr. ipapó?] ; 
v. zzaru.

sparracavàdu (R pz) m. convolvolo.
sparròzza (R rf) f. specie di cincia, capi­

nera; v. parròzza.
Sparta ctr. nei comuni di Armo, Brattirò, 

Davoli, Girifalco, Mileto, Ricadi, Sant’ 
Andrea, Vazzano (M), Bova, Monte­
bello, Roccaforte, Samo, Siderno; Spal- 
td ctr. di Montebello; Sporta ctr. di 
Squillace [gr. CT7rapTa? 'luogo di gi­
nestre’] ; v. sparto.

sparte : t'u dugnu sparti (M no) te lo do 
a parte; tu sparta mi ridi (M 14) tu di 
nascosto mi ridi; sparti 'i chistu (M no 
R cd) oltre di questo.

spärtere : spartu (M no, spi) io scelgo.
Spartia ctr. di Cerenzia [gr. araxp-ua 

‘luogo di ginestre’].
spartina : (R ri) f. ognuno dei cancelli 

che servono a formare il recinto del­
l’ovile; v. prazzina.

spartiparèndi (P a) m. orbettino.
spartisciri : (M 11) a. dividere.
• sparto (B b, eh) m. ginestra [gr. aizó.pxo<;].
Spartòsa ctr. di Verbicaro.
spartòsa (C gl, pp) f. luogo di ginestre; 

v. -usa.
spartu : spèrtu (C cs), sparto (L 1) m. 

ginestra.
• spartunia (B 2 rf) f. ginestra, ginestraio 

[gr. *<x7tapTtóvia] ; v. -unia.
Spartusa ctr. di Bova e di Roghudi [gr. 

*cttoxpToòcja 'luogo di ginestre’] ; v. 
-usa.

Spartusu ctr. di Gioiosa Jonica e di 
Martone (R); v. spartòsa.

sparu (M m) m. sezione cadaverica; v. 
sbaru.



sparu : sbaru (M 11, m) ag. disuguale, 
disagevole.

Sparviere v. Spruviers. 
spasciare, -ri : (R me) a. guastare 

[‘sfasciare’].
späsula (R ar, b) f. gladiolo selvatico; v.

spatula, spatuldra.
Späsula ctr. di Bova. 
spata : (M sev) profime dell’aratro, v. 

fig. l (c); spata e bròscu (R af), spata 
e sürice (B rf) giuoco della lippa; v. 
spadi.

Spatarèza ctr. di Nicotera (M).
Spatariu (R gm) nome di un piccolo tor­

rente presso San Giorgio Morgeto (R). 
Spatäru (M b) Spadaro, fiume nei pressi 

di Briatico.
spatèddu (M et, R bi, me) m. pesce 

spada nella prima età.
Spatolisano ctr. di Isca (M); anche co­

gnome [‘oriundo di Spàdola5] ; v. Spa­
tula.

spatóne (C mt) m. ampelodesmo. 
spattare : (C 14) n. sbagliare; (M 11) 

non far patta nel giuoco; spattare lu 
risignu (C 14) rinunciare al disegno, 

spatu : pisci spatu (R se) m. pesce spada, 
spatula (M no, pi, so R gj, me, se) f. nome 

di un pesce [‘spadola5].
Spàtula (C 1 M 3) Spàdola, comune in 

prov. di Catanzaro; v. Spatolisano. 
spatulara (M gg) f. spaderella, spadac- 

ciuola, gladiolo campestre; (R se) lenza 
per le spàtole e altri pesci grossi, 

spatulètta (M cc, sev) f. ampelodesmo, 
graminacea (v. lisi, tagghiamanu) dagli 
steli taglienti [‘piccola spada5], 

spatul'iari : (R cd, mf) sparpagliare.
• spazo (B b, g), spaso (B eh, rf) io uccido; 

èspazza (B b), èspascia (B r) ho am­
mazzato ; spascetèto (B eh) ammazza­
telo!; spazzi (B b) uccidere; espàjina 
(B b) mi sono ammazzato; èsteca spa- 
gònda (B b) mi stavo ammazzando;

spammèno (B b) ucciso; spagàte (B b) 
uccidetevi! [gr. crcpalo].

spedari : (M 11) inchinare [it. spedare\.
Spedla ctr. nella zona di Montebello.
speducchiare (M 11), spiducchiare (C 1) 

a. togliere i pidocchi.
spèlendra : (R gi, sp), spèlandra (R ca, 

cm, ga, scr) f. specie di crescione; v. 
spèlendro.

• spèlendro (B b, eh, g, r, rf) n. specie di 
crescione, Sium latifolium [gr. *tJ7iéXsv- 
Spov].

spèlendru : (M fi, mr, sn R or, pa), 
spèlandru (M ba, fg, j, mp R at, fe, ge, 
gm, op, pi), sbèlandru (M sq), spèlandru 
(R af) m. specie di crescione, Sium lati­
folium; v. spèlendro, yelandru, schè- 
lendro.

• spèma (B eh, g, rf), zzèma (B b) n. 
bugia; en' ulla spèmata (B g) son tutte 
bugie [gr. i|l£2[jLa> gr- m°d. 4'®(A0C]-

• spematäri (B eh, g), zzematari (B b)
m. bugiardo; caribi spematäri (B eh, 
g) noce vuota [gr. .

spèra : (R ca, 1) f. bolla d’aria nell’uovo; 
na spèra di soli (C pp), na spèra d'u 
sull (R 1) un raggio di sole.

• spèra I mia - asc’ iglio (B g) un raggio 
di sole.

• spèra (B 2, eh, r) f. sera; estespèra (B 
b), ettespèra (B g) ieri sera [gr. èorcépa].

Sperato || Santo - casale di Reggio [see. 
XVI Perato, da a? STrspócT0? = Spe- 
ratus, martire calabrese].

sperciare : (M 11) a. penetrare, investi­
gare.

spèrdere : non mi spèrdu di na cosa (M 
16) non dimentico niente.

• sperino (B X, b, g) n. vespro; ècrue to 
sperino (B g) ha suonato il vespro [gr. 
écTrepivoc] ; v. spirò.

Sperlònga, nome anteriore di Brancaleone, 
comune in provincia di Reggio, see. 
XVI Spirlinga [cfr. Sperlònga a sud



di Gaeta e Sperlinga in Sicilia, dal lat. 
spelline a]; v. Spilinga.

• sperrègguo (B 2) io rompo, guasto; v. 
sperr are ‘sferrare’.

• spèrro (B b, eh) io semino; espira (B 
b) ho seminato; spiri (B b) seminare; 
sperti (B b) seminarsi; spermèno (B b) 
seminato [gr. a7teipw, mod. crrcspva)].

spèuta (M m) f. spelta, specie di cereale, 
spezarèda (M mp) f. specie di sedano, 
spefèri (R gm) m. sorta di fungo.
• spèzia (B eh) f. pepe; v. spezi, spezia 

(voi. II).
speziale : va ndo speziali (R sp) egli va 

dal farmacista.
spezzafèrru (C fu) m. specie di pesce, 
spezzalaria : spezeleria (M no) f. farmacia. 
Spezzami (C 1), Spizzanu (C c) Spezzano 

della Sila [cfr. a. 1106 in Calabria 
’AvSpéa? S7tsT^av£t/)?].

Spedami (C a, ca), in alb. Spizana (C 
22), Spezzano albanese, paese di po­
polazione albanese, 

spiannènte (C z) ag. splendente, 
spiari : mi spiàu si putiva jiri (M no) mi 

ha domandato se potessi andare; spi­
atici (R pm) domandagli! 

spiatare : mi spiatu (M pi) perdo il fiato 
[*exflatare] ; v. schiatari. 

spicaru : (M so) m. sorta di piccolo pesce.
• spicoma (B 2, eh, rf) n. spago, funi­

cella [gr. cr<pv)xcofj.oc ‘legame]’.
spicòmati (M 11, eh, co, d, sq) pi. spighe 

raccolte [lat. spicae -f- -wpara]; v. 
spicoma, spiedmata. 

spicunèra : (R at) f. angolo, 
spìcuni : (R mt) m. pollone, tallo.
Spida I Valle della - ctr. di Morano (C). 
spiddissa v. spissula.
• spiddo (B 1, eh, r, rf), zziddo (B b) m. 

pulce [gr. <j;óÀAo<;].
spiènzica : spienzacha (C 21) f. altalena, 
spiertu ‘svelto’ : veru spèrtu (M 13) vera­

mente intelligente.

spiertu, spertu ‘ramingo’ : [in questo 
senso forse da *experditus ‘perdu­
to’].

• spilMa (B b, eh, g) av. spesso; pdo 
spi'dia (B g) ci vado spesso; v. spiiHo.

• spifMo (B b, eh) ag. fitto [gr. *a7n,-9-£io<;] ; 
v. spiala.

spiffiru (R r), spifferu (M c) m. soffio di 
vento, spiffero.

spifida : spifija (R m), scifida (R ci), sci- 
fija (R gm), scifiza (R ga) f. scintilla; 
v. spissula.

• spillala (B g, rf) f. pioggerella [gr. 
*<Jax<xAa]; v. spilializi.

• spilializi (B eh), zzihalizi (B b) piovig­
gina [gr.

• spiliüdda (B g, rf) f. farfalla [gr. mod.
tjjuxoüAa ‘ammetta’, gr. 'anima’ e
‘farfalla’]. '

• spixi (B g, r, rf), zzi%i (B b) f. anima; 
sti spiyjssu (B 3) nell’anima tua; egghici 
i spi^i (B g) è uscita l’anima [gr. 
<Ja>X.v)] ; v. stòma.

spilari I mi spila lu còri (R r) sento una 
pena al cuore; v. spilu.

• spilègo (B g) ho una voglia ardente; 
v. spilo.

• spilemma (B g) n. desiderio ardente; 
v. spilègo.

Spilinga, comune in provincia di Catan­
zaro; frazione di Marina Gioiosa; con­
trada nei comuni di Africo, Antoni- 
mina, Ardore, Bovalino, Canolo, Cau- 
lonia, Ciminà, Fabrizia, Gaiatro, Gioi­
osa, Mammola, Oppido, Palizzi, Samo, 
Santa Cristina, Sant’ Agata del Bianco 
[gr. ct7i:9)Xi>y5, cm:Y)Ai>YYa] ; v. Pilinga.

spilingare (M mi) a. erpicare.
Spilingari ctr. nei comuni di Condofuri, 

Melito, Monterosso, Scilla e presso 
Gallina [gr. *a7niAoYY“Pt0V, dim. di 
CT7rv)Xi)YYa] •

Spilinghella ctr. di Ciminà.
Spilinghi ctr. di Ardore (R).



• spilo (B b, eh, g, rf) m. desiderio, voglia 
ardente; v. spilu.

• spilo (B 3, c, g, rf), zzilo (B b) ag. alto; 
i pòrta spili (B g), i pòrta zzili (B b) 
la porta alta [gr. óiJnjXó«;].

• Spilombuni ctr. di Roccaforte [gr. 
ikJ//)Xòv ßoim ‘monte alto’].

spilu : (R cd, mf, sc, scr), ssilu (R lo) 
m. desiderio ardente [cfr. mess, spilu, 
lece, e brind. spilu id.] ; v. spilijari, 
spilari.

• spimma (B g) n. spinta, lo spingere, 
premito [gr. aqjiypoc].

spina : spina di diàvulu (R gm) f. smilace, 
salsapariglia; spina (C gl, pp) rovo.

Spinalba o Spinarva nome di un bosco 
a nord di Sersale [1. spina alba].

Spinapòlice ctr. presso Soriano; v. spina- 
pùlice.

• spinàri (B eh, g, r, rf) n. cuneo [gr. 
(T<p7)vàpiov, dim. di ocpvjv id.].

spinàru : (C car) m. rovo.
Spinarva fiume nei pressi di Petronà [lat. 

spina alba].
spinasantäru (M fi) m. specie di ginestra 

spinosa.
spinatirra : spinatirra (C mt) f. specie di 

ginestra spinosa, Calycotome spinosa.
spinci v. spingi.
spinèdda (C fu) f. spigola, pesce di mare.
spingi (R bi), spinci (R bi), spingìu (R 

at) m. fringuello; v. spinsu, spingiüni.
• spingo (B b, rf) io spingo, stringo, 

spremo ; èspizza (B b), èspiscia (B r) ho 
spremuto; spizzi (B b), spisci (B g) 
spremere; spiscete (B eh) spingete! [gr. 
(TtptYY«] ; v. spistò.

spinnatu (M str) ag. rapato, quasi calvo.
• spinnòzza (B eh) f. rubinetto della botte; 

v. spinòccia.
spinnu ‘desiderio forte’ : [cfr. il sic. 

spinnu id.].
spinnula : (M il) f. zipolo della cannella 

della botte.

spinòccia : spinnòzza (R b) f. zipolo di 
botte.

• spinsio (B g), spinso (B b) m. fringuello; 
v. spinsu.

• spinsiüni (B eh) n. fringuello ; v. spinsio. 
spinsu : spinzu (C am, gl, pp), spinzu (C

tt), spinza (C mt), spinciu (R bz) m. 
fringuello; v. spingi, spinsio, spinéia. 

spintiata || gaddina - (R b) gallina di 
diversi colori; v. spittiddata. 

spinturatu (M 13) ag. sventurato, 
spinéia : (M mj) m. fringuello.
Spinéo ruscello che sbocca nel fiume Gà- 

jaro presso Amaroni; Spinzo ctr. di 
Olivadi (M).

spirängulu (M no) m. racimolo d’uva;
v. spilàngulu, ziràmpulu. 

spirlunga : (R ca, ga, sr), sprillunga (R 
cd), sbillunga (M mf, no), spallungha 
(C 21-ro) f. grande piatto di forma ovale 
[sic. spirlunga, nap. sperlònga id., se­
condo Alessio dall’ant. fr. berlongue 
id.].

Spirnici I Li - ctr. di Aieta (C). 
spirò I a spirò (M cir R gj, me, ri, se) 

all’ora del tramonto, facimu spirò (M 
so R me) facciamo la pesca serale [gr. 
^ècrTCepó? = èu7tepivó? ‘della sera’] ; v. 
sperino.

spiròsaccu : spirròsacu (M sr), spiricassu 
(M fa) m. biancospino; spirròcassu (M 
vi) prugnolo, biancospino; spirò/iazzu 
(M di, ds) arbusto spinoso, pruno selva­
tico, rosa selvatica, 

spirtòni v. spurtuni. 
spissafocu (M 11) m. pietra focaia, 
spissu : mari spissu (R bg, se) m. mare 

agitato.
spissula : (M et, sev, str), spissida (M 

pi), spisidda (R e), spisida (M mj), 
spisidja (R fe), spidusa (R pz), spiddissa 
(M c), spittudda (R ba, lo) f. scintilla 
[cfr. mess, spisidda id.] ; v. spittudda, 
spifida.
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• spisti (B b), spiati (B rf) m. manovella 
del subbio del telaio [gr. mod. acpi/T7)<; 
id.] ; v. spitti.

• spistò (B 2, b) ag. stretto [gr. mod. 
acpt^TÓc] ; v. essittò, spingo.

• spiti (B 3, b, g, rf) n. casa; 's to spi- 
timmu (B eh, g) in casa mia; 's to spi- 
tindu (B 3, b) a casa sua; 's to spitindo 
(B 3) a casa loro; pào spiti (B g) vado 
a casa [gr. Ócttutiov = lat. hospi- 
tium, gr. mod. amia].

spiticchiata (R cd) f. festa con tripudio; 
v. schiticchiata.

• spitti (B g), spiati (B eh) n. manovella 
del subbio del telaio [gr. *<j<pi)(TÌov] ; 
v. spisti.

spittiddàta |[ gaddina — (R me, pe), spit- 
tiddüsa (R lo), spittiddtita (R fo) f. gal­
lina di vari colori; v. spittidda ‘scintilla5.

spittiddiari (R 1) n. scintillare; (R 1) 
germogliare; spittiddiari (R 1, b, me), 
spittigliari (R af) n. gorgogliare bol­
lendo; v. zifilliari.

• spittìddomèni || pudda - (B b) f. gallina 
picchiettata [gr. *cnuvfhAXo[jtiv7]] ; v. 
spittudditi.

• spittudda (B b, eh, r, rf) f. scintilla [gr. 
*<j7uV'9'OuAAa].

• spittuddiäzo (B rf) mando scintille; v.
spittudda.

• spittudditi I pudda - (B b, g), spittiddoti 
(B eh, r, rf) gallina di vari colori [‘scin­
tillata5 : gr. *a"mvFouAAooTY]].

spizzicari : (M m) a. succhiellare le carte 
da giuoco.

spizzifàinu (R d) m. gruccione, Merops 
apiaster; v. melissofàjena, pizzifàjina.

spizzijari : spizìare (C ro) sollazzarsi.
splègghiene v. sprègliono.
• splonia (B b) f. grossa pianta di ver­

basco; v. splòno, spronava.
• splòno (B 2, b, c) m. verbasco, tasso 

barbasso [gr. mod. dial. a7tAóvo?] ; v. 
sprònu, flòno.

spòcu v. spògu.
spòdaru ‘pesce5 v. sfòdaru.
spogghiare : u spogghiaru a la nuda (M 

14) lo spogliarono nudo.
spògu : spòcu (R ca, gr, scr), spùagu (M 

an) m. sfogo, eruzione cutanea.
Spolassà ctr. di Palizzi (R) [‘luogo di 

ginestre5] ; v. spòlasso, Sfalassd.
• spolässi (B b, g, r) n. specie di ginestra 

spinosa [gr. ^àcnraAàlhov] ; v. spòlasso, 
spdlassu.

• spòlasso (B b, c, rf) ginestra spinosa, 
Calycotome spinosa [gr. àamxXocFop, gr. 
mod. dial. àcsTroXaTFa? id.].

• spolassunla (B b) f. gruppo di ginestre 
spinose; erroneamente (B 2) roveto [gr. 
*dccra:aA<X'!kima] ; v. spòlasso.

Spolassusu ctr. di Ferruzzano (R); v. 
spòlasso.

Spolissàri ctr. di Mammola; v. spalas- 
sdra.

Spollti (R sm) ctr. (oliveto) di Seminara; 
Spolèti cogn. in prov. di Reggio.

• spoml (B eh, g, r, rf), zzomi (B b) n. 
pane; spomi cridinò (B rf) pane di 
orzo; èna spomi peròto (B r) un pane 
per ciascuno di loro [gr. i|>wpfov ‘un 
morso5, ‘pane5].

• spondili (B b, c, g, r. rf) n. fusaiuolo 
inferiore del fuso [gr. ottovSòXiov].

• spòndilo I clde to spòndilo (B b) rompiti 
il collo! [gr. ct7tov§uAo<; ‘vertebra5].

• spongeddaria (B b, eh, r) f. fusaiuolo 
del fuso superiore; v. fig. 10 (a) [gr. 
*cs"7TOv8uAapla] ; v. nciavadderia, spon­
dili.

sponza : sponda (M et, no, sq) f. grumolo 
di lattuga o di broccoli.

spòra I stari o - (M mf) stare in disparte.
• spora (B 2, g, r, rf) f. seme ; i spora tu can- 

ndvu (B eh) il seme di canape; (B eh, rf) 
seminagione [gr. CTtopà].

• sporäji (B b) n. sparagio selvatico [gr. 
*ào-7rocpàyiov].



spòrdacu : sbòrdacu (R gm, po), sbòrdaju 
(R ma, mar), sbòrdanu (R ci) m. ramo 
o pollone inutile (si taglia) ; v. svòrdanu.

spordèmi : (M ba, fa, fi, rd, sq), spordiemi 
(M ar, R pz), spur dèmi (M cr, j, mi,
R ga), sburdèmi (R op), spordèmia (R 
bi), spurdèmiti (R se), sburdèmiti (R se) 
pi. avanzi di fili nel telaio, peneri; v. 
prosdèmi, prosdèmia.

• sporta (B b, eh, g, r) f. striscia di terreno, 
larga da 2 a tre metri, quanto un semi­
natore può seminare in un’ andata [gr. 
*anopix = gr. mod. dial, oTcopicc id.] ; 
v. spuria.

• spòro (B 1, b, eh) m. seminagione [gr.
CJ7TOpO ?].

spòrta : (M an) f. grossa cesta per il 
trasporto a soma; nel pi. spüarti (M 
an); spòrta (R bi) gabbia per le ulive 
infrante da metter sotto il torchio; v. 
fisculu.

Sporta v. Spartd.
sportina (M mj, pi, sr) f. gabbia per le 

ulive frantumate (sotto il torchio); v. 
fisculu.

sportuna : spurtuna (M 13) f. sfortuna.
spòru : (R mb pa, sta) m. seminagione; v. 

spòro.
spràcassu (M sev), spràcasciu (M cc) m. 

specie di ginestra spinosa, Calycotome 
spinosa; v. spdlassu.

spragatura : -ure (M 11) ag. (invece di f.) 
prodigo.

sprains : spirdinu (C fu) m. sp. di cardone; 
spräinu (C tt) sp. di cicoria selvatica; v. 
spràjina.

sprajatùru || u mari faci - (M so) il mare 
rumoreggia ; v. praja.

spràjina : spirdina (M no), sprdnia (C tt) 
f. sp. di cicoria selvatica [1. *asprago, 
-inem],

sprazza (R af) f. fiocco di neve ; v. prazza, 
piazza.

sprazziata (R cd) f. schiarita di tempo.

sprazzu (R cm) m. fiocco di neve; v. 
sprazza.

Sprèa, nome di un monte presso Monte­
bello [da una forma anteriore Asprèa 
cogn. in Calabria = gr. *à.anpL<x., gr. 
mod. dial, xanpió. ‘terra bianca5].

sprègliana : sbrègliara (C tt), sbrènaglia (P 
tr), splègghiana (C mor P rt) f. crescione 
selvatico ; v. spèlendru, aspègliantru.

sprèjere : sprijutu (C c) pt. sparito.
sprèndu (R sr), sbrèndu (R sr) m. specie di 

crescione; v. spèlendru.
Sprepòdi ctr. di San Lorenzo (R).
sprèvita ‘orzo selvatico5 : [piuttosto da un 

anteriore *spèutra <f prov. espeuta, 
frane, épeautre ‘spelta5].

Sprigghianu (R cau) Sprigliano, casale 
presso Caulonia [1. *Asprilianum villa 
di un *Asprilius. lat. Asprius],

• sprifiàSa (B eh, g, rf), zzifiraòa (B b) f. 
tempo freddo ; tu canni spriRdòa (B eh) 
egli sente freddo; cùo spri/idòa (B g) 
sento freddo [gr. *];o/pà8a].

• sprilièno (B eh, g, rf), zzilirèno (B b) io 
raffreddo; espriRattina (B g), ezziRra- 
dina (B b) mi sono raffreddato [gr. 
]jU}Cpawco].

• sprillò (B g, rf), zziRrò (B b) ag. freddo 
[gr. ^uxpó?]; v. ziro.

sprittare (M 13) n. fuggire rapidamente.
• sprocà9’9’i v. aspro caddi.
spròdanu (M no) m. pesce di mare, specie 

di leccia; v. sfòdaru.
• spròfacu (B eh, r, rf), sürvaco (B g), sür- 

baco (B g) m. ramarro, lucertolone [gr. 
*aaöpa£, *^(xüpa^] ; v. zafròtu, éòfaru.

• sprofàta ‘lucertola5 v. zofrata.
spròna : scròna (M j R gm) f. verbasco ; v.

sprònu.
spronar a : (M mf R ga), sprunara (M sq), 

stronara (R mf, sr) f. grossa pianta di 
tasso barbasso; v. spronia.

sprònu : (R ci), scruonu (C am), scruonu 
(M fai), scrònu (M gz) m. verbasco



[gr. anì.ó'joc, id.]; v. splòno, strònu, 
flòno.

Spròpoli (R br, pa), Spròpolu (R pa) 
Spropoli, frazione di Palizzi, presso il 
Capo Spartivento [è zona di creta 
bianca : gr. àcr7rpórt7)Xoi;]. 

spropulòti (R pa) pi. abitanti di Spropoli, 
sprovia v. purvia.
sprülicu : spülice (M cc), sprülitru (M sev) 

m. pulicaria.
spruveri ‘pialletto1 : [cfr. l’ital. sparviere

id-L
Spruviera (C cr) Sparviere, monte presso 

Cerchiara; Sproviere torrente nei pressi 
di Paola.

spruvieri ‘padiglione di letto1 : [cfr. l’ital. 
sparviere id.].

• spuSèdda (B b, eh, rf) f. asfodelo [gr. 
àcrcpóSeXoi;] ; v. sfudèdda.

• spuSèddi (B r) n. asfodelo [gr. *à(j(poSéX- 
Xiov, dim. di àcfpóSsXcx;].

spülica (R ge) f. Agriotis segetum; (R gr) 
insetto o verme che infesta la spiga di 
granone.

spülice v. sprülicu. 
spülicu ‘verme1 v. scülicu.
Spulisäri ctr. di Mammola; Spulusdria 

(.Spulisaria) ctr. di Oppido; v. spòlasso. 
spulitrara (M gg) f. pulicaria ; v. sprülicu. 
spullare || - /’ uocchji (M 13) cavare gli 

occhi.
spundacatu (R ci, m) ag. spalancato, 
spundatu || còrnaru — (M pi), còranu d'u - 

(M pi) m. merluzzo argentato.
• spündemma (B 2) n. lo spuntar del sole, 
spünere : spüne re Ugna (M 13) depone la

legna.
• spünga (B b, c, g, rf) f. fruciandolo, sco­

pino per il forno [gr. Guoyyió. ‘spugna1, 
gr. mod. dial, aqjóyy0? ‘scopa del forno1].

• spungäo (B eh, g) a. io pulisco; v. 
spunghiéo.

• spunghizo (B b, g), spunghiéo (B c), 
spunghiso (B eh) a. io pulisco; espun-

gjiéeto (B 3) si puliva il naso [gr. 
ottoyyICm] .

spuorcu (C aj) m. fiore dell’ampelodesmo 
(vutamu)\ v. scuorpu. 

spuórculu : spòrculu (P a) m. ramoscello 
secco.

spurdèmiti v. spord'emi. 
spuria : sprija (C pp) id. ; v. sporta. 
spurtuni (R 1) m. specie di cesta, grossa 

sporta; spurtuni (C pp), spirtòni (C tt) 
culla; v. fig. 20.

sputacchiare (M 11) n. sputare spesso, 
sputare : sünnu sputati (R bz, fe) si rasso­

migliano perfettamente, 
spütru (M mp) ag. impotente, 
squatrèllu (R pi) m. specie di grano duro ;

v. scotrèmi. 
squatrèmi v. scotrèmi. 
squatrire (M 11) a. sveltire, istruire, met­

tere in guardia.
squatru (M et, no, pi R gj, me) m. pesce di 

mare, squatina, squadro, angelo di mare, 
squatrune (R cno) m. specie di grano duro ; 

v. scotrèmi.
Squèda ctr. di Delianova (R). 
squella : squèja (R gr) f. pila del frantoio, 

v. fig. 26; squèza (M no) la 64s parte di 
un tomolo.

squitare : squitdmundi (M 16) quieti­
amoci la mente; mi squitdi (M an) ho 
terminato.

§renca (M cir) f. gamba; srenca (C ma) 
sorta di ranocchio; scrienca (C 1) ascella 
d’animale.

ssaccata (R lo) f. scossa; v. assaccata. 
ssàlasu (R ad, cm) m. specie di ginestra 

spinosa; v. spdlassu.
ssèndamu (R e, ge, si) m. acero [da un 

anteriore *sfèndamu, cfr. mess, sfdn- 
namu, spdnnamu id., gr. a<pév8oc[xvo?] ; 
v. Scèndamu.

ssigghia (R pi) f. aborto, uovo col guscio 
incompleto [da ssigghiari = sfigghiari 
‘fare un aborto1].



ssigghiari (R pi) n. fare un aborto; 
sfigghiari.

ssivutu ‘scelto’ v. scègghjiri, ssuoglio. 
ssòddula (P ma) f. asfodelo; v. sfudèdda. 
ssu : ssa nive (M 13) questa neve ; sse cria- 

ture (M 13) questi bambini; tutta ss’ 
aggènti (M 15) tutta questa gente ; ssì to' 
vrazza (M spi) queste tue braccia [riduz. 
di chissu\.

ssùndiri v. sciunnere. 
ssunghia, ssugna v. sci-unghia. 
ssüoglie (P tr) a. scegliere [cfr. l’elb. sciò­

gli are id., incrocio di scegliere con co­
gliere].

staccarèja (M 3) f. giovane cavalla, 
staccia : (M no) f. palo con ramo laterale 

per appendervi la caldaia sul fuoco; v. 
fig- 3 emdjaru [ant. frane, estache‘palo’], 

stacciòla (M 13) f. piccola lastra, piastrella, 
staccuni : staccune (M cc, sev) m. puledro, 

cavallo giovane; v. stacca.
Stafallà ctr. di Zungri (M); v. staf iddi. 
stafana : (M sr) f. ferro bucato che riceve 

la stanghetta della serratura, 
stafèu : (R cm, m), stafiu (M fa), staf è (R 

cm) m. riparo dei cacciatori fatto di 
fronde [Al.: dal gr. aTTj&aiov ‘para­
petto’].

stàffulu (C bv) m. racimolo di uva. 
stäfida (R 5) f. uva passa. - Voce sbagliata ; 

v. stafiòa.
• staff Sa (B 2, eh, g, r) f. uva passa [gr. 

cTTacpt?, gr. mod. crnxcplSix].
• stafiddi (B 2, b, eh, g, r) n. uva; nel plu­

rale ta stafiglia (B b); to stafiddi eple- 
ròdi (B g) l’uva si è maturata; stafiddi 
(B 2, b, eh, r) n. ugola [gr. crracpuXiov] ; 
v. s ti-/iddi.

• stafiSiàzo (B b) io faccio appassire; 
stafiòiamèno (B b) appassito.

stafillu (R ge m. ugola; v. stafiddi, stifidu. 
Stagliano ctr. nella zona di Vibo; cogn. a 

Vibo e Squillace [‘proprietà di un 
Stallius’]; v. Stalanò.

staglii! : stdgghiu (M di, sr R pa) m. fitto 
pagato in natura dal contadino.

• stagnata : (B eh, g) f. caldaia di rame; 
v. stenndto.

stagnulari (P a) rfl. perdersi su un preci­
pizio.

stagnülu (P ma) m. precipizio, 
stagnuolu || fari lu - (C tt) deviare l’acqua 

del fiume.
staitäni (R pa) pi. abitanti di Staiti.
Staiti (R br, lo) geogr. Staiti, comune in 

prov. di Reggio [R 18: fondato verso la 
fine del 1500 dalla principessa Ippolita 
Staiti, oriunda forse da Staiti, villaggio 
in prov. di Messina].

• stalalio ‘cavalletta’ v. attdlalio. 
stälama (M mt, sa, sq) f. goccia [gr. oTa-

Xayfia] ; v. stalammèno.
• stalammèno (B b, rf) m. vagabondo, chi 

non vuol lavorare [dal gr. aT<xXayp.a 
‘gocciolio’].

Stalanò ctr. di Capistrano (M); cfr. Sta­
gliano.

stalatò1 : (R af, ca, fo, ge, mb, mt), stilato 
(R cm, gm, ma), stillato (R at, ci, fe, 
gj, lo, op, or, pi), zilatò (R stai), sculatò 
(R d) m. stillicidio di acqua o di nero­
fumo [gr. araXaxTÓc ‘gocciolante’] ; v. 
Staletti.

• stalatò2 (B b, eh, g, rf) m. stillicidio, goc­
ciolio di nerofumo; v. stalatò1.

Staletti comune in prov. di Catanzaro [a. 
1243 StocXccxt/j 'luogo di gocciolio’]; 
v. stalatò.

stalettisani (M mp) pi. abitanti di Staletti. 
stalla : staglia (R bi, fe) f. stalla, 
stallune : stadune (M 11) m. asino che 

monta le cavalle (per produrre il mulo), 
stame : starna (M mp, vi), strama (M an) 

f. stame, ordito del telaio, 
staminale : staminali (C fu M no) pi. co­

stole interne della barca, 
stampa : (R gr, mf, or, r) goccia, piccola 

quantità; n'atra stampa cadiva (R or, r)

ssigghiari - stampa 

V.



per poco sarei caduto; na stampa 'i pani 
(R r) un poco di pane.

• stampa (B b, eh, g, rf) f. piccola quan­
tità [cfr. in Corsica stampa ‘goccia5, sic. 
stampa ‘macchia5, ‘orma5].

starnimi (M ar R ci, pm), stamòni (R d) 
m. stame, ordito del telaio [gr. cm]p.ó- 
viov]; v. stimòni.

• stanca (B 2) f. stanga; (B r) ramo; v. 
stanga.

stanga : stanca (R sr) f. timone dell’aratro.

Fig. 24. Palo (stanta) dei pastori (per attrezzi).

stanghella : sdanghldda (M 4) f. gruccia.
Stanò v. Stinò.
stanta (stantui) ‘palo con molti rami late­

rali5 (dei pastori) : v. fig. 24.
Stara ctr. di Cardeto (R) [cfr. Strap«? 

cognome in Grecia = ‘chi vende fru­
mento5] ; v. sitavi.

stare : stavire (M 11) n. stare; stugna (C 
dm) io sto ; stài (R r) egli sta ; stàu (M sv) 
essi stanno ; stavi (R scr) egli sta ; stapia 
(C ro), stacia (M 14, cm, fr, no R ca, 
ga, gm), stavia (M 11, pn) egli stava; 
stacisti (M 14) tu sei stato; stàzi (M 15) 
io sono stato; starnia (M 11), stavarria 
(R pm), stavlrra (M 11), stira (P a) io 
starei || u suli stavi bbuccandu (R scr) il

sole sta tramontando ; stacia dormendu 
(M 14) stava dormendo; basta mu te stai 
(M 13) basta starci; staju ma sentu (M 
14) sto a sentire.

stareja : staréjd (C no L 1) f. terreno 
sterile; v. ster la.

• stari (B 1, b, eh, g) n. tela, tessuto; to 
stari ti Ppatrüna (B g, rf) l’arcobaleno 
[gr. iaràptov] ; v. Patrùna.

stara : (M sa) m. antica misura (circa nove 
litri) per olio.

• stassi I to nero — (B b, c) l’acqua goc­
ciola; stazzi (B b) gocciolare [gr. mod. 
dial, cttoco’ctcù = ordito].

Stässusa (B 2) ctr. di Bova.
stavire v. stare.
Stàvoli ctr. di Melito [cfr. SraGXo?, nome 

di due comuni in Grecia, gr. mod. 
(ttgcüXo? ‘stalla5, dal lat. stabulum],

Stavrà (B 2) piazzetta di Bova [và amupà 
‘le croci5] ; v. stavrò.

Stavràconi villaggio nella zona di Nicotera 
[oi Svaupaxcovs? ‘i discendenti della 
famiglia Stavraci5].

• stavràri (B b) n. v. stavrèddi.
• stavrèddi (B b) n. specie di rocca della 

forma di una doppia croce, v. fig. 10 (b); 
v. cruclra.

• stavri (B r) n. croce; v. Stavri.
Stavrf ctr. di Gallicianò; Stravi ctr. di 

Bova e di Sant’ Andrea Jonio [gr. 
oTaupLov ‘piccola croce5].

• Stavria (B 2, b) ctr. di Bova [gr. là. 
cttaupla ‘le croci5].

• stavrò (B eh, g, r) m., stavrò (B b, eh) 
n. croce; ta stavrà (B b) le croci [gr. 
GTaopó?] ; v. Stavrà.

Stavrò ctr. di Palizzi (R); v. stavrò, 
Str avrò.

• Stavrò I - tu Ajeddlo ctr. di Bova [‘croce 
di San Leo5] ; v. Ajeddlo.

stavusciata (C c) f. bastonata; v. tavüsciu.
• stèco (B b, g, rf) io sto ; èsteca (B b) sono 

stato ; estàdina (B b) mi stetti ; stadi (B b)



starsi; state cala. (B b) statevi bene! || 
{tèlo na stallò (B b) voglio stare; sónno 
stalli (B b) posso stare ; stècusi forèn- 
nonda (B g) si stanno vestendo ; to gala 
stèchi pissonda (B g) il latte si sta ca­
gliando; stèco Rannonda (B b) sto per­
dendo [gr. (7TEXO)].

stèdda : (M sev) f. assicella per formare il 
soffitto.

• stèddo (B b, g, rf) io mando; àstila (B b) 
ho mandato; stemmèno (B b) mandato; 
mu sónni stili (B b) mi puoi mandare; 
to stèddo ’s to Riji (B b) lo mando a 
Reggio [gr. cttéXXco].

Stefanàcuni (M b) Stefanaconi, comune in 
prov. di Catanzaro [gr. ol ÜTstpava- 
xmve; ‘i discendenti di Stefanaci5].

Stefani ctr. di Cardeto; v. Tefàni.
• Stefano (B 2) corona. - Voce inesistente 

nel greco di Bova; appartiene al greco 
salentino.

• stefanònno (B 2) io sposo. - Voce in­
esistente nel greco di Bova; appartiene 
al greco salentino.

Stèfanu (C M R), Stèhanu (M se) Stefano.
stèfunu : stèfanu (M 11) m. deretano.
Stelletànone v. Stritànuli.
stemberata (P a) f. autunno ['stagione 

stemperata5] ; v. posterata.
• stèmma (B b, rf) n. asma, affanno [gr. 

^cTTsypa, dal verbo <rréyco 'stringere5].
stèmma : stèmma (R lo, pm, se), sdèmma 

(R at, m) f. respiro affannoso, asma.
stèmma (M no R m) m. asma, affanno.
stèmmu : (R ci, ms, op) m. respiro affan­

noso; (R d) tosse di catarro.
stemmusu : (R se) ag. di respiro affannoso.
stènacu : stènicu (M no), stènaRu (M fa, 

ga, mj, sr) m. asma, affanno [gr. %ts- 
vax°?> da un incrocio tra (Trovalo? 'la­
mentazione5 e cttsvó? ‘stretto5] ; v. stè­
ri cu.

• stenàzo (B 1), astendso (B eh) io gemo, 
singhiozzo [gr. cttevix^co].

stèndisa : v. stènnulla.
• stèni (B 2, b) ftèni (B rf), Utèni (B eh), 

ttèni (B c) n. pettine [gr. xtsvlov],
• stenlfo (B 2, b), Uteniso (B eh) io pettino; 

stenisi (B b) pettinare; estenistina (B b) 
mi sono pettinato [gr. xtev^w].

• stennäto (B 2, b) n. caldaia di rame; 
falsamente (B 1) pentola [gr. crTEyvarov 
sec. XIII = ffvayvocTov sec. XII < lat. 
stagnatum vas]; v. stagnata.

• stènnulla (B eh, r), stènniUa (B b), stèn- 
nusa (B b, rf) f. padella per fare caldar­
roste; v. stèndisa.

• stenò (B 2, b, g, rf) ag. stretto; (B g, rf) 
n. vicolo stretto [gr. cttevo?] ; v. Stinò, 
Polistena.

Stenòmata (B 1, b) ctr. di Bova [gr. và 
CTTEVcópaxa ‘le stretture5].

• stèrni dda (B b), stènidda (B b), Utènudda 
(B rf), ttèrudda (B g) f. forfecchia, mille­
piedi [Al. : gr. *xTÉvouXXa ‘piccolo pet­
tine5] ; v. stiddandra.

• stèo (B 1, 2, b, rf) n. osso; ta stèa (B 
2, b), ta stèata (B 2, c) le ossa [gr.
ÒffTEOV].

• stèra (B b), lltèra (B eh, r), ttèra (B g) f. 
felce [gr. 7vrépi?, gr. mod. tpTÉpa].

• sterà (B b), {Itera (B eh, rf), itera (B g) 
n. pi. gli orecchi dell’aratro [gr. 7rtEpóv 
‘ala5].

• sterèa (B b) f. terreno sterile pietroso 
[cfr. gr. otr. sterèo ‘sodo5, ‘duro5, gr. 
OTEpEÓ? id.] ; v. stareja.

• stèrico (B b, g) m. singhiozzo, oppres­
sione spasmodica; cüo Ina stèrico 's to 
cedddri (B b) sento un’oppressione allo 
stomaco [gr. óaTEptxó?, lat. hysteri­
cus].

stèricu : (M cc) m. svenimento; stèraku 
(R lu) m. asma; v. stèricu, stènacu.

sternicchià : (P a) a. stendere.
• stero (B b), Utero (B eh, rf), tterò (B g) 

n. orecchio dell’aratro; erroneamente 
(B 2) penna, ala [gr. wrspóv ‘ala5].



stèrpa I vacca - (P eh) f. vacca sterile.
• stèrra (B 2, b), {)tèrra (B eh, rf) f. cal­

cagno [gr. TCTÉpva].
Sterüsa (B 2) ctr. di Bova [‘luogo di felci’] ; 

v. stira, Tirusa.
• stiäri (B 2, b), d'tiari (B r) n. pala [gr. otr. 

ftiari, gr. Tc-ruapiov],
stiattu v. schiattu.
• stiàzo (B b, g),ftiaso (B 3, rf) io aggiusto, 

preparo ; ftiàeme na fäo (B 3) preparami 
da mangiare [gr. *£Ù&eia£«, gr. mod. 
tp-uaveo] ; v. schiaéo.

sticchiare (M 11) n. prorompere con vio­
lenza.

stidda : stella (C mt, pp, te, tt), stiglia 
(R bi, bv, fe), stija (R ca, gr), stiza (M 
no), stida (M mj R or) f. stella; stida pia 
(M mj) lucciola; stiza ’i mari (M no) 
stella di mare; stidda boàra (R cd), stija 
voàra (R ca) stella Venere; stida du 
massaru (R mt) stella Venere, 

stiddandra (R cd), strlddanda (R cd) f.
forfecchia [deform di stènuddd\. 

stiddäzzu : (R b, pa, sr), stiddzzu (R mt), 
stijàzzu (R gm, scr), stizdzzu (M no) 
m. stella Venere; v. stillüne. 

stiddicèdda (C pp) f. piccola goccia; v. 
stiddu.

stiddu I - do jüarnu (M an) stella Venere; 
v. stillu.

stierru : sdèrru (C fu) m. terriccio, 
stifa : (R ge) f. luogo dove si tengono gli 

orci dell’olio; v. stiva. 
stifari v. stivavi.
stifaru (R ri) m. luogo nel frantoio dove si 

depositano le olive; v. stifa. 
stifidu : stifiòu (R ci), stifidu (M fg) m. 

ugola; v. stafillu, stafiddi.
• stifo I se stifo (B 3) ti schiaccio [gr. 

(TTÓcpco ‘io premo5].
• stigäo (B 2, eh, g) io pungo, stimolo, 

stuzzico; v. stigari.
stigare, -ri (C 1 M 3) a. istigare, stimolare, 

incitare.

stigghiafòricu (R or) m. terra argillosa 
nera [comp. con ‘rurale5?],

stigghiòla : (M mp R pa), stigli òro (C 
mt) f. l’insieme degli intestini di un 
animale.

stigghiolata : (R gr, mt) f. l’insieme degli 
intestini di un animale, intestini cotti in 
zuppa.

• stigghji (B eh) n. pi. arnesi, attrezzi; v. 
stigliu.

Stignanu (R can) geogr. Stignano, comune 
in prov. di Reggio [R 18: ‘proprietà o 
villa di Stenius5].

• stiBäri1 (B rf) n. specie di grande caval­
letta; v. astdlalio.

• stifiàri2 (B 2) n. crino della coda del ca­
vallo. — Voce dubbia, non confermata; 
v. stilidri1.

• sti/iddi1 (B g) n. ugola; v. stafiddi.
• stixiddi2 (B rf) n. stuello di ovatta. 
Stilàro fiume che passa nei pressi di Stilo,

sboccando nel Jonio a Punta Stilo; v. 
Stilu.

stilisani (R ri) pi. abitanti di Stilo; v. sti- 
lusi.

stilitanu (M an R mo) m. abitante ossia 
oriundo di Stilo; Stellitano è cognome 
in Calabria e in Sicilia; v. Stritdnuli. 

stillato v. stalatò. 
stillu : stiddu (C pp) m. stella, 
stillune (R loc) m. stella Venere; v. sUd­

ii dz zu.
stilòti (R gj) pi. abitanti di Stilo.
Stilu (R mo, pz, st) Stilo, cittadina in pro­

vincia di Reggio [gr. cttòXo? ‘colonna5], 
stilusi (R mo, pz, st) pi. abitanti di Stilo; 

v. stilisani.
• stima (B 2, b), •dtima (B eh), ttima (B g) 

n. saliva, sputo [gr. 7TOÌcTp.K].
stimanòfrandu (B bi, fe), stimanòfru (B 

cm) m. specie di tessuto grossolano di 
canape; v. stimonilirondo. 

stimini : (B b, mf) pi. avanzi della carda­
tura di lino [Al.: gr. orYipcov ‘stame5?].



• stimimi1 (B b, eh, g, r) n. ordito del 
telaio ; erroneamente (B 2) stimogni [gr. 
OT7) ji.óvi,ov].

stimimi2 : (M an, d, ga R fe, ma), stimüni 
(M ar R ci) m. stame, ordito del telaio; 
v. stimimi1, stamùni.

• stimonitìrondo (B 1, eh) n. tela grosso­
lana [stimimi firondò ‘filo grosso5] ; v. 
stimòni, Hr ondò, stimanòfrandu.

Stimpatu zona montuosa di Mammola 
[‘piena di timpd\.

Stincari ctr. di Isca [‘macchia di len­
tischi5] ; v. stincu.

stincinatu : sdincinatu (M 11) pt. slogato, 
sconnesso, di fisico scarso.

Stinco I Serro - ctr. di Piatì ; v. stincu.
Stincuso ctr. nella zona di Samo (R); v. 

stincu.
• stxnno1 (B 2, b), fìtinno (B eh), ftinno 

(B rf) io sputo [gr. tctóco, mod. <pTÓvo>].
• stxnno2 (B 2, b), ftinno (B r, rf) io arros­

tisco ; stisi (B b) arrostire ; stimino (B b) 
arrostito; òstia (B 2, b) ho arrostito [gr. 
*Ò7Ct1vm, ant. 07itw id.].

Stinò (R mb) gola angusta nel territorio 
di Montebello; Stanò ctr. di Ardore e 
presso Riace [gr. ai evo? ‘stretto5].

stipa : (M 11) l’insieme delle botti costi­
tuenti il volume totale dei vasi vinarii di 
una cantina.

• stipào (B b, r), ttipào (B g), astipào (B 1) 
io batto, percuoto; se ttipào (B g) ti 
picchio [gr. XTU7C&)].

stipari : (R ba, lo), stipa (C mor) a. con­
servare, riporre.

stipilu : stipiòu (R ci), stipidu (R po), sti­
pi ju (R gm) m. frutto del fico appena 
scoppiato [gr. *cm>Tct,XAov, dim. di aiimoc, 
‘bastone5?].

• stira (B 2, b), dtira (B eh), ftira (B r), 
ttira (B g) f. pidocchio [gr. volg. ryjv 
tpD-eipa = tp&etp].

stiriilu : stiridu (R cd) m. mazza più corta 
nel giuoco della lippa.

stirpigna (M 11 R 5), strippigna (M 11) 
f. razza, stirpe.

stirradicare (M 13) a. svellere, 
stirriettu : (C pp, sca) m. terreno di poco 

valore, incolto o incoltivabile; v. stier- 
ru.

stisijari (R bg) n. racimolare; v. stisuddu. 
stisiju (R bg) m. racimolo d’uva; v. sisidu. 
stisti (P pr) m. cinciallegra [fa sti-sti]. 
stisuddu (M fa), stisiju (M sr) m. racimolo 

d’uva; v. sisiddu.
stiva1 (P n, tr), stifa (P r) f. manico del­

l’aratro [= piem. stiva id.]. 
stiva2 (R bz, gr, pa) f. luogo dove si ten­

gono gli orci dell’olio; v. stifa. 
stivari : (R me, r), stifari (R or) a. pigiare, 

metter dentro, stivare, 
stizza : (M ba, no) f. goccia, 
stizzara (M 11) f. grondaia, 
stizzu (R 3) libro rituale della chiesa greca : 

voce spuria, non popolare e non confer­
mata [cfr. salent. stizzu ‘elenco del cor­
redo nuziale5].

stizzudda (R rg) f. piccola quantità, goccia ; 
v. zudda.

stizzusu (R bz) ag. irascibile, stizzoso, 
stocch’ e jungi (M 11) m. equiseto [‘spezza 

e unisci5].
• stocò ‘endice5 v. attocò.
stògghia (R be) f. nocciolo, osso di un 

frutto.
stògghia (P r) f. stoppia [= piem. stugia, 

lomb. stuòia id.].
stògghiu : (R cm, ge, gj, ri, st), stuogghiu 

(M fa) m. osso o nocciolo di un frutto 
[gr. *òffTÓÀiov ‘ossicello5, col suffisso di 
*xoxxóAtov] ; v. coccoli, corcògghiu. 

stòla da pulla (C no) n. stormo d’uccelli, 
stuolo [1. stolus < gr. (TTÓXo? ‘squa­
dra5] .

• stoli (B 1, 3, b, eh, g) f. fiato; en ilio 
plio stoli (B 3) non ho più fiato [gr. 
GTOÀYj dal verbo cttsXAoù ‘mandar fuori5].

• stoliäzo (B 1) io fiato; v. stoli.



• stòma (B 2, b, eh), stùma (B 5) n. bocca; 
ène me ti zziyi sto stòma (B b) è agli 
estremi [gr. ampia].

stomacali : (M 11) pi. coliche epatiche.
stòmaliu : (M 16, an R gj, gr, ri) m. sto­

maco.
• stomata (B 3, rf) f. boccone, boccata; 

mian gali stornata (B 3) un bel boccone ; 
v. stòma.

Stòmbi (C te) Stompi, canale nei pressi di 
Sibari; v. Stumiu.

Stomio v. Stumiu.
stornare (M 11) n. rivenire, rivivere.
• storojüni (B eh, r, rf), storogliüni (B 3) 

m. luglio [gr. mod. a Cipro Seuvepo- 
ytoiivi, cioè ‘secondo giugno’] ; proto- 
jüni.

Stracà (Astracd) ctr. nella zona di Siderno 
(R) [gr. volg. *àarpaxa<; ‘luogo di 
cocci’] ; v. straci, stracia.

stracangiari : (R 1) a. travestire.
straccatu (Rbz) ag. cacciato via, mandato 

fuori.
• straci (B b, eh) n. coccio di tegolo [gr. 

òdTpàxiov].
straci : (M mr R cd, d, mb, sr) pi. cocci, 

frantumi; stràci (R se) dolci casarecci 
che si fanno per Natale; v. pitràli, 
plotàri-, v. stracu.

Straci ctr. a sud di San Lorenzo; v. straci.
• stracia (B b, eh) f. frantume di mattoni; 

(B b, rf) epizoozia, malattia dei bovini; 
(B b) ruggine del grano, [gr. *òaTpaxia].

stracia : (B ge, si) terriccio di mattoni 
pestati; (R br) pioggia con cenere voi- 
canica.

Stracia ctr. di Palizzi (R), dove una volta 
si facevano dei mattoni; v. stracia.

• stracòzza (B 2, b, rf) f. tartaruga; v. 
stracòzza (voi. II, 302), scozzarra.

Stracòzza ctr. nella zona di Piatì ; v. 
stracòzza.

Stracozzara ctr. presso il Capo Sparti- 
vento (R); v. stracòzza.

stracu : (M sev R ge, ma) m. coccio di 
tegolo; v. straci.

Stracu ctr. di Majerato (M). 
straculle : leggi stracuòia.
Straface fiumara nei pressi di Amendo- 

lara [C 18 : dal nome di persona Svaupà- 
xto <;].

strafata v. zafrata. 
strafòcu v. zafròtu.
• strafonghia (B 2, b, rf), stravonghia 

(B g, r) f. il lampeggiar di baleni lon­
tani, chiarore di stelle [gr. mod. àavpo- 
(peYyia 'chiarore di stelle’], 

strafucari : strafocari (R 15) rfl. rim­
pinzarsi.

stràgghia ‘treggia’ : v. fig. 25.

Fig. 25. Treggia rustica (stràgghia).

Stragò ctr. di Portigliela e di Palizzi (R) ; 
v. stravò.

Stràgola ctr. presso San Giovanni in 
Fiore; v. stràgula.

Stragolera, frazione di Aiello [da no­
mignolo o cognome : la stragulèra 
‘donna che trasporta pesi colla stràgu­
la''].

Stragorace ctr. (collina) presso Rocca- 
bernarda (M) [M 18 : gr. *axpaßo- 
puàxiov ‘ruscello tortuoso’].

stràgula ‘treggia’ : v. fig. 25.
stràjiri : strajiri (R 15) rfl. ridursi del­

l’acqua che bolle).
stralèvitu (M di, no R 15), sralèvitu (M 

sr) ag. molto lievitato.
strama v. stame.



strama (M an) f. trama, fili che attra­
versano l’ordito.

strania (C pp) a. arare le stoppie.
Stramandinoli ctr. presso Dasà; cogn. a 

Soriano e Vibo [ol STpaßopavSiXivot, ci 
discendenti di uno Strabomandilos*, a. 
1269 cogn. in Calabria].

straniami : - de casa (M 13) fuori di casa.
stramazzimi (M m) m. mazzo di erbe 

secche a cui si affida la lenza per la 
pesca delle spigole.

strambaliari (R gr, pa) n. barcollare;
v. strampidd'iari.

• strambalizo (B g), strambalònno (B g) 
io barcollo; v. strampidd'iari.

Stramèrca sorgente che alimenta il co­
mune di Caulonia di acqua potabile.

• strämma (B rf) n. lampo [gr. otr. 
àstremma, gr. mod. acrrpapfia].

• strammàSa (B 2, eh) f. lampo [gr. 
mod. dial. àaTpappàSa].

stramme 'terreno rotto' : [gr. axpéppa 
'rivoltamento5 X gr. crxàppa ‘scava­
mento5].

strampidd'iari (R pm), strampad'iarì (R 
cd), strampagliari (R bi) n. barcol­
lare [cfr. gr. mod. cnrpap7iouXii(w ‘io 
storco5].

strampünere (M 13) disperdere; stram- 
punutu (M 13) disperso.

strancalata : (M 16) passo lungo e svelto.
strancaluni (M no) m. passo lungo e 

svelto.
stranchiddatu (R r) ag. malandato in

salute; v. scrèncu.
stranghèmiti (M an) pi. fili che restano 

nel telaio quando si taglia la tela; v. 
stranghiéo.

strangh'iari : (R lo) ristringere; (R af, bi, 
ga, me, po) cuocere per ristringere; (R 
or) cernere a oltranza; (R pe) riman­
dare per le lunghe; (M no, pi) mi­
schiare voltolando; (M pi) rfl. stirac­
chiarsi; v. stranghiéo.

Stranghiò ctr. di San Luca (R) [gr. mod. 
OTpoyyuXóc; ‘rotondo5 ?].

• stranghizo (B 1) strizzo, spremo; (B 
h, g), stranghiso (B eh) io cuocio a 
lungo per ristringere un brodo; stran- 
ghjimèno cotto troppo, smunto, maci­
lento; to sèma stranghisi (B r, rf) ‘il 
brodo si ristringe5 [gr. mod. crrpocyy^w].

Sfrangilo (R 18) ctr. presso Gerace. - 
Nome sconosciuto nella zona di Gerace; 
v. Stranghiò, Stronghilò.

Strangiròfalu, nome di un cocuzzolo alto 
e rotondo nei pressi di Verzino [M 18: 
gr. *<7TpoyyuXóp<paXo?].

• stranglistò || canno to - (B rf) faccio la 
pulizia del grano dalle pietruzze [gr. 
(TTpayyaXi^a) ‘io tordo5].

Strangoloscia ctr. (bosco di faggi) di 
Santa Cristina [gr. aipoyyoXo - ò^sia 
‘monte rotondo5]; v. oscia (ozzia:).

stranottatu (M m) m. chi ha passato la 
notte in veglia.

Strami frazione di Caulonia; v. stranu.
• strappemèno (B eh) part, stracciato 

[‘strappato5].
strarutta || a - de cuollu (M 13) a rompi­

collo; v. rutta.
stràscinu ‘treggia5 : v. fig. 25.
• stràsti (B 2, b), straf ti ( B 2), s tradii (fi eh), 

strdtti (B g) lampeggia [gr. aaipimei].
strata : nde strati (R sp) nelle strade || a 

strata 'e Gerusalemme (M 11), strata ’i 
Betlemme (M 11), strata d’i fica (R 
ga, po) via lattea.

• strata (B 3, b, eh, g) f. strada; mia 
strata cünduro (B eh, g) una strada 
corta; i strata i macria (B 3) la strada 
lunga; i strata plèm mali (B eh) la 
strada più piana.

Stratalata ctr. nei pressi di San Giovanni 
in Fiore [‘strada larga5].

• stratia (B 2) f. viaggio; (B b) viottolo 
di campagna; (B eh, g, rf) f. camminata 
[gr. *cjTpocTÌa].



Straticò ctr. nei pressi di Cardeto e di 
Ardore [Straticò cogn. in Calabria, 
ant. sic. straticò, stratigò ‘specie di 
magistrato municipale’, dal gr. crpaT/)- 
yóq ‘capo militare’]; v. stratigotu.

Strato rione in città di Catanzaro [gr. 
crTparòp ‘esercito’].

stratiolu : stratajolu (M n) m. canto­
niere.

stratudda (R gj) f. viottolo.
Straurlnu (R or) casale nei pressi di 

Orti (R).
• stravaticia (B g) f. cardo.
Stravi v. Stavri.
straviari : (M mf R ga) sparpagliare.
stravisari : stravisàu (R b, mb) egli ha 

sbagliato.
• stravò (B 3, b, rf) ag. storto, cieco [gr. 

aTpaßo?].
stravòlicu : stravòlucu (R pi) m. ciar­

latano [‘astrologo’].
• stravònno (B 2, eh, g, rf) io divento 

cieco ; (B 1) io curvo (?) ; v. stravò.
Stravrò monte presso Palizzi; v. Stavrò.
Strazza ctr. di Molocchio [R 18 : da un 

anteriore Strijazzà ‘luogo di agrifogli’] ; 
v. stridizzu.

strazzapannara (M d) f. salsapariglia 
[‘straccia i panni’].

strazzavertulara (R ca) f. smilace, salsa­
pariglia; v. strazzavèrtula.

strazzavraca : (R ga) smilace, salsapari­
glia; v. vraca.

• strazzi (B 2, r) n. straccio; v. strazzu.
streca (M 11) f. strega.
Strecòpito ctr. di Roghudi (B) con sor­

gente.
strèddanda v. stiddandra.
• strèfo (B 1, b, g, rf) io rendo, restituisco; 

sas ti strèfo (B 3) ve la rendo; mu 
èstrezze to mayèri (B b) mi ha restituito 
il coltello [gr. CTTpé<pw],

• strèmma (B g) n. il restituire; v. 
CTTpécpCO.

streva : strèvi (R at, ri) pi. staffe delle 
calze di lana (senza piede) che passano 
sotto la pianta del piede.

Strlazzi v. Strijazzu.
• strichègguo (B 2) io stropiccio; v. 

stricare.
strichilla (C mt) f. pianerottolo; v. astra- 

chiedds.
stricinara (nella Flora popolare di Penzig) 

f. Pistacia terebinthus. - Voce dubbia, 
non confermata; v. triscinu.

Stridizzu : str ictus su (M mr), stridazzu 
(M mp R cd), striddazzu (R sr), 
srizzuddu (R se) m. agrifoglio; v. 
azzillastru.

strifizzare, -ri : (M 16) a. lacerare.
• strigäo (B 2, b, g, rf) io chiamo con 

grida; estrighjie to rriga (B 3) egli 
chiamò il re [gr. *CTTp(,ydccù].

strigghiu (M 11) ag. sottile, snello, deli­
cato.

Strillala ctr. di Satriano. 
strijari (R gm), srijari (R gm) a. spar­

pagliare.
strijazzu v. azzillastru, stridizzu. 
Strijazzu ctr. di Gioiosa Jonica; Striazzi 

(R 18) ctr. di Molochio; v. strijazzu. 
strixia : (R ad, af, be), strania (R ge) f.

solano; v. striyiu, strulili. 
strixiu : (R af), strufiu (R or) m. solano 

[gr. *avpu)dov] ; v. strulili.
Strilazza ctr. di Oppido [‘luogo di agri­

fogli’] ; v. stridizzu.
Stringàru ctr. di Piatì, 
stringigghia : scingigghia (M rd), ssin- 

gigghia (R lo) manovella del subbio, 
strippa, stirpa ag. f. di pecora o capra 

che non è rimasta fecondata : [cfr. sic. 
strippa, lue. camp, stèrpa, gr. mod. 
dial, crépcpot, crxpétpa id.], 

strippignu : (M sev) razza, stirpe; v. 
stirpi gnu.

striscia (R d), striscia (R ga, po), sriscia 
(R pm) f. manovella del subbio del



telaio [metatesi di scistra\ ; v. scirta, 
scistrai3.

• stristò (B 3) ag. stretto [gr. CTtptyxTó? X 
cal. strittu\.

Stritänuli (M no R ga) Stelletànone, ctr. 
presso Laureana [sec. XVI Stiritanone, 
gr. ot SruXiTavoive? ‘discendenti della 
famiglia Stilitano ossia Stellitano’; v. 
stilitanu.

• sfritta (B 2, b, c, eh, g) f. camicia da 
donna [sec. XIII arpiTTGC <C cal. strittu 
‘stretto’].

strittu : straittu (C bv) ag. stretto; tu 
strittu m'abbrazzavi (M 14) tu stretta­
mente m’abbracciavi.

strivi du (M d) m. trifoglio selvatico; v. 
trifillu.

Stròdari ctr. di Montauro.
stròfadu (R cd) m. mulinello di vento 

[deformazione recente della forma an­
teriore (raccolta nel 1923) melistru- 
faddu\ ; v. mirizzòfaju.

Strofellà ctr. di Grotteria; v. stròfuddu.
• strofi (B b) f. solco tirato in senso tra­

versale lungo un confine di proprietà 
[oTpotpY) ‘volta’].

stròfudu (R cd) m. specie di cardo.
stròlacu : (M c, fg R cd, d), stròlucu (R 

pa), stròlaliu (R gr) ag. strambo, stra­
vagante [cfr. il sic. stròlicu, sròlucu 
‘chi non ragiona bene’, it. astròlogo] ; 
v. sciòlico.

stròlaliu : (R ad, be, bi, g, i) m. specie di 
argilla bianca compatta e impermea­
bile; (R ma) fusto della cipolla col 
seme.

Stròlica ctr. di Badolato; v. stròlaliu.
• strèma (B b, g) n. 1’aggiustare il letto; 

(B eh, g) la preparazione del terreno 
prima di piantare gli ortaggi [gr. 
arpwpa] ; v. strònno.

stròmi (M 14) pi. astronomi, aeronauti.
stronara v. spronara.
stronaru (R mt) m. verbasco; v. sprònu.

Stronghilò ctr. di Roghudi (R) [gr. mod.
CTTpoYYuXó? ‘rotondo’], 

strongulisi (M cb) pi. abitanti di Strongoli. 
Stròngulu (M cb), Strònciulu (C gi M rn) 

Strongoli, comune in prov. di Catan­
zaro, sul sito dell’antica Petelia [see. 
XVI Strongiuli, latin, dal gr. volg. 
cttpoyywXo? ‘rotondo’] ; v. Stronghilò.

• strònno (B 1, b, eh, g) io aggiusto il 
letto; stròì (B b, g) aggiustare; èstroa 
(B b) ho aggiustato ; strònno (B eh) 
preparo il terreno per ortaggi [gr. mod. 
OTpcóvto ‘spando’].

strònu : (R af, at, ba, lo, or, si) m. tasso 
barbasso, verbasco; v. sprònu. 

stròscia : struosci (C c) pi. arnesi, masse­
rizie.

stròscigliu (R sta) m. fuscello nella na­
vetta del telaio; s. sajittòscilo. 

stròsciu (M 3) m. persona subdola, simu­
latore; fari lu stròsciu (M 3) fare lo 
gnorri; v. struosciu. 

strùfula (M no) f. scrofola, 
strüfulu (M mp, mt, sa) m. specie di 

orticaria [ital. strofolo ‘migliare’], 
strüfulu (R ga), strüfaju (M ar) m. so­

lano; v. stru/iu.
• strulili (B eh) n. solano [gr. *oTpuxvlov 

dim. di OTpü^vop] ; v. striyiu, strühu.
strüliu : strüfu (R po), strügu (R po) m. 

solano; v. strulili.
strumbu : (M an, no, so), srumbu (R se) 

m. scombro, pesce.
strumbu : strummu (M sev) m. trottola, 
strumbu (M no) f. specie di conchiglia di 

mare, buccina [gr. OTpopßo? id.], 
strümmulu (P eh) m. sedile rustico 

(pezzo di un tronco d’albero), 
struncunatu (M 16) ag. scheletrito, 
struógliu : (C pp) struógghiu torsolo di 

mela o granone ; strügliu (P ma) torsolo 
di pannocchia di granone; strugli (R 
co) pi. masserizie, 

struónciuli (C gl) pi. masserizie.



struóppulu : stròppuli (C tt) pi. masserizie, 
struósciu : (C tt) m. animale decrepito, 
struppillare (M 13) a. spezzare; ccu re 

vrazza struppillate (M 13) con rami 
spezzati.

strusciari (R ba, rf) toccare i bicchieri, 
strüsciu (R 1) m. regalo di poco conto, 
strüsciuli (R scr) pi. attrezzi, arnesi, 
struttaglià (C mt) a. slogare, 
stu : mberu st'ura (M 14) verso quest’ora, 
stüdiju : (C pp) ag. fìtto, stretto, 
stuffüna : (C cn) m. anca, femore [cfr. 

brind. stunfòni 'osso lombare5, da un 
longob. stumpf 'tronco5], 

stujata (C 1) f. pulitura; (M 11) coito, 
stujiddu (P a, ma) m. cavicchio ['stuello5]. 
Stumiu (M i) Stumio, casale di Isola Capo 

Rizzuto; Stomiu sbocco del fiume Li- 
puda a sud di Ciro; Stumiu fiumicello 
presso Cariati a nord di Ciro [gr. 
^aTopeüov = tTTÓpt,ov 'foce5] ; v. stomiu. 

stuorna : sturnu (C gl, pp) m. storno, 
stornello.

stuortu 'storto5 : manu stòrta (R bi, mf) 
mano manca ; v. giustu.

• stuppi (B 2, b, eh) n. stoppa; stuppia 
(B 3, b) n. pi. avanzi di canape o lino 
pettinato [gr. aTurouov].

stùrdere : me stur du d' 0 patrune (M 13) 
m’infischio del padrone, 

sturi : (R bz) m. specie di falco ['astore5], 
sturnéja (C mt) f. specie di grosso rospo; 

v. surneja.
stutare : (M 11) a. uccidere.
su1 'sor5 : su jüdice (M 16) signor giudice.
• su2 'ti5 I) su lego (B b) ti dico; su èòuca 

(B r) ti ho dato [gr. crou] ; v. esu.
• su3 'tuo5 I o filossu (B b) il tuo amico; 

sti spiyissu (B 3) all’anima tua; v. su2.
Su Franciscu ctr. di Stilo ['sor Francesco5] ; 

v. su.
suàta ossia suvàta (P a, ma) f. geco [lat. 

bestia subata 'che ha voglia del 
maschio5].

subba v. supra.
subbegliare : (C ln), subbigliare (C am) 

a. tosare le pecore dalle parti posteriori.
subbissare : (M 13 no R me) distruggere.
subbrajunta | pe - (M 15) per sopram­

mercato.
subbròcchiu || pigghiari — (M 3) avere 

uno sulla cuccuma.
sucatu (M 3) spremuto; (R mt) magro; 

sucatu de nu lampu (C 1) magro e 
stecchito.

succida : succelu (M 11) m. superficie 
interna (di un architrave).

• succo (B eh) n. sugo; v. sucu.
• suda (B 2, b, eh) f. ficaia, albero che 

produce i fichi [gr. cruxla] ; v. sico, Ca- 
tasucia.

• suciòpudda (B b) f. fico giovane.
• sueiüdda (B b, c, rf) f. ficaia giovane.
Suda v. Stira.
sudare, -ri (CMR), sur ari (R r) n. su­

dare.
• südda (B b, eh, g, r) f. sulla, specie di 

trifoglio [lat. sylla 'erba medica5]; v. 
agròsuddo, petrosüdda, sulla.

suddacca : éidacca (R mt), éigliacca (R 
si), éìjacca (R d), sdidacca (R cd), éiàcca 
(R scr) f. rinzaffo di calcina che si fa 
sui tetti [cfr. in Sicilia sullacca, suddacca, 
siddacca, éaddacca id., dall’arabo su- 
tajha 'piccola terrazza5]; v. éaddacca.

Sudderia v. Sulleria.
suddina (B b), sudina (R cd, mt) f. 

specie di sulla selvatica; v. sulla.
sudèda v. sfudèdda.
sue 'suo5 : lu sangu sua (C 1) il suo san­

gue; ava i cosi sài (M 11) ha la mestru­
azione; u sò scèccu (R sr) il suo asino.

Suffüriu (R at) Sulfurio, ctr. di Antoni- 
mina [‘sulfureo5].

suggettari (M no) a. sottomettere.
suggicari (R 15, m) a. superare; (M no) 

rfl. aver soggezione [cfr. sic. sùggicu 
‘soggezione5].



sujavacca : (C pp) m. caprimulgo; v. 
suja.

• sulavräo (B g, r) io suono il fischiet­
to.

• sulàvri (B 2, g, rf) n. n. zufolo, fischietto 
[gr. mod. dial. oupaóXt, creiXaripw id.].

• sulavrimia (B g) f. atto del fischiare.
sule : sule (M sr), suli (M no R pa, me,

r), sula (M c, mp), sulu (M cb), sóli 
(C pp P a), sòr a (C 21-cr) m. sole; 
calàu u suli (R me, pa) è tramontato 
il sole; a spunta de sule (C 1) alla 
prim’ alba; spèra d'u suli (R 1) raggio 
di sole.

• sulèria (B b, eh, g) n. pi. sandali di 
pelle [a. 1112 nel Salente acoAépia, dal 
frane, ant. soler 'scarpa’].

sulèttu (M sn) m. fuscello nella navetta 
del telaio [riduzione di solettàricu\ ; v. 
salattàricu.

Suli, Sulia v. Solèo.
• sulimandili v. simandili.
sulla 'erba’ : è il Hedysarum coronarium; 

v. suddina.
sullaina (C am) f. specie di trifoglio sel­

vatico.
sullarina (R ad) f. specie di chiocciola; 

v. sullu.
Sulleria ctr. di Verzino (M), Sullaria ctr. 

di Gallina, San Roberto e Sinopoli (R), 
Solleria ctr. di Gioiosa Jonica (R) e 
nella zona di Maida; Sudderia ctr. di 
Palizzi (R); Sujaria ctr. di S. Onofrio 
(M) [forse riduzione di *Sfudeddaria. 
'luogo di asfodeli’]; v. sfudèdda\ v. 
Selleria.

sulligare (M 11), sulligara (M mp) a. 
legare i tralci della vite per difenderli 
dai raggi del sole [lat. subligare].

sullu : (R ad, at), sügliu (R bv) m. specie 
di chiocciola [si trova specialmente su 
le sulle] ; v. sulla.

sulu : sugnu sula-sàula (C bv) sono sola 
soletta; sulu suliddu (C 14) solo solo;

sulu a mòrti ndi pò spartiri (M no) 
solo la morte ci può dividere, 

sumbèttaru (R 10, cd, me) m. consuocero; 
v. simpèssaru.

sumbuzzare : (M no), summuzzare (M 
13) a. sommergere, tuffare, 

sumbuzzèddu (M so) m. puffino, 
sumeraru (R ge) m. asinaio, 
summeccare (M di) a. prendere in giro, 

sfottere.
Sumomòrgatu ctr. (pascolo) di Roghudi 

(R), in dialetto greco Summomòliarto. 
sumpèttaru v. simpèssaru, sumbèttaru. 
sumpòstu : ti fazzu nu sumpòstu (M 15) 

ti faccio una supposta, 
sumpusturu : sumpustüri (R me), sim- 

pustüri (R ar), simpistüri (R cd) pi. 
cose confuse, diversi oggetti, 

suncursu (C 1 M 11) m. soccorso, 
sundili v. sfundili.
sùnghia si corregga in ssùnghia; v. 

sciùnghìa.
sunnascare (M sev) n. russare [cfr. l’ital. 

sornacchiare, tose, sornacare id., dal 
long, snarhhan id.].

suocru : sócru (M cb), suora (C mt) m. 
suocero.

suonnu1 : sunna (C mt) m. sonno. 
suonnu2 'sogno’ : li sònnura (M b R pm) i 

sogni.
suonnu3 ‘tempia’ : u sónnu (C mm) la 

tempia.
suoru : tò sòru (R b, cd), suorta (M fr) 

tua sorella; su ttri ssòru (M mp R r), 
su ttri ssuóru (M sr), su ttri ssuori (C 
gl), su ttri ssuri (C pp), su ttri ssura 
(C mt) sono tre sorelle; s'u détti ’i 
sòruma (R fe) lo diedi alla sorella; di 
la sòru (R b) alla sorella, 

supàla (R gr) f. rovo; v. sipàla. 
supiervu (M an) ag. superbo, 
suppellizza : sarpejizza (R ca, scr), ser- 

pidizza (R mt), sarpezizza (R ga) f. 
cotta sacerdotale,



supra : subba o luci (M no) sul fuoco; 
ja ssupa (R ca) lassù; nghiri supra (R 
cd, sp) verso sopra, 

suprassidire (M 13) n. dimorare.
Süra (C 10, ro) Suda, burrone che rac­

coglie le acque sporche della citta di 
Rossano [gr. croöSa ‘fossa’], 

surägna (C mt) f. montagna [cfr. Solagna 
ctr. nel Gargano <f *solanea ‘luogo 
solitario’].

• suräo (B 1, b) io fischio [gr. copeco], 
suraru (M an) m. uomo avaro [‘usuraio’], 
surb- v. surv-.
• sùrbaco, surbata v. surv-,
Surbu (M c) Sorbo, villaggio nei pressi 

di Taverna; v. survo.
• sürcico (B b, rf) ag. avaro, spilorcio; 

v. sùrsicu, sursu.
surcimèntu v. sursumentu. 
surdeda (M 11) f. spiga della sala, 
surdu : gaju surdu (R gm) gallo poco 

attivo; v. turdu.
Surdu torrente che affluisce nel Crati a 

nord di Cosenza.
• surèo (B b, g, r, rf) n. tegolo riscaldato 

per il letto; (B g) tegolo del tetto che 
fa da grondaia; v. surèu.

surèu : surèu (R af, d, lu, scr), sirèu (R 
lu), scirèu (R cd) m. il gocciolare della 
grondaia, parte del tetto dove cola la 
pioggia; spandi nu surèu (R scr) l’acqua 
gocciola dal tetto; v. surònno, sirònno. 

surfaricchiu (R po) m. mulinello, rigiro 
dei venti.

surfariellu : i surfarèji (R m, scr), i sur- 
fariaddi (M an) pi. i fiori del castagno 
[‘zolfanelli’].

surgimèntu v. sursumentu. 
sürgiri (R 1, ca, ci, gm), surgiri (R ci, pa) 

a. alzare; surgimu (R ca) noi alziamo; 
surgiùtu (Ri) alzato; sur gitivi (R ci, 
gr) alzatevi! [‘sorgere’]; v. urgiri. 

surgiva (M no, sr, vi R 1) f. sorgiva, 
sorgente.

Surgunà v. Zurgund.
• suria (B b, eh, g, rf) f. fila di oggetti, 

filare di alberi [Al.: gr. mod. aupià 
‘stirpe’, ‘linea’].

suria : (R fe) f. fila di tegoli.
Suria ctr. di Siderno (R); v. suria. 
suriàca : (M di) f. fagioli (coll.).
• suriämmata (B b, eh, g) n. pi. le pieghe 

della gonna [cfr. ngr. aoùpa ‘piega della 
gonna’].

• suriänno (B r) io scolo; v. sirònno. 
Surianieju (M sr) Sorianello, comune in

prov. di Catanzaro.
surianiti (M pz) pi. abitanti di Soriano. 
Surianu (M 3, sr) Soriano, comune in 

prov. di Catanzaro [lat. *Surianum 
‘villa o dominio di un Surius’]. 

surianuoti (M sr) pi. abitanti di Soriano, 
suriare (M cb, sev, str) n. sorgere (del­

l’acqua); l'acqua suria (M cb) l’acqua 
sorge [lat. *suridiare, forse da un gr. 
*croupl£co ‘colare’ ?] ; v. suriàéo1, surònno.

• suriaéo (B rf) io succhio; esùria ta stèa 
(B b) ho succhiato le ossa [gr. *crou- 
ptoc^co].

• suriäio1 (B b, g) io scolo; v. sirònno.
• suriäio2 (B b, g) a. io infilo; asedòia 

suriamèna (B b) fichi secchi infilati; 
v. suria.

suricchia : (C tt), suriglia (L 1) f. lucer­
tola; v. suriglia, sohcrèca. 

sùrice : sòraciu (P a), sòrgiu (P eh) m. 
sorcio, topo; sürici (M no, so) sorta di 
pesce; sùrice (C am), sùrici (R ga, gm, 
po, rf) m. mazza più corta nel giuoco 
della lippa || gatta e sùrici (R po), 
mazza e sùrici (R ga), spata e sùrici (R 
rf) giuoco della lippa, 

suricèju : (M tr) m. nottolino di legno, 
sùrice puóndicu (M fa) m. talpa, 
suriciuorvu : suraciùrva (C mt), suriciuó- 

vulu (C gl) m. talpa, 
suriglia ‘lucertola’ : frottola dei ragazzi 

quando tendono il laccio per prendere



le lucertole (C bf):
Statti, suriglia,
Ti mintu la vriglia,
Ti dugnu pani e ccasu 
E ssucu di cerasu.
Ti mintu a ccavallu,
Ti puortu alla stalla.

• sürima (B 2, b) n. il fischio [gr. crùpi-
Y[xa.]

• surimia (B 2, b) f. il fischio.
surìnu v. sirinu.
Surizo (B 2, b) rione di Bova con ruderi 

di antica porta.
surneja : néurnera (C tt), nzurnèa (C pp) 

f. rospo molto grande; v. sturnèja.
• suro v. sorò.
• süroma v. siroma.
• surònno v. sirònno.
surra : (R mb) polpa di carne; (R co) 

polpaccio; (R r) pancia grassa dei 
grossi pesci; (R b) nome di un fungo.

sürsicu : sürsecu (R mt) ag. cattivo, 
malvagio; v. sürcico.

sursu (C 1 R 1) m. sorso, centellino.
sursumeta : carne sürsuma (C c), carni 

sursumèja (M pi) f. carne panicata, 
infestata dalla trichina.

sursumentu : sursimèntu (R br, mt), 
surgimèntu (R me), surcimèntu (R at, 
si) m. cisticerco, trichina.

sùrva : (R gm), surba (R se, sr) f. sorba; 
v. survo, survu.

Sùrva (B 2) ctr. di Bova.
• sùrvaco ‘ramarro’ v. spròfaco.
• surväo (B b, g) io succhio; mu 'sürvie 

ton èma (B 3) mi hai succhiato il sangue 
[gr. *ooupßaco, dal lat. sorbire].

survara : (M fr, no R gm, scr), surbara 
(M gg R cd, sr) f. sorbo; v. survia.

Survara ctr. di Palizzi.
• surväta (B g), surbäta (B g) f. lucer­

tola; v. zofràta.
• survatèdda (B g) f. ultima vertebra 

che (per superstizione) si estrae dalla

coda dei gattini [‘piccola lucertola’]; 
v. survdta, lucertèdda.

Survi ctr. di San Lorenzo e di Cardeto 
[‘i sorbi’]; v. survia.

• survia (B 2, b, eh, g) f. sorbo [gr. 
croupßia].

Survia ctr. di Guardavalle, Isca, Placa- 
nica e Sinopoli; v. survia.

• survo (B 2, b, eh, g), surbo (B g) n. 
sorba; mia classa zze surva (B b) un 
grappolo di sorbi [gr. croöpßov].

survu : (M fr, no R ro, scr P ma), surbu 
(C am M gg), survo (C mt) m. sorba; 
i sürva (R sr) le sorbe ; v. survo. 

sursumentu : surcimèntu (R at, si), 
sciuscimèntu (R lo) m. cisticerco. 

susäccia : (M d, gg) f. manata di spighe 
raccolte; v. susdei, susazzu.

• susäci (B b, c, eh, g rf) n. spiga di 
grano non ancora matura, general­
mente abbrustolita ; acòmi ène susdei 
(B g) ancora la spiga non è matura.

• susacina (B b, c, g) f. mazzetto di spighe 
verdi; v. susdei.

susari : si süsanu (C 14) si alzano; süsate 
(M sv), süsati (C 14) alzati! 

susazzu (M cb, cc, sev, str) m. mazzetto 
di spighe raccolte; v. susdei, susaccia. 

susari : süsate (C ctr) alzati!; nni susdmu 
(P a), no susudmo (C ve) ci alziamo; 
vi susàzì (C ve), vi susdsi (P a) voi vi 
alzate.

sùsere : susitivi (M cb, str) alzatevi! 
suspicari : (M no) n. sospettare, 
susteria (M 11) f. noia, insistenza noiosa, 
susu ‘su’ : votdu u suli 'i susu (R ca) ha 

tramontato il sole; jamu susu (R me, 
se) andiamo verso nord (pescatori), 

susumella : susumèza (M no) f. specie di 
dolce fatto di farina, zucchero e man­
dorle tritate [cfr. il sic. sursameli id.], 

sutta ‘sotto’ : jassutta (M 3, m) laggiù; 
sutt' a nu cavurru (M 16) sotto un fosso 
oscuro.
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suttari (M pi) rfl. tuffarsi nell’acqua, 
suttirrari (R mt) a. seppellire; v. atterrare. 
suva : stima (C pp), stia (P tr) f. fregola 

della scrofa; v. suvare. 
suvarara : (R ca), sugarara (R mt) f.

sughero, Quercus suber. 
suvaräru : (R scr), sivurdru (R sr) m.

sughero, Quercus suber.
Suvaratiedda (C gl) ctr. di Grisolia. 
Suvaretto zona di colline a nord di Cro­

tone.
suvarisi (M c) pi. abitanti di Soveria. 
Suvaritu (R pm) Sovereto, frazione di 

Gioia Tauro; Suverito ctr. di Vallefio­
rita e di Isola C. R. ['bosco di sugheri1], 

suvata v. suata.
suvarà (C 21, mt), suvsr'e (C 21-cr), sud 

(C2i-rs) n. soffiare sul fuoco [lat. * sub i­
lare]; v. suwugd.

Suveratu (C 1), Suvaratu (M 3, mp) Sove- 
rato, comune in prov. di Catanzaro 
['zona di sugheri’].

Suveria Mannielli (C 1) Soveria Mannelli, 
comune tra Rogliano e Nicastro ['bosco 
di sugheri’] ; v. stiveru.

Suveria di Simmari (C 1) Soveria Simeri, 
comune in prov. di Catanzaro, poco 
distante dal fiume Simeri, 

suveritani (M mp) pi. abitanti di Soverato; 
suviritani (M de) abitanti di Soveria 
Mannelli.

suvèteru (R gj, ri) m. corpetto di lana [voce 
usata dagli emigranti tornati in Calabria 
= ingl. sweater].

• suvli (B 3, b, g, r, rf) n. spiedo [gr. 
*c7ooßXtov, dimin. di croüßXa < lat. su- 
bula].

• süzimo (B b, c, eh) ag. fermentato bene, 
morbido, frollo, soffice [gr. *cni£up.oc;, 
contrario di a^upiop].

suzimu : (M ar, er, fg, zu R af, at, d, ge, 
ma, si) ag. fermentato bene, frollo; v. 
stiéimo.

suzu : ztiziu (C 5-gi) m. gelatina di carne.
suzzumieju (M sr) ag. panicato, infestato 

dalla trichina ; v. stirsumu.
• évarijèggo (B 2, 3) io sragiono, vado 

pazzo; v. sbariare.
évèrna (R fe, ge) f. sedano selvatica [cfr. 

gr. mod. dial, afiipvo, gr. otr. sverni id., 
da un *cr[xópvi,ov].

Svèrni ctr. di Palizzi; Sbèrni ctr. di An- 
tonimina; Sbèrno ctr. di Canolo; v. 
sverna.

• évinno (B b), sviso (B b), sbizo (B c), 
sbiso (B eh, r), svlizo (B b) io spegno; 
èsvia (B b) ho spento; svisi (B b) spe­
gnere ; sbizete (B 3) si spegne ; svimmèno 
(B b) spento [gr. crßevvupu, gr. mod. 
aßbvco].

• évlifo v. svinno.
àvòrdanu cfr. spòrdacu.

T

• ta art. n. pi. || ta creata (B g) le carni; ta 
spitia (B b) le case; taprdmata (B rf) le 
cose; pài ta fattiti (B b) lei se ne va 
[gr. và] ; v. to.

• ta pr. pers. n. || ta ivra (B b) le vidi; ta 
cèo (B c) le brucio [gr. rà] ; v. to.

tabaranu : (M 16), tabbaranu (M mp, no) 
m. uomo sciocco o zotico; v. tabbarune.

Tabba (R bz) zona di colline presso Bran- 
caleone.

tabbarune (M di, sr) tabbaruni (R gr) m.
uomo sciocco; v. tabaranu. 

tacchlari, -re : (M 11) n. andar via; tac- 
chijari (R ga, po) andare veloce; 
tacchia (M 11) va via, fila ! ['alzare i 
tacchi’].



tàccia ‘specie di chiodo per scarpe’ : [ant.
franc, tache id.] ; v. attdccia.

Taccimi || pantana 'i - (M mi) fontana 
presso Mileto [cfr. il cogn. Taccone]. 

taccarieddu (C pp) m. pezzo di legno [cfr. 
il nap. taccariello, lece, tàccaru id., da 
un germ, tak ‘ramo’].

Tàcina fiume che nasce nella zona del 
monte Gariglione (Sila) e sbocca nel 
Jonio a sudovest di Crotone [antic. Tha- 
gines in Plinio, sec. IV Tacina].

• taclènome v. traclèno.
taddarita : tajarita (R pr, scr) f. pipistrello. 
Taddarita (R se) scoglio sulla costa di 

Scilla.
taddu : (C tt), tädu (R mt), taju (R scr), 

tàgliu (R b, bz) m. tallo, pollone. 
Tafanè (M cir) sorgente presso Ciro, 
tàfara : (R at) f. cesta bassa e piatta; v. 

fig. 8(b).
Tafaràdi ctr. di Polla [gr. ol TacpoopàSs?

‘i discendenti della famiglia Tafuri’]. 
tafarejara (R ma) f. vetrice, arbusto che 

produce i vimini; v. taf avèlla. 
tafarèlla : (R be), tafarèja (M pi R m), ta­

li aver a (M ba) f. canestra, v. fig. 8 (b) ; 
v. taharia.

tafaria : taliaria (M sa) f. canestra; v. fig. 
8 (b).

Tafaria ctr. die Locri.
• taf! (B 2) f. tomba, sepoltura . - Voce 

oggi scomparsa [gr. Toccpr)].
Tafuri cogn. in Calabria e in Sicilia [ar. 

taifüri ‘scodellalo’].
tàgghia : (M 11) f. punto dove un lavoro è 

giunto.
Tagghiaria ctr. di Seminara (R). 
tagghièri (M no) m. pesce castagna, 
tàgghiu I èrba di - (M tr) f. pulicaria.
• taliaria (B b, eh, g) f. canestro; ’s tes 

ta%eriese (B 3) nei canestri; v. tafa- 
rella.

• taji (B 3, b, eh, rf) n. esca, cibo per pesci 
o per trappola [gr. mod. vayI].

• tajiào (B b, g) a. io do da mangiare [gr. 
mod. tocy^“]-

Talafàu (R ga) ctr. di Gaiatro.
Talafüni (M fr) Talagone, fiumicello nei 

pressi di Francavilla Angitola.
Talaja (R 5) ctr. nel comune di Serrata 

[spagn. atalaya ‘posto di osservazione’, 
dall’ ar. taläyi' ‘sentinelle’] ; v. talaja.

Tàlamu ctr. di Cittanova e presso Crotone 
[dal cogn. omonimo].

Talao I Santa Domenica Talao, comune 
in prov. di Cosenza, nei pressi del fiume 
Lao [cfr. amnis Talaus in Strabone, ed. 
latina del 1523 = fluvius Laus di altre 
edizioni].

talegru armatu (M m) m. telegrafo ad 
asta, donna alta e magra.

Talianu (M 11) Vitaliano.
taliari : talija (C gn) guarda! [sic. taliari 

‘guardare’] ; v. Talaja.
Talicò (R 18) ctr. di Molochio [R 18: gr. 

medievale in Calabria xeVxòv ‘predio’, 
‘podere rustico’] ; v. Tilicò.

Talürnu (M pp) sorgente presso Petilia 
Policastro.

• tamburèddi (B 2, rf) n. tamburello; (B 
g, rf) grande crivello senza buchi usato 
sull’aia.

tamarrignu (C c) ag. rozzo, usato dai ca­
foni; v. tamàrru.

Tamburici torrente che sbocca nel torrente 
Liso.

• tamissi (B 2, S, b, c, r, rf) n. caglio [gr. 
Totpucnov, dim. dell’ant. ràpiaoc, id.].

Tammàna (C ve) ctr. di Verbicaro.
tanàra (R sr) f. ontano ; v. addàna.
• tane || pèéome 's te ttane (B g) giochiamo 

alle pietruzze [‘alle tane’].
• tànfa (B 2) f. tanfo, puzzo.
tanfurèdda (R sr) f. millefoglio, achillea

[deform, di campurèdda id.].
tanga || si va tànga tanga (P a) egli cam­

mina sciancato.
tanghèllu (P a) ag. sciancato, storpio.



tanghi'ari (R lo) rfl. prendere il rancido; v. 
tango.

tanghijatu : tanghiatu (R rf) che ha preso 
il rancido.

• tanghjimèno (B c, r) che ha preso il ran­
cido [pt. del verbo T<xyyfi(co] ; v. tango.

• tango (B b, r) n. odore di rancido; tò 
'piae to tango (B b) ha preso il rancido 
[gr. Tocyyós].

tangü (R cd, mf), tango (R fo, lo, pe) m. 
odore di rancido; si pìgghiàu 'i tangü 
(R cd) l’ha preso il rancido; tanfa di 
tangü (R mf) odore di rancido ; v. tango.

tappalora (M m) f. sp. di uccelletto.
täraca : (R ma) f. albero vecchio semi­

morto; vecchio decrepito.
tarantiellu : tarandeju (M pi) parte grassa 

del tonno, tarantello ; tarantedu (M 11) 
terreno profondo e grasso.

• tarantula (B eh) f. ragno; v. tarantula 
(Diz. voi. II).

Tarapòndacu (R 5) ctr. di Melicuccà (R) ; 
v. %arapòndacu.

tarässacu (R e) m. specie di cicoria sel­
vatica, dente di leone, tarassaco ; v. ta- 
rdssu.

taratüffulu : taratüffu (R pz) m. tartufo.
• tarca (B c, g, r, rf) f. terreno esposto al 

sole e riparato dai venti; v. tdrchia.
Tarcà ctr. di Cardeto (R); v. Tracie, 

tracio.
tärchia : (R cd, fo, mb, mt) f. terreno 

esposto al sole e riparato dai venti [cfr. 
il sic. tarchialora ‘epoca dell’inverno con 
sole in aumento’] ; v. tarca.

• tarda (B eh) av. tardi.
taresèda (R pz) f. lucciola [‘Teresella5].
taròcciula (P eh) f. carrucola del pozzo; 

v. tiròcciula, tròcciula.
taròccu (M no, pi R po, r) m. arancio di 

qualità superiore.
• tarofàjena v. tirofajena.
tarpanu : trappanu (C pp) m. uomo tor­

pido.

Tarrapòtira torrente nella zona di Monte­
giordano [deform, di ^epoTróvapo?] ; v. 
Sciarapòtamu.

tarratüni (B rf) m. riparo o recinto per 
animali ; v. ferrata.

Tarsia (C c) comune in prov. di Cosenza; 
cogn. in Calabria [forse originalmente 
nome di persona, cfr. a. 1269 nella zona 
di Aieta ”Avvy] HoyaTYjp Tàpcua ‘Anna 
figlia di Tarsia5].

Tarsitano (Tassitano) cogn. in Calabria 
[‘oriundo di Tarsia5].

Tärsu || Pètra — (R d) ctr. a sud di Delia- 
nova [cfr. Tapaó?, villaggio nel Pelopon­
neso].

tartanellu (M m) m. biscottino a forma di 
cerchio.

tartarati \ficu - (M 11) fichi secchi quando 
sono coperti di una polverina bianca 
(chiamata tdrtaru, perchè somiglia al 
tartaro).

Tärtaru (M di) monte ad est di Dinàmi 
[cret. mod. ràprapo ‘luogo accidentato5].

tartaruca (M et, no), tartuca (R se) f. tar­
taruga, testuggine di mare.

Tarvo ctr. di Gioiosa Jonica ; v. tarvu, tauru.
Tarzanà ctr. sulla marina di Nicotera (M) 

[cfr. ant. sic. tarsand ‘arsenale5 = gr. 
mod. Tapffavocp id., dall’ ar. dàr-sinà‘a 
‘casa di costruzione5].

Tascione monte presso Oriolo (C).
Tèssilo torrente nei pressi del lago Ampol­

lino.
Tassulida sorgente nei pressi di Montauro 

(M).
tastagliona : tastagghións (L 1), tastag- 

ghiuni (C gl) m. geco.
tastüju (M gd) m. tegamino di creta [dim. 

di testu].
tata : tata vitrocho (C mt) m. patrigno.
tatanu (M m) m. omiciattolo.
tatarannu : tatarènno (C cs) m. nonno.
Taurianova, comune in prov. di Reggio 

[nome anticheggiante che fu sostituito



nel 1928 al vecchio nome Radicena, 
quando in questo comune venne incor- 
parato il comune di Jatrinoli; v. Jatri- 
noli e Radicena.

tàuru : tarvu (R fe), travu (R ci) m. toro.
Tavascu ctr. di Sant’ Andrea Jonio.
Taverna comune in prov. di Catanzaro 

[lat. taberna].
tavernisi (M c), tavernòti (M c) pi. abitanti 

di Taverna.
Taverniti cogn. in provincia di Catanzaro 

[‘oriundo di Taverna5]; v. -itu.
tavèlla : favilla (C mt) f. pi. soggolo fatto 

di due stecche per fermare il bue al 
giogo; v. fig. 16.

tavidduoti (C sp) pi. abitanti di Altavilla, 
fraz. di Lappano (C).

tavillàjana || vizza - (C cr) f. sp. di veccia.
Tavolèri altipiano nella zona di Melito; 

v. Trapèzi.
• tavri (B b, eh, r, rf) n. toro [gr. mod. 

Tocupt id., dim. di Taopo?].
• tavrò (B 2, b, eh, g, rf) io tiro, percuoto, 

picchio; tavri ti rròcca (B b) egli tira il 
sasso; su tavrò (B, eh, g) ti picchio; 
tävritu (B b, g) picchialo!; tavri (B g) 
picchiare; tu tavrüme (B b) lo picchia­
mo; tdvriPa (B b, rf) tirati! [gr. vpocßw],

Tavromèni (B g) ctr. di Condofuri [cfr. 
Taupopiviov ‘Taormina5].

Tavulàra (C do) sorgente presso Lago; 
fontana nei pressi di Lungro.

tavulatu : (R me) m. palco a poppa della 
barca.

• tazzudda (B b, g) f. piccola tazza.
te (ti) : chi tti mangiasi (C tt) che mangi ? ; 

no tti pòzzu viòiri (M no) non ti posso 
vedere.

técha (C no) f. legno resinoso nel cuore 
dell’albero; v. dèda.

tècu I cu ttècu (P ma) con te; v. tie cu.
• tèddeco (B 1, 3, r, rf) ag. tale; tèddeca 

miccèdda (B 3) tale fanciulla [gr. ttjXì- 
xo<;] ; v. pèddeco.

Tefàni ctr. di Condofuri (B) ; bosco di Roc­
caforte [gr. ©socpà'jrjc] ; v. Stefani.

• tèfto (B 3, c), tèsto (B b), tétto (B g) ag. 
tale; tèfto spiti (B rf) tale casa; tèfto 
jinèca (B rf) tale donna ; 0 tèftose princi- 
pinose (B 3) il principino tale; tèfta 
aliar a Pèmata (B 3) tali cattivi uomini ; 
stin dèfton oscia (B 3) nella tale mon­
tagne; tèfton gaio (B 3) tale bene; tèfto 
merla (B 3) tale posto; i tèsto èga (B b) 
la tale capra [gr. TéouTOi; = toioutck;].

• tèglioma (B 2) n. fine [gr. TEXsicofux].
• teglionno (B 1, b, g), tegghiònno (B r, 

rf) io finisco; etèglioa (B 3, g) ho finito; 
Pélo na tegliòso (B g) voglio terminare 
[gr. mod. teXewvw].

Telèsi torrente a nord di Crotone [cfr. 
TeXyjctiov, villaggio in Epiro].

temisciri : temiscire (M 11) n. temere.
tempata (M m) f. mala tempesta.
tènere : teniri (R po, scr), tenira (M fr) 

tenere; tiegnu (C 1, c), tigna (C dm) io 
tengo, io ho ; tinèiti (C bv) voi tenete ; 
tinnaru (M fa R ga) tennero; tengu 
menti (C 14) penso || coll’accezione di 
‘avere5 si usa solo nella Calabria a nord 
dell’istmo di Sant’Eufemia, p. e. tiegnu 
fame (C 1 M 4) ho fame; illu tène due 
frati (C a) egli ha due fratelli ; illa tène 
la spalla sfritta (C do) lei ha la spalla 
stretta.

Tennarà (R st) sorgente presso Stilo.
teracàna (C aj) f. smilace, salsapariglia; 

v. tiracana.
Teresti || San Giovanni -, chiesa basiliana 

nei monti sopra Stilo, oggi chiamata 
San Giovanni Vecchio [gr. ó •&EpiCTT7)? 
‘il seminatore5].

ternitàti (R b, pm M no) f. Trinità.
tèrra (C cari) f. terra \jamu 'n terra (M no 

R me) andiamo a riva (colla barca); 
tèrra (C tt) paese, villaggio.

terräggiu : (R ba, lo) m. terratico che il 
colono paga al padrone.



terragnola (M 11) f. piccolo uccello insetti­
voro [cfr. pugl. terragnola ‘lodola5].

terragnu : (M 11) m. stanza a terreno.
Terranova || - di Sibari comune in pro­

vincia di Cosenza, nei pressi dell’antica 
Sibari; Terranova Sappo Minulio, co­
mune in provincia di Reggio, secondo la 
tradizione sorto in seguito alle rovine di 
Tauriano.

terrata (M sav, str) f. stalla rustica, riparo 
fatto di terra.

Terrati frazione di Lago (C); Ternati ctr. 
di Badolato (M); Terrata ctr. di Staiti 
(R) ; Ternate ctr. di Cotronei, Girifalco e 
Rocca di Neto (M); v. terrata.

Terravècchia comune in provincia di Co­
senza; v. tèrra.

terrazzano (M pa) m. contadino.
terrazzini (M sr) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Sorianello (M).
• terrègna (B eh) n. pi. terreni.
terrenu : mura 'e tirrienu (M fi) m. fra­

gola.
Terrèti, villaggio nei pressi di Reggio; 

Santa Maria di Terrèti antica abbazia 
basiliana [sec. XII pov/j ty)<; ©eotóxoo 
T7)<; T7]p7]T^C TOU 'Pvjylou],

terróre (C 1), terruri (R scr), terrùriu (R 
rf) m. terrore, disgrazia.

Terusa v. Tirusa.
terzalòru (R bi, me) m. terzeruolo, specie 

di vela.
Terzanali (R mo) sorgente presso Mo- 

nasterace.
terzinu || jettari u - (M m) cantare sulla 

terza nel canto del chianotu.
• tes1 (B) art. pi. f. le; 's tes ennèa (B rf) 

alle nove; 's te uniste (B b) nelle notti 
[gr. mod. dial, rè?] ; v. tus1.

• tes2 (B) pron. pers. f. pi. le; tes ivra (B 
b) le vidi ; te ppiànno (B b) le prendo 
[gr. mod. dial, ts? = *aùré<;] ; v. tus2.

Tessano casale a nord di Dipignano (C) 
[C 18: 'villa di un Tessius5].

• tèssera (B b, eh, g) num. quattro; tès- 
sara icosi (B r) ottanta; ivra tèsseres 
èghie (B g) ho visto quattro capre [gr. 
TSffcvapei;].

tèssi-tèssi (R pi) f. mantide religiosa; 
(P ma) specie di farfalla [da una frottola 
dei bambini, cfr. lue. tèssimi fila 'far­
falla5].

tèsta-nigra : tèsta niriga (R d) f. capinera.
testa-nlgrèda : (R po), tèsta nigreza (R ga) 

f. capinera.
testagliäunu (C bv) v. tastagliona.
Tèsta I — i l'acqua (M sev) sorgente presso 

Santa Severina; anche sorgente presso 
Rosarno; acqua de li Tiesti (M co) 
sorgente presso Cortale.

tettaeräpa (P r) m. caprimulgo [= gen. 
tetacrave id.].

testichiattu (M et) m. pesce della famiglia 
dei galei, specie di canesca ['testa 
piatta5].

tetèu (M sq) m. bambino [ling, infant.].
• ti1 (B b, c, rf) congz. che; su légo ti 

èrchjete (B b) ti dico che verrà; fa ti 
èxise pina (B eh) mangia poiché tu hai 
fame; òòpu ti trògo (B eh) dopo che 
mangio; ivra ti lampièi (B eh) ho visto 
balenare [gr. ori],

• ti2 (B b, eh, rf) pron. rei. che; o àndra ti 
irte (B b) l’uomo che è venuto; òli ti 
intasi (B b) tutti coloro che sono venuti ; 
òe Pélo ti crasi (B b) non voglio che 
vino [gr. otl].

• ti3 (B b, g, rf) pron. int. che; ti canni (B 
b) che fai ? ; ti ora ène (B b) che ora è ? ; 
ti magno spiti (B b) che bella casal; ben 
zzèri ti na carni (B b) egli non sa che 
fare [gr. ri].

tia : (C 14 M tr) pron. te; vidta a ttia (C 
14) beata te; cu ttija (C cs) con te; 
mènu 'i tia (R gr), minu di tija (C pp), 
forchè 'i tia (M sr) eccetto te; vàgghiu 
cu ttia (C gl) vado con te; comu a ttia 
(M sa), corn' a ttia (M c, no) come te.



Tiàni altura nei pressi di Saline ad ovest 
di Melito; Tigóni ctr. nella zona di Po- 
listena e di Delianova; v. tiànu, tigóni.

tiatrune (C 1) m. piccolo teatro.
• ticandi || fièli ticandi (B eh) vuoi qual- 

checosa ? [gr. tì, xav Tt ‘checchesia3] ; v. 
tiscandise.

ticchièdda || na - (M pp) un poco; v. 
ticchio,.

ticinäru (M fi) m. ontano di montagna.
ticinu : (M ds), ticine (C am, la), tricinu 

(M pp) m. ontano di montagna, Alnus 
cordifolia.

tiempu : timpu (C dm), tiembu (P eh), 
tèmbu (P a) m. tempo ; chiji tèmpura (M 
15) quei tempi.

tifa : (M cc) f. zolla di terra.
tifaru : (M fr) m. temporale; (M no), ti­

fami (R pa) vento freddissimo [sembra 
deformazione di cifaru, cfr. il nap. 
zifera ‘bufera3, abr. rifar3 da venda 
‘tromba di vento3 <C Luciferus]; v. 
cifaru.

tifèrchiu (M cc) m. ermafrodito; v. zifer- 
chia.

tifuddu (R pa) m. vento freddissimo; v. 
tifaru.

tifune : tifuni (R pi), tafòna (C cr) m. zolla 
di terra.

• tigàni (B 2, eh, g) n. tegame, padella di 
creta [gr. TYjyàvtov].

Tigàni v. Tióni.
• tiganizo (B 2) io friggo [gr. TYiyavt^w].
tiganu : (C cs, pp) m. padella.
Tiglieta ctr. di Mormanno (C) [‘bosco di

tigli3].
Tigura ctr. di Settingiano (M).
• tiliònno (B 2) io muro, fabbrico [gr. tsi- 

yóvw],
tixànna (P tr) f. lo sternuto ; v. triyd.
• tixiddi (B b, rf) n. corrcntino per soste­

nere i tegoli; v. tìjillu.
Ti^ia (R lo) ctr. presso San Lorenzo; v. 

tiyio.

• tixio (B 3, b, rf) n. muro; ta tiyia (B 3) 
le mura [gr. -vei-yiov].

tiXxu (C 7) ag. vizzo, floscio; v. attiyyd.
tila : rida (M cc), tail a (C bv), ter a (C 21 - 

cr) f- tela; tila janca (C bv) tela bianca.
Tilicò ctr. di Orti (R) [gr. mediev. in Ca­

labria teXixòv, a. 1269, nel senso di 
‘predio3, ‘podere3]; v. Talicò.

Tilimusca (M sa) nome di una sorgente a 
Satriano (M).

• tilizo (B 1) io avvolgo; riliso (B rf) io 
copro; to etilisce (B 3) lo coprì; etilifti 
(B 3) si avvolse [gr. mod. tuX1£m].

tilòfaru (R 5) chioma della donna. - Voce 
spuria, forse sbagliata per pilòfaru o 
plofóru; v. plofóri.

• timbàni (B b, g), timpani (B rf) n. fondo 
della botte; erroneamente (B 2) coc­
chiume [gr. TUfjOTdmov].

timire : timu nòmmu cadu (R fe) temo di 
cadere.

timògna : (R ge), timugna (M cf) f. bica di 
grano; v. fHmunia.

timpa ‘rupe3, ‘dirupo3 : [cfr. a. 1166 il mu­
lino T?j<; Tópjnr)? in un diploma di Cer- 
chiara].

timpa : (M vi) f. zolla di terra ; terra timpi 
timpi (M m) terreno accidentato; na 
timpa de latru (C 1) un ladro sfacciato.

Timpano (B 2) cogn. di famiglia a Bova 
[gr. Tiipravov ‘timballo3].

Timparello frazione di Acri ; v. timpariellu.
timpariellu (C 1) dim. di timpa.
Timpi Janchi, ctr. di Squillace con torren­

tello; v. timpa.
timpiatu : timbiatu (P a) m. soffitta.
timüri (R b, ba) m. tumore.
• tin1 (B) art. f. accus. ; tin èga (B b) la 

capra; èspascia ti llicena (B r) ho ucciso 
la lupa [gr. ttjv].

• tin2 (B) pron. pers. f. la; tin ivrese (B 3) 
l’hai veduta ? ; mu tin ècame (B b) me 
l’ha fatto; piateti (B b) pigliatela [gr. 
aÙTY)v, gr. mod. ty]v].



• tinamäri v. dinamäri.
• tinäri (B 2, b, rf) n. tino [gr. *xivapiov, 

dim. di tina].
• tinässo (B l, b, rf) io scuoto, spolvero; 

etinazza (B b),etinascia (B r) ho scosso ; to 
tinamma (B b) lo scuotere [gr. xivocaaco].

tincune, -ni (M il, m) m. bubbone sifilitico 
inguinale, tincone.

Tindicä ctr. Santo Stefano d’Aspromonte 
[R 18: xà aù&svTixà ‘terreni padronali’].

tingere : tingiùtu (C ì), tinciüta (M et) 
sventurato; tingiüta illa (C ma) infelice 
lei; v. tintu.

• tino (B 3, b, rf) nessuno); òen ivra tino 
(B b) non ho visto nessuno [gr. volg. 
Tivóv = xivtx ‘alcuno’] ; v. tispo.

• tinos, tinon v. tis.
• tipote (B 1, 3, b, rf) niente; mi ipi tipote 

(B 3) non dir niente ! [gr. twote] ; v. 
tispo.

tippa (M pi) f. zolla di terra; v. timpa, 
tòppa.

tiracàlla (C cr) margherita gialla.
tiracana : tirachèna (C mt) m. salsapari­

glia, smilace.
tirapiedi : tirapedi (M 11) m. ajutante del 

boia.
tiratu : (R pa, r) ag. avaro.
• tiri (B b, eh, rf) n. cacio, formaggio; 

Pelo enan diri (B c) voglio un formaggio 
[gr. Tuptov].

tirignolara (M no) f. pruno selvatico; v. 
trigna.

tiriolisi (M ma) pi. abitanti di Tiriolo.
tiritòcchita (M cc) f. raganella di Pasqua.
Tiriuolu (C 1), Tiriòlu (M c, mp), Triuolu 

(C c) Tiriolo, comune in provincia di 
Catanzaro [a. 1214 /wpa TepióXou, si­
tuato nell’ant. Ager Teuranus].

Tiro fiume nei pressi di San Donato Ninea 
(C), affluente del Coscile.

• tirofäjena (B 1), tarofàjena (B eh, rf) 
f. grattugia di formaggio [gr. *xupo<yà- 
yaiva ‘mangiatrice di formaggio’].

tiromiza : (R cno), trimiéa (R at, ci, m, 
pi), tramiéa (R m), tumiéa (R fe) f. 
specie di cacio fresco; v. tiromiéaro.

• tiromiéaro (B 1), taromiéaro (B 1), tri- 
miài (B 1, b) n. specie di cacio fresco 
[gr. mod. dial. xupopiu^Tjfrpa, xupopu^ixpo

. id.]. ............................
tirri : u tirri tirrijdva (M 13) la trottola 

girava.
tirriare : tirrijari (M 13, 15) girare vol­

tarsi; v. tirri. 
tirrienu v. terremo. 
tirrinchiuni : (M 16) m. stupidaccio. 
tirripitirri (M 14), tirritirri (M str), tirriti 

(M an) m. raganella di Pasqua, 
tirriuolu (C gl) m. precipizio, 
tiru (M m) m. malattia dei cavalli. 
Tirùgni ctr. di Dävoli (M).
Tiruju ctr. nei pressi di Coccorino [cfr.

turuju ‘bica di grano’] ; v. truddu. 
Tirusa (R cd) Terusa, ctr. di Cardeto [gr. 

*7TT£poüaa ‘felceta’] ; v. Sterüsa.
• tis1 (B) art. della, alla ; tis alupuòa (B b) 

della volpe, alla volpe; ti mmàna (B b) 
della mamma, alla mamma [gr. xtj?].

• tis2 (B) pron. pers. di lei, a lei ; tis ipa (B 
b) le dissi ; pètis (B b) dille ! ; i mdnati (B 
b), i mdnatise (B 3) la madre di lei; ta 
peòiati (B b) i figli di lei [gr. aòxvj?, gr. 
mod. x9j?].

• tis (B 1,3, b, rf) pron. int. chi ?; tis ène 
(B b) chi è ? ; me tinon irte (B b) con chi 
sei venuto ? ; tinos ène tundo spiti (B b) di 
chi è questa casa ?; [gr. xl?, xivo?].

• tiscandise || irte — (B b) è venuto qual­
cuno ? [gr. xì? xócv xi? ‘chi che sia’] ; v. 
ticandi.

• tiscàri v. tusedri.
• tispo (B 1, b) nessuno; tispo to zzèri (B 

b) nessuno lo sa; en don ipe tispo (B b) 
non lo disse nessuno [gr. xi? toxs].

titi ‘piccolo’ : chiri titi virmüzzi (M 13) 
quei piccoli vermiciattoli ; nu titi (M 13) 
un poco; v. titu.



titiddu : (R at, sr, stf) m. ugola.
• titiddi (B b, rf) n. capezzolo della mam­

mella; v. titiddu.
titillu : tutiddu (C fu) m. ascella.
Titta (C i M 3, m) Battista, Giovanbatti­

sta.
txtu : (C 21 : a Paludi) ag. piccolo.
Tizzana (R pz) ctr. di Pazzano [‘villa o 

possesso di un Tittius5].
• to1 (B) art. n. sg. il; to spiti (B b) la 

casa; può essere ridotto in o : òssu ’o 
spiti (B eh) dentro la casa [gr. tò],

• to2 (B) pron. pers. n. lo; to lego (B b) lo 
dico; peto (B b) dillo ; petemùto (B g) 
ditemelo [gr. avrò, gr. mod. tò].

tòcciu ‘bastone5 v. tuócciu.
tòccu (R me, se) m. pezzo di fune; v. 

tuo c cu.
tòcu (R r) ag. curioso, strano.
Tòdaro monte nei pressi di Arena; San 

Tòdaro ctr. presso Gallina (R) [gr. 
Theódoros\\ v. Tòturu.

tòddaru v. tòllaru.
tòddu : vinnaru i tòji (R scr) sono venuti 

i villani rozzi della montagna.
Tòfaru (R bz) ctr. di Bruzzano [Cristo- 

poro ?].
tògu (M no) agg. bello, simpatico, piacente 

(gergo) ; figghiòla tòga (M no) ragazza 
appetitosa.

tòllaru : tòddiru (R r) ag. stupido, ubri­
aco; tòjaru (R ca, m, scr), tòddaro (B b, 
g) pezzo di carne tondeggiante [cfr. sic. 
tòddaru ‘pezzo informe e pesante5] ; v. 
zòddaru.

Tornami frazione di Decollatura (M); 
Tumaino (R 5) cogn. in Calabria.

• ton1 (B c, r, rf) art. pi. dei, delle, ai, alle; 
ton ghjinecò (B r) delle donne, alle 
donne; olò ton ajio (B eh) giorno di tutti 
i santi [gr. twv] ; v. tos1.

• ton2 (B c, r, rf) pron. pers. pi. loro, di loro ; 
ton èòiscia (B r) io mostrai loro ; ’s to 
spitindo (B 3) a casa loro [gr. aùvwv].

tona : (C 14, gl) tana [ant. prov. tona id.], 
tòncadu (R at) m. grosso pezzo (di pane, 

ecc.).
tonga : (M m) f. veste talare.
Tonga (M a) ctr. di Acquaro [cfr. Tóyxas, 

nome di persona nel Peloponneso], 
tonza : tonza (P eh), tònza (C no) f. 

pozzanghera.
tòpa (P n, r) f. talpa [= lomb. tòpa id.].
• tòpo (B eh) m. luogo, posto [gr. TÓ7to<;]. 
tòppa (R at, ge) f. treggia, slitta rustica;

v. fig. 25.
topparèdu (R cd) m. sorta di fungo, 
topparèdda : (R 1) f. barbicaia dell’ulivo; 

(R lo) nocchio di ulivo che serve per 
rampollo.

Tòpu ctr. di Cròpani; v. tòpo.
Tórbido, fiume v. Trübbulu.
• torcàri (B eh) n. capriuolo [deform, del 

gr. SopxàStov id.]; v. òruccàli.
tòrchjinu (M 11) m. terza o quarta parte 

di una manna di fieno ritorto in treccia; 
v. tùrchjinu.

torciara (M gg) f. verbasco [serve da 
torcia a vento].

torcituru : (M m) m. nasiera per cavalli o 
buoi.

tornare : turnari (R 1) tornare, ritornare; 
tuornu (C 1) io torno; tòrnu viàtu (R cd) 
torno subito ; nei dissi mu tòma prèstu 
(M no) gli dissi di tornare presto || turnari 
(R 1) restituire, rendo; t'u tòrnu (M no, 
pa R cd, sr) te lo restituisco; tuornu e 
ccantu (M cfl) io canto di nuovo. 

Tornarizzo ctr. a sud di Paterno Calabro 
[C 18 : lat. *tornaricius, cfr. Torna- 
reccio negli Abruzzi].

Tornatora ctr. di Rosarno (R); cogn. in 
provincia di Reggio [gr. *TopvaTopa? 
‘tornitore5] ; v. coràtora.

Tòrnu torrente, affluente del Marepotamo. 
Torrina (fiume) v. Turrinu. 
tortagna : (R at) legame vegetale; turta- 

gna (P ma) f. vitalba.
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• tos1 (B) art. m. pi. dei, ai; tos aftròpo 
(B b) degli uomini, agli uomini; to 
mmàno (B b) delle mamme, alle mamme 
[gr. *tcù? = gr. mod. xcov] ; v. ton1.

• tòs2 (B 3, b, r, rf) pron. pers. pi. loro, di
loro; tos iton iponda (B 3) aveva loro 
detto; tos ti ffèvgo (B 3) la rapisco loro; 
pètose (B 3) dì loro ! ; ta peòiato (B b) 
i loro bambini [gr. = gr. mod.
toù? = aÙToù?] ; v. ton2.

• tosso (B 1, 3, b) tanto; tósseplusie (B 3) 
tante ricchezze; tòsson àRaro (B eh) 
tanto peggio [gr. tocto<;].

totanara (M bi, so) specie di arnese per la 
pesca dei totani.

tòtaru (M m) m. sp. di giuoco; v. accipi- 
totu.

• tòte (B 1, 3, b) av. allora; tòte mas ipe 
(B b) allora ci disse [gr. tóts].

Totò (M vi R me) Antonio (vezz.).
Tòturu I Santu — (R ar) S. Teodoro, ctr. 

di Armo ; Santu Tòtaru ctr. di Siderno ; 
v. Tòdaro.

Tòzzu (M ba) ctr. di Badolato. 
tòzzula : (M 11) f. questua, 
trabäeulu (M 15) m. trabaccolo, specie di 

bastimento.
Tràbbesa || Santa — ctr. nella zona di 

Savelli (M 18); Santutràbbuss ctr. nella 
zona di Molochio (R 18) [M 18: v; àyia 
Tpàre^a = 'Santa Mensa’], 

trabbla (R me), tribbia (M 21) f. temporale 
di breve durata; v. trupia. 

tràca : trasa 'e trdca (M mr) entra di 
sbieco! ; v. traciò.

Tracàli ctr. di Cataforio; v. tracàli. 
tracandale : tracandàli (R po, ri) uomo 

alto, grosso e grasso, floscione, balordo. 
Tracazzä (R mb) ctr. di Montebello (R). 
traccheggiari (R pa) n. temporeggiare; s'a 

traccaggia (R mt) egli temporeggia, 
tràcchia : (M m) f. impronta di scrofola, 
tràcchiu : di tràcchiu (M no) di sbieco; 

v. traciò.

tracchiusu (M m) ag. scrofoloso.
Trachè contrada di Careri, Fossato, di 

Santa Cristina e di San Lorenzo (R); 
v. Tracie, TraRè.

tràcina : (R bg, bi, me M no) f. pesce di 
mare, drago marino [cil. tràcina, tar. 
trascina id.].

Tràcini ctr. presso Palmi.
Traclè ctr. di Montebello, di Melito e di 

Roccaforte; v. traciò.
• traclèno (B 2, b), traclènome (B rf), 

erroneamente (B 2) taclènome mi corico ; 
etràclina (B g) mi sono coricato; o iglio 
etràcline (B g) il sole è tramontato; 
tràcline meUèmu (B 3) giaciti meco!; 
traclimèno (B b), traclomèno (B rf) cori­
cato [gr. *TpaxXocivco] ; v. traciò.

• traclima (B 2) n. il coricarsi, tramonto 
del sole.

• traciò (B 1) ag. curvo, piegato; (B x, b, 
g, rf) coricato; stècu tracie (B b) stanno 
coricate; pào tracia tracia (B b) vado 
piano piano [gr. *xpaxAó<; ‘chinato’].

Traciò (B 2) cogn. a Bova; v. traciò.
Tracò (R cl) ctr. di Calanna.
tràcu : màra 'e tràcu (M c) mare agitato 

per tempesta; v. travèrsu.
tracuddari : tracòdda u sóli (C pp) il sole 

tramonta [lat. *transcollare].
Trada || Santa - ctr. di Roghudi, San 

Lorenzo, Satriano e Villa San Giovanni ; 
Santa Triara ctr. di Africo [gr. àyia 
T pia Sa ‘santa Trinità’] ; v. Trara, Trià- 
òa.

trafaccèra || gènte - gente voltafaccia.
traffinèra (M et R se) f. specie di fiocina, 

delfiniera [sic. draffinera, traffinèra 
id.] ; v. traffinu.

tragalla (C gl) f. frana di pietre; v. ra- 
galia.

Tragalòni (C pp) ctr. di Papasidero [‘gros­
sa frana’] ; v. tragalia.

tragannale (M cf) m. uomo corpulento; 
v. tracandale.



• traganò (B 1, 2, b) ag. duro, pietroso, 
sterile [gr. tard. xpocyavó? ‘indurito1, 
gr. mod. dial, xpayavó? ‘sterile1] ; v. 
triganò.

tràganu : v. traganò.
tràgghia (C pp) f. striscia di stoffa [lat. 

tragula].
tragiio ‘treggia1 : v. fig. 25.
• trago (B b, eh, g, rf) m. becco, caprone 

[gr. xpàyo?].
• tragòpuddo (B r) m. becco giovane.
• tragüci (B g) n. becco giovane.
• traguSäo (B eh), travuòào (B g), trauòdo 

(B 1) io canto; en isc'ero travuòi (B g) 
non so cantare [gr. xpaycdSw].

• tragüSi (B eh, rf), traùòi (B 1) n. can­
zone [gr. mod. xpayoùSi].

• tragüSima (B rf), travùÒima (B 2) n. 
canto [gr. xpayoóSTjpia].

• tragüna || èga - (B r) capra dalle corna 
grosse ; v. dragóna.

tragunara (C pp) f. voragine [cfr. Drago­
nara in Sicilia, Dragonara in prov. di 
Foggia, Dragonera in Piemonte, nomi 
che si riferiscono a burroni o a ruscelli 
con piene violenti; cfr. lad. dargùn 
‘ruscello impetuoso1, Dragone torrente 
nell’Emilia, cioè ‘dragone1] ; v. travu- 
nara.

Traliè ctr. presso Siderno [gr. xpccjic, 
‘roccioso1] ; v. Trache.

• tra fiala v. tri fata.
Trainiti fiume che sbocca nel Mar Tir­

reno nei pressi di Vibo [M 18: cfr. il 
cognome Trainiti in Sicilia ‘oriundo di 
Troina1].

trajuva v. trigghiugu.
Tralò ctr. di Sant’Andrea Jonio; v. tracio.
Tralòni ctr. di Motta San Giovanni.
trama : trame (M 13) f. trama.
Tramäcissa (M pi) ctr. di Polia.
tramàgghiu (R bi) m. tramaglio, sorta di 

rete.
Tramèzza monte nei pressi di Simbario.

tramenzeri (M 11) m. ruffiano.
• trämiso (B b, eh, g, rf) m. pistacchio 

selvatico [gr. xéppuv&ot;, xpépu&o? id.] ; v. 
Tremisi, ndràmisu.

tramiza v. tiromiéa. 
trampèria v. trimperia. 
trampalata (M mj) f. schiaffo ; v. trempata, 

timpulata.
tramuta : (R bz) f. trasferimento, 
tramutare : (M 11) n. entrare in agonia.
• tranèddi (B b, eh, g) ag. grandicello; 

v. tranò.
tranganella : (M 3) leggi ‘raggiro1, 
trangan'iari : tranganijara (M mp) n. 

barcollare.
• tranò (B 1, b, eh, g) ag. grande di anni, 

adulto; mia òiliatèra tram (B g) una 
ragazza adulta; i lid trani (B eh) i 
grandi lupi [gr. xpocvó?].

• tranta (B 2, b, c, eh, g, r) num. trenta; 
le forme tranda, trianda, triàconda 
(B 1) non esistono;pendinta tranta (B g) 
ottanta [gr. xpidcvxoo = xpiàxovxa].

• trapanilo (B 1, 2) io trapano, trivello; 
v. trapànu.

Trapèsimi (C ro) ctr. di Rossano (C); v. 
Trapèzi.

Trapèzi ctr. di Gallina, di Pellaro e di 
Melito, zone di collina [gr. xpoc7té£iov 
‘tavolino1 nel senso di ‘collina1]; v. Ta- 
volèri.

Trapezòmata || Santa Maria di - mona­
stero basiliano (ruderi) che sorgeva in 
una vasta spianata sopra il torrente 
S. Agata presso Cataforfo [gr. xpaTO^có- 
paxa ‘preparazioni per tavola1], 

trappanu v. tarpanu.
trappitu : troppitu (M sa, sq) m. frantoio 

di olive; v. fig. 26.
trappu (P pr, tr) m. talpa [cfr. lue. frap­

póne id. = piem. tarpàn id.], 
trappu : trappu trappu (R gi), frappa 

frappa (M no, sr R fe, tr) av. pian 
pianino.



Trara || Santa - ctr. nei pressi di Cannitello 
(R) ; v. Trada.

tràscinu (M il) m. dormiente, trave di 
armatura su cui appoggia il tetto ; (M 11) 
erpice formato da un fascio di rame; 
(M 11) treggia per trasportare grossi pesi, 

trasere : trasdutu (C bv) entrato; trdsa- 
tinda (M 14) éntra-te-ne ! ; trasi mari 
(R me) il mare aumenta.

Fig. 26. Frantoio (trappìtu) per olive.

tràstina : tràstana (L 1) f. tascapane di 
pelle dei pastori.

• tràstina (B g, r), tràstena (B 2) f. tasca­
pane di pelle dei pastori [gr. *Tav«rrp« = 

Tayiorpov].

trastinara : (M 16) f. zaino dei pastori, 
trastüja (M mi) f. donna voltabile, 
trastulanti (M m) m. imbroglione, 
trattare (C M R) a. trattare; me tratta 

buonu (C 1) mi tratta bene; trattari 
moru (C 14) cercar modo, tentare, 

trava : (M vi) f. trave; v. travu.
• trava (B b, g, rf) f. trave; trava (B eh) 

ciglione tra due solchi [gr. mod. Tpaßa 
id.].

travagghiari (M m) n. lavorare, 
traversia (R 21) f. sp. di tempesta di 

mare.
traviersu : mari ’i travèrsu (M so R se) 

mare agitato; v. tràcu.

Traviànu ctr. a sud di Gioia Tauro [è 
l’ant. Taurianum],

travu : (C c, rn M pi R pa), trau (R r), 
travi (M di, no) m. trave; v. trava.

• travuSào v. traguòdo.
trazza : (M sev) f. trattura per il passaggio 

delle mandre.
Träzzani (M ma) Tràzzano, monte a 

ponente di Tiriolo.
Treàrie (in dial. Tridri) fraz. di Antoni- 

mina; Treàri ctr. di Gallina [‘tre aie’]; 
v. ària.

Trebisacce v. Tribbisazzi.
• trèlio (B 1, b, eh, g) io corro; ecino trèyì 

(B b) quello corre; ètrezza (B b), ètrescia 
(B r, rf) sono corso; trèzzi (B b), trèsci 
(B r) correre [gr. Tpéyoi].

• tremastò (B c, rf) ag. spaventato [dal 
verbo Tpopdcacrw ‘tremere5].

Trematèrra monte ad ovest di Sant’An­
drea Jonio.

tremato : tremito (R ad, ge, gr) m. tremo­
lio; v. tremito.

Tremäzzi (M gd) ctr. di Guardavalle.
Trèmisa v. Trèmusa.
• tremito (B 2), tremato (B b, rf) m. tre­

molio, tremito; tremato asce sprilidòa 
(B rf) brivido di freddo [gr. *Tpopairó<; 
X it. tremito\ ; v. tremato.

Tremoli v. Trièmuli.
trèmpa : (M gd, mf, no, str R pz) f. 

tempia.
trempata (M vi), trambata (M pi), tramp a­

lata (M mj) f. schiaffo; v. trèmpa.
trempèri : (R at) m. bacchetta che tiene 

distesa la tela nel telaio [franc, dial. 
templìer id.] ; v. trimperia.

trèmudda (R pa, r) f. melma dei fiumi 
assai molle; trèmuja (M m) terreno 
molle [cfr. il sic. trèmula ‘terreno molle 
e fangoso5, trèmulu ‘tremolante5].

• tremugliàzo (B 2) n. io tremolo.
trèmula : trèmudda (R me), trèmula (M

et, no R gj) f. torpedine, tremola, pesce.



tremula (R 1) ‘melma5 : accento sbaglia­
to; v. trèmudda.

tremüla (R 1) ‘torpedine5 (pesce) : accento 
sbagliato; v. trèmula.

Trèmusa (Trèmisa) nome di una grotta 
nei pressi di Melia nella zona di Scilla 
[cfr. Tpé[xoua« nel Peloponneso e a 
Santorin].

trèna (M cc) f. raganella di Pasqua.
Trenta, comune in prov. di Cosenza [see. 

XVII Triginta, da un antico nome di 
famiglia ?].

Trentadèmoni ctr. (collina) ad ovest di 
Rossano.

Trepidò contrada e frazione di Cotronei 
(M) in montagna; Trepidò ctr. di Bran- 
caleone (R); Tripidò ctr. di Molochio 
(R) [R 18: Tpu7tv)TÓ? ‘traforato5]; v. 
tripitu.

tri : tri lebbra (M cr) tre lepri; tri ssuoru 
(M sr, vi), tri ssurs (C mt), tri ssòru (M 
mp) tre sorelle; tri ddinds (C mt) tre 
denti.

Tri (B 2, b) ctr. di Bova.
• tria v. tris.
• TriàSa || Aja - ctr. di Roccaforte; v. 

Tràda.
Trialògna ctr. di Gallicianò (bov.) [gr. 

Tpta àXclma ‘tre aie5] ; v. Triàrie.
Triànchi ctr. di Majerato.
Triara v. Trada.
Triàrie ctr. presso Cerchiara, Paola (C) e 

Gimigliano (M) [‘tre aie5] ; v. ària.
triàzimu v. priàéu.
tribbastuni (M m, no) pi. bastone di Gia­

cobbe, costellazione boreale [‘i tre basto­
ni5]; v. vastune.

tribbia v. tr abbia.
Tribbisazzi (C 1) Trebisacce, comune in 

prov. di Cosenza [C 18: a. 1196 Tpocra£à- 
xtov ‘tavolino5, deformato per etimologia 
popolare in ‘tre bisacce5]; v. Trapèzi.

tribaia || fad'u - (C no) egli porta il lutto 
[‘tribolo5].

tribona (M 7) f. pastrano, mantello vec­
chio : non è voce viva; si trova solo 
fossilizzata in nomi locali; v. Tribòna.

Tribòna ctr. a Roghudi (bov.); Tribona 
nome di una piazza a Gerace [cfr. sic. 
tribbona ‘baracchina nella parte su­
periore di un altare5, dal. gr. Tpißwv 

‘mantello di monaco5].
tricchasa (C 21-rs) m. giuoco della tavola 

a mulino ; v. trizzdchd.
Tricili (B 2, b) soprannome di una fami­

glia a Bova.
Tricòci (R i) torrente e ctr. con sorgente 

nel comune di S. Ilario; Tricozìo (R 18), 
Tricücciu (R op) torrente nei pressi di 
Oppido.

tribuliari v. trivuliare.
triburàci v. tripodàci.
triccarra v. quarr a.
tricciu (C ma) : da correggere in ‘resta 

della spiga5 (invece di ‘pietra per la 
trebbiatura5).

tricha (C no) f. traccia del piede.
Tricignano (C 18) frazione di Buonvicino 

[lat. *Tricinianum ‘villa di un *Tri- 
cinius5, cfr. il gentilizio Triccius].

triciulu : triciòlu (M 11) m. cetriolo.
Tridàttoli torrente a nord di Sant’ Eufemia 

Lamezia [M 18: TpiSàxTuXo«; ‘di tre 
dita5].

• triSèndi (B eh) n. ventilabro in forma di 
tridente.

Tridètti 15. Maria di-monastero basiliano 
(rovine) ad est di Staiti nei pressi del 
fiume Pantano Piccolo [a. 1274 de Tra- 
iecto, 1457 Tridecto, lat. traiectum 
‘guado di fiume5].

Triémuli (C tt), Trimuh (C pp) Tremoli, 
frazione di Papasidero (C) [‘pioppi tre­
moli5].

tritala : (R ad, at, ci, cm, ge, i, op), tru- 
fiàla (R op, pi, sp) f. spineto, groviglio 
di arbusti spinosi, siepe viva; trifola (R 
at, i), trìkàla (R eno), traRàla (B r)



donna grossa; triJiäla (R cno) grotta 
[cfr. in Corsica trèfalu 'siepe di virgulti5] ; 
v. triìiàlu, truvàlì.

trifalüni (R m, ms, op) m. spineto, am­
masso di arbusto spinosi.

trifaru : trip ara (C 20), trifana (L 1) ag. 
rigoglioso, lussureggiante [gr. Tpocpepói; 
'tenero5].

• trifiddi (B b, eh, g) n. trifoglio selvatico; 
(B 2, r) fronda del gelso [gr. TpupóX- 
Xiov],

• trifiddiso (B r) io sfrondo i gelsi.
Trifillà ctr. di Ciminà [‘luogo di trifogli5] ;

v. trifillu, -a.
trifillu : trifigliu (R bi, si), trihigliu (R cs), 

triyigliu (R af), triyiddu (Rd, pa), tri- 
viddu (M an), trufiddu (R io), prufiddu 
(R ba, lo) m. trifoglio selvatico; v. tri­
fiddi.

trxfo (B 2, 3, b, eh, rf) io strofino, trito; 
ètrizza (B b), ètrispa (B rf) io ho tritato ; 
frizzi (B b), trispi (B g, rf) tritare ; trim- 
mèno (B b) grattugiato [gr. rpißco].

trifógliu (M cc), trifògliu (C fu) m. agri­
foglio; v. crìfuógghiu.

Trifona || Ajon Drifona (B 2) strada a 
Bova [ayio? Tpu9cov].

trifòpadu (M rm), trifòpazu (M cm) m. 
specie di terreno argilloso ; v. pricòpiddu.

• trifopondicaria (B 2), tirpopondicaria 
(B g) f. galleria della talpa.

• trifopòndico (B 3, b, eh), crifopòndico 
(B b) n. talpa [gr. •nxpXoTrovToco?] ; v. 
tripopòndica, petrafòndacu.

Trifùlci ctr. di Canolo (R) [dal casato 
Trivulzìo\.

• triganò (B eh, g, r) ag. duro e pietroso, 
sterile (di terreni) ; v. traganò.

• trigào (B 3) io vendemmio [gr. Tpuyàto].
trigghiòzzu (M no) m. piccola triglia.
trigghiugu : trigghiuovu (C pp), trajuva

(C mt) m. giogo per tre buoi da trebbia ; 
trigghiülu (C pp), trigghiunu (M gl), 
trajuva (C mt) cintura d’Orione,

triglia ‘pietra trascinata dai buoi sull’aia5 : 
v. fig. 27.

frigna : (C mt) f. frutto del pruno selva­
tico [leggi Matrigna invece di *atri- 
nea].

trignara (M co, j) f. pruno selvatico; v. 
tir ignara.

Trignetto bosco a nordest di Roggiano 
['macchia di pruni selvatici5] ; v. frigna.

Fig. 27. Pietra usata per la trebbia (triglia).

trignòla (M cc) f. frutto del pruno selva­
tico.

trignu : [leggi *atrignum invece di 
*atrineum],

Trignuosu (C ve) Tirrignuso, ctr. di Ver­
bicaro ['luogo di pruni selvatici5] ; v. 
frigna.

• frigo (B 1, b, eh, rf) m. vendemmia; 
chjerò zze frigo (B b) stagione della 
vendemmia [gr. Tpóyo?].

Trigoni ctr. di Melito (R) ; Trigono (B 1,2, b) 
ctr. di Bova [R 18: Tplycovov ‘triangolo5].

• trigoni (B 2, eh, g) n. tortora [gr. Tpuyó- 
viov].

Trigoni (Trigona) frazione di Siderno; 
Trigona cogn. in Sicilia.

tri fiala v. tri fòla.
tritìalu (R a Piminoro), trufalu (R ci) m. 

siepe di spine; v. trifala.
• trijia (B eh) f. vendemmia [gr. vpuyta].
• trijima (B eh, g) n. vendemmia [gr. xpó- 

y7]poc].
• trijizo (B b), trijiso (B eh, rf), trighiéo 

(B 2) io vendemmio ; ayyerònno na trijio



(B b) io comincio a vendemmiare [gr. 
Tpoyt^o].

trixà (P pr) m. starnuto; v. trùci, tiyànns.
• tri/iddixia (B g) loto cornicolato; v. 

trifillu, trifiddi, carravùci.
trixiddu v. trifillu.
trillare : (P a, 1) n. saltare.
Trimàrchi cogn. a Vibo e a Lauriana 

[R 18: Touppàpxx? see. XI cogn. in Ca­
labria = Tooppiàpxx? ‘capo militare’].

• trimiddiSa (B eh, r, rf) f. specie di aceto­
sella [gr. tard. SpipaXiSa] ; v. grumid- 
d ida.

Triminàta ctr. di Careri (R); v. trimi- 
nia.

• triminia (B g) f. grano marzuolo [cfr. 
sic. trimminia, salent. triminia id., da 
un gr. *Tpip.Y]™a ‘grano di tre mesi]; 
v. triminiu.

Triminia ctr. di Caraffa del Bianco (R); 
v. triminia.

• trimma (B b, g, rf) n. cosa tritata, cacio 
grattugiato; (B 2) tritume [gr. Tpip.p.<x] ; 
v. trifo.

trimmicci : (M m) nicchio, cioè cappello 
da prete [‘tri micci’] ; v. micciu.

trimodia : (R d, cm, fe), tramudia (R ad, 
cn), trìmunia (R mt, pe), tramaria (R 
pi), trimulia (R fo) f. tramoggia del 
mulino; v. trimobia.

® trimoSia (B 2, b, eh, g) f. tramoggia del 
mulino [gr. *Tptp.oSia, dal lat. trimo­
dia].

trimògnu : tremòni (R si) m. vaglio per 
grano usato sull’aia; v. òermòni.

trimperia (R ge), tramperia (R ge) f. ba­
stone di legno che mantiene tesa la tela 
nel telaio ; v. tremp'eri.

tramudia v. trimodia.
• trimündi (B b, eh, rf) n. misura per aridi, 

ottava parte di un tomolo ; v. mundi.
trimuniari (R ba) a. vagliare il grano.
trincari (R 1) trincare, bere assai; tringa 

bònu (R b) egli trinca bene,

trincari (R 1) n. ballare a salti, saltellare 
trescare [cfr. lo spagn. brincar, ted. 
springen 'saltare’].

Trinciellu (C gl) Trincello, nome di un 
monte nei pressi di Verbicaro (C); v. 
trincillu 'piccolo chiodo’.

trinciòpulu (M fg) m. terreno duro di creta 
rossiccia; v. centròpulu.

Trinciòpolo ctr. di Monterosso (M); v. 
trinciòpulu.

trinaca : (C gl) m. ventilabro a tre denti 
[gr. &p ovai;].

Trinèfriu fiumicello nei pressi di Paterno 
(C) [nome prelatino].

Triodi ctr. (crocevia) di Dävoli (M); v. 
Tròdio.

Triòli ctr. di Rocca di Neto (M).
Triolo fiumara a nord di Cetraro che 

sbocca nel Tirreno; Triolo monte a sud­
est di Cardinale; v. Tiriuolu.

Trionto fiume che sbocca nel Mare Jonio 
ad est di Rossano [C 18: a. 1167 in un 
documento di Rossano 7tOT<xp.òc; Tpi- 
évTOi) = ant. Tpàeip (Tpàsvvop), cfr. valle 
Triento nella zona di Salerno, il fiume 
Tronto nelle Marche = ant. Truentus].

• tripa (B 2, b, c, eh, rf) f. buco, buca [gr. 
Tpiur)]-

tripanu : (C tt P tr) m. treppiede, arnese 
di cucina [cfr. salern. trépinu, sardo 
merid. trèbini id., da un lat. *tripine = 
tripes, -ede].

• tripäo (B 2, b, eh, g, r) a. io buco, per­
foro; tripim'eno (B b, eh) bucato; etri- 
piftina (B eh) mi sono punto [gr. vpo- 
mxtó].

Tripàrni frazione di Vibo Valentia [gr. 
ol Tpu7tàpwve<; ‘i discendenti della fa­
miglia * Tripari].

tripana (C no) m. riparo che si fa ai torrenti 
per deviare l’acqua.

Tripèpi (B 2) cogn. a Bova [R 18: a. 1273
TOO 8-£0TcpÉ7T0u = gr. S-eoTrpsTTY)? ‘degno
di Dio’].



Tripi ctr. presso Cardeto; v. tripa. 
tripidu : tripudu (C fu), tripiru (M cc) m.

treppiede, arnese di cucina.
Tripitita ctr. (monte) tra Agnana e Mam­

mola [cfr. TpimTjTY) nome di un comune 
nelle isole Cicladi = gr. mod. Tpu7ry)TÓ? 
‘forato5].

Tripitò ctr. (bosco) di Ciminà (R) ; Tripitò 
ctr. di Condofuri; v. Trepidò. 

tripitu : crivu tripitu (R scr) crivello per 
grano con fondo di pelle non bucato 
[gr. drrpiirojTos] ; v. atripito.

• tripizo (B 2) io traforo [gr. TpoTct^co], 
Tripizzi monte nei pressi di Ciminà (R). 
tripodàci : (R ba), triburàci (R sr), trupu-

ràci (R se) specie di blito.
• tripòSi (B 2, b, rf) n. treppiede [gr. Tpi- 

tcóSiov].

Tripodi I Sèrru d' u - (R at) ctr. di Anto- 
nimina; Croce Tripodi ctr. nei pressi di 
Anoia (R) [dal cogn. Tripodi] ; v. tri­
podi.

Tripo d’Ursu ctr. di Guardavalle [‘buco 
d’orso5] ; v. tripa, tripu.

Tripòna ctr. di Petronà (M).
• tripopòndica (B g) f. talpa; v. trifopòn- 

dico.
tripu : (R ad, bz) m. buco; v. tripa. 
tripudu v. tripidu.
Tripumèlangi (M d) nome popolare dato 

al corso superiore del fiume Beltrame.
• tris, tria (B) num. tre; tris ore (B g) tre 

ore; tris atropi (B b) tre uomini; tri 
Ilici (B b) tre lupi ; ivra tri llicu ho visto 
tre lupi ; tria spitia (B g) tre case ; trise 
imèrese (B 3) tre giorni; triuse minuse 
(B 3) tre mesi; tris fàtese (B 3) tre fate 
[gr. rpsit;, Tpia].

trisci (C pp) n. starnutire; v. triyà. 
triscia ‘malattia delle capre5 : è voce in­

certa, non confermata, 
trisciarèdda (C gl) f. starnuto, 
triscinära (R pz) f. pistacchio selvatico ; v. 

stricinara.

triscinu (R pz, ri) m. pistacchio selvatico; 
triscinu (R m) specie di trifoglio selva­
tico.

Triscinu (M sg) fontana presso San Gre­
gorio d’Ippona; ctr. presso Briàtico; v. 
triscinu.

Trisorèru (M cir) sorgente presso Ciro.
• trispiSo (B 2) n. trespolo; v. trispide.
• tristi (B b), fritti (B g), tristi (B r, rf) m. 

bastone per rompere il latte cagliato [gr.
Tpt7TTY]^].

Tritanti (R 5) frazione di Maròpati (R) 
[R 18: gr. TSTpoc? ‘quadrante5].

• triti (B 1, b, rf) f. martedì [gr. Tpérv] 
‘terzo giorno5].

• triti (B c, eh, g) n. terza muta del baco 
da seta [gr. Tpixo<; ‘terzo5].

• tritimi (B b, g, rf) n. terza muta del baco 
da seta [gr. mod. dial, rptroba id.].

triünza (C mt) giuoco delle cinque pie- 
truzze.

trivece (P n) m. treppiede, arnese di cucina 
[lat. *tripex, -ice]; v. tripanu.

trivia : (M an) f. pietra che serve per pes­
tare il sale.

trividdu v. trifillu.
Trivio ctr. di Pizzoni (M), anche nome di 

un affluente del fiume Cerasta [gr. vpi- 
ßetov, gr. mod. dial, rpißeio ‘frantoio5].

• trivòli (B c, g) n. malerba attaccaticcia [gr. 
*Tpiß0Xiov, dim. di xpißoXo?] ; v. trivulu.

Trivona (Trivona) v. Triavond nell’ Ap­
pendice.

trivuliare : tribuliari (R cd) piangere il 
morto; v. trivulu.

• trivulijäzome (B 2) mi cruccio, tribolo.
triia (R cno) f. torsolo di cavolo [incrocio

tra turéu e risa].
trxzca (C af) f. altalena; v. trizzicu.
Triiia (R pa) ctr. di Palizzi con sorgente.
Trizzana (R 18) non esiste; v. Tizzana.
trizzicu : triéicu (R af) m. giogo per tre 

buoi; trizzacha (L 1) m. tavola a mu­
lino; ègga fatta - (L 1) ho fatto il mu-



trizzuolu -

lino [cfr. mess, triéicu ‘giogo per tre 
buoi5 id., gr. xptfrxyos].

trizzuolu (C pp) m. sp. di falco [ital. ant. 
terzuolo ‘maschio del falco5 <*tertio- 
lus].

tròccanu ‘ciocco di legno5 : [cfr. il cil. 
tròccano ‘pezzo di ramo5].

tròcciula ‘carrucola del pozzo5 : [cfr. il 
nap. trocciola id., gr. Tpofife, ‘ruota5] ; v. 
tròzzula, tiròcciula, taròcciula.

Tròdio frazione di Palmi con importante 
bivio; Tròdiu (R pa) rione di Palizzi 
Superiore; Truodi (M sr) incrocio di 
strade a Soriano; Trodi (R 5) ctr- 
di Laureana [gr. xpóSio?, deform, di 
TploSoc, ‘trivio5]; v. Triodi, Tròjalu.

Tròdu nome di un monte presso Mor- 
manno; v. Tròdio.

• trotta (B eh, r) f. trota [gr. xpcoxTY)?].
• trofèra (B rf) f. fiore del sambuco ; v. pu- 

pèri.
troffata : (R cd) f. gruppo di arbusti; v. 

trofia, tròjfa.
• trògo (B 1, b, g, rf) io mangio; an ilia 

pina ètroga (B g) se avessi fame mange­
rei; st'eco trògonda (B b) sto mangiando 
[gr. xpciyco] ; sr. fai.

tròia : (M an) f. scrofa.
Tròia torrente nei pressi di Sant’Alessio; 

Tròia torrente che sbocca nel fiume 
Vudà presso Badolato; v. tròia.

Tròjalu (R at) Troiolo, ctr. (è un bivio con 
tre strade) di Antonimina; Tròjolo ctr. 
di Vibo Valentia; v. Tròdio.

Trojànu (R st) ctr. di Stilo [sec. XII xò 
}(a)plov Tpóyivo].

Tróju (C mm) ctr. di Mormanno, incrocio 
di strade; v. Tròdio.

troxuliari (R m) n. grugnire.
tròpana (C no) m. grande pozzanghera.
tròppa : na tròppa de rose (M 13) un 

cespuglio di rose.
Trovatura ctr. di Caraffa del Bianco e di 

Cardeto [‘tesoro nascosto5] ; v. truvatura.
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tròzzu : (R me, mt) m. pezzo, tozzo [cfr.
il prov. tròs id.], 

tròzzulu (R pa) m. tozzo, pezzo.
• trüa (B 2, b, c, eh, rf) f. filo; mia trita zze 

metàzzi (B b) un filo di seta ; ecòpi i trüa 
(B b) si tagliò il filo [gr. xpoià id.].

Trübbulu (R gr, ma) Torbido, importante 
fiume ehe nasce nei pressi del Monte 
Palombaro, riceve sette affluenti e sboc­
ca nel Jonio presse Marina di Gioiosa 
(R); v. Tùrvulu, Titrboli, tritvule. 

trucculiare : trucculijä (P a) a. scuotere, 
truddu (P a) m. pezzo cilindrico del tronco 

di un albero.
trüddulu (C tt) m. torsolo di granone, 
trüglia : trigghia (C 1) m. pannocchia 

vuota di granone.
trügliu : trigghiu (M ds) ag. grassotto, 
trutìala v. trifiàla.
Trulsi ctr. (pascolo) di Mormanno (C). 
trumba : (R se) f. grossa conchiglia di 

mare.
Trumbacà ctr. presso Gallina (R) [de­

form. di Prumbacd\ ; v. Prumbacà. 
trumbetta d’i zingari (M 11) m. strumento 

musicale, scacciapensieri, 
trumbicèda (M mp) f. scacciapensieri, 

strumento musicale, 
trumbune v. trumuni. 
trumbüni (R 1) sorta di tromba grande;

(M no) sorta di grossa conchiglia, 
trumènzi (C 21-te) prep. durante, 
trùmma : (M bo) f. scacciapensieri, stru­

mento musicale, 
trummèntu v. turmientu. 
trumuni : trumbune (M 11) m. vaso di 

metallo che serve per ghiacciare il vino 
o l’acqua.

trunca (R gj, me, pa, sta) f. grosso tronco, 
grossa trave.

• trónca (B 2) f. tronco.
Trunca casale di Reggio a sud di Cardeto; 

ctr. di Scilla; anche cogn. in Calabria; 
v. trunca.
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Truncädi casale a nord di Gaiatro [‘i di­
scendenti della famiglia Trunca’]; v. 
Trunca, -adi.

truncòti (R r) pi. abitanti del casale Trun­
ca.

truncune (C 1) m. tincone sifilitico; v. tin- 
cune.

truncune (M et, so) m. pesce, cernia di 
fondale.

Trungàdi cognome a Laureana di Bor- 
rello; cogn. a Reggio; v. Drungàdi. 

Trungùni collina nei pressi di Santa Cri­
stina.

Trunzano ctr. di Rocca di Neto [cfr. Tron- 
zano in Piemonte].

trunzillu (M 11) m. piccola treccia di ca­
pelli.

Truodi v. Tròdio.
truonu : truènu (P eh), trònu (P a) m. 

tuono.
trupia : v. trabbia.
Trupia (M br, no, tr) Tropea, cittadina 

in provincia di Tropea [ant. Trapeia, a. 
1211 Tporawv = TpÓ7tata ‘trofei’];
v. Dràpia.

trupina : (M no), tropina (M mr), tru- 
piàna (R se) f. temporale con burrasche, 

trupinata (M no) f. burrasca invernale.
• truppèddi (B 2) n. rotolo di panno, 
truppeddiari (R me) n. trottare (dell’asino), 
truppèddu : (R pa, mt), truppieddu (C tt), 

truppègliu (R sta), truppèju (R ca, scr) 
m. ciocco, pezzo del tronco di un al­
bero; truppègliu (R bz) rotolo di panno, 

truppu (C pp) m. gruppo di animali o di 
piante [cfr. l’it. troppo da un significato 
anteriore 'una certa quantità’, prov. trop 
‘gruppo di animali’]; v. truppèddu. 

trupu ‘buco’ : cfr. crupu. 
trupu : (R ci) cosa imbrogliata; v. tulüpa. 
trupuraci v. tripodaci. 
trüscia : (R se) f. involto, fardello, 
trùscia ‘miseria’ : sugnu 'n trüscia (M et) 

sono senza soldi.

trusciunärra (M br, j, mf, rd, spi) f. specie 
di cicoria selvatica; v. cusciundrra. 

trussu : (P a) m. torsolo, 
trusulèu : (R cd, mb, se) m. rigogolo [cfr. 

mess, crisulèu, crusulèu, rusulèu id., 
gr. *xpueroAato? ‘tordo d’oro’] ; v. cru- 
sulèo, crisulèu.

truvare : me truovu (C 1 M gr) mi trovo ; 
vavu truvannu (C ca) vado trovando; 
ndi trovammu (R sp) ci trovammo, 

trüvule : trübbulu (M no), türvulu (M et), 
trügulu (P a) ag. torbido, 

trüäu (R rf) m. torsolo di cavolo; v. tr lizza. 
truzzare : (P a) cozzare, 
truzzulà : (P a, eh) n. bussare, picchiare, 
truzzu (P a) m. monticello, collina.
• ttèrudda v. stènudda. 
ttruva ‘ottobre’ v. uttruovu. 
ttuàricu v. attrovàricu.
ttuffari (R bz) n. venir incontro per aiutare. 
tu1 : cu ttüna (C mt) con te.
• tu2 (B) art. m. del; tu jü (B b) del figlio; 

tu lieu (B rf) del lupo [gr. tou].

• tu3 (B) pron. di lui, a lui, suo; tu ipa (B 
b) gli dissi ; tu jütu (B 3) a suo figlio ; 
i mäna tu (B) sua madre ; o leddèstu (B 
3) suo fratello; ’s to spitindu (B 3, b) 
nella sua casa [gr. ocÙtoo, gr. mod. toü].

• tu4 ‘li’ v. tus.
Tucarà ctr. di Zungri.
Tuccina ctr. con torrente presso Nicòtera. 
Tücciu (R ba, me) Tuccio, vallata e tor­

rente nella zona di Mèlito (nome poco 
popolare), chiamato nel corso inferiore 
Fiumara di Mèlito [secolo XII xwpoc töv 

Touxxwv, terra de Tucchiis\. 
tuddiru I farsi — : leggi ‘ubbriacarsi’. 
tudiscu : turiscu (R r) ag. tedesco, 
tue ‘tuo’ : cu ssi manu tèi (C 14) con queste 

tue mani; li tòi vicini (C 14) i tuoi vi­
cini; siri tuva (C tt) tuo padre; u sò- 
ciru tò (R gr) tuo; a manu tüa (R m) 
mano destra.

tufa : (M no) f. pistola (gergo).



Tufanu - turiàca

Ttifanu (C pp) ctr. di Papasidero; anche 
cognome.

tuffuna (R pa) f. zolla di terra.
Tufilica ctr. nei pressi di Petilia Policastro; 

erroneamente Tufilicà (M 18).
Tufo ctr. a sud di Latronico (Lucania); 

collina a nord di Oriolo; v. tufu.
tufü : (M sev) m. gufo.
tulubiscu 'recluta3 : da correggere in 

tutubiscu.
tulüpa : trupa (R ms) involto di oggetti im­

brogliati [cfr. mess, trupa 'roveto3, 
'cespuglio fitto3] ; v. trupu.

• tulüpa (B b, c, rf) f. involto, fagotto dis­
ordinato [gr. toXiStcy], gr. mod. tou- 
XoÜTCa].

Tulüpa (R 5) ctr. di Serrata; v. tulüpa.
• tulupèdda (B 1, b) f. gomitolo, involto.
Tumàsi (M 4), Tomàsi (M 3) pers. Tom­

maso.
tumbaredu : alivu tumbarèzu (M no) sorta 

di oliva.
tümbuli II gugghjire a - (M 11) n. bollire 

fortemente.
tumbuliari, -re : (M 11) n. bollire forte­

mente.
• tümeno (B 2, g, r, rf), ftümeno (B b) m. 

tomolo, misura di capacità [ar. fìumn, 
tumn\.

tummarella : aliva tumbarèza (M mf) f. 
uliva precoce; v. tumbare.

tümminu : tümunu (R mt) m. tomolo; v. 
tümeno.

tummuozzu : tummüzzu (M 13, cf) ag. 
colmo pieno.

• tumunla (B r) f. misura agraria ('tomo­
lo3) ; v. tümeno, tumminata.

tuncuni : tuncune (M et) m. specie di 
grossa cernia, pesce.

tundiare, -ri : (M 3, 11) a. arrotondare, 
tondeggiare.

tündiri : u tündari (R bz) la festa in occa­
sione della tosatura delle pecore.

• tundo v. tuto.
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tunnàcchiu : (M so) m. tonnetto, Euthyn- 
nus alletteratus.

tunnàra : (C gl) f. stramba, ampelodesmo 
(graminacea).

tunniari (R b, cd) n. temporeggiare.
• tunnièggome (B g) io temporeggio ; v. 

tunniari.
tunninu : tundinu (R rf, rg) m. desco del 

calzolaio.
tunniusu (R cd) ag. pigro, temporeggiante, 
tunnu : tàundu (C bv) ag. tondo, 
tuócciu : tócciu (M 11) m. bastone, 
tuostu : tòstu (P a), tuèstu (P eh), tusto (C 

mt) ag. tosto, duro; hicu tòsta (M gg) 
fico secco.

tupparèdda (C pp) f. upupa; v. tupputella.
• Turaci (B b) dim. di Salvatore; v. Turi. 
Turanu (C 1) Torano Castello, comune

in prov. di Cosenza [lat. Turianum 
possesso di un *Turius].

Tùrboli affluente del fiume Lamato; v.
Trübbulu, Türvulu. 

turbu (M so) ag. torbido, 
turchiaru : (M cc) m. colombaccio, 
torchiatura (C mt) m. palo, bastone, 
turchiscu I maluni - (M m) m. sp. di 

popone dalla buccia rabescata, 
türchiu : (M 11) non battezzato; v. tur cu. 
turchjinu (R mf) m. fungo, specie di boleto, 
tùrchjinu v. tórchjinu.
• torco I as còbi ’see türco (B eh) fico d’in­

dia seccato; sico tu türcu (B eh, g) fico 
d’india.

turcu : restdu turcu (R ga) è rimasto non 
battezzato; v. türchiu. 

turda (R bi, m, mf, pa) f. tordela. 
turdu : (C gl, pp) m. tordo, 
turdu : (M 11) ag. lento, torpido; gaju 

turdu (R ca) gallo poco attivo, 
turdulice : turduliciu (M et) m. tordela. 
turdune : turduni (M no) m. tordela. 
Turgariu ctr. (torrente) di SantTlario (R). 
Turi (B 2 M 3, no, pi) Salvatore.
• turiàca (B 2) f. teriaca.



Turicèdu (R mt), Turic'eju (M pi) Salva­
tore (vezz.).

Turli ctr. di San Giorgio Morgeto; v. 
turli, turuliu.

turmientu : trummlnti (M cl) pi. tor­
menti.

turnare v. tornare.
Turnici ctr. di Rossano (C).
Turra ctr. di Squillace.
Turrazzu ctr. di Stalettì e di Strongoli 

[‘grossa torre5].
Turrinu ( Turrina) torrente che sbocca nel 

Tirreno a sud di Sant’Eufemia Lame­
zia [‘tirreno5 ?].

Turriti (M so) affluente dell’Ancinale.
turtagna v. tortagna.
turtale : turtdli (C tt) m. legame vegetale 

con cui si lega il giogo al timone ; v. fig. 
16 [lat. * tort ali s ‘legame a modo di 
ritorta5].

Türtura (C 1) Tortora, comune in provin­
cia di Cosenza [Lo stemma del paese 
reca tre monti con una tortora, cfr. Tpo- 
ywv ‘tortora5, villaggio in Macedonia],

turturaru (R mf) m. cuculo ; (M et) specie 
di falco.

turturèdda (C gl, pp) f. tortora.
turturijari (R af, sta), turtuddiari (R b, 

lo) n. tremare del freddo; v. turturiéo.
• turturiio (B b), turtuddào (B eh, g) tre­

mo dal freddo [gr. mod. ToupToupl^w
id.].

turruviu : turruliu (R ge) m. occhione 
[cfr. salent. turli, tur Hit, sic. ciurruviu, 
piem. tarlü id.].

turùza (M mf) f. bica di grano in forma di 
cupola [gr. TpoüXXa] ; v. truddu.

turvulina (M 11) f. acque del fiume torbide 
seguito a pioggia.

Türvulu (M nt) Torbido, fiume nei pressi 
di Nocera Terinese; Turbolo (sec. XVI) 
fiume nella zona di Praia (C); v. Trùb- 
bulu.

Turzanu (C c) Torzano, casale di Cosenza, 
chiamato da alcuni decenni ufficialmente 
(per maggiore distinzione) Borgo Par- 
tenope[‘villa opossessodiunTurcius5].

turzili : tursi (M d) pi. macchie rosse pro­
dotte dal sudore.

• tus1 (B) art. pi. m. i; ivra tus dPropu (B 
b) ho visto gli uomini; ivra tu llicu (B 
rf) ho visto i lupi [gr. to\ì?] ; v. tes-1

• tus2 (B b, eh, rf) pr. pers. li; tus ivra 
(B b) li vidi ; piilatu (B eh) vendili ! [gr. 
auTOLii;] ; v. tes2.

• tuseäri (B b, c), tisedri (B rf) n. coppa di 
legno, scodella dei pastori; tuscari ’see 
scilo (B c) scodella di legno; tisedri (B 
r) bambino sporco e imbrattato. - Voce 
antiquata.

tutiddu v. titillu.
• tüto, tundo (B) pron. questo; af innome 

tdto (B 3) lasciamo costui; idei a asce 
tuto (B eh) vorrei di questo ; tiito gdòaro 
èn dicòmmu (B b) questo asino è mio; 
tundo spiti (B b) questa casa; tiinda 
lòja (B b) queste parole; tutes i jinè che 
(B b) queste donne; Pelo tùndin èga 
(B b) voglio questa capra; gapdo tùn- 
don jò (B b) amo questo figlio; tüti ene 
magni (B b) questo è bello! [gr. touto<;, 
TOÜTOV TÓv],

tutubiscu (M 1, 11) m. recluta; voce fuori 
uso.

tutuvè : tutuviu (R scr) m. zufolo di ri­
chiamo per gli uccelli.

tuväglia : tuvdlla (C 21-tr) f. tovaglia.
• tuvàgghia (B eh) f. giogaia della vacca 

[‘tovaglia5].
Tùvolo ctr. di Verbicaro (C) [cfr. a. 1192 

in un diploma di Cerchiara sì? tò toó- 

ßouXov tt)? TOiTpac; ‘tubo di pietra5].
Tùvulu rione (antico burrone) di Catan­

zaro; ctr. (torrente) di Briàtico; ctr. con 
fontana presso Crotone; v. Tùvolo.

Tùzzu monticello a nordovest di Caulonia.



u

u1 pr. Io : u sannu tutti (M 14) lo cono­
scono tutti; vi u ruppu (M 14) ve lo 
rompo ; u seppi (R ca, scr) lo ha saputo ; 
s'u sapia u dicta (R bi) se lo sapessi lo 
direi; nei u dissi (R cno), s’u dissi (R 
fe) glielo dissi; u trovi (R scr) lo tro­
verai; u ntisi veniri (M no) l’ho sentito 
venire; si bbieni t'u dicu (M sr), si bbèni 
t'u ricu (R r) se vieni te lo dico; u vi u 
sindaca (M an) ecco il sindaco ; v. lu, ru.

u2 (CMR) il : v. o.
u3 = mu ‘che’ : voliti u vaju iju (M ce) 

volete che ci vada io ? ; u ti mangia u 
fòcu (M sq) che ti mangi il fuoco!; u 
tràsi (M no) che lui entri! || sostituisce 
l’infinito : datimi u vivu (M sq) datemi 
a bere; sapi u scrivi (M no) egli sa 
scrivere; app'u partu (M no) dovetti 
partire; vinni u ti viju (M sq) sono ve­
nuto per vederti; dàssimi u dòrmu (M 
sq) lasciami dormire; iju voli u dormi 
(R scr) egli vuol dormire ; li dissa u vena 
(M sq) gli disse di venire ; passai senza u 
ti viju (M sq) sono passato senza vederti ; 
vidi u vèni prèsta (M cr, no) cerca di ve­
nire presto; ti spagni u vieni (M sr) hai 
paura di venire ? ; ai u mi duni (M an) 
mi devi dare; vògghiu u viju (M mp) 
voglio vedere; volimu u vidima (M an) 
vogliamo vedere [riduzione di mu\‘, v. 
mu ed i = mi.

u4 ‘che’ : vògghiu u bbèna cca (M et) voglio 
che lui venga qui; vola u llassu 'i seri- 
viri (M et) egli vuole che io lasci di scri­
vere ; vide u bbèni prèsta (M et) cerca di 
venire presto! [forma usata solo innanzi 
a consonante con effetto di raddoppia­
mento; è riduzione di unni] v. unn'.

’u5 'non’ : 'u bbe dicu nente (M x 3) non vi 
dico niente; u ttipozza viòiri (M et) non

ti posso vedere ; u ssàcciu (M et) non so ; 
v. ud'.

ud’ : 'non5 (innanzi a vocale) : ud'èra (M 
13) non era; ud’è nnènte (M 13) non è 
niente; ud'ha mmdniche (M 13) non ha 
maniche; v. nud'.

• u8è (B r, rf), òè (B b, eh, g), unòè (B g) no ; 
tu iòa dè (B g) gli dissi di no [gr. oùSév],

udu (R ce) ag. senza corna; crapa uda (R 
ce, sr) capra senza corna ; v. guddu. 

ùggiola (R r) f. ulcera, 
ugna : n'ugna 'e pane (M 13) un po ’di 

pane; ugna 'e gattu (M sq) smilace. 
uxxamanu (C la) m. euforbia. 
uXXare : Su7J.are (C fu), guild (C mt, tt) a. 

gonfiare; und (P tr) n. soffiare; v. 
lunare.

uXXazzune : (M 13) m. enfiagione, 
ülica (M cc) f. erica; v. alice. 
ulissi ctr. di Cataforio; v. Òlissa.
Ullano I San Benedetto - comune in pro­

vincia di Cosenza, di popolazione alba­
nese, chiamato in albanese Shen Ben­
dhit (C 22) [cfr. a. 1121 in un diploma 
di Basilicata ’IoàvvY]<; toü OòXXàvou],

• ullo (B g) ag. tutto; alla ta lòja (B g) 
tutte le parole; itili irtasi (B g) tutti 
sono venuti [gr. ant. jon. oSXo?, gr. mod. 
dial. oöXo?].

umbra : umpra (M cb, cc) f. ombra. 
Umbradi ctr. di Olivadi e di Polla 

(M) [gr. ol Ou[ißp«Se? 'discendenti della 
famiglia Umbro5]; v. -adi. 

umbraru (M m) ag. ombrifero.
Umbrèca (C 1) Ombrece, ctr. di Laino; 

Umbrècz (C ve) Ambrece, ctr. di Ver­
bicaro [cfr. a. 1147 in loco dicto Umbrece 
nel ‘Syllabus5 di Trincherà]. 

Umbriäticu (C 1) geogr. Umbriatico, co­
mune in prov. di Catanzaro, chiamato



popolarmente Vriàticu [alterazione di 
Briàticu, forse da sì? tòv Bpicmy.ov] ; 
v. Vriàticu, Briàticu.

ümbricu : cfr. lùmbrico.
umbrlna (M et, no Rme) f. ombrina, pesce.
Umbrità (M pi) ctr. di Polia [lat. *umbrè- 

tum ‘luogo ombroso5 con suffisso greco
-5?]-

umbriare : umbrijana (C pp) le pecore me­
riggiano.

Umbro1 fiume affluente del fiume Croc­
chio nella zona di Beicastro (M) ; torrente 
affluente del fiume Tacina nella zona di 
Santa Severina [dal gr. öpßpo? ‘piog­
gia5 ?, o dal cab ümbru ‘non soleggia­
to5 ?] ; v. Lumbru, Umbro2.

Umbro2 frequente nome di contrada, p. e. 
a Capistrano, Cropani, Filadelfia, Polla 
M), Bova, Gallina, Palizzi (R); Umbri 
ctr. di Gaiatro (R); v. Umbre?-.

ümule : ùmili (R 15) ag. morbido; ümulu 
(C tt) cedevole, flessibile.

• un ‘lo5 I undo 'ci to spiti (B g) eccola la 
casa ; undi ò (B rf) eccola qui [abbrev. di 
tundo, tundi — toütov to, toÓttjv tyjv].

’unare ‘dare5 v. dunare.
unchiare : vunchiari (M 3 R be) a. gon­

fiare.
• uncia ‘oncia5 v. oncia.
ünciu (M tr) m. cicerbita, sonco; v. jùnciu.
undi : no ssacciu undi mi vaju (R cd) non 

so dove andare ; vaju und’ u mèdicu (M 
mf) vado dal medico ; si trova und’ òsti 
òsti (R r) si trova dovunque [lat. und e] ; 
v. unn\

Ungi ('Unci) ctr. di Mèlito Porto Salvo; 
v. Ongia.

Ungri (M no) ctr. nei pressi di Mesiano 
[in documenti medievali Ugru\.

unghicchia (M mj) f. pezzettino.
Ungra (C 22 Unghar), nome albanese del 

comune di Lungro, paese italo-alba- 
nese [secondo alcuni ebbe origine e 
nome da una colonia di Ungheri assol­

dati dai Bizantini, ma è più probabile 
che si tratti di una confusione di Albane­
si e Ungheresi; cfr. Ungrej paese in Al­
bania].

• -uni (B b, g, rf) desinenza di valore au­
mentativo, p. e. ambelùni ‘grossa vigna5, 
spitùni ‘grande casa5, Petrùni ‘grande 
Pietro5, jinecuna ‘grossa donna5, fora- 
bùna ‘grossa cavalla5 ; in altri casi dimi­
nuisce, p. e. zardac-uni ‘piccolo ghiro5, 
micceddüna ‘ragazzina5.

unn’ congz. ‘che5 : vaju unn'apru a pòrta 
(M et) voglio aprire la porta; vògghiu 
unn'accattu òva (M et) voglio comprare 
uova; innanzi a consonante viene ri­
dotto ad u (v. là") [forma di congiun­
zione limitata all’antico dialetto locale di 
Cotrone [lat. und e].

unnifare : undijari (R pm) n. ondeggiare.
üntru (R se) m. specie di barca [sic. untru 

e luntru id.] ; v. lùntru.
unu : gunu Uggia gunu scrivia (C tt) chi 

leggeva chi scriveva.
uocchiu : òcchiu (R ba, cd, r, sr) m. occhio ; 

uocchiu di sóli (C tt) raggio di sole; v. 
lucchio.

uocchiu (M pp, sev) m. acero campestre; 
v. occhiu.

uoffu : ùojjfu (M sev) m. femore, osso lom­
bare [long. *huf ‘anca5 X ossu]; v. 
ójfu.

uógliu : àgli a (C dm) m. olio ; uógliu santu 
(C l), ògghiu santu (R 1, b, ba, d, r) 
estrema unzione; nei dessi Vògghiu 
santu (R r) gli ha dato l’estrema un­
zione.

Uólisa v. Olissa, òlissu.
uóminu : uòmmana (C 1) m. uomo.
uóriu : ùriu (C bo), ürja (C mt), òrghiu 

M cc), òrgiu (R mf, sr) m. orzo.
uortu : ntra Vuortu (M sr, vi), nda l'urta 

(C pp) nell’orto; èrta (C 1), urti (C pp), 
òrtari (C tt) pi. orti; ll'òrta (M 13), 
l'òrtura (M 11), dd'òrtari (C gl) gli orti.



uóru : (M gr) m. oro. 
uóssu : üssu (C bv) m. ossa; uóssì (C 1), 

òssa (C 1) pi. ossa; sii òssa (M 16) 
queste ossa; òssu du por cu (M spi), 
òssu purcaru (M vi) aliosso. 

uovu : üavu (M an), óvu (M cb) tivù (C 
bv), uva (C mt), uèvu (P eh) m. uovo; 
u gòvu (P a) l’uovo.

upä (R si) esci, (vocativo) babbo ! ; v. ju­
nta.

ura : óra (C o P eh) f. ora ; nta pòcu uri 
(R r), nda pòcu uri (R mt), a ppòcu uri 
(M sr) in poche ore ; ’i dura è (R r) che 
ore sono?; mberu st'ura (M 14) verso 
quest’ora; a li tri uri (M tr) alle tre. 

Urda (monte) v. H'ùrda. 
urdica : (C ctr, tt, M cc) f. ortica, 
ürdinu (R ms), ürdunu (R sta) m. asta 

orrizzontale che mantiene i due orecchi 
dell’aratro; v. vùrdinu.

• urdo v. gürdo.
ürdu : (R or) ag. taciturno, cupo, 
urgiri : urgimu lu bicchlri (R mf, sp) al­

ziamo il bicchiere ; v. irjere, surgiri, jur- 
giri.

• -üri (B b, g, rf) desinenza di valore di­
minutivo, cfr. cipüri ‘piccolo giardino’, 
cendùri ‘pungolo’ [gr. -oópiov]; v. Vra- 
dùri.

tìria torrente che sbocca nel mare Jonio ad 
est di Catanzaro [M 18: nome prela­
tino].

urmàru : (M mt) m. olmo, 
urminu ‘olmo’ : [1. *ulminus ‘di olmo’], 
urmu : lassare unu urmu (C 1), lassare 

all'urmu (C 1), dassare all'urmu (M m) 
lasciare alcuno a bocca asciutta (nel 
giuoco del tocco).

urnu : (M cc) m. orno, specie di frassino; 
uórnu.

urrà : (M 13) f. orlo ; n'urra 'e casu (M 13) 
un po’ di formaggio.

urrari (R mf) n. grugnire; v. ngurriari. 
Ürsia ctr. presso Sant’Agata d’Esaro. 
Ursinadi, località menzionata a. 1211 in 

un diploma di Gerace [gr. oE OupcnvàSs? 
v. ‘discendenti di un Ursino’]. 

ursumarzisi (C tt) pi. abitanti di Orso- 
marso.

Ursumärzu (C tt), Urzumar za (C pp) Or- 
somarso, comune in provincia di Co­
senza [a. 1324 in castro Ursi Marsi = 
nome di possessore Ursus Martius].

Urti (R r, sr) Orti, comune in provincia 
di Reggio [cfr. ’Op-nf) località nel Ponto, 
Orti Pètra località nell’isola di Schiro]. 

urtisciani (R or, sr) pi. abitanti di Orti. 
Urza (M d) ruscello che sbocca nel fiume 

Àlaca [‘orsa’].
urzicchia (R pz) f. sperone sopra l’unghia 

dei bovini e degli ovini.
• urzo (B eh) m. orso.
uréula : (R b, lo) f. ulcera.
urzulu : urzolu (M 11) m. orciuolo.
-usa (M R) desinenza che esprime quan­

tità o abbondanza di piante o animali 
col valore di -eto (querceto, pineta); v. 
agriddusa, Donacusa, Spartusa, Am­
musa, Sterusa, Laganusa, Perdicusa; v. 
-òsa.

Usitu (M c) fiumicello affluente del fiume 
Corace nei pressi di Catanzaro ; erronea­
mente Üsitu (M 18).

Ustra ctr. (bosco) nei pressi di San Luca, 
-usu v. stilusi. 
usciti : (M 11) m. diarrea, 
ütria : utre (M 11) f. otre, 
ütria : (C gl) f. lontra; v. lùtria. 
uttruovu : uttruvs (M er, cs), ttruva (C 

mt) m. ottobre, 
uttuàricu v. attrovdricu. 
ùntu ‘gomito’ v. gùvitu. 
uva : (C 1, a, mi, ro, sm M 1, de, me, se), 

du va (C bv) f. uva; v. àcina, racina.



B e V

[Per le ragioni che ci hanno indotto a riunire queste due lettere, v. voi. I, p. 46. - 
Dobbianmo osservare che la iniziale b ha pronunzia forte, pronunzia intensa. Vuol 
dire che le parole che noi, seguendo la tradizione letteraria, trascriviamo bastari, bat- 
tisimu, bellu, birritta, effettivamente si pronunziano bbastari, bbattisimu, bbellu, bbirrittd\.

va (C M R) elemento che rafforza un impe­
rativo, p. e. vavattindi (R r), vavattinno 
(C c), vavattinda (M 14) vattene ! ; va vida 
(C aj) va a vedere! ; v. va vide, va visca. 

babba (M c, no) f. donna stupida, 
babbajòlu (R me) m. neonato dello scaz- 

züpulu (pesce).
babbaluci : (R d) m. insetto in genere;

babbaiucci (R ge) pi. piccoli insetti, 
babbalütu : (R pm) m. figura grottesca di 

uomo (di terracotta) come riparo contro 
eventuale malocchio, 

babbarunu (R gr) m. orco, 
babbàu : (M gd) m. ragnatela.
Babbàu || timpa d'u — (R ri) vallone nei 

pressi di Riace [‘babau’] ; v. babbàu. 
bàbbu : (M ds) m. cretino, stupido.
Babbu I puritana de lu — (M ma) sorgente 

in agro di Marcellinara; v. babbu.
Vacale fiume che sbocca nel fiume Metra- 

mo [a. 1269 TCOTajjiói; BaxàXv]] ; Vocale tor­
rente nei pressi di San Luca; v. Vocali. 

vacante : la casa eri bb ac anta (C 14) la 
casa era vuota.

vacantillu (C bv) m. fianco del corpo 
umano.

vacantinu (C 1) ag. frivolo, cervellotico. 
Bacarrace v. Baharràci. 
vacca I pisci - (M so) squalo manzo, 
vaccarèdda (M et R me, se) f. sorta di 

pesce, specie di gattuccio.
Vaccarizzu (C 1) Vaccarizzo Albanese, co­

mune in prov. di Cosenza, paese italo- 
albanese \vaccarizzu ‘mandra di vacche5].

Bacculupànu (M fi) ctr. di Filadelfia. 
Vaccuta torrente nei pressi di Grisolia; v. 

vaccutu.
vaccütu (C mm, pp) ag. vuoto, incavato 

[deriv. di vacuus].
bacòncu (R cd) m. uomo grasso e tozzo, 
bacuccu : (M m) m. vecchio decrepito 

[ital. vecchio bacucco, dal profeta ebraico 
Habacüc\.

bäculu : (R at, d, ga, lu, scr) m. bastone 
grosso arrotondato nella parte superiore; 
bäculu (C te) aliosso.

Vadala cogn. in provincia di Reggio [al­
terazione di Bagalà\ ; v. Bagalà. 

vadalòccu (R at) m. rumore di persone 
chiassose.

Vadarè ctr. di Ardore (R); Vadarà (M 
mp) ctr. di Montepaone. 

badar! : bàdiri (M mr) pi. chicchi di gra­
none abbrustolito.

Vädaru (M rd) scoglio nei pressi del Capo 
Vaticano; v. Gàdanu. 

vadda : (C tt) f. valle.
Vadda (C ve) ctr. di Verbicaro; Vada ctr. 

di Soveria Simeri.
Baddarl (R cau) Baldarf, ctr. presso Cau- 

lonia.
baddar'iare, -ri : (R me) n. saltellare; ba- 

dariari (R mt) barcollare, 
vaddarusu : (R me) ag. ernioso, 
vàddira : (R me) f. ernia; v. guàddara.
• vaddo (B b, r, rf) io metto, pongo; 

evala (B b) ho messo; evàrtina (B b) 
mi sono messo, mi vàli tispo ta bàttila



(B g) che non metta nessuno le dita 
[gr. ßaXX«].

baddu : (R b, co, lo, r), badu (R cd, mt), 
baju (R m, scr), badu (R ci), bàgliu (R 
bz), mbaddu (R m, scr), mbàgliu (R bi) 
m. quella noce (o nocciuola) più grossa 
che viene lanciata nel giuoco delle noci, 
hocco [longob. *ballo ‘palla5 ?].

Baddu I Ròcca ’i — ctr. di Armo (R).
vaddüni : (R sr) m. valle ampia; vaddòni 

(C tt) precipizio; v. jaddüni.
Vadi frazione di Belmonte Calabro; ctr. di 

Verbicaro e di Briàtico [‘i guadi5].
Vadicamo v. Baficamu.
badiòta (R r) f. beghina, bigotta.
Badiòti ctr. di Sant’Onofrio (M).
bàdiri v. bàdari.
vadu : (M c, no) m. guado.
Vadu ctr. di Morano (C) ; v. vadu.
badulatisi (M mp) pi. abitanti di Badolato.
Badulàtu (C 1 M mp), Vadulàtu (C l M 

an) Badolato, comune in prov. di Ca­
tanzaro [a. 1131 sì? to BocSooXSctov = 
vadum latum ‘guado largo5].

vadulisani (M an) pi. abitanti di Badolato.
Vadumàlu ctr. presso Motta S. Lucia (M) 

[‘guado malo5].
vaètra (R br, me, pa), voetra (R b), vojètra 

(R loc) f. puffino, pallante del Mediter­
raneo [sic. vaetra, quaetru id.].

• väfraro (B g, r), vamarro (B eh, r) m. 
ruscello di acqua piovana; vàkarro (B 
b, eh) m. piccolo burrone [gr. ßapocD-pov 
‘precipizio5].

Valfarò ctr. di Gallicianò; v. Vasarrò, va­
llar0.

• va9d (B b) n. valle [gr. ßaDü? ‘profondo5].
• Va9i ctr. di Bova; v. vaili, Vasi.
• va(Ha (B 2, b, eh, rf) f. valle [gr. ßoc&sioc 

‘profonda5, cfr. a. 1130 ßalKa toü TpaToo 
‘valle di Crati5] ; v. ossia, Vasi, Vadi.

• VafMcambo (B 1, co) ctr. di Condofuri 
e di Roghudi [‘campo nella valle5]; v. 
vadi, Baficamu.

bafagna : bafògna (M no) vento sciroccoso 
con temporale; v. mafagnàta. 

bàfaru : gaddu bàfaru (R pm) gallo grasso 
e poco attivo [gr. mod. dial. ßa&aXo? 
‘pingue5] ; v. bàfaddu, gajubdfaru. 

Baficamu (R me) Vadicamo, torrente nei 
pressi di Bova Marina; v. Va&icambo. 

• väfo (B 1, 2) a. io tingo; èvaspa (B r) ho 
tinto [gr. volg. ßaepw = ßa7rrco].

Bafoni (M mr) ctr. di Monterosso [‘i di­
scendenti di un *Bafo5] ; v. -oni. 

bagàgliu : bagàgghiu (M sq) m. asino. 
Bagalà cogn. in prov. di Reggio [R 18: 

cogn. arabo Bahä' Allah ‘la bellezza di 
Dio5] ; v. Vadala, Bagalàdi.

Bagalàdi comune in prov. di Reggio [gr. 
oì BayaXaSe? ‘i discendenti della famig­
lia Vagala5 (oggi Vadala)]. 

bagaladiòtu (R me) abitante di Bagaladi. 
bàganu : bàgunu (C bv), bàvanu (R mb) m. 

scodella di creta [gr. mod. dial, ßaßa- 
voq ‘truogolo5] ; v. gàvinu. 

bagàscia : (M 11) f. prostituta, puttana. 
Bagasciòla ctr. di Scilla (R); v. bagascia. 
bagghiòlu : vigliòlu (C fu) m. secchio di 

legno dei marinai [cfr. il sic. bagghiòlu, 
bigghiòlu, elb. bugliòlo, Corsica bu- 
gliòlu, bigliòlu id., voce d’ origine setten­
trionale = prov. bouiòu, dimin. di un 
celt. *bulliu ‘tino5], 

bàgghiu v. vdgliu.
Bàgghiu Adòrnu (R se) Baglio Adorno, 

contrada nei pressi di Melia; Bàgghiu = 
Baglio, ctr. di Gallina; v. vdgliu. 

bagianeria (M no) f. vanità, baggianeria. 
Bàglio (B 2) nome di un largo a Bova; v. 

vdgliu.
vàgliu : bàgghiu (R me, pa) m. cortile, 
bàgliu (P tr), bàgghid (P n, r) m. rospo [cfr. 

cil. vàgliu, bàgliu id. = gallosic. bàgghiu, 
gen. bàgiu id.].

Bagnara comune in provincia di Reggio 
[sec. XVI La Bagnara, lat. balnearia 
‘bagni5].
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vagliare : m'arripu nòmmu mi vagnu (R 
ca) mi riparo dalla pioggia affinchè io 
non mi bagni.

Vagni (C 1) Bagni, fiume che si scarica nel 
Tirreno presso S. Eufemia Lamezia; 
ctr. (con bagni termali) di Gaiatro. 

Vagno frazione di Acri; v. vagnu. 
Vàgnora ctr. di Santa Caterina Jonio [‘i 

bagni5].
vagnu : fare ì vagni (M 13) fare i bagni. 
Vagnu II Acqua 'u - (C ve) sorgente presso 

Verbicaro.
Balialè (R 18) ctr. di Molochio; v. Ba- 

galà.
Baliarràci (R op) Bacarrace, ctr. di Oppi- 

do [composto di baRaru e rad — riaci\ ; 
v. Riace, Bassaridci.

• vàliarro (B b, eh) m. burrone [ar. bahr 
‘mare5] ; v. bdharu, vdbaro. 

baharu : baRaru (M mr R gr, ma), vdRaru 
(M mr), bdfaru (M fa) m. precipizio, 
burrone; v. v db aro, vdRarro. 

baja (M tr R se) specie di tino [ital. baia 
id., termine di marina], 

vajana : (P a) f. baccello di fava o fagiolo; 
(P eh) peperone; a 'na vajdna (C l) in un 
attimo; vajane (C 1) le battoste; v. jo- 
vdna.

vajanaru (M m) m. millantatore, 
vajaniare : (M 11) n. sballarle grosse. 
Vajànu (R sm) ctr. (oliveta) di Seminara 

[lat. *Badianum ‘villa di un Badius\. 
Vajfa ctr. di Zungri (M).
Vajòti ctr. di Sant’Onofrio (M) [‘gli abi­

tanti della valle5] ; v. vadda. 
vajòzzu v. villòzzu.
bajüccia : (M b, br, pi, tr), bejùccia (M mi, 

pi, za) f. tasca; v. barùccia. 
baxèri (R gj) m. persona grossa, 
balacàru (M fi) m. asfodelo, 
bälacu : (B b, me) m. violacciocca, 
valagna : valàgna (Li) f. pecora gio­

vane.
vaiamoti (R r) pi. abitanti di Valanidi.

Valaniti (R r) Valanidi, frazione di Reggio, 
sec. XVI Velaneto [latinizzato da un gr. 
BaAava? ‘querceto5] ; v. velani. 

Balasciano (dial. Bar as ciana) ctr. di Cer- 
chiara (C).

valammacho : varammdcha (C mt), vam- 
màcha (C 21) m. oleandro; v. glimbaci, 
limbaci.

valestra : vallstre (C cari) f. pi. specie di 
trappola per prendere uccelli [‘balestre5]. 

Valicaci (R mb) ctr. di Montebello [de­
form. di ambeliedei = dcpjceAixdcxi ‘pic­
cola vigna5 ?] ; v. ambili. 

valire : vdlu ssiecientu lire (M 13) valgono 
seicento lire; vàlinupòcu (M no) valgono 
poco; nom maraòa (C mt), am mdraòa 
(C mt) non vale.

Valläcca (C cr) ctr. di Cerchiara [‘grande 
valle5].

Vallafiorita (C 1) Vallefiorita, comune in 
prov. di Catanzaro [nome recente del 
paese che prima del i860 fu chiamato 
Sant'Elia] ; v. Santulia.

• ballaturi (B eh) n. pianerottolo della 
scala esterna [‘ballatoio5].

Vallo ctr. di Rocca di Neto; Vallo vallata 
del Crati a nord di Cosenza [cfr. frane. 
le vai, spagn. el vallè\ ; v. vallu. 

ballottala : bagghiòttula (R bz) f. don­
nola.

vallu : vadu (M sq) m. vallata; v. Vallo. 
valora : valori (M no, pi R ri), varòli (M 

mj) pi. castagne arrostite.
• valòra (B 2) f. ghiera; v. varòla {valorci). 
vambacòspura (M an, d) f. seme del cotone

[gr. ßapßaxoaTTopoc id.], 
bambacüju (M br), bambacùzu (M mf) m. 

specie di cardo [dim. di bombaci ‘co­
tone5].

Bambagia fosso che sbocca nel Tirreno 
presso il Capo Bonifati (C). 

vampurida : vampulira (M ba), vampa- 
folla (R e) f. lucciola; v. lamburiòa. 

bancarèja (R ca) f. desco del calzolaio.



banchitta (R mt, po, scr, sr) f. desco del 
calzolaio.

bancunaru (M 11) m. villano, uomo rozzo, 
vanda : a nuda vanda (M 11) in nessun 

luogo; 'e chidda vand'Älica (M an) al 
di là del fiume Alaca. 

vandèri (M c), bandiari (M sa) m. bandi­
tore pubblico.

vandxari (M no) a. bandire, annunziare 
pubblicamente; (M no) palesare, rive­
lare secreti in pubblico, 

vandiaturi : (M no), bandiaturi (R at, be, 
bi) m. banditore pubblico, 

vanèja v. vinella.
Vani nome di una sorgente a Isca. 
vanna (C no) m. ciuffo della coda del bue 

[1. vannus ‘vaglio5, cfr. l’it. vanni]. 
vara v. vària.
varaci || cipudda - (R r) sorta di pesce ; 

v. veràggiu.
varada (M j) f. stecca di canna che si 

mette nella scannellatura del subbio 
posteriore.

varàggiu v. veràggiu.
Varami ctr. di Santa Caterina Jonio e di 

Gioiosa Jonica [‘villa di un Varius5]. 
varàngulu : (C 1, pp) m. spanna.
Varapòdi (M 16 R op, r) Varapodio, 

comune in prov. di Reggio [originaria­
mente nome di un possessore, cfr. a. 
1188 rp7)yópto<; Bapo7róSo? in un doc. di 
Oppido].

Väratru (R bi), Varta (R cs) monte (nelle 
carte Vàret) nei pressi di Casignana [gr. 
ßapaffpov ‘precipizio5] ; v. và&arro, Và- 
rittu.

varätulu (M m) m. sorta di pesce.
Varba ctr. di Armo (R). 
barbajänni (R bi) m. barbagianni, specie 

di gufo.
Barbalaci cognome a Laureana di Bor- 

rello ; v. Varvalàcuni.
Bàrbara || Santa - casale di Soriano (M) ; 

anche via a Catanzaro; v. Varvàra.

Bàrbara || Santa Bàrbara Barbàra supr'o 
munti 'i Santa Chiara (R or) è uno 
scongiuro per il fulmine.

Barbàra cogn. a Reggio.
Bàrbara ctr. di Caridà (R) e di Zagarise

(M)-
varbàscu : varivascu (M cir), varivdschs 

(C cr), varavàscho (C pp) m. tasso 
barbasso.

barcàccia (R ri) f. grossa barca.
varcare : varcari (C 14) a. gualcare.
Vàrcima (R ad) ctr. di Ardore.
varcu : (C ro) m. passaggio, passo, entrata, 

varco.
bàrcu : (M cc, et, pp) m. agrumeto [ital. 

bar co ‘parco5].
Barcu ctr. di Petilia Policastro, di Bado­

lato e di Serrata; v. bàrcu.
Vardàri (B 2, b) ctr. di Bova [dal. cogn. 

Vardaro].
bardasciuni : (R me), bardazzuni (M no 

R se) m. specie di rete a strascico [cfr. il 
catan. bardassuli ‘specie di rete5, ant. it. 
bar das done ‘ragazzo volgare5].

bardòlicu : (M m) ag. ingordo.
• varèddi (B 2, b, eh, g) n. barile; ta 

varèglia (B b, g) i barili [gr. mod. 
ßapeXAt].

Varèddi (B 2) contrada di Bova; v. va­
rèddi.

Varèglina (R bz) Varèliina, ctr. di Bruz- 
zano [‘donna di casa Barelli5].

• varèo (B 2, r) io peso [gr. *ßocpe0«].
bargamòttu (R me, pa), bargamòrtu (R r)

m. bergamotto, frutto degli agrumi.
vària (R pm) poderosa e altissima impalca­

tura, con in cima una fanciulla vestita 
da Madonna, trasportata in processione 
da un centinaio di persone nella festa 
principale di Palmi (ultima domenica di 
agosto), chiamata in altri paesi vara 
[‘bara5].

varia : (C 21) f. terra che non rende.
• variddäci (B r) n. barilotto; v. varèddi.



bariddi (R me), barigli (R bi), varijì (M 
21), pi. nome di una costellazione di due 
stelle [ci barili’].

• vàriddo (B b, rf), vàreddo (B g, r) n. 
verme che vive nella pelle di buoi e di 
pecore producendo un buco nella pelle; 
vàreddo (B g) baco da seta flaccido che 
muore; v. vàriddu.

bàriddu : vàriddu (R co) baco da seta che 
si ammala.

vàriddu : bàriddu (R ba) m. gonfiore pro­
dotto da puntura di un insetto [cfr. in dia­
letti spagnoli varo o baro ‘specie di pustola 
degli animali’ = lat. varus ‘pustoletta’].

Barijü (R gr) ctr. di San Giovanni di 
Gerace.

Barillà cogn. in prov. di Catanzaro e di 
Reggio; Varizà (M no) nome di una 
sorgente presso Limbadi [dal cogn. 
Barillà ‘fabbricatore di barili’].

• vario (B 2, b, g) ag. pesante [gr. *ßapsto?
= ßap^e].

Vàrittu ctr. di San Luca; v. Vàratru.
• varò (B 2, b, g) io peso [gr. ßapcö].
varòli v. valor a.
varòttulu (C fu) m. sterco di lepre.
Barraccòne o Varraccòne casale di Catan­

zaro [‘baraccone’] ; v. barracca.
varranca : (R at) f. precipizio.
varrancu : (R fe, rg, sta) m. burrone, 

ruscello.
Varrancu ctr. di Sciconi (M).
barraquesta : a borriquesta (M 11) av. in 

fine, in conclusione; a barraquestu (M 
m) per buona regola [ab arrha quae- 
situm 'chiesto con arra’].

Varrèa ctr. nei pressi di Catanzaro Lido.
barrétta ‘berretta longa dell’antico co­

stume’ (nella Calabria meridionale): v. 
fig. 7.

barriceju (M m) m. bargello, antico 
magistrato locale.

varrille : si legga varrile ; inchìe ri varrili 
(M 13) empie i barili.

barrittaru (M no) m. berrettaio.
Barrittèri frazione di Seminara [‘fabbri­

canti di berrette’]; v. barritta. 
varròcchia (M sa) f. specie di eruzione 

cutanea.
Barrüca (R gj) fiumicello nei pressi di 

Gioiosa Jonica.
Vàrta v. Vàratru.
bartonacara (R fe) nome di un’erba; v. 

bertònica.
vartücciu (M m) m. sacchetto; v. quar- 

tucciu.
barùccia : (M no) f. tasca; v. bajüccia. 
varune : varòni di nivi (C aj) m. mucchio 

di neve; varòni (C tt P a, ma), varóna 
(C mt) mucchio.

vàrva ‘barba’ : bàrba (R 1) radice; vàrve 
(C l) pi. radici; vàrva (M mr, sn), bàrva 
(R ca) l’insieme delle radici superficiali 
dell’ulivo.

varvacàni || tèrra — (R b, sta), tèrra varva- 
càna (R pa) f. terreno duro e pieno di 
pietre [‘barbacane’].

Varvacàni ctr. di Mèlito (R). 
varvalàcchiu (M 16) m. stupido; v. baba- 

làcchiu.
Varvalàcuni (M no) Barbalàconi, frazione 

del comune di Ricadi [oi BapßocXaxwvsi; 
‘discendenti della famiglia Barbalaci’] ; 
v. Barbalaci.

varvalacunisi (M no) pi. abitanti di Barba- 
laconi.

Varvàra || santa - (M rd) santa Barbara; 
Varvàra ctr. di Gerace; Barbàra ctr. di 
Oppido; Santa Varvàra (M no) nome 
di una fontana a Nicotera, ufficialmente 
Santa Barbara; Santa Varvàra ctr. di 
Filadelfia [gr. àyta Bapßapa]. 

vàrvare (R rf) pi. le radici superficiali 
dell’ulivo.

varvariellu : varvarèddu (M et) m. mento.
• varvaricà (B b, eh, rf) n. pi. la tonsillite 

[gr. rà *Yapyap(,xà]. 
varvaròla (M gg) f. sp. di zecca.



varvaschiara (R pz) f. pianta di tasso 
barbasso; v. varbdscu.

Varvasieri (M mt) ctr. di Montauro. 
Varvia (dial. Var avid) ctr. di Verbicaro, 
varviera (P n, tr) m. rigogolo [— gen.

garbiero, piem. garbè, lomb. galblr id.], 
varvina (M mf), barvina (R scr) f. le radici 

superficiali d’un ulivo; v. varva. 
varvusca : varavusca (M mj) f. rasiera 

all’estremità del pungolo per pulire il 
vomero [cfr. il sic. varvùscia, barbàscia 
id., dal piem. barbuta id.], 

bàrzamu : (R cs) legame del manipolo di 
grano; vàréamu (R ri) manipolo di 
grano ; v. fdrzoma, mbàrzamu.

Bariidi (R pz) Barzilla, ctr. di Bivongi. 
Bariillä (M mr) ctr. nei pressi di Monte­

rosso.
varzu (R pi) m. manata di grano, terza 

parte di un jèrmiti', v. vazu, farzònno. 
varzu v. vazzu. 
varzüni (R se) m. garzone, 
väsalu : (R ad, at, cm, ge, m) m. pozza 

d’acqua, conca con acqua nel letto d’un 
fiume; v. vaporo.

Vasalfscu (M str) Basilisco, torrente nei 
pressi di Strongoli.

Vasapèdi ctr. di Casabona; v. vasapède. 
vasare : vasàmuni (C gl M 14, mp), 

vasdmini (C te), vasàmunni (C tt), 
vasdmundi (M mj, pi, sr), basàmundi 
(R bi), bascidmundi (R r) baciàmoci!; 
mi vasdu (M sr) mi ha baciato ; v. 
abbasari.

Vasarrò fosso nei pressi di Stalettì (M) 
che sbocca nel fiume Comunalfa; v. 
Vaparò.

vasata : (M mp, sr) f. bacio; jettari na 
vasata (M b) dare con violenza un 
bacio.

vasatèja (M sr) f. bacetto. 
vàsciare ‘abbassare’ : fanu jduza e bbascia 

(C 14) vanno sù e giù; ccu ra capu 
vasciata (M 13) colla testa chinata.

bàsciu-bbarrftta || jocari a - (M no) giuoco 
fanciullesco; v. campana.

basciüddu (R r) m. bacetto.
vasacilla (C mt) m. bacetto.
Vasi torrente presso Sinopoli; ctr. presso 

Badolato, Molochio, Davoli, Grotteria, 
Motta San Giovanni e Caulonia; piccolo 
torrente presso Montebello [gr. ßodhlx; 
‘profondo’] ; v. VaPi.

Vasia ctr. di Gasperina, Girifalco, Majera- 
to, Monterosso, Montauro, Nicotera, 
Serrata, Vallefiorita, Vibo (M), Fer- 
ruzzano, Gaiatro e Marione (R); Vasia 
o Fosia nome di una strada a Gerace 
[gr. ßodfeia ‘valle’] ; v. vaPia.

• vasilèggui I 0 iglio - (B 1, 2) il sole tra­
monta; en ito vasiliàonda (B 2) non era 
tramontato. - Voce scomparsa [gr. 
ßacnXsiiei].

• vasilemma (B, 2) n. il tramonto del 
sole. - Voce scomparsa.

Basilèo (.Basilea) frazione di Melia presso 
Scilla [gr. ßoctuXria ‘corte’].

Basilicata monte presso Cropani [cfr. 
Basilicata regione del Mezzogiorno 
governata sotto i bizantini da un ßacnXi- 
y.oc, ‘funzionario reale’]; v. Vasilicò.

Basili (R gr) ctr. di Grotteria; Vasili (R 
18) ctr. di Antonimina [nome di persona 
BocmXeio?, mod. BamXiqc;].

• vasilicò (B 2, b, rf) basilico (erba) [gr. 
ßacnXix6v].

Vasilicò ctr. di Spilinga; Basilico monte 
presso Bocchigliero (cos.) ; Basilico mon­
te ad est di S. Stefano d’Aspromonte ; 
Basilico ctr. di Scilla; Basilico torrente 
presso Seminara [gr. ßamXixoc, ‘del re’].

Bassariàci o Vassariàci (M an) torrente 
nei pressi di Sant’Andrea Jonio [gr. 
*ßa&upuobuov ‘ruscello profondo’] ; v. 
BaJiarràci.

• bastäji (B 3) n. sostegno; bastdji (B 3, 
eh), vastdji (B eh), vastàyi (B b, c, g, rf) 
n. sacco di grano pronto per essere por-



tato al mulino [gr. ßacrrayiov ‘arnese per 
trasporto’].

bastaju : (R lo), bastài (R mb), bastàyi (R 
pz) m. sacco di grano preparato per il 
mulino; v. bastäji.

• västamma (B b) n. il peso [gr. ßaaTocy- 
[xa].

vastare : bastari (R 1, lo), bbastari (R bi, r) 
n. bastare; vastèri (C 14), vastèra (C 
pp), bb as tarla (M mp R bi), vastàssa 
(M cb), bast as sa (M str), bast äs sa (C te) 
basterebbe; vasta mu gridu (M 16) mi 
basta gridare; basta ma vivu (M c) mi 
basta di bere; v. abbastare.

bastasazzu (R 1) m. persona grossolana.
• bastasi (B b) m. facchino; vastäsi (B 

eh), bastäsi (B b) trave maestra del tetto 
[cfr. ant. it. bastagio, ant. franc, bastais 
‘facchino’; nel gr. mod. ßauTa^co? = 
vastäsos è preso dal ven. bastàso id.].

vastasu : (C 1) m. persona rozza; v. 
bastäsi.

vastasùni (M pa), bastasüni (R 1), vasta- 
süne (C 1) m. facchino grossolano, per­
sona ineducata.

• vastäzo (B b) io porto [gr. ßatT-ra^w].
Vastia ctr. nei pressi di Sorianello (M);

Bastia ctr. di Mèlito (R); v. Vasia.
• västima (B 2, b), vàttima (B g), väütima 

(B eh) n. battesimo [gr. ßarc-uopoc],
• västisi (B b), vä'Dtisi (B eh), vättisi (B g) 

f. epifania [gr. mod. dial. ß0.nrioi<; id. < 
‘battesimo’] ; v. vattisimu.

• vastiio (B 2, b), vafttiso (B eh) io 
battezzo; vaUtimèno (B eh) battezzato 
[gr. ßornru^ci)].

• bastunäcla (B b, g), plastrinäca (B eh) 
f. carota selvatica [cfr. sic. bastunaca, 
vastunaca, gr. mod. dial, bastanàcla, 
tutti dall’ar. bistinàqa = lat. pasti­
naca],

vastune : bastuni (R 1) m. bastone; ti 
tòrnu u vastune (M so) ti rendo il ba­
stone I u bastimi (R ca), i vastùni (M

so), i bbastüni (R cd), u tri bb astimi (M 
mf, no R sr), u tri vvastüni (M pa) il 
bastone di Giacobbe, cintura d’Orione; 
v. raddia.

bastunèddu (R 1) m. bastoncino; bastu- 
nèddi (R lo) pi. le ali degli uccelli 
giovani.

vasu : (M no, sr) m. bacio; rammi lu 
vasu (C 14) dammi il bacio!; v. bäsciu. 

väsula : basula (M no) f. lastra di pietra.
• vasüli v.fasüli.
• vasulia (B b) f. specie di veccia; v. 
fasüli.

batäli (R or) m. uomo grosso e tonto, 
batalòccu : (R or) m. uomo pesante di 

corpo e di mente, 
vatàracu v. anche ovatàricu. 
batèllu ‘ragazzo’ : deve correggersi in bat- 

tèllu.
Batta (M no) Badia, frazione di Nicotera; 

(R br) ctr. di Brancaleone [lat. abba­
ti a],

vàtica : (R b, mf, scr) f. trasporto con una 
catena di muli [nap. väteca ‘carriaggio’, 
‘salmeria’].

vaticali : (R b, me), vaticanti (R rg) m. 
mulattiere [nap. vatecale e vatecaro, 
ant. ital. viaticaro id.].

Vaticano || Capo — promontorio a sud di 
Tropea [cfr. Maticana località nella 
zona di Vibo, sec. I, presso Pomponius 
Mela],

Vätini (R scr) ctr. (sorgente) di Santa Cri­
stina [‘i discendenti della famigliai vati’}. 

batiotu (M m, no) m. abitante della Badia 
(villaggio); v. Batia. 

vatra v. vrata.
Vatrale (M 18) affluente del Metramo. — 

Nome sconosciuto : si legga Vacale ? 
Vatrici (M 16) Beatrice, 
vattale : (C rg) m. cresta di solco [cfr. il 

sic. zlattali ‘solco di irrigazione’, da un 
ar. bätän ‘solco di un corso d’acqua’ 
(G. B. Pellegrini)],



Battäzza nome di una sorgente a Satriano 
(M).

battèlli! (M ss), battèddu (M sei, sq) m. 
ragazzo; battedu (M li) m. ajutante dei 
muratori; battèllu (M pp, sev) ragaz­
zino.

vattendèri : battindèri (R ba, cd, or) m. 
gualchiera [cfr. spagn. batanero ‘gual­
chieraio’, spagn. batdn, ant. prov. molin 
batan, ar. mod. battati ‘gualchiera’].

Battendieri (dial. Vattinnieri) fiume che 
sbocca nel fiume Lao ; Battindèri ctr. di 
San Roberto; Vattindèri ctr. di Delia- 
nova e Nicotera; Vattandieri ctr. di 
Stilo; Battendieri ctr. di Mormanno; 
v. vattendèri.

vatticuda : vattacuda (M sb), batticuda 
(M j, no R ci, m) f. coditremola.

vattienti (M nt) pi. flagellanti, persone che 
nella processione del giovedì santo si 
flagellano o portano la testa incoronata 
di spine.

vattlsimu : (M ba, c, sr, vi), battisimu 
(R lo, mb, mt), battiscìmu (R sr), vat- 
ticimu (M mf, no) m. epifania; i vat- 
tisimi (R at, ca, ga, ge, ri, scr, gr), i bat- 
tisimi (R r) pi. l’epifania; v. divettisimi, 
vdstisi.

Vatu ctr. di Santa Caterina Jonio [gr. ßavo? 
‘rovo’ ?].

väuzu (C pp P ma), vävuzu (C tt) m. 
macigno [‘balzo’, dal lat. balteus ‘cin­
ta’, cioè di roccia].

vàva : vàva nòsta (P a) nostra nonna.
vavà (R pa) m. bambino (ling. inf.).
vavalaci : (R gj) m. lumaca; v. buvaldci.
vävanu (R se) m. grande catino di creta; 

v. bàganu.
vavazzu : (C mm), vavèzza (C cs) m. gozzo.
vavia : a vavia (M 13) per via.
va vide ||---- quale (M 13) chi sa quale;

v. va, va visca.
va visca || — quannu (M 13) chi sa quan­

do ; v. va.

Vavrà ctr. presso Nicotera e presso Ro- 
ghudi [dal cogn. Vavalà]. 

vavune : vavüni (P a) m. nonno [augm. di 
vavu\ ; v. vavu.

vavusa : (M et, no), vaüsa (R bi, me) m. 
bavosa, pesce.

Vavusa sorgente con acqua di sapore 
fangoso presso Squillace [‘la bavosa’], 

vazabürcu (M fa) m. botola o buca dove 
si buttano i rifiuti.

Vaéamù (R fa, gi) ctr. (monte) a sud di 
Fabrizia, nelle carte deformato in Vo- 
zamir, v. Vazzanü.

Bazia, contrada ad ovest di Dinami, in 
dialetto chiamato Vasia; v. Vasia. 

variare (M ar, fg) n. cominciar a maturare; 
v. vazzu.

vazzanòtu (M m) m. abitante di Vazzano. 
vazianu : vaéànu (R ge, m, si) ag. pigro; 

api vaédna (R d, op) ape che non lavora, 
fuco.

Vazzànu (M m, pi, sr), Vaéédnu (M 3) 
Vazzano, comune in prov. di Catanzaro 
[‘proprietà o villa di un Vatius’]. 

Vazzanü sorgente nei pressi di Isca (M); 
v. Vazatnü.

vaiiu (vaéu) : (M ar, br, fg R at, e, gm, 
m, pi, sp), gaéu (R e), varzu (M pe) ag. 
mezzo maturo, acerbo ; vaéu (M br) non 
cotto bene; varzu (M an) vuoto o con 
pochi chicchi; mari vaéu (R me) mare 
poco trasparente.

bbiddari (R mt) n. attaccare; v. mbiddari. 
bbisi I i - (R af) pi. l’aratro; v. abbisi. 
bbriscire ‘albeggiare’ v. abbrisciri. 
bbuccari ‘tramontare’ v. abbuccari. 
bbuttari v. abbuttari. 
bbuzzari v. abbuzzarì.
• vdèrro v. ddèrro.
bèccha (P r) m. mento [cfr. il pugl. bèccha 

‘mento col pizzo’].
vècchia : (M et) f. specie di granchio (pieno 

di lunghi peli); vècchia (M so) pesce, 
specie di sargo.



beddicèddu (M str), biejìcieju (M sr) ag. 
bellino.

• vèddi&a (B 1, c, g), mèddifta (B b, eh, g, 
r, rf) f. vespa [gr. SéXXi-9-a ‘vespa*]; 
v. vèdisa.

Beddujanni (B 2) ctr. di Bova [‘bello Gio­
vanni5] ; v. Bellantòni.

vèdisa : vèddissa (M gg), vèdissa (R ri), 
vèdisa (R ri), vièdusa (R pz), vèlisa (M 
j), zdelassa (M cr, spi), vèlasa (M no, rd), 
vèjissa (M pa), vèjisa (R gr), vèrissa (M 
sn), vèrsa (M ba), vèsa (R ri), vèssuda 
(M an), viasuda (M an) f. vespa; v. 
vèddifta.

vedusaru (M mp) m. vespaio.
vèdusu (M mp) m. vespa.
Vègliari (R b) ctr. di Bova.
Vegliaturo v. Figline, Vigghiaturu.
Behè ctr. di Pizzoni (M).
Bejäntuni (M no), Bezàntuni (R 1) Bellàn- 

tone, frazione di Laureana di Borrello 
[‘i discendenti della famiglia Bellante5] ; 
v. Bellantòni.

vejisara (R gr) f. vespaio; v. vèdisa.
Bejivirdi (R gr) Valleverde, affluente del 

fiume Torbido.
bejizza v. biddizza.
bejuccia v. bajùccia.
Bela (R po) ctr. di Polistena.
valàgna v. valagna.
Velaneto v. Valaniti.
• veläni (B 2, 1, eh, g) n. ghianda; veldni 

glielo (B g) ghianda dolce [gr. ßaXcmov, 
gr. mod. dial. ßeXavi],

• veläo (B eh, g), avelào (B 2) io belo, 
mugghio; velisi (B b, g) mugghiare; 
to provato velài (B b, eh) la pecora bela 
[gr. mod. ßeXa^co]; v. velàèo.

• velàtri (B 2, 5, b, c, eh), melàtri (B r, rf) 
n. pungolo per i buoi [gr. *ßsXarpiov].

Vèlatro monte presso Mormanno; v. vé­
la tru.

• velazo (B 3), velàio (B 1) io mugghio; v. 
velào.

Beicastro v. Genicòcastro.
vèlisa ‘vespa5 v. vèdisa.
velisäru (M j), velasdru (M rd), guades- 

saru (M br) m. vespaio; v. vèdisa.
belladònna (C mt) f. donnola; (R gr) man­

tide religiosa.
Bellantòni cogn. nella zona di Reggio 

[‘bello Antonio5] ; v. Beddujanni.
Bèilini ctr. di Cardeto (R) [gr. ol BéXXwvsi; 

‘i discendenti della famiglia Bellè5].
bellu v. biellu.
Bellumunte (C 1) Belmonte, comune in 

prov. di Cosenza.
Belluvidire (C 1) Belvedere, comune in 

prov. di Cosenza.
Velonà (B 1) ctr. di Bova; anche cognome 

a Bova [gr. ßeXovoc? ‘mercante di aghi5] ; 
v. Volonà.

• velòni (B 2, b, eh), velùni (B 5) n. ago 
[gr. ßeXovrj].

• veloniSa (B b) geranio dei prati, Gera­
nium pratense [gr. ßeXovt<; ‘piccolo 
ago5].

Beisito v. Bersitu.
Beltrame (Betrano), fiume nei pressi di 

Soverato, in dialetto chiamato Vetrànu, 
ma più popolarmente %uma 'e Suvaratu 
(M mp) [ser. XVI Beltrand\ ; v. Tripu- 
mèlangi.

valùozzu v. viluozzu.
Belvedere v. Belluvidire, Bervidiri.
bemminutu (C 14) ag. benvenuto.
vena : vena (C bv), véna d'acqua (C 1), 

vina d'acqua (R cd, mf, scr) f. piccola 
sorgente; v. vina.

Vena v. Vina.
vénda : (M j, no, sa, so R fo, mb, mt, sr) 

f. volta, turno; a vénda mia (M no R 
sr) il mio turno; a sta vénda (M j) in 
questa volta [cfr. sic. venda ‘volta5, ‘vi­
cenda5 = it. benda] ; v. Malavènda.

• vénda (B b, eh, r) f. volta; i vénda i 
òichimu (B eh) la mia volta, il mio 
turno.



bène (C 1), bèni (R 1) m. bene, vantaggio, 
piacere; te vuogliu bene (C 1), ti vògghiu 
bbèna (M 14) ti voglio bene.

bène (C 1) av. bene, assai. - Voce non po­
polare : si usa bònu\ v. buonu.

Vene || Le — ctr. nei pressi di Sant’Agata 
d’Esaro; v. vena.

Benedetto || San — Ullano v. Ullano.
benediciti v. binidiciti.
Vènere || Santa — nome di contrada molto 

frequente, p. e. a Cassano, Castrovillari, 
Cerchiara, Luzzi, Rossano (C), Cotro- 
nei, Stalettì (M), Mammola, Oppido, 
Seminara; Santa Vèntri, torrente presso 
San Luca; Santa Vènere, nome di un 
torrente nella zona di Ciro (M); Porto 
Santa Vènere chiamato oggi Vibo Va­
lentia Marina; Santa Vènnera ctr. di 
Cataforio (R); Santa Venera ctr. di 
Samo (R); Santa Vènneri ctr. di Meso- 
raca (M); Campovènere ctr. di Palizzi 
(R); Pètra Vènere ctr. di Girifalco (M) 
[è latinizzazione della greca àyla Ilapa- 
crxeUY), cioè ‘venerdì’, in sancta Vene­
ris]; v. Paraskevi.

venga : vèngua (C 21 - cp) f. altalena; v. 
vengatù.

vengatü : vèni vèni tu (R ga), vègna vègna 
tu (R po), venga vènga tu (R gm) frottola 
dei bambini quando fanno il giuoco del 
cavalluccio.

venire : vèngu (C pp), vègnu (M di), zdegnu 
(C c M sr) io vengo; vènoso (C 21 - pp) 
tu vieni; si bbènisi (C 14) se tu vieni; 
viniemu (C tt) veniamo; vènunu (M pa 
R mt) vengono; vienitinne (M 13) vie­
nici; che viegni (C 1), chi vinissi (C pp) 
che egli venga!; viniji (C pp), vinèza 
(C bv) venni; sungu vinutu (C pp) sono 
venuto; vinissi (C te), venissa (M str), 
venèra (M c), vinèru (C pp), venarria 
(M sr), venerria (R bi), veniva (R co), 
viniva (R r), venia (R bz) verrei || vinne 
ttagliata (M 13) venne tagliata; vinne

ccusuta (M 13) venne cucita ; la f immina 
vinne muzzicata (M ni) la donna venne 
morsa ; me véne fattu (C c) mi vien fatto ; 
summu vinutu (C 14) sono venuto || 
criju ca véna (M cc) credo che verrà; 
èccute vinire nu trajinu (M 13) ecco che 
viene un carro; vinni mi ti viju (R me), 
vinni mu ti viju (M sb) sono venuto per 
vederti; li dissa u véna (M sq) gli ha 
detto di venire ; si bbiènisi ti ru dicu (C 
tt), sa vin3S3 t'u dicha (C mt), si bbieni 
t'u dicu (M sr), si bbèni t'u ricu (R r) se 
vieni te lo dico ; viòe u bbèni prèstu (M 
et) cerca di venire presto; ti spugni mu 
vèni (M no) hai paura di venire ?

bensuritani (M no) pi. abitanti di Mon- 
soreto.

Bensuritu (M no) Monsoreto, villaggio 
nella zona di Dinami.

venticata (M m) f. colpo di vento.
ventirüpulu (M cc) m. remolino di venti.
Ventria (R stf) ctr. di Santo Stefano d’As- 

promonte.
Ventriconi ctr. di Cinquefrondi (R) [gr. 

oì BsvTplxcove? ‘i discendenti della fa­
miglia Ventrice5].

ventruzzu : ventruzzi (M 11) pi. interiori 
del pesce stocco.

ventuliata : (M et) f. colpo di vento.
ventusa : vindosa (P 1) f. parietaria.
veràggiu (R pm, r), varàggiu (M no), 

varàci (R r), verace (M et, so) ag. ve­
race, vero; v. còcciulu.

Verapòtamu (M cm R ro) Marepotamo, 
affluente del fiume M esima [composto 
con TTOTOcpLcx; ‘fiume5].

Verbicaro v. Virivicaru.
Vercèi ( Vercèo) nome di una fontana a Bova.
Verdò (C ro) ctr. nei pressi di Rossano.
Vèrgari torrente presso Mesoraca (M).
verina v. virina.
vermàgghiu (M d, ga), virmàglid (C 21 - 

mt) m. lombrico [da un plurale ver­
mal i a ‘vermi5] ; v. pur màgli a.
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Vermèni ctr. di Bagnara (R).
• vermici (B b, eh, rf) n. formica [gr. 

*|rup[AY]xiov, da [nSppy)£ id.] ; v.ferminola.
Vermici ctr. di Palizzi (R); v. vermici.
vermicòccu : vinnicòccu (C fu) m. albi­

cocco.
• vermiconia (B b) f. formicaio; v. z/or­

mi caria.
vermituri : (M gr) m. chiocciola in letargo 

[deformazione di dormi turi].
vèrna : (C gl, pp) P eh, n, r, tr), vèrri (C 

af) f. ontano [= piem. lig. vèrna, d’ori­
gine celtica].

Verna monte nei pressi di Centrache.
Verneta (Vimita), monte nella zona di 

Mormanno [‘bosco di ontani’] ; v. vèrna, 
Vemito.

Vernile || Piano —, frazione di Rossano ; v. 
vernile,

verniticu : fi cu vemitica (R mt) fico inver­
nale; vemiticu (R cd, mt), berniticu (R 
b, ba) impotente, ermafrodito; v. mber- 
niticu.

Vernitica (M 18) ctr. nei pressi di Spilinga 
(M) ; v. vemiticu.

Vernito (dial. Virnitu), località presso Pa- 
pasidero [‘bosco di ontani’] ; v. Verneta, 
vèrna.

verpile : vurpih (C tt), vurpilu (C c), vul- 
pina (L 1) m. nerbo di bue per bastone o 
staffile [lat. verpa].

vèrre : vèrru (C c, ctr M cb, mp P a, eh) 
m. verro.

Vèrre fiume che sbocca nel Tirreno presso 
Belmonte (C); v. vèrre.

verrina : verrina (M sa R d, si), varrina 
(M c, cc sev R bi, gm) f. membro del 
porco; -v.fiemina.

berriune (M 11) m. berretto alto (dispr.).
verrutu : (M 11) ag. testardo, cocciuto.
vèrsa ‘vespa’ v. vèdisa.
Bersitu (C 1) Beisito, comune in prov. di 

Cosenza [si chiamò Crapassito fino al 
sec. XVI ] ; v. Crapassitu.

Vèrsuli (R lo) sorgente nei pressi di San 
Lorenzo.

vèrtiri : no mi dassa vèrtere (M 11) non 
mi lascia in pace, 

vertularu (M 11) m. pitocco, 
bertulèdda (R se) f. nome di una costella­

zione [‘piccola bisaccia’] ; v. vièrtula. 
vèru : nud'e veru (C 1) non è vero; è bbèru 

(C a, ma M 13, b), èsti vèru (R be), è 
llu vèru (C tt), è llu vira (C mt), è ru 
vèru (C rn), jè bbèra (C ve) è vero; sugnu 
vèru u fiigliu (C c) sono veramente il 
figlio ; jèu sugnu vèru lu ziu (M mi) io 
sono veramente lo zio; vèru spèrtu (M 
13) veramente intelligente ; èra véra bòna 
(M cb) era veramente bona ; daviaru (M 
sa), de lu vieru (C 1) av. davvero. 

Vervàschi ctr. di Cänolo (R) ; v. vervdschiu. 
Bervidiri (M et) Belvedere Spinello, co­

mune in provincia di Catanzaro, sorto 
dall’unione dei due casali Belvedere e 
Spinello.

Veriinu v. Virzinu. 
vèsa ‘vespa’ v. vèdisa. 
vesarla (M ri) f. vespaio; v. vèsa. 
vèspra : (P eh) f. vespa, 
vespraru (C pp) m. gruppo di più forun­

coli, vespaio; vespararu (C 1) vespaio; v. 
vèspra.

vèssudda ‘vespa’ v. vèdisa. 
vessuddaru (M an) m. nido di vespe, 

vespaio; v. vèdisa.
vésta : (M an) f. seconda, placenta, 
vestitura : (M 11) f. bastonatura, 
veta : véta (C dm, mt),vèta (C bv, gl, 1, 

mm) f. bietola; i vita (C mt) pi. le bie­
tole; v.jèta.

Vètere || Massa - ctr. di Verbicaro [‘mas­
seria vecchia’]; v. Acquavètere.

Betrano (Vetrami) v. Beltrame.
• Vetrici (B 2) pers. Beatrice [BeocTplxv)]. 
vertale v. vattale.
Bettalèmme (C 1) geogr. Betlemme; strata 

'i Betlemme (M no) Via Lattea.



vétte : vitto (C mt L 1) m. bastone, palo; 
li v'etti (C tt), i vietti (C a) pi. i pali [lat. 
vectis].

bettudèu (R at) esci, volesse Dio! [‘bene­
detto Dio5].

vèzàu : i vezzo (C mt) pi. le bizze.
• vgàddo (B eh, r) io metto fuori; ton ev- 

gdlai (B eh) l’hanno cacciato fuori [gr. 
exßaXXco] ; v. guaddo.

vi ‘ecco5 v. videre.
viaggiàrica (R r) f. donna di Bagnara tras­

portatrice di carichi pesanti da un luogo 
ad altro.

• viaggio : (B 3, b, eh, g) m. volta; i%e 
èna viàggio Ina riga (B b) c’era una 
volta un re; to tèrzo viàggio (B eh) la 
terza volta ; v. viàggiu.

viàggiu : nu viàggiu ridi, nu viàggiu ciàn- 
gi (R r) una volta ride, un’altra volta 
piange; ia nu viàggiu (R ar) ci sono 
andato una volta.

viala : (M no) f. stradetta di campagna; 
(M 11) luogo, contrada ; v. pisciavìali.

bianchisani (R bi, bz, ge) pi. abitanti di 
Bianconovo (R).

Bianchi (C 1) Bianchi, comune in prov. di 
Cosenza ; jamu a ri Bianchi (C c) andia­
mo a Bianchi [nato da un nome di fa­
miglia : i Bianchi\.

Biancu (R bi) Bianconovo, comune in pro­
vincia di Reggio ; v. Bianchi.

biancumangiàri, -re (M et, so R bi) m. i bian­
chetti, piccolissimi pesci tutti bianchi.

viarrèa : (R me, pa) f. diarrea.
Biàsi : (P a) Biagio.
• viàta (B 2, eh, g) av. sempre; eciumàto 

viàta (B g) dormiva sempre ; vrèyi viata 
(B eh) piove sempre; v. viàtu.

viatillu (C 1 M 13) beato lui!
viatu : viata a ttia (C 14) beata te!
viàtu : viàtu guarda (R 1) egli guarda con­

tinuamente;/« viàtu (R scr) fa presto!; 
jimu viàti (M 11) andiamo subito; 
vegnu viàtu (R sr) tornerò subito.

bibbia v. birbia.
bibbitiari (R sr) n. balbettare, tartagliare; 

v. birbijari.
Vibbo (M pi) Vibo Valentia, anterior­

mente Monteleone. - Nome recente 
(sec. XX), in ripristinazione dell’an­
tico Vibo; v. Bivòna, Munteliune. 

bibbu b. birbu. 
vicaturi v. vucaturi.
biccherinu (M gr) m. lato dell’aliosso che 

altrove si chiama pisce o viéaru. 
vicciarra (M mt) f. veccia, 
vfcciu : (P eh) m. tacchino, 
bicculàru (R st) m. f. giogaia grassa sotto 

la gola del maiale; v. vuxxulàru. 
vicènda (M sa) f. volta, turno [‘vicenda5] ; 

v. vénda.
vici (M an) pi. giuoco delle cinque pie- 

truzze; v. viciuddi.
Vici (R si) Vincenzo.
Vicia (R gr, si) Vincenza, 
vicinanzu (C 1, 14) m. vicinato, 
vicinu : a ra cchiù bbìcina (M 13) alla più 

vicina.
viciuddi (M ta), viciudi (M mp), vicidi 

(M mt), vidici (M sq), vriduci (M sq) pi. 
giuoco delle cinque pietruzze; v. vici, 
vidici.

vicu : nda li vichi (R sp) nei vichi, 
bidaru v. vijaru.
vidaruni : viddaruni (R d) m. ghiacciuolo ; 

v. viduni.
• vidda (B b, rf) f. membro dell’uomo; v. 

viddo.
• Viddètto (B r) corso inferiore del torrente 

Cucelèo.
• viddicàli (B b, c), viddicàrì (B eh, rf) n. 

grasso che copre il membro del verro 
[deriv. da ßlXXo? ‘membro virile5] ; v. 
middiftra, villicàru.

biddizza : bejizza (M 15) f- bellezza; li toi 
billizzi (C 14) le tue bellezze; i biddizzi 
(R cl) pi. specie di infiammazione della 
cute.



• viddo (B c, g) m. membro dell’uomo 
[gr. ßlXXo? id.].

• viddòzzo (B eh) n. pannocchia di gran­
turco; v. villòzzu.

viddòzzulu (R b) m. tutolo della pannoc­
chia di granturco; v. villòzzu.

vidèndi (P a) m. bidente, strumento agri­
colo di legno.

Vidèndi ctr. di Morano Calabro (C); v. 
vidèndi.

videre : vidiri (M 15, et, no), virivi (R r), 
viri (C 14) vedere; viju (M sq), vivu 
(C 14), vègu (C pp), io vedo; vidisi (C 
pp), virisi (C 14) tu vedi; lu vi' (M 16) 
lo vedi ?; ombè (M 11) non vedi ?; viòiti 
(P a) egli vede; viòèsi (P a) voi vedete; 
pò vidimu (R mf) vedremo ; pò viju (R 
ga) vedrò; vitti (M 16 R d, fe) vidi; mi 
vidètta (M 14) mi vide; ndi vittimu 
(M 15) ci videmmo; tu vidèri (M 14, c), 
vidèrisi (C gl, pp), vidarrissi (M no, sr) 
tu vedresti || u vitti cidngiri (R cd) l’ho 
visto piangere; vinni mu ti viju (M sb) 
sono venuto per vederti ; nom pòzzu cam­
pavi senza mi ti viju (R me) non posso 
vivere senza vederti ; znu i figghiòli (M 
pa) custodisco i bambini; vide u bbèni 
prèstu (M et) cerca di venire presto; 
vògghiu 'u viju (M mp) voglio vedere; 
u vi 'u sindacu (M an), u vi 'u sinnacu 
(M cb) ecco il sindaco ! ; aviess’a vi (C ve) 
dovreste vedere; voliti 'u viditi (M an) 
volete vedere ; vidiendu (M 4) vedendo || 
ndi vidimu (M no R ci, po, r) a rivederci.

vidici (M sq) pi. ciottoli; v. viciuddi.
vidignari (P a), vrignd (P eh) n. vendem­

miare.
vidoci ‘endice5 : [cfr. bov. agvó itoci 

‘endice5 «c^aùyóv fkoxow ‘uovo da sedersi 
sopra5]; v. Hòci.

bidòxari (M fa) pi. testicoli del verro; v. 
viddo.

vidozzäru (M fa) m. torsolo della spiga di 
granturco; v. villòzzu.

vidimi : vidüni (R ci) m. ghiacciuolo 
[augm. di viddo].

viécchiu : vècchiu catècchiu (M rm) m. 
vecchio decrepito; v. catdfaru.

biellu : bèzu (M no), bbilh (C 21), bilia 
(C mt), biarju (M sa) bello; bèrja (M sa) 
bella; bilia (C mt) pi. belli, belle; casa 
bbilla (C 21-ri) case belle; nu bèll'òmu 
(C a), n'òmu bèllu (R be), nu bell'òm- 
minu (P ma) un bell’uomo; nu biliagiù- 
vana (C o) un bel giovane; nu bilia 
cristiana (C o) un uomo onesto ; na bèlla 
fimmina (C mt), na bèlla fiémmina 
(C tt) una bella donna; bèlla fimmina 
(C c) buona donna, allocuzione a donna 
di cui si ignora il nome; staju biellu 
(C c) sto bene di salute; cantava bèllu 
(R mf) cantava bene; biellupriestu (C c) 
ben presto ; è bbedda gròssa (M et) è ben 
grossa; u pani è bbinutu biellu (C do), 
u pane vinne bèllu (M ds) il pane è 
venuto buono.

vientu : viantu (M cc), vinthu (C bv), 
vèndu (M pi), vinda (C mt) m. vento; 
na yuyydta 'i vèntu (R ci) un colpo di 
vento.

bifariare (M 11) n. abortire (di animali, 
frutta).

bifaru : (C gl, pp), bifara (C mt) m. agnello 
tardivo.

biffa (M m) f. grosso naso (gergo).
bifùrnu v. vivùrnu.
Bifurta (C cr) ctr. di Cerchiara.
Vigghiaturu (M c) ctr. nella zona di 

Catanzaro; Figline Vegliaturo, comune 
in provincia di Cosenza [C 18: lat. 
*vigilatorium ‘posto di guardia5].

vigghiusu v. vugghiusu.
Vigliana ctr. di Cataforio (R) [lat. *Avi­

li an a ‘villa di un Avilius5].
vigna : (C c, pp) f. vite; dggiu chiantatu 

na vigna (C pp) ho piantato una vite; 
vigna 'grèsta (C gl) vite selvatica.

Vignale ctr. di Staiti (R); v. vignalu.



vijaru : (R m), bidaru (R po), mbillaru 
(R ad) m. aliosso, astragalo; v. vizari, 
jijeru.

vijunaru : (M ar) m. tutolo della pannoc­
chia di granone.

• viyìio (B 2) io tosso [ngr. ßf)X« id.]. - 
Voce scomparsa; oggi si dice raccatizo. 

bixu (R ga) m. parte vergognosa della 
donna; Biiyu è nomignolo di un uomo 
a Cittanova.

vila : (M no R me), vela (M et) f. vela, 
vilàganu ‘acero1 : cfr. Vlaganeta.
Vilàrda fiume nella zona di Verbicaro (C);

Vilàrdu fontana nella zona di Francica. 
viliari (M m) n. veleggiare, andarsene, 
villcia (C pp) f. susina ; v. vulicina. 
vilittiellu (M 13) ag. alquanto vile, poco 

consistente.
Villa (R pm, r) Villa San Giovanni, 

comune in prov. di Reggio; vaju ä Villa 
(R r) vado a (la) Villa San Giovanni, 

billaccuni (M no, pi R me) m. vela di 
fiocco; (M no) angolo terminale della 
vela in alto [sic. billaccuni, bullaccuni, 
còrso bullaccone ‘fiocco di vela1 = it al. 
polaccone ‘mezza vela1].

Villachiana (C 1) Villapiana, comune in 
prov. di Cosenza.

villanèlla (C c) f. danza popolare in Cala­
bria.

Billècchini ctr. di Cardeto [‘i discendenti di 
Billek1, cfr. il turco billik ‘grosso e ba­
lordo1] .

villicàru (R ad, cm, ge), viddiedru (R or) 
m. grasso della pancetta del maiale; 
villicàru (R ad, ge), vijicàli (R op), 
mujicaru (R gm, si), vijicàru (M ar) m. 
grasso che copre il membro del verro; 
v. viddicàli.

Villivà ctr. di Briatico; cogn. in prov. di 
Reggio.

billizzillu (C bv) ag. bellino, 
villòti (R ci, r, sr) pi. abitanti di Villa San 

Giovanni.

villòzzu : viduozzu (M fa), vijuozzu (M sr), 
vajòzzu (M tr) m. pannocchia del gran­
turco; villòzzu (R ge), viddòzzu (R pm), 
vidòzzu (M fg R d), vijòzzu (R lu) 
tutolo o torsolo della pannocchia; v. 
viòzzu, brigghiòzzu.

viluozzu (C tt), valùozzu (P r, tr) m. specie 
di fungo, ovolo [cfr. il cil. viluozzu, nap. 
veluóccelo ‘torlo d’uovo1, deriv. da ovu­
lum].

vina : (R bz, mt, pa) f. sorgente di acqua, 
acqua sorgiva; v. vena.

Vina (M b) Vena, villaggio nei pressi di 
Vibo; Vina (M md) Vena, villaggio di 
popolazione albanese nei pressi di Mai- 
da; Vina sorgente presso Spilinga (M); 
Vina sorgente presso Santo Stefano 
d’Aspromonte ; Vina torrente presso 
Bova Marina; Vene fontana presso 
Verbicaro (M) ; v. vena, vina, Vini.

• vinaca (B 2, b, eh, rf) n. pi. vinaccia 
[gr. và *ßtvaxa].

vinarra : (P eh) f. avena selvatica.
Vinarrietu (C aj) ctr. di Aieta [‘luogo di 

avene selvatiche1] ; v. vinarra.
Vinciarello località sulla marina di Guar- 

davalle.
vinciàrra : (C aj, pp) f. vitalba; vinciarra 

(C mm) grosso ceppo di vite ; vingiarra 
(C pp) salsapariglia; v. Vingiarra, 
mungiarra.

Vincilagu ctr. (uliveto) di Caulonia.
Vincolise casale presso Magisano (M) 

[M 18: sec. XVI Vicolise, cioè ‘appar­
tenente al vicolo1].

vinèlla : vanèja (M sr) f. vicolo.
Vingiale ctr. di Davoli; v. vignalu.
Vingiarra (BiyY^PP*) a- 1192 ctr- ne’ 

pressi di Cerchiara (C) ; v. vinciarra.
Vini (R ge) Vene, ctr. con sorgente in 

montagna sopra Gerace; v. vena, vina.
binidiciti : benediciti (M 11) esci, modo di 

salutare (saluto siciliano passato in 
Calabria).



binidittu (R 1) ag. benedetto ; ma cca bini- 
rittu (R sc) esci, dei pescatori dopo aver 
preso un pesce grosso, 

vinnere : vends (C bv) a. vendere; vinnu 
(C a, ma), vindu (R ci, m), vènna (C mt), 
vèngha (C ve) io vendo ; vindiva (R r) io 
vendevo; vindivi (M mf, pi, vi), vindia 
(R mt, r, sr) vendei, ho venduto; 
vindàutu (C bv) venduto || vònnupèmmu 
vi vindu (R be) vogliono che io vi venda ; 
vaju a bbinnu (M et) vado a vendere, 

vinnignare : vindigndmma (R bi) abbiamo 
vendemmiato.

vinòti (M m, ma) pi. abitanti di Vena; v. 
Vina.

vinnimare, -ri (C a, ma) n. vendemmiare, 
vintina : du vintini (M tr R v) quaranta; 

quattru vintini (M tr R v) ottanta ; sia 
vintini (C c) cento venti ; quattru vintini 
e ddèci (R gj) novanta; quinnici vintini 
(C c) trecento; sugnu 'i quattru vintini 
(R gj, mf) ho ottanta anni, 

vinu : vainu (C bv) m. vino ; vinu jancu 
(C bv) vino bianco.

viòla : (M no, pi, so R bi, bo, me) f. 
donzella, pesce degli scogli dai bei 
colori, Coris Julis.

Viòli sorgente presso San Luca, 
viòlu : (P a) m. sentiero, 
viòzzu (R mi) m. pane di granone; s. 

villòzzu.
birbijari : ( R cd, mt ) n. tartagliare, 
birbu : (R mt, scr), bibbu (R sr) m. 

balbuziente.
Birbu torrente presso Oppido; v. birbu. 
virdäcchia (M cc) f. specie di susina; v. 

virdàcchiu.
virde : cchiü bbirde (M 13) più verde, 
virdèdda : (M sev), virdèlia (M cc) f. 

specie di chiocciola.
Virdi I La — (R bi) La Verde, fiume che 

sbocca nel Jonio presso Bianconovo, 
virdicula (C rn) f. ortica; v. urdicula. 
virdòzzu (M 11) ag. verdiccio.

virdulina (M no) f. cernia giovane, pesce.
• virga (B b, g, rf) f. timone dell’aratro 

[= cal. virgo],
virgafèra : virgohèra (M ga) f. specie di 

cardo; v. vìrgufèlu.
Virgafèra ctr. a nordovest di Olivadi; v. 

virgafèra.
Virgafèra (M d) ctr. di San Sostene [‘luogo 

di virgafèré\.
virgahoru (M mp) m. specie di cardo; v. 

virgufèlu, virgafèra.
virgante : virganti (M ba, di) m. lunga 

verga per abbacchiare, 
virgära : vrigdra (P pr), vrigdla (P ma) f. 

trivella; vrigdla (P ma) membro del 
verro [nap. vergar a ‘succhiello5], 

virghedda : virghèda (R fe) f. verghetta. 
virghi'are, -ri : (M mj) n. sibilare (di una 

verga o pietra che traversa l’aria).
• Birgo (B rf) ctr. di Roccaforte con una 

torre [gr. mjpyoc;, bov. ’s tom Birgo ‘alla 
torre5] ; v. Pirgo.

Virgo ctr. di Satriano (M).
Virgofèle (M ba) ctr. di Bagaladi.
Virgoli v. Pirgoli.
Virgòlitro (B 2, b) ctr. di Bova; Virgòlitu 

ctr. (bosco) di San Luca, 
virgòlu (R co, gi, me) m. fuscello, bruscolo 

di legno; v. virga, vìrguli. 
virgorizza : virgoliza (R ge), virgulizia 

(M tr) f. liquirizia.
virgufèlu : virgohèli (M sq) specie di 

saponara ( ?) ; virguvàlu (M gg) m. 
specie di cardo ; v. virgahoru, virgafèra. 

virgula : (R ga) f. asta, verghetta.
• virgüli (B eh, g) n. fuscello, bruscolo di 

legno [dim. di virga] ; v. virgòlu.
virguni : (R sr) m. lunga verga, 
virina : (R b), verino (M 11) f. poppa di 

un animale.
Virivicaru (C tt), Vrivicaru (C gl), Vruva- 

cara (C ve) Verbicaro, comune in prov. di 
Cosenza [lat. berbicarius ‘pecoraio5], 

virmuzzu (M 13) m. vermiciattolo.



virnacòccha (C mt) f. albicocco (frutto);
v. vermicòccu. 

virriare v. vurr'iari.
birritta (R 1, mf, mt) f. porro, verruca 

sulla cute [‘berretta5] ; v. barretta.
Birrò ctr. di Santo Stefano d’Aspromonte. 
virsèri |[ pali, zappi, sacchi e - (R cd, me) 

pali, zappe, sacchi e diverse altre cose. 
Virii (C la) monte nella zona di Lago. 
Virzinu (C 1), Veréinu (M c, str), Viréina 

(M 22) Verzino, comune in prov. di 
Catanzaro [a. 1324 casale Virzi]. 

visàla s. fistila.
visala : bisala (R se) f. mattone di cemento, 
bxsalu : bisulu (R pa) m. mattone di creta, 
visazza : (C fu) f. sacco [‘bisaccia’], 
visca v. va visca. 
viscaluru (M cf) m. piffero, 
viscare (M 13) n. fischiare ; v. fiscari. 
viscata : (M an) specie di fungo, 
viscatäri (M sr) pi. meconio ; v. viscatara. 
viseätu (M mp) m. specie di coleottero 

verde che fa danno alle vigne. 
Visciäcca (M 4, ma) ctr. di Marcellinara. 
Visciglieto, monte nei pressi di Marcedusa; 

anche ctr. di Cotronei [‘bosco di quer­
ciuole’] ; v. visciglia.

Biscigghiètti (M str) pi. ctr. a sudovest di 
Strongoli; v. visciglia.

Visciglièttu ctr. di Casabona; Bisciglietto 
ctr. presso Scandale; v. Visciglieto. 

Viscigliòsa (C tt) ctr. di Praia a Mare (C); 
v. Visciglieto.

visciüla : (C 1 M cf) f. polmonite degli 
ovini [*bestiola]; v. fisciola. 

viscògna (P tr) f. vischio (la pianta).
• viscopo (B eh), viscovo (B b) m. vescovo; 

v. piscopo.
viscune (M 13) m. fischio; v. fiscune. 
viseuvatu : vispicatu (M 16) m. vescovado, 
viseuvu : vispicu (M 16) m. vescovo. 
Visignanu (C 1), Bisignanu (C 1) Bisigna- 

no, comune in prov. di Cosenza [‘posses­
so di un Visinius’].

visitu : (C 1 M no R bi, bz, mt) m. visita 
di condoglianza, visita di dovere ; vaju ò 
visitu (M no R mt) vado a fare visita 
di condoglianza; tini visitu (R he),pòrta 
visitu (R lo) aspetta le visite di condo­
glianza; visitu (R lo) lutto.

• vispa (B c, g) f. sete [gr. S£tj^a] ; v. òispa.
• vispäo (B g) ho sete [gr. Sbocco] ; v. 

òisptio.
vispari (R est) m. gettata (valore 3) nel 

giuoco degli aliossi ; v. viéari, jijaru. 
vita : vaita (C bv) f. vita; mmita (C 14) 

a vita; vita (R lo, po) f. vita, parte 
del corpo dove si cinge la cintura; v. 
éòsi.

vitara (M mj, no) f. vite (tutta la pianta), 
vitarbu : (M cc) m. vitalba, 
vitärbulu (C pp) m. vitalba.
Vitarello ctr. di Rocca di Neto (M). 
Vitaritu (R 18) ctr. di Molochio; ctr. 

presso Giffone [‘luogo di vitari ‘viti’] ; 
v. vitara, vitaritu, vitaru. 

vitarra (M an) f. vite selvatica, 
vitarva : (M cv) f. vitalba, 
vite : (M se), vita (M gg, mp), viti (M no, 

vi R ci, m, sr) f. vite di vigna.
Vitèttu ctr. nei pressi di Strongoli [‘luogo 

piantato a viti’] ; v. -ettu.
• viti (B eh) n. vite, strumento meccanico; 

ta vitia (B eh) le viti.
viticchia (M cc) f. convolvolo, 
vitiellu : vitèdu (M 11), vitiarju (M sa) 

m. madre dell’aceto.
Vitiellu sorgente presso Acquappesa (C). 
vitignu (C rn M c, no) m. vite selvatica;

vitignu (M an) vite giovane.
Vitimosa ctr. di Papasidero (C) [C 18: de­

form. di *Vutamosa ‘luogo di vietami3] ; 
v. Vutumti.

Vitina ctr. di Bianconovo [gr. tard. ßüviva 
= ßuTLVT] ‘grande recipiente di creta’]. 

Vitränu (M tr) torrente ad occidente di 
Tropea [lat. veteranus],

Vitravo v. Vitrivu.



vitricu : vitrìcha (Li), tata vitrachs (C mt) 
m. patrigno [lat. vitricus]. 

vitrica : virtichs (L 1) f. matrigna, 
vitriuolu (C 1) m. vetriolo; vitróòiu (M cc) 

solano.
Vltrivu (M str), Vitruvu (M str) Vitravo, 

fiume che sbocca nel fiume Neto a nord 
di Crotone [nome preellenico], 

vitru : vaitru (C bv) m. vetro, 
vittüccia : (M 11) f. fettuccia, 
vitu : cfr. ovitu.
Vitu I Santu — (M so) San Vito sul Jonio;

Vitu (R r) Vito, villaggio sopra Reggio, 
vitullu : vutullu (M cb, cc) cuore nel legno 

del pino.
vitusa : (C 14) f. vite selvatica.
Vitusaru ctr. di Casabona.
Vituso zona di colline ad ovest di Crotone; 

v. vitusu.
vitusu (M sev) m. vite selvatica, 
biva (R ge) f. pavoncella [cfr. il tose, fifa, 

dal suo grido vivi] ; v. vivia.
Vivàcqua località presso Luzzi (C) dove 

nascono alcuni ruscelli [cfr. Acquaviva 
in Toscana, Umbria, Sicilia], 

vivenzia (C 14), vivienza (C 1), vivienzia 
(C 1) f. stato di vita; mmivienza (C 1) 
durante la vita.

vivere 'bere’ : vuógliu mu vivi (M se) 
voglio che tu beva; nom bògghiu 'u vivu 
nènti (M sq) non voglio bere niente; 
datinci mi mbivi (R lo) dategli a bere; 
vivèra (P a) io beverei ; si ci forra acqua 
vivèrra (C c) se ci fosse acqua beverei; 
tu vivèrisi (C pp), vivissi (C te M cb, 
str) tu beveresti; v. mbiviri.

• vividdi (B g) n. scappare saltellando, 
della vacca punta dai tafani ; v. vivillu. 

Vividdu (R rg) montagna a nord di 
Roghudi.

Vivieri fontana presso Petilia Policastro; 
v. vivieri.

vivillu : (C ma, pa) m. pensiero sospet­
toso.

Vivirusu : sorgente presso Aieta (C); v.
vivieri ‘vasca d’acqua5.

Bivòna (M m), Bigòna (M 15) Bivona, ca­
sale nei pressi di Vibo Valentia [ant. 
Vibo, Vibonem, a. 1283 x^Pa Bt- 
ßovx)?].

Vivoso località presso Parenti (C) con sor­
gente ferruginosa [C 18: lat. bibosus 
‘potabile5].

Bivüngi (R ri), Bugüngi (R st) Bivongi, 
comune in provincia di Reggio [sec. XVI 
Bofongi, Bofungi\ ; v. buvungisi. 

vivürnu (M sev), vivuornu (C car), bifurnu 
(C pp) m. citiso [lat. viburnum], 

vivüta (C 1 M se) f. bevuta.
• viéaddo (B b, co), viéaco (B g) m. bolla 

prodotta sulla pelle da puntura di un 
insetto [gr. *ßü![!,XXov] ; v. vizi.

vizadu ‘aliosso5 v. vizari. 
viziala : (R gj) f. vescica; (M ba) bolla di 

una puntura; v. fisàla. 
biéandudàra (R mf) f. Phlomis fruticosa, 
biéanduni (R fo, mb, mt) m. specie di sal­

via, Phlomis fruticosa.
• viéanno (Bb), vizzanno (B 1), visanno 

(B eh) io poppo; vizisi (B b) allattare 
[gr. ßu£avto].

viéari (R ms, op, pi, ri), viéeri (R op), 
vizaru (R sd), vizadu (R d), vizaju (R d), 
viziju (R pi) m. astragalo, aliosso, anche 
nome dato ad una gettata (valore 3) 
di questo giuoco; v. jijaru, yery^aru, 
vijaru.

Viéari ctr. di Scilla e nei pressi di Lau- 
reana; cognome a Bagnara e Laureana; 
v. vizaru.

Viéarru ctr. di Saracena; monte presso 
Vazzano; v. viéédrru. 

viéaru v. viziddu.
• viéi (B b, g), vizzi (B 1), visi (B eh, cd) 

n. poppa, mammella [gr. ßu^tov].
viéiari (R gr) n. aver dei vizi, 
viziari (M no, tr) n. sibilare (di pietra, trot­

tola); v. vizziari.



vizica : (M fa) f. vescichetta, bolla sulla 
pelle; v. viéèica.

vléiddu (R d, lo), vizadu (R d), bizidu (R 
lo, mt), bizaddu (R cno, co), mbizadu 
(R cd), viziju (R pi), vizaru (R at, ci), 
vizillu (R ad), vizzidu (R at) m. cocciuo- 
la, bolla prodotta da una puntura di 
insetto; v. viéaddo, bizzidda. 

viziju v. vizari.
• bizòli (B r, rf) n. soglia della casa [gr. 

mod. Tts^oiSXi id.] ; v. bizzòlu, pezòli.
vizziòla : (R mf) f. zigolo, uccello [mess.

viziola, roman, zivola, it. sett, zivola id.], 
vizéòca : (C c M c), bizzòcca (M no R r) 

f. donna bigotta, beghina, 
biéòlu v. bizzòlu.
biéunaru ‘cantuccio5 v. pizzundru. 
vizza : vàizza (C bv) f. veccia, 
bizzarica v. pizzàrica.
Vizzàrru v. Vizdrru.
bizzidda : vizidja (R fe) f. cocciuola, bolla 

sulla pelle; v. viziddu. 
bizzòcchiru (R bi) m. ragazzo di servizio, 
bizzòlu : (R e, mb, ml, mt), bizòlu (R bz) 

m. soglia della porta, davanzale della 
finestra [cfr. il sic. bisòlu id.]; v. bizòli, 
pizèòlu.

Bizzurru (R 18) ctr. di Molochio [R 18: 
a. 1745 lo Buzzurru\ ; v. buzzürru.

• vjènno v. guènno.
• vjinnò I ito òli vjinni (B eh) era tutta 

nuda ; v. guinnò.
• vjinnònno v. guinnònno.
Vlaganéta, bosco a sud di Mormanno 

[‘bosco di aceri5] ; v. vilàganu.
• Vlàsi (B b) Biagio [BXàcnoi;] ; v. Vrdsi.
• vlàsta (B 2), vldfta (B 2) f. blatta. - Voce 

erronea ; v. flatta.
vlàtta ‘blatta5 v. fldtta.
• vlèpo (B 2, 3, b, g), avlèpo (B 1, 2, 3) io 

guardo, custodisco; o Piò na sa vlèspi 
(B g) Dio vi guardi!; avlèpise (B 3) tu 
custodisci; dvlefta (B 3), zdesta (B b) 
guardati! [gr. ßXenw].

• vlogào (B l, 2), vloghizo (B b) io bene­
dico [gr. sòXoyw].

• vlojia (B 2, r) f. benedizione [gr. eòXoyla]. 
vlunna v. vrunnu.
voaru : stija vodra (R ca), stidda bodra (R 

cd) f. stella Venere [‘fa alzare i bovari5]. 
Bòbbulu (M ba) monte a ponente di Bado­

lato.
bobesci : voce non usata nel volgare [fr. 

bobèche id.].
Vocali sorgente nei pressi di Rosarno 

[= cal. vucale ‘boccale5] ; v. Vacale. 
vocamarina : (R r, se) f. mugnaiaccio, 

specie di gabbiano [‘oca marina5], 
vocare : vocari (Mno, pi R gj, me), vucare 

(M et) vogare, remare.
Bofèa (Bofia) ctr. di Gaiatro e di Martone. 
boffettuni v. buffettune. 
vòglia : a' vògghia mu ti lamenti (M ma) 

tu hai un bel lamentarti ; de vògghia (M 
11) av. presto.

vói : (C c M di, pi R ad, mt, ri), vòje 
(C co), bòi (R 1), vüe (M vi), vüa (M an), 
vüju (C pp), vuóji (C gl, tt) m. bue; 
i vu (C co), i vüji (C pp), li vuoji (C tt) 
i buoi; tri bbüa (C c), tri bbuja (C mt), 
tri vvüa (M an) tre buoi; vói (R ad, at, 
mt) pietra appesa che fa da contrappeso 
ai fili del telaio; v. vuòi, vuòdei. 

boicèddu : boicèddu (R sta), bocèddu (R ar) 
pietra che serve a tener tesi i fili del 
telaio [‘giovenco5].

voina : boina (R ba), bojina (R scr), bujina 
(R sr), buina (R mf) f. bovina; buffa 
vojina (R bi, bz) specie di grosso 
rospo; v. vòjina.

• vólto (B b, c, rf) ag. vuoto [cfr. il tose, 
dial, volto, umbro volto id.] ; v. vòlitu.

vòitu (R b, co, pa) ag. vuoto ; v. vòito. 
vojanèza (R ga) f. baccello tenero col frutto 

dei fagioli ; v. vajana. 
vojèdda (M et) f. specie di gabbiano [de­

form. di ‘ochella5, cfr. lomb. ochetta id.] ; 
v. vocamarina.
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vòjina : vüjina (L 1) f. bovina; v. voina. 
bòxxera (P tr) f- bolla di sapone.
Vola ctr. nei pressi di Briàtico. 
volantiari (M sa), vulintèri (R mf), vulin- 

tiru (C pp) av. volentieri, 
volantinu (M no) m. volantino, specie di 

lenza con molti ami che funziona in 
senso verticale.

Volànu ctr. di Stilo e presso Rossano [cfr.
Volano in Liguria e in Romagna], 

volatizzu (R cd) ag. ancora poco atto a 
volare. ,

Volèa fiume che sbocca nel Pesipo nella 
zona di Cortale [gr. mod. ßoXeoc, dial. 
ßoXeoc 'un tiro’] ; v. volo. 

volèu v. go llu.
• volici (B rf) n. pezzo di un tronco d’al­

bero [gr. mod. a Cipro ßoAixiv 'corrcntino 
per tetto5, dal frane. voligé\ ; v. vulice. 

Volici ctr. (bosco) di Stilo (R); v. volici. 
Volimento o Bolimento frazione di Ros­

sano (C) [C 18: molimentum 'monu­
mento5] .

volire : vògliu (C tt), vuoglìu (C c), ògghiu 
(R r), vògghiu (M 16, sq R mt), vuoila 
(C 21-te) io voglio; vüe (M 13, sr), vüi 
(C pp), vói (M di, no R bz) tu vuoi; si 
bbòi vègnu (M no) se tu vuoi vengo ; voti 
(P a) egli vuole; vulèmu (P a), vuliemu 
(C ve) vogliamo; vulèsi (P a) volete; 
vonu (C 14), vònnu (M tr R ci, m) vogli­
ono; vuliasi (C mor) tu volevi; vulla 
(M sb), vuliva (R r) egli voleva; vòzza 
(M erp), ztòzzi (M no), vòrzi (R pa), vòssi 
(Rr) egli volle; volerà (M 14), vulèra 
(C ctr, rn M 13), volèrra (M i), vorrà 
(M cc, cl), vorria (M di, sq, vi), vurria 
(C 14), volarrla (M pi), vulissi (C c M 
cr), vulissa (M cb), vuréra (C mt) io 
vorrei; vurrlati (P a), vuwèrada (C o) 
egli vorrebbe ; vorrlssivu (M 15) voi vor­
reste; si bbolèri (M 14) se tu volessi; tu 
vulere calare (M 13) tu vorresti scendere ; 
vustu (C 2 x - cr) voluto || vògghiu mu

vai (M 16) voglio che tu vada ; iddu volta 
mu vègnu (M fg), iddu vuliva mi vègnu 
(R r) egli voleva che io venissi ; tu voi 
pèmmu t' àmanu l'amici (M 15) tu vuoi 
che ti amino gli amici; vulimu mi vinitì 
(R lo) vogliamo che voi veniate || Da 
Catanzaro in giù (eccetto il dialetto lo­
cale di Reggio e dintorni) il verbo 'vo­
lere5 non si combina mai con un infinito : 
volèra mu fazzu (M 14), vorria mu fazzu 
(M sb) vorrei sapere; vònnu mi vannu 
(R mt) vogliono andare; vulimu mu 
cantamu (M sb) vogliamo cantare; echi 
òboi ma dici (M 14) che vuoi dire ?; nom 
bòzzi mu vèni (M no) non ha voluto ve­
nire; vòzza m'arriva (M erp) ha voluto 
arrivare ; vulia pèmmu mi pòrta (M sb) 
mi voleva portare ; nom bòssi viniri (R r) 
non ha voluto venire || si vònnu (M no, 
tr R ci, m) si vogliono bene; mi vói 
(M di, mp, no R pa), mi vüe bbène (M sr) 
tu mi vuoi bene ? ; vulimundi bèni (M m) 
vogliamoci bene || ni vòijiri (C 14) possa 
tu andartene! ; no bboi truvare (C 14) che 
tu non possa trovare ! ; si vonu rissiccari 
li funtani (C 14) che possano seccarsi le 
fontane !

• vólo (B eh, g) m. salto [gr. ßoAo? 'get­
tata5].

Volonà ctr. di San Giovanni di Gerace (R) ; 
v. Velonà.

Volpintèsta monte in Sila.
voltalòru (R pa) m. chi cambia facilmente 

opinione.
Volturino monte ad est di Catanzaro 

['monte di avvoltoi5], v. Vuturino.
Volviti v. Vurivitu.
vomararu (C 1) m. arbusto che produce le 

corbezzole; v. vòmmiru.
vombachiare (M 11) n. bollire con rumore.
Bombaconi ctr. di Grotteria [‘i discendenti 

di un Bombace5] ; v. bombaci, -oni.
bombaci (R ri), bumbàci (R gr) m. lumaca; 

v. bambàci.



vombicinaru (C bv) m. abitante di Buon- 
vicino.

Vombicinu (C bv) Buonvicino, comune in 
provincia di Cosenza.

Bombile frazione di Ardore (R); Bombili 
rione di Bianconovo [dal cogn. Bombili]. 

Yòmaca (C amd) ctr. di Amendolara; v. 
vòmmaca.

Vommaruso (dial. Vammaruosa) ctr. di 
Verbicaro [‘luogo di corbezzoli5]; v. 
vòmmiru.

vòmmaca : (L 1), vòmmacha (L 1) m. bo­
fonchio, specie di apone ; vòmmica (P tr) 
blatta, scarabeo, 

bomminutu (M 13) benvenuto, 
vòmmiru (C 1) m. corbezzola; v. gùmmara. 
Vonàce ctr. di Isca e Majerato (M); Vu- 

nàce ctr. di Verbicaro (C); v. Bundci. 
bonanima : la — de nanna (M 13) la felice 

memoria di nonna; chilla bonanima de 
mamma (C 1) quella felice memoria di 
mamma.

Bonàri ctr. di Jòppolo. 
bonazza (R gj) f. bonaccia; v. carmaria. 
Vonazzi casale di Decollatura; v. bonazzu. 
bonett’ ànima : a bonattànima d'a mamma 

(M 14) la felice memoria di mamma. 
Bongiorno nome di una ‘serra5 presso Ca­

sabona (M); v. Calimira. 
vónguli (M 11) pi. esagerazioni, men­

zogne.
Voni ctr. di Isca; Boni ctr. di Anoia e 

Benestare (R) [gr. mod. ßoovl ‘monte5]; 
v. Vuni.

Vonia ctr. di D avoli (M) ; Bonia ctr. presso 
Caulonia (R); Bonia o Vunia ctr. di 
Grisolfa (C) [gr. và ßoovloc ‘i monti5] ; 
v. Voni.

bonifatari (C sg) pi. abitanti di Bonifati. 
Bonifati (C ctr, dm) Bonifati, comune in 

provincia di Cosenza [C 18: dal nome 
di persona Bonifatius].

Bonistàri (R be) Benestare, comune in 
prov. di Reggio.

bonistaròti (R bl) pi. abitanti di Benestare.
Bonsuritu (M di), Bonzuritu (M 3) Mon- 

soreto ctr. nei pressi di Dinami; v. Mon- 
s oritu.

bònu v. buonu.
bonvegna : bombegna (M 11) esci, ben­

venuto !
Borboruso zona boscosa in montagna a 

nord di Soveria Mannelli [C 18: ‘fan­
goso5, dal. gr. ßopßopo? ‘fango5].

Borda ctr. di Botricello (M).
• vorèa (B 1, 3, b, eh, rf),forèa (B g, r) m. 

vento: ito 0 vorèase (B 3) era il vento 
[gr. ßopea?].

Vorèa ctr. di San Luca (R) ; v. vorèa.
Bòrgia, comune in prov. di Catanzaro [il 

paese fu fondato per iniziativa del prin­
cipe Borgia di Aragona, che vi raccolse 
gli abitanti di Palagorio esposti alla ma­
laria].

Voria (R de, mi, pr, sd) Santa Giorgia, 
frazione di Scido [Al. : deformazione di 
Jorghia — gr. yecopyla ‘terra coltivata5] ; 
v. Jorghia.

• vorièggo (B b), vorièo (B eh) io ventolo 
[gr. *ßopieiico] ; v. vorèa.

vorijitani (R scr, sd) pi. abitanti di Santa 
Giorgia; v. Voria.

• vormicaria (B g) f. formicaio; v. vermi- 
conia, vermici.

Borrello, antico paese nella zona di Ro­
sarno, distrutto dal terremoto del 1783; 
risorse in unione con un altro paese dis­
trutto {Laureano) e prese nel 1861 il 
nome attuale Laureana di Borrello [see. 
XIII X“PK BouppéXXoo, forse dal nome 
di un antico feudatario normanno Bor- 
rel\ ; v. Loriana.

borriquesta v. barraquesta.
• boscàmata (B eh) n. pi. gruppi di alberi; 

v. bosedmati.
boscàmati : (R op), bosedmata (R ge, pa), 

bosedmiti (M ba, mj R d), vosedmati (M 
pa) pi. terreni incolti dove cominciano



a crescere degli arbusti selvatici, piccoli 
cespugli [piuttosto da bosco + suff. gre­
co -ocpiaTa, cioè nel senso di ‘boscaglia’].

• vosciào (B 1, eh, g), vosciéo (B g) io pas­
colo; voscisi (B g) pascolare; bèlo na 
voscio (B eh) voglio pascolare [gr. ßoer- 
xàco, ßoend^w].

• vòscima (B 2) n. il pascolo [gr. ßocrx^pia].
• bòsco II i Patruna tu Bbòscu (B g) la 

Madonna di Polsi; v. Polsi.
Boscàino torrente nei pressi di Oppido 

[R 18: cfr. il cogn. sic. Buscaini\.
Vòsina ( Vuósina) sorgente ferruginosa nel 

comune di Girifalco [cfr. Bó&uva ctr. di 
Corfu = gr. mod. ßoDuva? ‘pozza d’ac­
qua’].

vota : quantu voti venisti (R cd, sr) quante 
volte sei venuto ? ; arrivdu a na vota 
(M i) arrivò subito.

votalàru : (R sr) m. mangione.
votare (M b, no, so R ci, ro) a. socchiu­

dere; pòrta votata (M no R ci) porta 
socchiusa; v. abbotare.

vòtracu (M 13) m. brago, melma.
votriceddisi (M bt) pi. abitanti di Botri- 

cello.
Votricèddu (M bt), Butricèddu (M c, et) 

Botricello, villaggio ad est di Catanzaro 
[cfr. tose, botro ‘burrone’, dal gr. ßoS-po^ 
‘fossa’] ; v. Vòtru.

Vòtru (M bt) Botro, ctr. nei pressi di Botri- 
cello [‘botro’ = ‘burrone’] ; v. Votri­
cèddu.

bòtta : bòtta d'acqua (M cc) burrasca; 
a nna bòtta (M 13) tutt’ ad un tratto.

Vottà ctr. di San Luca (R); v. Bozza.
Bottaranitu ctr. di Rocca di Neto (M) [cfr. 

il lomb. bottarana ‘girino’, cioè ‘luogo 
di ranocchi’] ; v. ranavòttula.

bòttaru || fi cu - (M 11, d) varietà di fico 
fiore, fiorone di fico; vòttoro (C sa) f. 
fiorone di fico ; v. büttaru.

Botte Donato, il monte più alto (m. 1928) 
della Sila [cfr. Botta Alta monte nelle

Alpi bergamasche, Bottarello pizzo di 
m. 3489 nelle Alpi di Domodossola], 

bòttu : bòttu (R m) m. fico vicino alla ma­
turazione.

Bòva, capoluogo dei paesi italogreci in Ca­
labria [Trasposizione burocratica del 
nome greco Vüa = Boüa in ortografia 
latina] ; v. Vüa.

bovalinari (R bi, ge) pi. abitanti di Bova- 
lino.

bovalinòti (R bi, gr) pi. abitanti di Bova- 
lino; v. Buvalinu.

bovara (R me) f. posce, specie di drago 
marino.

Bovernale ctr. (zona boschiva) presso Sa- 
triano.

bovisciani (R bz, mt) pi. abitanti di Bova. 
vovò I fari a — (M no R bi, pa, r),fari a oò 

(R mt) dormire (inf.).
Vozamu monte v. Vaéamu.
Bozza (R 18) ctr. di Taurianova [gr. mod. 

ßouTaäi; ‘bottaio’].
vòzzalu (P tr) m. piccola scheggia di legno, 
vraca (M 3) f. braca; brachi (M 3R1) pi.

calzoni, pantaloni corti.
Vracàdi (M tr) Bracadi, ctr. in quel di 

Tropea; Brachadi sec. XVI casale di 
Terranova Sappo Minulio [‘i discen­
denti della famiglia Brafiò>~\ ; v. Braliò. 

vracàli (M gd) m. scirocco ; v. grecale. 
vracalusu (M gd) ag. sciroccoso. 
Bracatortu ctr. di Antonimina [da un so­

prannome di persona], 
vracchicèddu (C fu) m. cagnolino.
Bràccu ctr. di Scilla [cogn. Bracco\ ; v. 

vraccu.
Vrace || La - scoglio di mare presso Bria- 

tico.
Bràconi ctr. di Girifalco [‘i discendenti 

della famiglia Bracco’] ; v. -oni. 
vradata (R af) f. vespro [deriv. da ßpaSü? 

‘tardivo’] ; v. vraòia.
• vràSi (B 2, eh) n. pomeriggio avanzato 

[gr. ßpaSu],



• vraSia (B 3, b, rf) f. vespro, sera [gr. 
mod. ßpaSua ‘serata’].

Vradüri ctr. di San Lorenzo (R) [gr. *ßpa- 
Soiipi ‘piccola sera’] ; v. -uri.

Bragalla o Brahalla, antico nome (sec. 
XI-sec. XIV) di Altomonte [a. 1182 
BapixoAAa] ; v. Autumunte.

Bragaddä ctr. di Filadelfia e di Melicuccà 
[cfr. il cogn. BapaxaXXa, a. 1267 nella 
zona di Briatico].

Bragata ctr. di Aieta (C).
bragnèdda (R se) f. paguro, specie di 

crostaceo.
Bratiò (M no) Brago, ctr. di Nicotera; 

Brago cognome a Briatico [a. 114S 
Bpoc^ó? cognome in Calabria].

• vraliòna (B b, c, eh, rf) m. braccio; ta 
vrakògna (B b, rf) n. pi. le braccia [gr. 
ßpa/twv id.].

• vraliòni (B rf) n. braccio; mu poni 
ena vraliòni (B rf) mi duole un braccio 
[gr. ßpaxioviov],

• vratiònno (B b) sono rauco; vrahomèno 
(B b, eh, r) rauco [gr. ßpocy^w].

Braja (Vraja) ctr. di Cariati (C); v. vraja.
bràxara v. prdiara.
vramare : bramari (R bi, mf) n. belare; 

vramà (P eh) mugghiare.
brambanüdu (R ma) m. lumaca; v. lam- 

banudu, brambalà, limbo.
• vramèno v. vrazo.
Brammi torrente nella zona di Melito (R).
vranca : (C c, mor, rn), vranghd (C mt) f. 

ramo; vranca (C mor) manata [‘bran­
ca’].

brancadüsru : brancadursu (R mf) f. 
acanto [‘branca d’orso’] ; v. brancazzina.

Brancaleüni (R bi, bz) Brancaleone, co­
mune in prov. di Reggio [sec. XV Motta 
Brancaleonis, forse dallo stemma di una 
famiglia nobile, nome sostituito al nome 
anteriore della borgata Sperlongd\.

brancalusani (R bi, bz) pi. abitanti di 
Brancaleone,

Brancäti || Sam - (M b) ctr. di Briàtico.
Brancàti sorgente presso San Luca (R) 

[‘di San Pancrazio’].
brancazzina (M no, tr) f. acanto [‘branca 

orsina’].
Vrancèlla (C ro) Vragella, torrente che 

sbocca nel mare nei pressi di Corigliano.
Brandänu (R d) sorgente nei pressi di De- 

lianova.
vrangu (P tr) m. ramo [cfr. piem. brank 

id.] ; v. vranca.
bränzulu (M et) m. pesce, specie di cefalo 

o muggine [tar. vrànéah, lece, rdnzulu 
id., deform, di orifrangió\.

vrascèri : (M c, no), brasèri (R at, bi) m. 
braciere.

vràscia : i vrdsci (M sa) pi. la brace.
vràsciu : (M no R ga) m. brace, pezzo di 

carbone acceso.
vrasciulune : (M et) m. grossa braciola.
Vràsi : (M tr) Biagio ; Brasi ctr. nella zona 

di Staiti; Santu Vràsi (M fl) S. Eufra- 
sio torrente presso Filadelfia; Sam Brasi 
ctr. nei pressi di Satriano.

• vrästa (B 1, eh) f. febbre [gr. mod. dial. 
ßpfXCTTT) id.].

• vrastäri (B 1, b, eh, g), vrastdbi (B 1) n. 
caldaia di rame [gr. *ßpo«rrapiov] ; v. 
vrdzo.

Vrasu (C gl) Vrasi, frazione di Majerà; 
v. Vrasi ‘Biagio’.

vrata : vatra (C gl, pp) f. grano marzuolo 
[cfr. ant. prov. biada ‘grano’].

vrätta : (M no R af, d, gm, po), bratta (M 
b R bo), gratta (R gj) f. blatta; v. fratta, 
flatta.

Vrattirò (M no, tr), Brattarò (M 3) Brat- 
tirò, frazione di Drapia [‘possesso di un 
Blattos’, cogn. sec. XII in Calabria],

brattu : (M pi), vrattu (R ga) m. blatta.
Bräusu (M str) torrente presso Strangoli.
bravu : brdu (R 1) av. bene, molto; man­

giai brdvu (R scr) ho mangiato molto; 
lavurdsti bravu (R scr) hai lavorato



bene; ndi fici brau (R or) ne ho fatto 
molto ; bravi genti (R scr) molta gente.

• vra£o (B b, g), vrazzo (B 1) io bollo; 
vrdi (B b) bollire; vramèno (B b) lesso, 
bollito; nero vrazòmeno (B b) acqua 
bollente [gr. ßpoc^co] ; v. vrastàri.

Vrazzara ctr. di Dasà [sec. XVI Brazarid\.
vrazzolu : brazzòlu (R se) m. randello, 

pezzo di bastone; (R bg) barcaiolo che 
regge il timone.

vrazzu : ccu re vrazza (M 13) colle braccia ; 
ssi to' vrazza (M spi) queste tue braccia ; 
li vrazza (M 16) le braccia; 'm brazza 
(M 16) in braccia ; li brazza (R sr) i raggi 
della ruota.

• vrè (B b) imp. vedi; vrète (B b) vedete! 
[gr. sups, supers] ; v. ivra.

Brèfaro ctr. di Maratea (lue.); Brèfalo 
ctr. di Vazzano (M) [cfr. gr. ß)i<papov 
‘palpebra’, BXécpapo? cognome in do­
cumenti medievali italogreci],

• vrèxi (B b, eh, rf) piove; èvrezze (B b), 
èvresce (B r) ha piovuto; scidzome mi 
vrèzzi (B b) temo che piova [gr. ßps^w],

bròmi (M et R me) pi. funicelli della rete a 
cui sono infilati i sugheri o i piombi [sic. 
bremi, gen. bremmi id.].

brèsca (M a Gizzeria) f. tartaruga [alb. 
breshka id.; il paese è d’origine alba­
nese].

vrèsta : brèsta (M sr) f. mattone di fango 
seccato al sole; plurale briesti (M sr) 
[ant. fr. bleste ‘zolla di terra’].

Brètti ctr. di Filadelfia (M).
vrevicarisi (C gl), vruvacarisi (C ve) pi. 

abitanti di Verbicaro.
briaticòtu (M m) m. abitante di Briatico.
Briäticu (M 3), comune in prov. di Catan­

zaro [sec. XII to Eupiarixov ‘possesso 
di un EoptaTY)?, sec. XII cognome in 
Calabria’] ; v. Vridticu.

Vriäticu (M cb, cl, sev, u) Umbriatico [see. 
XII presso Edrisi Briaticu]; v. Brid- 
ticu, Umbridticu,

vrica : brica (R b), vrica (C cr, te) f. ta­
merice; v. vruca.

Vrica ctr. di Crotone e di Bova Marina; 
v. vrica, Bruca.

Brica ctr. di Bovalino (R); Briga (dial. 
Brilla) ctr. di Gerace [‘luogo di tame­
rici’] ; v. brica, -a.

Briccida || santa — (M tr) santa Brigida. 
Vrichèttu ctr. ad est di Catanzaro [‘luogo 

di tamerici’] ; v. vrica. 
vricita (C rn) f. turno, volta; sugnu a - 

tùva (C rn) ora è il mio turno (al forno, 
alla fontana); v. vricitàra.

Vrida ctr. di Seminara (R). 
briga : mi pigghiu a bbriga (R br) mi 

prendo impegno.
Vriga (M an) Briga, ctr. di Sant’Andrea 

Jonio; Vriga ctr. di Polla [cfr. Briga, 
nome di un torrente e di un villaggio a 
sud di Messina] ; v. Brilla. 

vrigàla, -ara v. virgdra. 
vrigazfu v. pridzu.
Brigghianèddu (M et) Apriglianello, ca­

sale presso Crotone.
Vrigghiaturu (M ss) Brigliaturo, ctr. di 

Zagarise con sorgente; v. Vigghiaturu. 
brigghiòzzu : (R af, fo, mb, me vi) m. tor­

solo della pannocchia del granturco; v. 
villòzzu.

vrighèdda (C ro), vrijelh (C no) f. bac­
chetta; v. virghedda.

vrigliuozzu : brigghiòzzu (M 11) m. filetto, 
sp. di morso del cavallo.

Brilla (B 2, b), Vrilia (B 2) Brigha, monte 
nei pressi di Bova; v. Briga.

Britìa (R ge) Briga, sorgente che alimenta la 
fontana della Piazza a Gerace; v. Bricd. 

brilloccu : [fr. breloquè\.
Vriònu o Briònu (M str) monte nei pressi 

di Strangoli [augm. di Briga ?]. 
vrisca : (M m) f. moccio del naso.
Brisella v. Brusèda.
bries : i bris (C 21, cr) gli albanesi [de­

form. dell’alb, albresh ‘albanese’].



vrisi : vrisa (C 1, mm, pp, ve) f. sorgente; 
v. Vrisi.

Vrisi, nome di sorgente nei comuni di 
Cessaniti, Gagliato, Gasperina, Monte- 
paone, Zungri (M) e di Pazzano (R); 
Avvisi sorgente a Sant’Ilario (R); Brisi 
ctr. di Laureana (R); Brisi o Vrisi ctr. 
presso Stignano; Vrisa sorgente presso 
Mormanno (C) e presso Stilo (R) ; Frisa 
ctr. di Roccella [gr. ßptScns ‘sorgente’]; 
v. Brusèda, Frisa.

• vrisia (B 2, 3, g) f. ingiuria [gr. mod. 
üßpuna],

vrisichià (C no) a. percuotere, 
britta : (R at) f. blito (erba).
Brittu nome di un torrente nei pressi di 

Nicotera, ufficialmente Brittò.
Brivàdi (M 3) Brivàdi, villaggio nella zona 

di Tropea [sec. XVI Briade = ol Bpià- 
8s<; ‘i membri della famiglia Brias’]. 

vrivàra : brivàra (R pa, si) f. olivo [‘oli­
vara’].

Brivara ctr. di Ferruzzano; v. vrivàra. 
vrivicarisi (C gl) pi. abitanti di Verbicaro; 

v. Virivicàru.
• vrizio (B b, eh, g), vriééo (B 1) io ingiu­

rio; (B b, g, rf) io do un soprannome ad 
uno; me vriéu Gàòaro (B rf) mi chia­
mano Gàdaro di soprannome [gr. ußpl- 
((g)] ; v. ngiüria.

Vrizzi (M ma) Brizzi, sorgente in agro di 
Marcellinara; v. Vrisi. 

vròcasu, bròcaju v. vròsacu. 
broccata (M si) f. forchettata; v. vròcca. 
vròcchara (C mt) f. nodo ; v. vròcca. 
broccheri (M 11) : è un pezzo di tavola 

con un manico fissato nel mezzo e su 
cui il muratore pone la malta pel suo 
lavoro [ital. brocchiere ‘piccolo scudo’]. 

Bròccia (M d) ruscello che sbocca nel 
fiume Mèlissi; v. bròccia. 

brocciàra : (R cs) f. pastina selvatica, 
vrocculusu : (M 16) ag. lamentoso, 
vrodàglia (P pr, tr) f. rugiada; v. vrodata.

bròfiju, bròhuju v. vròsacu.
vrógghiu ‘germoglio’ v. vruógghiu.
vrògna : brògna (M sr) grossa conchiglia 

usata per chiamare i maiali; brògna (R 
br, pa, r) muso del porco.

• vròma (B b) n. l’azione del marcire, [gr. 
mod. ßpwpa ‘cosa puzzolente’].

• vromèno (B b) part, marcito [gr. ßpwpcÖ 
‘guastarsi’].

bròmu : (R gj, me), vròmu(C fu), gròmu 
(M no, pi), mbròmu (M so) m. medusa 
di mare [cfr. il sic. bròmu, mbròmu ‘me­
dusa’, anche ‘cosa guasta e liquefatta’].

• vrondäSa (B 2, 3, g, r) f. tuono [gr. 
*ßpovT<x§a].

• vrondäi (B 2, b, eh) tuona; evròndae (B 
b) ha tuonato; àcuse vrondài (B rf) hai 
sentito tuonare ? [gr. ßpovreo].

• vrondi (B 3, eh, rf) f. il tuono [gr.
ßpOVTY]].

Vròndì ctr. di San Lorenzo (B); v. vrondi.
• vrondimàSa (B 1) f. tuonata.
Vrondimèni (B 2) ctr. di Bova [cfr. a.

1094 in Sicilia Bpovripiw) come nome 
di contrada] ; v. vrondào.

Vronga v. Vrunga.
Vrosàci (R si) ctr. di San Luca [*i ranoc­

chi’] ; v. vròsacu.
vròsacu : bròsacu (R pi, si), bròsicu (R pa), 

vròcasu (R ci), bròcaju (R scr), brofiju 
(R pi), bròhuju (R pi), bròRabu (R ms), 
bròRaju (R scr) m. ranocchio [gr. ßorpa- 
y_oc] ; v. vròtacu, vü&raco, fròsicu, grò- 
faju.

broschidu (R mf) m. fuscellino.
bròscu : (R e, lo, mf, mt) m. fuscello, le- 

gnetto, festuca; i bròsca (R d) pi. i fu­
scelli.

vròtica (P ma) f. ranocchio; v. vròtacu, 
vròsacu.

bròzzica (R si) f. altalena; v. vòzzica.
vruca : (M cb, mj), bruca (R bi, gr, pe, st), 

abruca (M an), vrücho (L 1 C mt), f. 
tamerice [cfr, l’alb. brukè id.].



Bruca ctr. di Benestare, Ciminà, Condo- 
furi, Ferruzzano, Grisolia e San Luca; 
Vruca ctr. di Jòppolo; v. vruca, Vrica. 

brucara (R me, pa) f. tamerice, 
brucaru (M mo) m. tamerice, 
vrucculusu (C gl), vruocculuosu (C tt) ag.

bizzoso; v. vruócculu.
Vruchetto ctr. di Rocca di Neto [‘macchia 

di tamerici’] ; v. vruca.
Bruciarello ctr. di Cotronei (M) con sor­

gente di acqua sulfurea, 
vrüculu : vrücuh (L 1) m. cavalletta, 
vruda (P a) f. padella per fare le caldar­

roste.
vrudàgliu (P a) m. rugiada.
• vrüö’aco v. vüßraco. 
bruffijari (R bi) n. grugnire; v. sbruffijari. 
brüfuli (R ca, ge) pi. chicchi di granone 

abbrustoliti in padella; v. brüfula. 
brüfula : (M fa R ce), brüRula (R cno, d, ge, 

op, pi) f. vescichetta cutanea, bollicina, 
brüfulu (M sa) m. pustola, 
vruga (P a, ma) f., vrughd (P n, r) m. erica 

[gen. brügu, lomb. piem. briik, d’ori­
gine celtica].

vrugghià : (C pp) germogliare. 
Vrugnatüru (C x), Brugnatüru (C 1) 

Brognaturo, comune in prov. di Catan­
zaro [M 18: da un *brognatiiri ‘colui 
che chiama i porci con la buccina’] ; v. 
vrògna.

brugniari (R cd) n. grugnire.
Bruliuvèlanu (R ma) Brucovèlano, ctr. di 

Mammola [gr. aypixoßaXavo? ‘ghianda 
silvestre’] ; v. agrovèlano. 

brujèra : bruvèra (R at, b), brivèra (R si) 
f. erica, scopa.

vrüji : vrüza (M mf) f. i cartocci secchi che 
formano l’involucro della pannochhia di 
granone.

vrujire (C pp) n. frusciare, rumoreggiare, 
vrullu : vruddu (M sev), vrudu (M sq) m.

specie di giunco, 
vruma : (P a, ma) f. prugna.

vrumata : vrumdto (L 1), vrumdto (C mt), 
vrumèts (C 20) f. avena selvatica; v. 
vruomu.

vruma : (C mt) m. prugna, 
vrumu v. vruomu.
Brunari (M m) m. pi. nome popolare di 

Fabrizia (comune in provincia di Ca­
tanzaro) ; v. Prunari. 

brunaròtu (M) m. abitante di Fabrizia, 
brundlda (M d, sa) f. elicriso (erba), 
brundulldda : brindulidda (R rf, sr), 

brendulidda (R b), brundulija (R zm) 
f. elicriso.

brunduHju (M zu) ag. biondino.
Vrunga (R lo) Vlunca, ctr. di San Lorenzo

(R).
Bruma ctr. di Stefanaconi e di Staiti [forse 

identico a Prunia, Pronta] ; v. Pronta. 
vruniettu : vrunitts (C cs) m. cruschello, 
vrunnu : brundu (M no) ag. biondo ; vlun- 

no (C no) bianco [‘biondo’] ; v.frunnu. 
vruócculu : i vròccula (R ca, gj), vruccula 

(C dm) pi. i broccoli ; li vruócculi (C 
tt), li vrücculi (C pp) pi. le bizze; v. 
vrucculusu.

vruógghiu : (C pp), vrógghiu (C mor) m.
germoglio [dal prov. brolh, bruolh id.], 

vruójina ‘tavola su cui si forma il formag­
gio’ : v. fig. 22.

vruomu : vrumu (C bv), gruomu (C aj, mj, 
pp) m. avena selvatica [gr. ßpopoc, 
‘avena’].

• brüsaco v. vü&raco. 
brusàra (R ad, pi), brusirà (R ca) f. mazzo 

di spighe di grano raccolte; v. bruscia­
rèdda.

Vruscalüpu (C pp) Bruscalupo, ctr. di 
Papasidero; Bruscalupu ctr. di Filan- 
dari ; v. vruscà.

bruscialòra : (M gd R pz) f. mazzo di 
spighe di grano raccolte; v. bruscia­
rèdda.

brusciarèdda : (R b, mt), brusarèdda (R 
pa), brusarèja (R gm), vrusciarèlla (M



cs), bruschiar'eja (M sr) f. manata di 
spighe di grano raccolte [La voce si 
riferisce anche alle spighe verdi che 
si abbrustoliscono sul fuoco]; v. vrus- 
ciare.

vrusciüre : vrusciüri (M an, sn), vru- 
sciura (M c) m. bruciore, 

vruscu : (C fu), vrduschs (C bv) ag. fria­
bile.

Brusèda (M fl) Brisella, nome di una fon­
tana a Filadelfia [dim. di ßpütrn; ‘sor­
gente3] ; v. Vrisi.

brustawatüra (C 21-amd) m. tostino, 
bruttu : èra brutta vistuta (C c), ère vestuta 

brutta (M vi) era bruttamente vestita. 
Vruvacara v. Virivicaru. 
vruvacarisi v. vrevicarisi. 
bruvèra : (M fi) f. erica, 
bruzzaniti (R bz) pi. abitanti di Bruzzano;

Bruzzaniti (B 1) cogn. a Bova. 
Bruzzanu (R bi, br) Bruzzano, comune in 

provincia di Reggio [cfr. a. 1182 in 
Calabria Rogerius Brutzanus\ ; v. Fer- 
ruzzanu.

bruiiunaru ‘cantuccio3 v. piézunaru. 
vu = v’u (R 1) ve lo; vu dissi (R 1) ve lo 

dissi.
• Vüa (B b) nome che gli italogreci danno 

alla città di Bova; ó Vüa ène mia magni 
fiora (B b) Bova è una bella città; ercò- 
mesta an dom Bua (B b) veniamo da 
Bova [gr. *BoGa, latinizzato ortogra­
ficamente in Bova, forse dal gr. ant. dial, 
ßoöa ‘gregge3, ‘mandra3. - Lo stemma 
del comune mostra un bue, ma questo 
rapporto può essere secondario] ; v. 
Bòva, H'bra.

buàci (M no) m. sorta di pesce [gr. ßoa- 
xiov, dim. di ßoa^].

bubbüa : (R co) dolore (inf.) [cfr. sic.
bua, bubüa id.] ; v. buba, bubu. 

vucàina (C cr) f. citiso, 
bucalàci v. buvalàci. 
vucale : bucali (C mm) m. boccale.

bucàli I nu bucali 'i lana (R cd, mf, mt) m. 
un vello, lana tolta alla pecora [gr. mod. 
dial, -rcoxàpi id.] ; v. mbucàli.

Bucali (R mt, r) Bocale, frazione di Reg­
gio, in dialetto chiamato anche BuHàli; 
v. Vocali.

bucalòti (R r) pi. abitanti di Bocale. 
vucare v. zlocare.
Vucata I Aria - ctr. di Stalettì; v. ària 

‘aia3 e vucata ‘bucato3.
• vucatàrico || stennàto - (B b) caldaia per 

bucato.
vucatäru : (R b, mt) m. ceneracciolo. 
vucatüri : (R pz, ri), vicatùri (M an) m.

straccio di cucina; v. catüri. 
buccadòru (M no) f. pesce, specie di cernia 

dei fondi fangosi [‘bocca d’oro3], 
buccaliüni (R stf) m. gladiolo selvatico 

[‘bocca di leone3].
• vuccèri (B 2, b) m. macellaio [fr. bou- 

cker\.
buccètta (R po, scr) f. bottiglia [‘boccetta3]. 
Buccètta ctr. (fosso) di Gasperina.
• bucchègghi I o iglio - (B g) il sole tra­

monta; v. abbuccari.
Vucchiglieri (C 1) Bocchigliero, comune in 

prov. di Cosenza [sembra nato da un 
cognome, forse Buccolieri, ossia frane. 
Bouclier — fr. bouclier ‘brocchiere3], 

vucchiglierisi (C ro) pi. abitanti di Boc­
chigliero.

bucchinòttu (M 21) m. specie di grossa 
conchiglia di mare, Phola dactinus; v. 
buccuni.

Bucci (R bz) ctr. di Bruzzano con sorgente, 
vücciu (M gp, mp) m. goccia, 
vücculu : (M mp) m. specie di erba velenosa ; 

vücculu (M mp), bücculu (R mb, mf, mt) 
m., mali 'i bücculu (R mt) malattia degli 
ovini [cfr. il sic. bücculu ‘riccio di capelli3]. 

buccunàci (R se) m. specie di conchiglia; 
v. buccuni.

buccuni (M no, so R bi, gj, me, ri, se) m. 
specie di conchiglia di mare con guscio
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spinoso, murice ['boccone’] ; v. bucchi- 
nòttu.

vuccuni : buccuni (R l), a bbuccuni (R ba, 
lo) av. bocconi.

buccuzza (R i) f. ranella, raganella, rana 
verde.

vuce : vòcd (C 1), vàuce (C bv) f. voce; a 
bbuce avuta (C bv) a voce alta.

bucèfalu : [Bucefalo, nome del cavallo di 
Alessandro Magno],

Vucisànu ctr. di Cutro (M); v. vücise.
vücise : vücissa (M ss), vücissu (M a Sta- 

lettì) m. cisto marino ; v. vucissi.
Vucissä (B 2, b) Bucissà, ctr. di Bova [gr. 

*ßooxiaaä<; 'luogo di cisti marini’]; v. 
vucissi.

vucissära (M crp) f. cisto marino; v. vu­
cissi.

• vucissi (B b, r),fucissi (B c) n. cisto ma­
rino [gr. *ßoim(rat,ov, dim. del gr. mod. 
dial. ßouxLtJO id.] ; v. vucisi, fucissi.

bucissi (R af) pi. cisti marini; v. vucissi.
bucissia : da correggere in bucissiw, la 

forma bucissia è plurale.
Bucita, frazione di San Fili (C) [AL: lat. 

bucèta 'pascoli’].
Bucolia casale nei pressi di Laganadi (R) 

[R 18: gr. ßouxoXia 'mandra di buoi’].
Buculiu piccolo torrente presso Caulonia; 

Buculiu ctr. di Ardore; v. Bucolia.
vuda : (C gl M mp), buda (R b, mt), guda 

(R bi) f. biodo, sala, erba acquatica.
buda (R cd, co, lo, mb) f. germoglio di ci­

polla.
Buda sorgente presso Santo Stefano (R).
Buda (Vuda) fiume nella zona di Bado- 

lato che sbocca nel Mare Jonio [gr. 
*ßouSöcc 'luogo di biodi’] ; v. vuda.

• vuSàci (B b) n. pietra appesa nella parte 
posteriore del telaio che fa da contrap­
peso ai fili del telaio ; v. vuòi, voi.

vuddàci : buddàci (R me, pm, r), buglidci 
(R bv), vujàci (R ba), mbudaci (M so) 
m. sorta di pesce poco pregiato, sciar­

rano [cfr. sic. buddàci, tose, bolagio, 
gen. bolaxo id.].

• vuddäta (B 2, b, eh, g) n. pi. il fango, i 
fanghi [gr. *ßouXXäxov].

• vuddimà8a (B b, eh), vuddimia (B eh) 
f. ammaccatura.

vudditu (R me) m. sorta di fango, boleto 
[gr. ßa)Xtv7)<;] ; v. gudditu.

• vüddoma (B 2, b, c), vüdduma (B c) 
n. il tappo, turacciolo [gr. mod. ßotiX- 
Xtó[xa].

• vuddònno (B 2 b, g, r) io otturo, metto 
un tappo; vuddòi (B g) otturare [gr. 
ßouXXov«].

• vtì8i (B 2, b, eh, rf) n. bue; ta vüdia (B 
eh) i buoi [gr. ßoiSiov, ßouSiov],

vue : vüi (M di, sr R gr, r), vüa (M cut) 
pron. voi; cu bbüe (M 13), cu bbüi (C 
pp M di R r) con voi ; a bbüi (M b R gr, 
r), a vvüi (R pa) a voi.

vüa 'bue’ v. vói.
• vüffraco (B eh, r), vrüilaco (B b), brü- 

ftaco (B b), büpraco (B b) m. ranocchio 
[gr. ß0xpo.-/op] ; v. vròsacu.

• vufrulia (B b, eh, r), mudulia (B c), vu- 
iHlia (B cd) f. vacca [gr. ant. ßoü? S-f)- 
Xsta 'bue femmina’].

Bufalo torrente che sbocca nel Lago Arvo.
Bufalorizza ctr. di Casabona ['mandra di 

bufali’].
buffa 'rospo’ : buffa vojina (R bz) f. specie 

di grosso rospo.
buffa (C pp) f. gufo reale; v. buffa.
buffàrica || sèrpa — (R sd) f. sorta di ser­

pente ['mangia le buffe 'i rospi’] ; v. 
buffa, voi. II, 307.

buffettune : boffettuni (M no, sr) m. 
schiaffo [spagn. bofetón id.].

buffuwa : buff ara d'u grana (C mt) f. maz­
zetto di spighe di grano verdi.

bufuórno : bufurna (C no) m. gufo.
Bufurneto monte a sud di Rossano [C 18: 

*Vifurnetum (osco) = *Viburne- 
tum ‘luogo di viburni’]; v. vuvurnu.



buggèju (R ca) m. sacchetto per farina; v. 
bug già.

bügghiu (M 11, so R gj, me, ri, sc), vügghiu 
(M no) m. pesce, specie di razza, razza 
chiodata [sic. bügghiu, tar. vugghia id.] ; 
v. mbügghiu, gügghiu.

Bügghiu (R op) ctr. di Oppido con sor­
gente; v. bügghiu ‘bollore’.

vugghiusu (M no), vigghiusu (M 16) ag. 
avido, desideroso, voglioso.

büggia : (M sr R ci) f. tasca.
Bugiäfuru (M i) Bugiafro, nome di una 

torre nella zona di Isola Capo Rizzuto.
vugliata (P a) f. pungolo per i buoi [sic. 

gugliata, gugghidta id., it. sett, guidda 
id. = aculeata].

Bugüngi v. Bivüngi.
bugungisi (R st) pi. abitanti di Bivongi.
• bulialäci (B c, g) n. erba che cresce nei 

muri, specie di sassifraga [deform, di bu­
cataci ‘piccolo boccale’] ; v. cuccumdci.

butiali : (M an, m, pa) m. uomo grosso; 
v. bühalo.

• bühalo (B b, g) m. uomo grosso o pin­
gue [gr. ßoußaXo? ‘bufalo’].

Buhògnu (M bt) Bufogno, ctr. di Botri- 
cello [M 18: nome di persona Bifo- 
n i u s].

• butiü (B g) m. gufo reale; v. duìiu, 
ddütiu.

vujàru (C pp), vujdro (C ve) m. guardiano 
di buoi.

vujègliu (R bz) m. legno per portare due 
secchi; v. juviellu.

bufili ‘uomo grosso’ (voi. II, 475) : leggi 
buJiali.

• vüla (B rf), güla (B 2, b, c) f. pezzo o 
zolla di terra [gr. ßwAo? f. id.].

vulare : torna e bbòla (M 13) torna e vola; 
vulari (R 1) far volare.

vulagära (C no) f. averla ; v. fuliara.
Vulga serra (monte) a nord del Lago di 

Cecità in Sila; Vürga monte a nord di 
Umbriatico (C) ; v. Vurga.

vulice ‘tronco d’albero’ [Al.: greco tard.
ßoAlxiov ‘trave’] ; v. volici. 

vullcinu (C 1, pp) m. specie di susina; v.
avricinu, auwècsna, vilicia. 

vulintiru v. volantiari. 
vulla : (M cc) f. euforbia, 
vulla : (M 13) m. pozza d’acqua artificiale, 
vullu : (M ta) m. acqua che scaturisce, 

vena d’acqua.
• vulutrònnome (B 2, r) mi voltolo nel 

fango; i cuna evalutrèftti (B r) la 
scrofa si è voltolata.

bumbàci v. bombaci.
bümbacu : bümbucu (R bg, se) m. ber­

noccolo alla testa; v. bümballu. 
bümballu : bümbulu (R mt), bümbadu (R 

d), bümbuju (R ri), bümbaju (R m) 
bümbiju (R op, pi) m. bernoccolo alla 
testa [cfr. il gr. mod. xapohpßaXo id.] ; v. 
bümbacu, vümmulu.

vümbicu (M an) m. bofonchio, grossa 
vespa; v. vòmmacu.

bumblli (M an) m. specie di brocca per 
acqua; v. fig. 4 (d) [gr. ßopßüAiov].

• bümbula (B r) f. brocca per acqua; v. 
vümmula.

bumbulüni (R me, pa) m. bernoccolo alla 
testa.

vümitu (C c) m. gomito; v. vüvitu. 
vümmula ('bümbula) ‘brocca per acqua’ : 

v. fig. 4 (d, e).
vümmulu : bümbulu (R cd, co, mt, sc) m. 

bernoccolo alla testa; v. bümbacu, büm­
ballu.

Bunäci ctr. presso Badolato [a. 1227 Boo- 
vdcxYjv = gr. ßouvoba ‘monticello’] ; v. V0- 
ndee, Vuni\.

Vunäso (B 2, b) ctr. di Bova [gr. *ßouva- 
cho<; = ßouv7](nop ‘montanaro’].

Bünca ctr. di Antonimina (R).
Vünemo v. Vünoma.
• Vunx (B b, c, rf) nome che gli italogreci 

danno a Roccaforte [gr. ßouvlv, dim. di 
ßoovo? ‘collina’] ; v. Voni, Vonia.



Vunla v. Vonia. 
bunifataru (C bv) m. abitante di Bonifati. 
Bunifàti (C 1) Bonifati, comune in pro­

vincia di Cosenza [‘praedium Bonifati’ = 
di un Bonifatius].

• vunisäni (B g, r, rf) pi. abitanti di Rocca­
forte dei Greci; v. Vuni. 

bunnari v. mbunnare. 
vunnu : nu vunnu 'e chiantu (M 13) uno 

scoppio di pianto.
Vünoma (B 1), Vùnemo (B 2, b), Vünema 

(B b) n. ctr. nei pressi di Bova in zona 
montuosa [gr. ßotivopa ‘collina’], 

vuócula ‘altalena’ [cfr. il cil. vòcola id., nap.
vocoliare ‘cullare’, gr. ßauxaXv) ‘culla’], 

vuolu : vòlu (R 1) m. volo; azu lu vulu (M 
cl) alzo il volo.

Buonanotte nome di un bosco sopra Peti- 
lia Policastro; v. Calimèra, Bongiorno. 

buonu : buènu (P eh) buna (C, o), bunu (C 
bv) ag. buono; bòna fimmina (C ctr M 
il, pi R gj, r) f. donna di mala vita, 
donnaccia || manu bòna (C pp M c) 
mano destra || in funzione di avverbio: 
ammàzzalu buonu (C c) ammezzalo 
bene ! ; mangiasti bònu (R mt) hai man­
giato bene; è mmalatu bònu (C ro) è 
molto malato; dormivi bònu (M sq) ho 
dormito bene; mè figghia dormi bòna 
(R r) mia figlia dorme bene; sugnu 
bòna guardata (R ga) sono ben guar­
data ; dormistivu bòni (R ga) avete dor­
mito bene ? ; soffra buna (C o) soffro assai ; 
buonu vinutu (C c), bònu vinutu (R r) 
benvenuto ; mi sa buonu (M 4) mi piace ; 
v. Acquavona.

vuoscu : vuscu (C pp) m. bosco; i vòscura 
(M 15); i vuschi (C pp), i vüoschi (C c), 
i vòschi (M c) pi. i boschi, 

vuotu (C 1), vòtu (R 1) m. voto; i vòtura 
(M 1 5) i voti.

vuozzu : bòzzu (R sr) m. gozzo degli 
uccelli.

vürdallu : v. vürdinu.

• vurdèddi (B 2, r) n. bordello.
vurdiellu (C 1) m. bordello.
Burdila ctr. di Parghelia (cat.).
vürdinu (M d R st), vùrdadju (R fe), vür-

daru (R at, ci), vürdallu (R cm), bür- 
dulu (R bz) m. asta orizzontale che 
mantiene i due orecchi dell’aratro [gr. 
mod. dial. ßoupSouXov ‘verga’] ; v. gür- 
damu, ürdinu.

vurdizza (M 16) f. sazietà; v. vurdu.
Vurdunara ctr. di Amäroni; v. vurdunaru.
burdüni : (R co, mt, pe) asticciuola che 

mantiene i due orecchi dell’aratro; vur- 
dune (M d, ga) m. nodo del frumento 
in cui esce la spiga.

• vurfuràSa (B 2, r) f. nebbia, caligine, v. 
muffuràta.

vurga : (C bo) f. pozza [1. gurga ‘gorgo 
d’acqua’].

Vurga (M i) Volga, torrente nei pressi di 
Isola Capo Rizzuto ; Vurga piccolo lago a 
sud di Longobucco; v. vurga ; v. Vulga.

Vurganivura vallone a nord di Longo­
bucco [‘pozza nera’] ; v. vurga.

Burgherä (R et) Vulghidà, ctr. di Cata­
fillo.

Vurghlsi ctr. di Squillace [‘gente del 
borgo’].

Burgo (B 2) il borgo di Bova, fuori porta; 
Burgu (R 18) ctr. di Molochio; Bürgu 
rione di Sant’Eufemia d’Aspromonte.

buriana (M 21, no) f. temporale burrascoso 
[‘tempo di bora’].

Vurivitu (M cir) Volviti, fiumicello nella 
zona di Ciro.

Burmeria torrente nei pressi di Tropea.
burina : burnèa (C af) f. specie di boccale 

di creta; v. fig. 4 (f) [ar. burniya ‘vaso 
di creta’].

vurpe : vurpi (R mt), vurpa (C gl, pp) f. 
volpe; s'ammarita la vurpa (C pp), si 
marita a vurpa (C dm), si maritar' a 
gurpa (C ro), si marita a gurpa cu ru 
lupu (M et) piove e fa sole.



vurpilu v. ver pile.
vurràcchia : vurràcchia (C mt L t) f. 

ranocchio.
Burraci ctr. nei pressi di Reggio, 
vurràina : (C aj) f. erba da foraggio, 

ferrana.
Burrào ( Vurrdu) torrente a sud di Mona- 

sterace.
burraschiata (R me, r) f. forte burrasca, 
burräzza : (R ba, scr, sr) f. asfodelo; v. 

purrazzu.
burrazzara (M mt R i) f. asfodelo. 
Burrazzi ctr. di Seminara; v. Burrazzusu. 
vurräzzu (M ss), burräzzu (M di) m.

asfodelo ; v. purrazzu.
Burrazzusu ctr. di Caraffa del Bianco 

[‘luogo di asfodeli’] ; v. burrazza. 
vùrra-vùrra || fa u - (P eh) n. far le fusa 

(del gatto) ; v. ngurriari. 
burrèdda (P pr) f. mucchio di covoni sul 

campo; v. vurrieddu. 
burredu (M li) m. burro chiuso in un 

sacchetto di pasta di formaggio; v. fig. 
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burrèllu : (R ge) corrcntino del tetto; 

burr'eju (R ca) parte tagliata di un 
tronco d’albero; burredu (R mt), bur- 
rieju (M sr) grosso palo, manganello; 
burr'edu (R ci) raggazzo paffuto [cfr. il 
sic. burrèddu ‘travicello’, ‘tavolone’]. 

Vurria ctr. di Jóppolo (M). 
vurriari : (R pa), vurrìare (C te), virriare 

(M sr) n. giocare rumorosamente; v. 
vurru, gurriari.

• vurriäzo (B 3) io eccito i sensi; vurrìa- 
m'eno (B 3) eccitato ; v. vurro.

• vurrizo (B g) io scherzo ; v. vurriari.
• vurro (B b, g, r) m. esuberanza di brio, 

vivacità, libidine, voglia smodata; (B 3) 
fregola; v. vurru.

vurru : (R cd, pa), ùrru (R lo, mb) m. 
allegria sfrenata, esuberanza di brio 
[cfr. lece, vurru, urru ‘desiderio ar­
dente’] .

vurru : (P eh) m. burro; vurru (M 11) 
pellicola che si forma sul latte stantio.

Burrufia (R ri) Burruca, torrente nei 
pressi di Roccella.

• vürvito (B b), vurvifto (B eh, g, rf) n. 
sterco bovino [gr. ant. ßoAßi/rov, ßoXßi&ov 
id.].

• vurvuihima (B 1, g) f. sterco di bue; v. 
vürvito.

vurza : burza (M 3 R 1, b) f. borsa.
buriu (R 1), pursu (C 1) ag. bolso (del 

cavallo).
Busàli ctr. di Cinquefrondi ; Vusdli ctr. di 

Monterosso.
Vùsalu ctr. di San Giovanni di Gerace.
busca (M 11) f. pezzo di legno come 

misura di lunghezza [ital. busca ‘fu­
scello’] .

busciardu (M 11 R 1) ag. bugiardo.
vusefea (R me), buscica (R 1) f. vescica; 

v. vissica.
buscicara (R me) f. mare in leggiero bolli­

mento [da buscica ‘vescica’].
vusèlla (C no) f. piccolo mucchio di covoni 

di forma tonda.
• vüsera v.füsera.
• vusia (B b) f. bovina; avusia (B c), 

vusia (B eh, g, rf) escrementi del baco 
da seta [gr. mod. dial, àcpouala, à<pou<nà 
id., da àcpoucuoc ‘residuo’, ‘avanzi’]; v. 
fusia.

Busientu (C 1), Busèntu (C c) Busento, 
fiume che confluisce nel Crati [sec. XVI 
Basento, cfr. Basento, fiume in Lu­
cania] .

vussignurfa : vussuria lu sape (M cf) lei lo 
sa; pe bbussugnuria (M 13) per lei.

Vütamu (R ci) ctr. di Cittanova; v. vü- 
tamu.

vutana : (R b, lo) grosso sacco, coperta 
rustica; pe bbutana (R lo) per saccone 
[ar. bitäna, butàna ‘fodera di vestito’].

• vutàno (B 2, b, r) uomo di Bova; v.
Vüa.



• vutanüSia (B eh, r) n. pi. gentaccia di 
Bova.

vutare : me vüatu (M sv) torno a casa; 
votdu u suli (R ca) è tramontato il sole ; 
v. votare.

• butiri (B eh) n. burro; v. butiru.
butiru : (R lo) m. burro, generalmente

racchiuso in una scorza di formaggio ; v. 
manteca e fig. 19.

• vütomo (B b), vütoma (B 2, c, eh, r, rf) 
n. stramba, ampelodesmo, Arundo 
ampelodesmon [gr. ßoÜTopov, ßoÜTOfjioc
id.]. ......................................

vütramu (R bi) ag. impotente, sterile; v. 
ebtramu, sebtramu.

Vütramu (R cs, sl) Bütramo, fiume che 
affluisce nel fiume Bonamico presso San 
Luca; v. Beltrame.

Butricèddu v. Votric'eddu.
vutte : guttì (M 15, b) f. botte.
• vutti (B 1) n. botte [gr. *ßouTTlov].
• vuttia (B r) f. soffocamento [gr. mod. 

ßou-na, dial, ßornfa 'immersione5].
• vüttima (B 2) n. il tuffo [gr. mod. ßoü- 

T7)[A(X, cipr. ßoUTT7][jLCC id.].
• vuttiio (B 2), vuttbnno (B 2) io tuffo, 

affondo; evüttie (B r) è soffocato [gr. 
mod. ßooTW, dial, ßoim^w 'immer­
gere5].

buttiscu : (R b) m. buca con acqua sorgiva 
[cfr. il mess, buttiscu 'galleria in mon­
tagna dove esce l’acqua5].

Buttiscu (R sr) Bottisco, nome di una 
valle stretta nella zona di Calanna 
(regg.); v. buttiscu.

• vuttüni (B eh) n. bottone di fiore, boccio; 
v. buttüne.

• vutuliäli (B b), putiliàli (B g) n. Ononis 
spinosa, bonaga, restabue [cfr. in Grecia 
ßoiSoxpairi id.].

Butülli, in dial. Vutüdi (M gd), Vutüri (M 
ba) ctr. (bosco) in montagna sopra 
Santa Caterina Jonio [M 18: *abe tulli 
'piccoli abeti5] ; v. vitullu.

Vutumä ctr. presso Bova e presso Lim- 
badi; Gutumà ctr. nei pressi di Vibo 
['luogo di vütomi3] ; v. vütomo.

• vutumia (B b) f. ampelodesmo (tutta la 
pianta); v. vütomo.

Vuturino casale nei pressi di San Giovanni 
in Fiore; v. Volturino, Butüru.

Butüru (M c, ss) monte e casale sopra 
Sersale; Vutüro (C cr) ctr. di Cer- 
chiara [lat. vulturius ‘avvoltoio5]; v. 
vutüru.

buvalàci : bucataci (R sc, sr), bugaldci (R 
cd), bufalaci (R rf), vovaldci (M mt) m. 
chiocciola [gr. mod. dial, bübulas, bòbo- 
las id.] ; v. vavaldci.

Buvalinu (R ad, ge) Bovalino, comune in 
prov. di Reggio, sec. XVI Bavolino 
[sec. XII—XIV BsßaXfvov] ; v. bovalinoti.

• vüvo (B 3) n. sorba, frutto acerbo [gr. 
ant. oùa id.].

vüvu : (M cc) m. gufo; v. bufa, buffa, 
bufuni.

vuvu (M 11), vuvü (M 11) m. piccola 
maccatura, doloretto (inf.).

buvungisi (R mo), vufungisi (R mo) pi. 
abitanti di Bivongi; v. Bivüngi.

• vuvüni (B eh) n. pezzo di legno durissi­
mo, uomo testardo [gr. ßoußamov ‘bub­
bone5].

vuvurnu : (M cv, mes, sev) m. citiso.
buzurru 'uomo rozzo5 : [cfr. it. buzzurro 

'uomo zotico5] ; v. buzéurru.
vuzza (M vi) f. goccia.
buiia (M no) f. borsa d’inchiostro della 

seppia; v. vurza.
bu££àcchiu : buzzdcchiu (R d), vuzzdcchiu 

(M 16), bizzdcchiu (R lo), vizzdcchiu (R 
sl), burzàccu (R ba), buzzaccu (P a), 
bizzdccu (R ba) m. abuzzago, bozzagro 
uccello di rapina [ant. frane, busart
id-]-

vuzzarèddu (M et), vuzzarègliu (R bi) m. 
barchetta; v. vuzzu.

buzzari v. abbuzzare.



buzzèttu (R me, se) m. barchetta da pesca 
[dim. di gozzo id., nap. vuzzó\ ; v. vuzzu. 

vuzzu (C fu M no) m. barchetta da pesca ; 
v. guzzu.

buzzu (R pa) ag. bolso (del cavallo); v. 
purzu.

buzzunèttu : vuéarietta (C mt) m. calderotto 
[sic. buzunèttu, nap. puzonetto, ant. it. 
polzonetto id., dall’ant. frane, po^onet 
'petit pot5].

buzzürra (R ca) f. fossa per immondizie; 
v. buzzürru.

Buzzurra ctr. di Delianova (R).
buàzurru (M no) m. uomo zotico; v. bu­

zurru.
buzzürru (R sr) m. precipizio; v. cuzzürru, 

pizzürru, puzzürru.
Buààùrru (M rm) contrada presso Rom- 

biolo; Buzürra (R d) contrada di Delia­
nova; v. Guzzürru.

Z

Per ragioni di consultazione pratica, nell’ordine alfabetico non facciamo distinzione 
tra le parole che cominciano con una zeta semplice ossia con una zeta doppia (al­
lungata), cioè zz- (zzimbàri). In genere si può dire che la zeta sorda è più allungata 
(quasi zz-') che la zeta sonora. Alcuni testi e vocabolari dialettali distinguono tra zzappa, 
zzampa, zziu (con zeta sorda) e zàgara, zàssu, zingaru (con zeta sonora), suono che noi 
esprimiamo con z, cioè zàgara, zàssu, zingaru.

za ‘zia’ : za Corrotta (M 13) zia Carlotta, 
zàccana (C gl) f. grossa pietra; v. zàccanu. 
zaccanata (C gl) f. pietrata, 
zaccanèlla : zaccar'edda (C pp M pp) f. 

scoiattolo.
Zaccanlti (R sa) ctr. di Africo ['gente dello 

zàccanu'} ; v. zàccanu, -itu.
• zàccano (B b, eh, r) n. recinto per ani­

mali [cfr. il cret. mod. tcjocxvo 'pascolo 
secco5].

zaccanopularu (M tr) m. abitante di Zac- 
canopoli.

Zaccanòpuli (M tr) geogr. Zaccanopoli, 
comune in prov. di Catanzaro [16. see. 
Zacharopolis, forse deformato, secondo 
M 18, dal cognome Zax«pÓ7rouXoi;]. 

zàccanu1 : (R cm, scr) m. recinto nel’ 
l’ovile destinato agli agnelli [sic. zàccanu 
'recinto per agnelli o vitelli5] ; v. zàccano. 

zàccanu2 (P a) m. piccolo appezzamento 
di terreno isolato e senza alberi ; (C pp)

piccolo appezzamento di terreno di poco 
valore.

zàccanu3 : zàccunu (C bv) m. pietra grossa; 
zàccanu (C fu) mucchio di pietre rac­
colte nel campo.

zàccanu4 (R fo) m. specie di lombrico.
Zàccanu ctr. di Delianova (R) e ad ovest 

di Dasä (M); v. zàccanu.
Zaccaria || Santa - (R 1) ctr. di Laureana; 

Zaccheria (R tr) ctr. di Taurianova; v. 
Zagaria.

zaccarijari (M vi) n. aver le bizze.
zaccarusu (M vi) ag. bizzoso, capric­

cioso.
zaccüni (M sv) pi. rimasugli di paglia 

nella greppia.
Zàchina (M ba) ctr. di Badolato; v. zàc­

cano.
zachittijare (C tt) n. scrivacchiare.
zacicca (R gj, me) f. sorta di pesce lunghis­

simo.



Zacrf (M mr) ctr. di Monterosso [cfr. 
Zobtpo villaggio di Creta].

• zaddacca (B b, eh), saddaca (B rf) f. 
pavimento di battuto che si fa sui tetti 
[ar. sutajha\ ; v. suddacca.

• zafarò (B b) ag. fragile [gr. ([acpapó?]. - 
Voce incerta, non confermata.

Zàfaro ctr. di Girifalco (M) ; v. zdRaru.
Zafaràna ctr. di Bianconovo; v. zafarana.
zàfaru v. zaRaru.
zafatti'ari v. zavatt'iari.
zäffu (R m, mt, r, sr), zardffu (R m) m. 

sbirro, carabiniere, nel gergo della mafia 
[dal nap. zaffo 'sbirro’, ven. zafo, anche 
gr. mod. raxcpoi; 'poliziotto’, tutti dall’ 
ar. säiyf ‘uomo armato di sciabola’].

Zaffa (dial. ZaRia:) ctr. di Guardavalle.
• zäfo (B b), sàfo (B eh) m. carabiniere 

(nel gergo della mafia) ; v. zdffu.
zaforè (R gm), zafuri (R po) esci, voce 

dei mandriani per incitare gli animali 
ad uscire al pascolo; v. za, fore.

• zzaforègguo (B 2), zzaforèggo (B b), 
scia/iorèo (B eh) io mi confesso; ezzafò- 
rezza (B b), asciagòrespa (B 3) mi sono 
confessato [gr. s^ayopsàco].

• zzaforènno (B b), sciaìiorènno (B g) mi 
confesso [gr. *è!;ayopodvco].

zafràta : (R gj, pi), ziafràta (R gr), zefrdta 
(R at), strafàta (R d), srafata (R lu) f. 
lucertola [gr. mod. dial, aaupar«, aao-
pàSa id.].

zafratüni (R sta) m. lucertolone, ramarro.
Zzafrò (R scr) ctr. di Santa Cristina; v. 

z afro tu.
zafròtu : (R ms), zzafròtu (R eno), zafrò%u 

(R ge), zafrò (R si), zafròfulu (R op), 
zafròcu (R pi), strafòcu (R d), srafòcu 
(R lu), zerfòtu (R bi), zefròju (R loc), 
zefròtu (R i), zzafrò (R si), ziafrò (R 
gr) m. ramarro, lucertolone; v. cefròfiu, 
scefrò.

zafrotuni : zefratòlu (R at), zafratòlu (R 
gj) m. ramarro, lucertolone.

zagàglia : (P eh), zigdglia (C tt), zigdgghia 
(C pp) f. legacciolo.

Zagàgghji (M is) Zagaglia, ctr. di Isca. 
Zagarfa (R ba) ctr. in montagna di Ba- 

galadi ; (R br) ctr. di Staiti ; ZaRaria ctr. 
di Cardeto, Ferruzzano e San Giovanni 
di Gerace [gr. Za/aptap] ; v. Zaccaria. 

Zagarise (C c M ss) geogr. Zagarise, co­
mune in prov. di Catanzaro [sec. XVI 
Zacharise; secondo una tradizione lo­
cale il paese avrebbe preso origine da un 
vecchio centro Zagarogna che fu dis­
trutto] ; v. Zagarogna. 

zagaritanu (M c) m. abitante di Zagarise. 
zagarogna : (M cc) f. specie di civetta. 
Zagarogna ctr. di Petronà e di Petilia Po- 

licastro; v. zagarogna. 
zagarognari (C rg, se) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Carpanzano. 
zagaròtu (R 15) 'pizzicagnolo’ : voce in­

certa, sconosciuta ai miei informatori 
[ma esiste zagatdru id. in Sicilia], 

Zàguni ctr. di Gàiatro (R). 
zaguordu : [cfr. il sic. zagürdu ‘zotico’] ;

v. Zaürru. 
zatìàla v. zi Ridia.
Zatìalarfa ctr. di San Lorenzo [deform, dal 

bov. lialazaria ‘grande frana’], 
zahaliata (R scr) f. pioggerella ; v.ziRaliare. 
fàliara1 : (R pa) f. fiore dell’ulivo; édRara 

(R ge), zàgara (R bi) fiore d’arancio 
[ar. zahr id.].

• Mliara2 (B b) f. fiore dell’arancio e del­
l’ulivo ; i arangRia eguale ti zzdRara (B 
b) l’arancio ha cacciato il fiore.

zàtiara3 : (R bi) f. itterizia [sic. zàfara id., 
dall’ar. za'farän ‘zafferano’].

• zàtìara4 (B b) f. itterizia ; èyi ti zzdRara 
(B b) non cresce bene; v. zaRaraz.

zafiaràna : zaffarana (C pp) f. peperone; 
v. édRaraz.

Zafiaràna (R bi) ctr. di Bianco, 
zatìarèdda : zaRarèji (R ma) pi. arnesi, 

masserizie.



zaliarejia : zaRaraddia (M an) f. fusaiuolo 
superiore del fuso ; v. spongeddaria. 

Zaliaria v. iagaria.
fäfiaru : (R me), zdfaru (M c, sr) m. itte­

rizia ; v. zdRara. 
zajäparu v. ziddparu.
• zäla (B l, b, c, g), sala (B 3, rf) f. grido 

acuto, sgridata ; canno zale (B 3) faccio 
strida [gr. XJdkt\ ‘stordimento’] ; v. siialo.

Zalàloni (Zalddoni), Zildlone (R 5), ctr. 
(bosco) di Capistrano (M) [‘i discendenti 
della famiglia Tsalds', cogn. in Grecia].

• zaläo (B 1, 3, b), zalizo (B b) io grido
[gr. ‘io stordisco’].

Zalàrmachi ctr. di Girifalco (M) ; v. zaldr- 
macu.

zalàrmacu : (M d, vi), zaràmbacuQA mj),m.
muro a secco [gr.*£epspp,axov] ; v. armacia. 

ZzaliiH (B b) Zalisi, ctr. di Bova [‘forbice’] ; 
v. spallala.

• zzalifMa v. spalilHa.
• zalistiri (B 2) n. aspo; v. scilistiri.
• zzalistra v. zzaristra.
zallagü : jocari a zzalagü (R ca), nome di 

un giuoco dei ragazzi; zallagü (R ci), 
zalaü (R m) specie di mosca cieca : il 
zallagü ha gli occhi bendati, 

zällari : (M cc) pi. fichi secchi di scarto, 
famatò (R or), zimatò (R or) mazatò (R or) 

m. pane cotto in acqua [sic. zammatò id., 
gr. ^upuoTÓ? ‘impastato’], 

zamärru (M cc) m. ramarro, lucertola 
verde; v. ramarru.

famba : (M mf R bg), nzamba (R t), 
nsdmba (R d) f. sonnolenza; v. zom­
bati ari.

zambalè (R gj) m. cretino, minchione, 
zambara v. zammàra.
Zambàra ctr. di Seminara. 
zambarèlla (C mt) f. zanzara, 
zambari : zambari (R lo, mb, mf, rf) a. ti­

rare una pietra.
• Zambari (B rf) n. fischietto di canna; v. 

zammàra.

àambarina (R bz) f. lucciola [deform, di 
lamburiòd\ ; v. zampurida.

zambärra (M fa) f. sonnolenza ; v. zàmba, 
nzamba.

zambarròni (C pp) m. euforbia; v. cam- 
marrunì.

iàmbaru : (R b, ca, cd, gm, lo, scr), zdm- 
maru (M sev) m. contadino rozzo.

zambarüni : (R sr) m. contadino rozzo.
zambarüni (R pa) m. stelo di cipolla; v. 

zammàra.
Zambatàri (M di) ctr. di Caridà.
• zambatàri v. sambatàri.
éambatiari : (M ar R ci, fe, mb, pi, rf, ri,

sac),éambachiari (R op) n. sonnecchiare ; 
zambatijari (R gm) barcollare; v. zom­
bati ari.

• fambatiéo (B rf) io sonnecchio; samba- 
tiso (B eh) io barcollo.

• zambèggo (B b, g), sambèo (B eh) io tiro 
una pietra; v. zambari.

zambra (M m) f. gergo degli artigiani.
Zambròni (M 3, no), Zambròne (M pi) 

Zambrone, comune in provincia di Ca­
tanzaro.

iàmbu : (R d) m. contadino rozzo.
zambuchella (M pa) f. anice.
zamburinu (R d) m. racimolo d’uva [gr. 

mod. Tadcpwroupov ‘graspo d’uva’]; v. 
ziràngulu.

Zammàina (M erp) ctr. di Crópani.
Zammàra : zambàra (R mt, pa), zommdra 

(R ca) f. fischietto di canna; zambàra 
(R pa) grosso membro virile; zambàra 
(R mt) stelo di cipolla [ar. zammàra 
‘specie di flauto’] ; v. zombana.

Zammariti, frazione di Siderno (regg.) 
[forse da un cognome ‘oriundo di Z am­
marò’].

Zammarò (M 3, m, mi, pi, sr, tr), Zambarò 
(M no) Zammarò, frazione di Vibo 
Valentia [gr. *t[>app!.epó<; ‘sabbioso’?].

Zammarunisi (M m) pi. abitanti di Zam­
marò.
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zammattà : (C mt, pp) n. fare qualche 
cosa occupando il tempo, lavoricchiare, 

zampagghiòne (C pp) m. euforbia, 
zampalèa : zampatici (M sev) f. zanzara, 
zampalèu (M c, mj) m. specie di moscerino, 
zamparru (R b, gj) m. contadino rozzo, 
zampurida : (R ci), zampurija (R gm), 

zampudira (R ad), zampullida (R ge), 
zampillarla (R pi), zamparina (R bz) 
f. lucciola; v. sampudira. 

zamurda || mi vini a zamurda (R po) f. mi 
viene sonnolenza; v. éamba. 

zzanara (M an) n. razzolare, 
zancòria (M cc) f. pozzanghera; v. zancu. 
zancu : zangu (P a) m. fango.
• zandalarò (B 3, r, rf) m. cenciaiuolo. 
zandalàru (R lo, rg) m. cenciaiuolo.
• zàndalo (B 2, eh, g, rf) n. straccio, cencio 

[gr. volg. TcràvTffaXov id.].
zàndalu (R d, lo) m. cencio, straccio; v. 

zingulu.
àanèju (R gr) m. intestino tenue di agnello 

o capretto avvolto al prezzemolo e cotto ; 
v. zanènu.

zanènu ‘intestino tenue’ : [cfr. il sic. zinènu 
‘duodeno’, ‘prima parte dell’intestino 
tenue’, deform, di duodenó\ ; v. zinèdda. 

zanènu (M an, gd, mj), zanènu (R fe), ze- 
nènu (R sp) m. specie di trifoglio selva­
tico; v. sanènu.

zangarda : zingarda (M 11) f. colpetto dato 
facendo scattare il medio contro il pol­
lice.

Zangàri ctr. di Badolato, Gasperina (M) e 
di Pellaro (R); è anche cognome [cfr. 
Ta-ayxapic; cogn. in Grecia == ‘calzolaio’]. 

Zangaròna (M c), Zingaròni (M ni) Zan- 
garona, casale di Nicastro, paese di 
lingua albanese; v. Zangàri.

Zangärsa (M ba) Zangaris, ctr. di Bado­
lato; v. Zangàri.

àanghèttu (M et) m. specie di sogliola.
• zzanizo (B 1), scianizo (B g) io pettino la

lana [gr. = £ouvco].

zanna : (R b) f. scherzo, burla, 
zanna : (C c, te M c, cb, str R at) f. dente 

canino; mu te nèscenu le zanne\ (M 4) 
che ti escano le zanne!; v. zannòlu. 

^annètta : (M 16) f. burletta; v. zanna. 
zanni (M gd), zinni (R ge), zinniu (M an) 

m. dente canino; v. zinnò. 
zanniari : (R ca, cd, me, sr) n. scherzare, 
zannòlu (M 11, c, mr), zannuolu (R pz), 

zinnòlu (M mp, no R me, pa, sm), zin- 
nuolu (M vi) m. dente canino [cfr. l’it. 
zanna, dal longob. zann ‘dente’] ; v. 
zanna.

zanzanèda : zanéanèda (M mj) cutrettola. 
zanzucüzi (R ga) pi. ciccioli.
Zaparia ctr. di Aieta (C).
• zappa (B b, eh, rf) f. spalla [gr. mod. dial. 

Taàmx ‘scapola degli animali’ = Tffàmx 
‘zappa’].

Zappala cogn. a Bova; cfr. Zappala cogn. 
a Catanzaro.

Zàppia (R gr) ctr. di Grotteria ; Zàppia (B 
b R bz, me) cogn. in provincia di Reggio; 
in Sicilia il cognome suona Zappia [cfr. 
Za7T7teiov villaggio in Tessalia, Zappiè 
ctr. nella zona dell’Etna].

Zappicieddu contrada di Aieta (C). 
zappimi : (R at, b, ba, bi, rf) pino; (R bz, 

ge) abete ( ?).
Zappinu (R ma) ctr. (colle) di Màmmola; 

v. zappinu.
zappuni ‘grappolo’ v. zuppane. 
àara (C bv) f. gigaro; v. anzara. 
zzara (crapa -) v. zaru. 
zarachèlla (C pp) f. giacca in forma di frac 

portata anticamente dal mezzo ceto; v. 
s arac a.

zaràda : zzidàra (R scr, sd) f. ramoscello 
secco [cfr. mess, zidara id.] ; v. sciràda. 

zaràlianu (R d), zaràRunu (R sd) m. raci­
molo d’uva; zaràlianu (R op) raspo del 
grappolo d’uva; v. siràganu.

Zaràhi (M va) ctr. di Vazzano (M); errone­
amente (M 18) Zaràyi [M 18: da un



cognome Sapàcpi a. 1180 in Calabria, 
d’origine araba].

zar àj ina v. sardina.
zaràmbacu v. zalàrmacu.
zarämpulu (R d, lu, ms, ro), zeràmpulu (R 

op), zirdmbulu (R cno) m. racimolo, 
piccolo grappoletto d’uva; zardmpanu 
(R ci) raspo del grappolo d’uva [gr. 
*£epàp7rsAo? 'vite secca’] ; v. scirdmpulu, 

zaràRanu, zirdngulu.
Zaràna (M d) ctr. di Dàvoli [cfr. nel Pelopon­

neso Ta«pàv«= ‘burrone’, 'terra rocciosa’].
Zarapigädi (M sq) ctr. di Borgia con sor­

gente [gr. £épo 7tY)YaSi ‘fontana secca’] ; 
v. Zarapòtamu.

Zarapòta (R ma) ctr. di Màmmola percorsa 
dal torrent ^Zarapòtamu ; v. Zarapòtamu.

Zarapòtamu o Sarapòtamu torrente che 
sbocca nel fiume Torbido presso Grotte­
ria ; Zarapòtamo o Sarapòtamo nome che 
nei secoli passati fu dato al fiume che 
oggi si chiama Fiumarella, nei pressi 
di Catanzaro [gr. ^epo-rcÓTapiot; 'fiume 
secco’] ; v. Nzarapòtamu.

Zararmachello ctr. nella zona di Mon- 
tauro (M); v. zalàrmacu.

• zàrdaco (B b, eh, g, rf), anzdrdaco (B g) 
m. neonato di ghiro.

zàrdacu : (R d, lo, op, pi, si), azzàrdacu (R 
scr), zàrracu (R or) m. neonato di ghiro; 
zàrdacu (R ge) topolino neonato; non 
esiste la pronunzia (secondo M 3) édr- 
dacu [cfr. il mess, zdrricu ‘figlio di 
ghiro’] ; v. càrdamu, scdrdacu.

zardacüni : (R fo) m. neonato di ghiro.
• zardacüni (B b) n. neonato di ghiro; v. 

scardamune.
• zzarfi, zzarfò v. sceòerfi, sceòerfò.
• zarfò (B 2) m. cugino; v. sceòerfò.
zargàra : (R b, rg, me, pa, sr) f. sostanza

amara, veleno usato contro i topi, tos­
sico [cfr. in Sicilia zargatuna ‘nome di 
una pianta’].

• Gargara (B 1, b, rf) f. sostanza amara,

veleno (B b) ; nome di un’ erba amaris­
sima [cfr. il sic. zargara ‘sostanza amara 
della bile’].

zargariari (R bz, sta) rfl. avvelenarsi; v. 
zargàra.

• zargariäzo (B 2) io avveleno; zargaròn- 
nome (B 2) mi avveleno ; v. zargàra.

zaricchia : zaricchji (C gl) pi. sandali di 
pelle.

• zzàrima v. sciàrima.
Zariòti (R ge) ctr. di Gerace con sorgenti.
• zzaristra (B eh), zzalistra (B b) f. radi­

madia [gr. *^apLCTTpa].
• zzarizo v. sciarizo.
Éarmà ctr. nella zona di Archi, a nord di 

Reggio ; v. Zermà.
• zzarò v. sparò.
• zarònno (B 1,2) io raggrinzo; éarònni 

(B g) indurisce; éaroméno (B b, g), 
saromèno (B rf) indurito, raggrinzato 
[gr. mod. ^apóvw].

zarracòttu (R mf) m. ghiro neonato; v. 
zàrdacu.

zàrracu v. zàrdacu.
zarrümbacu : zarrümbacu (R fe, sta, si), 

zurrümbacu (R af, cno), zirümbacu (R 
ge) m. bofonchio, specie di vespone; v. 
zurrümbaco.

• zarrüna (B eh) f. sacchetto di pelle per 
farina; v. zumine.

zarruni v. éurrune.
zaru : crapa zzara (M an R bi, d, mt, pi, 

st M an, gd) f. capra di manto grigio 
[gr. <J;«pós] ; v. sparò.

Zarünina (R br) ctr. sopra Brancaleone 
con sorgente.

zarvata : (M sn) f. luogo nel trappeto dove 
si stipano le olive fresche.

Zarvò v. Éerbò.
zarzacuda : leggi zarzacuda (M vi) f. codi­

tremola.
Éassu : (M pi R pm) m. uomo rozzo.
Zaürru soprannome di una famiglia a 

Orti (R) [sic. zaürru ‘rustico’].



• iavattèggo (B b, g), savattèo (B r) io mi 
do da fare, io lavoracchio, lavoro un poco 
[‘acciabattare5] ; v. zavattijari.

zavattijari : (R gm), zavatt'iari (R co), 
zafatt'iari (R af, fe, pa) n. lavoracchiare, 

zazizza (C c) f. salsiccia, 
zazzamira (C tt) f. geco; v. salamida, 

zzazzamilu.
zazzavräca (R gm, po) f. Ononis spinosa, 

bonaga [‘straccia-brache5], 
zbangu (M sev) m. spanna, distanza tra 

l’estremità del pollice e dell’indice; v. 
spangu.

zecontissa (R ca, ge), zicuntèssa (R ge) 
f. mantide religiosa [‘zia contessa5], 

zefratòlu v. zafrotimi. 
zefròtu, zefròju v. zafròtu. 
zègra : (R t) f. rantolo, catarro bronchiale.
• zègula (B cd), sègula (B eh), sègla (B r,

rf), zèngla (B b) f. cigna del giogo; 
éèfila (B c, g) corda di ampelodesmi; 
éèngla (B b), sègla (B rf), sègula (B eh) 
f. rantolo [gr. mod. dial. £sSXoc,
^syxXa ‘collare di bue5].

belante (R br) ctr. di Bruzzano [da un 
cognome = it. zelante]. 

zèma ‘mia zia5 v. zia.
• fèma (B 2, 3, 5, b), Sèma (B 3, rf) n. brodo 

[gr. Séga].
• zzèma v. spèma.
• fematifo (B 1, b), zomatizo (B 2, g) io 

lesso, faccio bollire [gr. mod. ^egomCw].
fènduta (R af) f. foglia della ferula, 
zenènu v. zanènu.
zanita (C no) f. pane di cruschello pei cani.
• fènno (B 2, b), iéènno (B 1), sénno (B eh) 

io puzzo [gr. *ò£odvw = o£co id.].
• fènnulo (B 1) ag. puzzolente; (B b, g, rf) 

avaro ; v. zènno.
• zzèno (B 1, b), scèno (B g) io cardo; 

immo zzànonda (B b) avevo cardato [gr. 
£ouv<ü].

fèpara || fari - (R ci) loc. cercar di truffare 
nel giuoco.

• zzeraSa v. scerdòa.
• zzeräo (B b), zzeranno (B b), ascendo (B 

eh, rf) io vomito; zerdseto (B 3) recilo! 
[gr. è^epàcù].

Zerapòtamo torrente nella zona di Siderno ; 
v. Zarapòtamo.

Zèrbi ctr. nella zona di San Luca; v. Zerbò. 
Éerbò (R pi, stf), Zervò (R scr), Piani di 

Zervó, contrada di montagna tra Delia­
nova e Piatì; Zervò ctr. di Molochio; 
Zarvò ctr. di Limbadi [gr. mod. £epßo? 
‘mancino5] ; v. mancu, mancusu.

Zèrbu (R ba) ctr. di Bagaladi; v. Zerbò. 
zerfòtu v. zafròtu.
Éermà (R 18) ctr. nei pressi di Pellaro; v.

Zerbò, Zarmd. 
zzèro ‘io so5 v. scèro.
• zzerò v. scerò.
• zzerolèa (B b f. sorta di oliva piccola e 

dura [gr. *^epsXal«] ; v. scialoria.
Zèrri (R sp) ctr. di Sinopoli. 
zèrtu v. ziertu.
Zèssi I i — (M gd) ctr. di Guardavalle.
• fèsta (B b, g), sèsta (B eh) f. caldo, 

calore; cuo zèsta (B b) sento caldo; 
canni zèsta (B b) fa caldo [gr. mod. ‘Cfart)

. id.].
Zesti (R 5) monte presso Bova. — Nome 

inesistente : si legga Lesti. 
zavaróna (C mt) m. zigolo; v. zigulu. 
zia : ziama (M an, sa), zèma (R at, bi, ro), 

mè zia (R ci, mt, sr), zia méja (C mt), 
mia zia; ziata (R bi), zièta (M sr) tua 
zia; zia Filippa (M c) sifilide; v. ziu.

• zia (B eh, g) f. zia; i zzato (B eh) la loro 
zia; i ziesto (B eh) le loro zie; v. Ma.

zia : (R ci, ms, po), azza (R po), zija (R 
cf, gi) f. pertica dell’aratro ; v. fig. 1 e 2 
[gr. *ò£ta] ; v. ozia.

• zia ‘pertica dell’aratro5 v. ozia. 
ziafrata v. zafrata.
ziafrò v. zafròtu.
ziàna : zidnima (C tt) mia zia; zijina tuja 

(C pp) tua zia.



ziänu : ziànita (C tt), ziunu tüju (C pp) 
tuo zio. 

fiari v. aéiari. 
zicala (C tt) f. cicala, 
ziccardètta (M m) f. buffetto, colpo dato 

di un dito che scocchi da un altro dito; 
v. ziccardata.

ziccari : (R 1) rfl. cacciarsi dentro; zzicca 
bbònu (R ba) egli beve assai.

• zicchinäci (B g) n. camiciuola per il 
neonato.

Zicchinäru (M ba) ctr. di Badolato. 
zzicchinèdu (M mp) m. sperone sopra 

l’unghia dei bovini e degli ovini.
• zicchini (B g, r, rf) n. camicia da bam­

bino.
• zicchinia (B 2, b, c, cd, g, rf) f. camicia 

da uomo di tessuto grossolano [gr. mod. 
dial. Tfflxvot, verox>yy'\ ‘sorta di tessuto5].

• zicchinüli (B cd) n. panciotto rustico, 
zxcchiti-zògna (P a) altalena.
ziccula (P ma) f. nottolino, 
zicòrfanu v. scicòrfima. 
zicu II zicu pane (P pr) poco pane, 
zicuntèssa v. zecontissa. 
fidacca v. suddacca.
zidandru (R cd) m. specie di erba; v. 

spélendru.
fidäparu (M er, zu), zìddparu (M cm), 

zijdparu (M j), zajdparu (M on), zizd- 
paru (M mf, no, spi), zirdparu (M fi, 
rm), ziaparu (M cr), zidparru (M b, br, 
zm) m. avena selvatica [gr. *£(.XXàrc(xpo<;] ; 
v. ajèlipo, jèlipa. 

zzidàra v. zardda.
Zidarè ctr. di Satriano (M).
Zidaria ctr. di Montepaone (cat.). 
Zidasträ (R pz) ctr. di Pazzano [‘macchia 

di agrifogli5]; v. azziddastro; Zillastru. 
zidda ‘diarrea5 v. zilla. 
ziddari (R cd) n. aver la diarrea; ziddari 

(R pa), zidare (R st) schizzare; v. zilare, 
ziddüni.

fiddari y. azzare.

ziddariari : (R fe) n. schizzare, sprizzare 
(di un liquido).

• zziddastro ‘agrifoglio5 v. azziddastro, 
Zillastru.

• zziddastrurna (B r) f. grossa pianta di 
agrifoglio.

• zziddistra (B b), sciddistra (B eh, rf) f. 
clistere, siringa [gr. *£eXioTpa].

• zzi d do ‘pulce5 v. spiddo.
ziddüni (R me, pa) m. diarrea degli ani­

mali; v. ziddari. 
zidipu v. zipudu.
zidominicu (R ge) m. rospo [‘zio Do­

menico5], 
zidusxx v. zillusu.
ziernxi ‘pila del frantoio5; v. fig. 26. 
ziertu : nu zier tu giüvene (C 1) un certo 

giovine; na zèrta fimmina (C 1) una 
certa donna ; zèrte sire (M 13) certe sere ; 
zèrti cristiani (P a) certe persone. 

Zifaro I valle dello - ctr. di Cerchiara; v. 
zifaru, cifaru.

zifaru (C alb) m. diavolo; cud' 'i zipari 
(M et) tromba marina; v. cifaru. 

fiffata (M mj) f. rottura di un filo nel­
l’ordito.

fiffiu (R 3-si) ‘giuggiola5 : voce inesistente; 
v. zifiu.

fiffiune v. zuffiune.
Zifia (M ba) ctr. di Badolato. 
zifilla : (R cm), zifija (R pi), zifiglia (R si), 

zifiòa (R at) f. scintilla [gr. *<nrf9tXXa]. 
zifilliari : (R cm, ge), zifijari (R ca) n. 

scintillare; zifilliari (R cm, ge) n. gor­
gogliare bollendo; v. spittidd’iari 

zifiu (R scr) m. specie di trifoglio selvatico; 
v. trifillu.

zifiu (R ci) m. tordo sassello.
Zifò ctr. di Mileto (M).
Éifrinda (M ba) Ziafrinda, ctr. di Bado­

lato.
zifrò (R ad) m. ramarro ; v. cefròfiu.
Zifrò località boscosa nei pressi di Cau- 

lonia; Zifrò o Zifrò (M gr) sorgente di



acqua fredda in montagna tra Monte­
rosso e Girifalco, per etimologia popo­
lare deformato in zio Frò\ Zzifrò ctr. 
di Ciminà [gr. tj;u^pó? ‘freddo’] ; v. Zufrò. 

zifròfriu ‘ramarro’ v. cefròfiu. 
zifulèja (R bg, ca) f. specie di cincia; v. 

zigula
zifune : zifòni (M no) m. remolino di vento 

[gr. cdcptov ‘tromba marina’], 
zigàgghia v. zagàglia.
Zigani (M et) ctr. presso Crotone ; Zighiri 

(Zigari) ctr. di Strongoli con sorgente, 
^ighia v. Zi] ia.
Zigliastro ctr. di Bianconovo (R) ; v. 

zziddastro.
zignu : (C gl, pp, tt), signs (C mt) m. 

nodo nel legno.
zignusu (C sa), zignuosu (C tt) m. nodoso 

(di legno).
• figo (B b), sigò (B eh, r, rf) n. giogo [gr. 

£uyóv].
Zigò ctr. di Anoia e di Cinquefronde ; v. 

éigò.
Éigòna ctr. di Ciminà (R) [‘grosso gio 

go’ ?] ; v. -uni.
Zigumàrru monte a sud di San Giovanni 

in Fiore [C 18 : gr. £oyò<; piaupoi; ‘giogo 
nero’].

zigula : zivuòa (M cc) f. specie di frin­
guello.

Zigunàdi v. Zurgunàdi. 
ziliäla : (M sn R bz), zafiàla (R pa) piog­

gerella.
zili aliare : éifulijari (M an) n. pioviggi­

nare; v. spiìialiéi.
• zzilialiii v. spilìaliéi.
• zzilirä8a (B 3, b, g), spriliàòa (B rf) f. 

freddo; v. spriliàòa.
• zzilirò v. sprillò. 
zzijastru v. azzillastru.
Zzijastru (R pi) geogr. Zillastro, ctr.

presso Piatì; v. azzillastru, Zillastru. 
zijia : (R at, cd, d, ge, lo, pi, ri, scr, si, 

sta), zighia (R m), zujia (R pi) f. acero

campestre, acero [gr. £uyEa id.]; v. sijija.
• zijia (B b, g), sijia (B eh) f. acero cam­

pestre [gr. £oyia id.].
Zijia nome di contrade nelle zone di Ba- 

galadi, Fabrizia, Davoli, Caulonia, Ci­
minà, Cittanova, Pazzano, Careri, Ger­
ace, San Luca \Zighi presso Molochio; 
v. zijia

zijinedda (R sr) f. fanello; v. zuinu.
zijiu (R fe, scr) m. acero campestre; v. 

zijia.
^ijüsa (R 18) ctr. di Santa Cristina; Zijusa 

bosco nella zona di Bova; v. zijia.
• zziyi v. spi'/i.
Zilimbini ctr. (pascolo) di Ciminà (R).
Zilalone v. Zalàloni.
zilanca : (C pp) f. terra franata e impre­

gnata d’acqua; (C bv) terreno umido.
zilatò v. stalato.
• zzililiorto (B b), zzilòliorto (B b) specie 

di graminacea.
Zilimbina (R at) ctr. di Antonimina.
• zzilistiri v. scili stiri.
• zzilistrào v. ascilistrào.
• zzilistro (B b), scilistro (B eh) terreno 

su cui si scivola ; v. scilistria.
zilla : zidda (R pa), ziglia (R bz) f. diarrea 

degli animali.
zilla : zija (R d) f. merda assai liquida.
Zillastru ctr. di Bruzzano, Gioiosa, Samo, 

Santa Cristina, Staiti; v. azziddastro, 
Zzijastru.

zillida (R ge, i, si), zillidàra (R ge) f. 
specie di millefoglio.

zillusu : zidusu (M vi) ag. bizzoso.
• zzilo ‘legno’ v. scilo.
• zzilo ‘alto’ v. spilo.
• zzilòfurra v. scilòfurra.
zilòna : zslòns (L 1) f. testuggine.
zilòni (R fo) m. verbasco, tasso barbasso 

v. strònu, sprònu.
zilu : zild (L 1 P r) m. diarrea [gr. ant. 

tìXo?, gr. mod. TcdXa ‘sterco liquido’].
zimatò V, zamatò.



zimba : zzimba (R d, fe, ml, pm), zemma 
(P tr) f. porcile [cfr. il sic. zimba, zimma 
id.].

• zzimba (B 3, b, eh, g) f. porcile.
• zzimbäri (B b, g, r, rf) n. trappola fatta 

di pietre per prendere una volpe o un 
lupo.

zimbarianu (M 11) m. abitante di Sim- 
bario.

Zimbari ctr. di Bova.
Zimbäri (R ba) ctr. di Bagaladi.
zimbariòtu (M d) m. abitante di Simbario.
Zimbarlu (M 11, sb) Simbario, comune 

in prov. di Catanzaro, sec. XVI Zim- 
bario\ Zimbariu ctr. nella zona di Bruz­
zano, Cànolo, Careri, Ciminà, Citta­
nova e Rosarno (R) ; rione di Motticella 
(R) [‘aggruppamento di porcili’] ; v. 
zimba.

• zimbaro (B 2) m. becco, caprone. - E' 
voce del dialetto calabro; v. zimmaru, 
jimar0.

zzimbèda (M mr) f. trappola da prendere 
una volpe.

zimbeddari (R rg) a. ammucchiare le olive 
nel trappeto ; v. zimbellu.

zzimbèddu (R co), zzimb'egliu (R af) m. 
trappola da prendere una volpe; v. 
zzimbàri.

Zimbèlli (R cm) ctr. di Ciminà; Zimbègli 
(R si) ctr. di San Luca; Zimbèju (M is) 
ctr. di Isca; Zimbiadu ctr. di San So- 
stene.

zimbellu : zimbèdu (R d), zimbèddu (R 
pa, vi) m. stalluccia, piccolo porcile; 
zimbèdu (M mj), zimbèju (M pi), zim- 
bègliu (R br) luogo nel trappeto dove 
si depositano le olive; v. zimbuni.

Zimbi ctr. di Isca (M), di Cittanova, di 
Màmmola e di Molochio (R) ; v. zimba.

Ambila : (M gd R ge pz) f. gabbia di 
giunchi in cui si mettono le olive in­
frante per istringerle [ar, zinbil ‘co­
fano’]; v. zimbili,

• Ambili (B b, eh, g) n. specie di grande 
scodella.

ambili : (R mt, pa, vi), m. grossa bisaccia 
per trasporti con animali da soma; 
zimbili (M fa R gj, gr, ma, ri) m. gabbia 
di giunchi in cui si mettono le olive in­
frante o la vinaccia per istringerle [ar. 
zinbil ‘specie di sporta’]; v. zimbila.

zimbò : (R cno) m. porcile.
• zimbò (B r) n. stalluccia, porcile; ta 

zimbia (B r) i porcili; zimbò zimbò (B 
eh) voce con cui si fa rientrare il maiale 
nella stalluccia.

Zimbòtta (R fe) ctr. di Ferruzzano.
iimbu (R ri) f. aiata.
rimbulu (R se), zimbaòu (R at), zimbu (R 

gj) m. bernoccolo, enfiato per contu­
sione; v. bümballu.

zimbuna (M mp) m. stalluccia.
Zimbunèlla ctr. di Ciminà (R); v. zim­

buni.
• zimbüni (B eh, g) n. grande porcile.
zimbuni : (R bz, d, ga, mb, sta) m. luogo

nel frantoio dove si depositano le olive 
fresche.

zimbürru (R mf, mt vi) m. burrone.
• zzimeròi v. scimerònni.
• zimia (B 2, b, g), simia (B 3) f. danno; 

i addi simiese (B 3) gli altri danni [gr.
C*)fxla].

• zimma (B b, c, g), simma (B eh, rf) n. 
aiata; erroneamente (B 2) giogo [gr. 
*£óyp.a, incrocio tra ^eüyp.« e £uy°? 
‘giogo’].

zimma (R fe) mucchio di grano mischiato 
colla pula sull’aia; (R co), zirma (R 
cno) aiata.

Zimmaràru ctr. di Savelli [‘guardiano di
zimmarP].

zimmaru : (M mp R gr), zimbaru (R bi, 
me, pa), zimburu (R mt) m. becco, 
caprone [cfr. il. gr. mod. di Creta 
Tcripapo? ‘caprone giovane’ = gr. xi~
(XOCpO?].



Zimmatà (M is), Zimmotd (M ba) ctr. 
che ha dato nome ad un ruscello che 
sbocca nel fiume Galliporo.

zumila : (M j),ficu azzimula (M pi) f. fico 
seccato sulla pianta.

zimulu : (M sn R ci) m. fico secco o sec­
cato sulla pianta.

àinèdda : (R ba, ge, lo, mb), zinèglia (R 
bi, bz) f. intestino tenue (di agnello, ca­
pretto) avvolto al prezzemolo e cotto; 
v. zanènu.

zinèrcu : (R b, co, lo, pm, rf) ag. avaro 
[cfr. il sic. zinèrcu, zinircu id.].

Zinga frazione di Casabona, sec. XVI 
Cinga.

zingarari (R bi, mf) pi. zingari.
àinghara (C mt) m. parte degli intestini 

fini del maiale, di color nero.
zzinghitäni (M et) pi. gli abitanti di Zinga.
zlngulu : (R lo) m. cencio, straccio; v. 

zàndalu.
zlngune : (M gg) m. parte centrale della 

radice.
zinna1 : na zinna (R at, si) f. un poco; 

zinna ’i dèda (R rf) un pezzo di legno 
resinoso.

• zinna2 (B b, c, g, r, rf), f. pezzo di legno 
resinoso; erroneamente zinna (B 1) fiac­
cola.

Zinnà ctr. di Spllinga (M).
zinnaccu : (R d, pi), zinndccu (R mb, me), 

zinnàRu (R \6),zinnipu (R mt) m. specie di 
graminacea, specie di giunco ; v. sinnipa.

• zlnnalio (B b, g), zinnafo (B r, rf) specie 
di graminacea, specie di giunco; v. 
zinnàstaiio

• zinnäxi (B c, g) n. specie di graminacea 
[dim. di zinnaRo\.

zinnänca : (M ar, sr R ci, d), zinänca (R
sp), zinnàcca (M 11), zinnànga (R fe, 
pi) f. estremità della coda del gatto (si 
estrae ai gattini).

• zinnànga (B b, r, rf) f. estremità della 
coda che si strappa ai gattini.

zinnàngulu : zinndmbulu (R d) m. raci­
molo d’uva; v. zirdngulu. 

zinnapòtamu : zinnapòtacu (R scr), zin- 
napòticu (R cno) m. lontra.

• zinnära (B rf) f. donna dai capelli ar­
ruffati; v. zinni.

zinnari (P a, ma) n. guardar guercio [cfr. 
lue. fare a zinna id.].

zinnaru (R b) m. venditore di zinne-, v. 
zinna.

zinnarusa (B rf) f. donna spettinata.
• zinnàstaiio (B b) specie di orzo selvatico ; 

zinnàstalia (B rf) n. pi. residui delle 
spighe nell’aia; v. zinnu, astaci.

zinnästricu (R at, cno, fe, sta) m. specie 
di malerba (una graminacea); v. zinnà­
staiio.

Zlnnavu torrente a nord di Sant’ Eufemia 
Lamezia [secondo Alessio sarebbe l’an­
tico ’QxEvKpot;]. 

zinni, zinniu v. zanni.
• zinni (B eh, g) n. ramoscello secco, pez­

zettino di legno resinoso; zinnia (B b, 
g, rf) n. pi capelli arruffati [dim. di 
zinna] ; v. cinnu.

zinnittu (M 16) m. zenit.
• zzinno (B b) io gratto; èzzia (B b) ho 

grattato; ezzistina (B b) mi sono grat­
tato; zzista (B b) gràttati! [gr. tqW, 
mod. £óvg>],

zinnò (M sn, sr) m. dente canino; v. zan­
nòlu, zanni. 

zinnòlu v. zannòlu. 
zinnu : (R or, sr) m. racimolo d’uva, 
zinnu : zinne (C mt) ag. piccolo, 
zinnu (M no R ci, gm, scr), zirru (R po) 

m. fischietto di richiamo per i tordi.
• zinnudda (B rf) f. piccolo pezzo di legno 

resinoso.
zinnutu II zappa zinnuta (C fu) f. zappa a 

due denti.
zinocàstru v. jirocdstru. 
zimarra : (R cm, ma, si, si) f. specie di 

carciofo selvatico.



finurru (leggi zinùrnì) : zinürru (M str 
R bi, br, ge, i, ma, mi, sta) m. gambo 
o frutto del carciofo selvatico [cfr. il sic. 
zanurru ‘spiga del cardo’, forse dal- 
l’ar. gunnar, ginära ‘carciofo’], 

zinzäina (R op) f. acetosella, 
zinziferu : zinzifru (M pp) m. giuggiola 

[incrocio tra £i£u<pov id. e lat. zingiber 
‘zénzero’].

Zinfifia (M d) ctr. di Davoli [gr. *£i£ixpla 
‘pianta di giuggiole’], 

finzofàricu : Uva zinzifàrica (R ar), Uva 
zunzufàrica (R cd, or) f. sorta di oliva 
[‘della forma di una giuggiola’] ; v. 
zinéula.

zinzuSära (M cc) f. coperta rustica fatta 
di pezzi vecchi.

finzula : (R cd, mt) f. giuggiola, 
zinfulu (C gl, mm) m. gengiva.
Zinfulùsu (R me) ctr. di Melito ; v. zinéula.
• fio (B 1, b), sio (B eh) io vivo; zi (B b, c) 

egli vive ; éisi (B b) vivere ; esüssa (B 3) 
vivevano [gr. gr. mod. dial. £v)<o id.].

• zio (B 2, eh) m. zio; 0 ziosto (B eh) il loro 
zio; v. ■d'io.

ziòla : (R pa) f. zigolo. 
ziola ‘scoiattolo’ : voce erronea, non esiste. 
Zipari ctr. di Gerace; v. ziparu. 
zìpariellu : ziparieddu (C gl), zuparieddu 

(C fu) specie di giunco.
Ziparo cgn. in prov. di Reggio.
• ziparo (B b, c, eh, g), ziparto (B rf) m. 

specie di giunco [gr. xòrceipo?] ; v. ziparu.
ziparu : (C tt R cd, fe M tr), ziparru (R 

bz), ziparu (M br), zipuru (R pi), zipiru 
(R scr), arzipranu (R ci), zipene (C no) 
specie di giunco; zirrìpu (R or) nome 
di una graminacea; v. zipudu.

• zzipòvlito ‘nudo’ v. azzipòvlito.
• zziporèi (B b), zziporisi (B b), sciporèi 

(B g) a. sapere; ezzipòrea (B b) asipòrea 
(B r) seppi, ho saputo ; id eia na zziporèo 
(B b) vorrei sapere [gr. s^suKÓprjcja] ; v. 
se èro.

zippa : zippe (C 20 L 1) f. omento [gr. 
mod. Toróa id.].

zipparéllu (M cc) m. Daphne Gnidium, 
pianta velenosa.

zippitirriu (R bi, fe) m. cuneo che fìssa due 
pezzi dell’ aratro di legno; v. fìg. 1 e 2.

zippu : zippi (R r) pi. finissimi chiodetti 
usati per le scarpe.

zippularia (R ad) f. pane fresco, uscito dal 
forno, spaccato orizzontalmente in due 
e unto con olio.

zipudu (R fo), zipadu (R d), zidipu (R 
mt), nzipiju (R op) specie di gramina­
cea; v. ziparu.

zira : crapa zira (R ca), crapa èira (M ar), 
crapa ziria (R or), crapa éirra (M cm, 
mf, no R ri) f. capra sterile [gr. volg. 
*v<rsTpa, gr. mod. dial. Tcrsìpa ‘capra te­
starda’, gr. ant. crreEpoc ‘femmina sterile’].

zirafücha (C mt) m. codirosso.
ziràgghia ‘sandalo di pelle’ : voce non 

confermata, certamente non esistente; 
fu confusa con zigàgghia ‘legacciolo’; 
v. zagàglia, zaricchia.

ziràgghiu (M mf) m. ramoscello secco; v. 
ziràinu.

ziräinu : (R cd), ziràganu (R b) m. grap- 
poletto d’uva con pochi chicchi; v. 
siràgano.

ziràmpulu (R d, sd), ziràmbulu (R pa), 
sisàmbulu (R sp) m. grappoletto con 
pochi chicchi d’uva [gr. mod. dial. 
^spocpreXo ‘vigna che non produce più’] ; 
v. sciràmpulu.

ziràngulu : (R cd, fe, fo, scr, sta) m. raci­
molo, grappoletto con pochi chicchi 
d’uva; v. ziràmpulu.

2irgüni (R ri) ctr. di Roccella.
zirica (R 3) f. cicala : Voce di dubbia esi­

stenza, non confermata.
• zirico ‘esile’ (voi. II, 418) : è voce poco 

autorevole.
ziridda || pigghiàu a — (R lo) fu punto dai 

tafani, ha preso la mosca; v. aéiari.
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ziringuli : (M ds R mb) pi. ciccioli [cfr.
mess, ziringuli, zirimmuli id.], 

iiringüni (R gr) m. nome dato a certe zan­
zare, anche alla libellula [d’origine ono- 
matop.] ; v. ziringari. 

zirma 'aiata1 v. zimma. 
iirma : (R co, me, mt), girma (R mb), 

zirima (R pa) f. ateroma, tumoretto che 
si sviluppa nel cuoio capelluto [cfr. il 
sic. zirma id., deform, del gr. à^pcop«
id.].

zirmusu (R me) ag. pieno di aterome.
• zziro (B b) ag. sterile, impotente; èga 

zzira o zira (B b, c, eh) capra sterile; 
v. zira.

ziro (R mo, ri, v) m. il freddo, aria fredda; 
v. zziRrò.

ziròpacu : (R ad, at, ca, cm, ge, pi) m.
brina [gr. ^spÓTOxycx; 'ghiaccio secco5], 

zirra : avi i zirri (R ga, po) ha le bizze; 
fare zirra (R pa) cercar di truffare nel 
giuoco, 

zirri v. zirra.
zirriare : no zzirriari (R af, cm, fe) non 

parlar più!; zirrijare (M 13) fischiare; 
v. zirrizo.

firriari (R ge) n. scappare saltellando, 
della vacca punta dai tafani; v. zirra 
{zirra) 'ira5.

zirriari (M an) n. grugnire.
• zirriéo (B g) io parlo, do un suono, 
zirru : zirru (M cc) m. grande vaso di

creta per olio; v. fig. 4 (a) [ar. zir 
'grande giara5].

£irru (C pp) m. trottola; v. nzirru. 
zirru (M cc) m. specie di raganella della 

settimana santa; v. zirra-zirra, tirri- 
tirri.

Äirru : (M cir) m. specie di tonno più 
piccolo, palàmita. 

zirru v. zinnu. 
zirümbacu v. zarrümbacu. 
zita : zzita (M 21, et, no, so) f. sorta di 

pesce, Labrus festivus.

zita 'fidanzata5, 'sposa novella5 : simana de 
la zita (C 1) luna di miele; le zite (M 
sev) i capolini della bardana (si buttano 
dalle ragazze ai giovanotti per scherzo, 
per vedere se ha già una zita definitiva).

Zita I Petra d’a - (R r) casale nei pressi 
di Archi a nord di Reggio; v. zita.

• £itao (B 2, b, g), sitào (B r, rf) io chiedo, 
domando, mendico; zitème (B b) mi 
chiedo; sas isitdo (B 3) io vi chiedo [gr. 
£y)tco] .

• zito (B eh, rf) m. amoroso, fidanzato; v. 
zitu.

zitrilu (C gl, pp) m. foruncoletto, pusto- 
letta.

Zittòru (R cs) sorgente nei pressi di Ca- 
signana.

zzitu (R se) m. sorta di pesce, Labrus festi­
vus; v. zita.

• Éituddo (B b, g), situddo (B eh) m. men­
dicante [gr. mod. ^YjTouXa?] ; v. zütulu.

• zituléo (B 2) io mendico [gr. mod. 
ih'jTouXeów].

• zitulia (B 2) f. elemosina.
ziu : ziama (C gl), u me ziu (R ci, m), me 

ziu (R mt, r, sr), zivuma (R fe) mio zio ; 
ziüta (M sr R at, bi), tò ziu (R mf) tuo 
zio; zu Luice (M 13) zio Luigi.

zivuSa v. zigula.
ziza (R lo) f. confusione; v. siéalo.
zizilla I — da gdcana (C mt) m. racimolo 

d’uva.
zizinieddu : éinzinèju (M pa), zizinillu 

(C bv) m. ugola.
iiiitm (M pa) m. ugola.
zizzaru (M cf, gg) m. mento.
zizzidda : zazilla (C 21-amd), zizilla (C 21- 

cr) m. racimolo d’uva; v. sisidu.
• io (B 2) n. animale; ta zòa (B 2, g) le 

capre [gr. £c5ov].
iòbbu v. zubbu.
Zoccalia ctr. presso Saracena (C); v. Zuc- 

caliu.
Zoccola v. Zuccaia.



zoccomu (M 16) av. comunque; v. nzoc- 
còmu.

Zocculariu (R ma) ctr. di Mammola [gr. 
*Taoux«Xapewv ‘fabbrica di stoviglie’], 
v. Zuccaia.

• zòdda (B 1,2, b, c, eh, g) f. ragazza [gr. 
*tffóXX« = gr. mod. TtroöXa ‘ragazza im­
morale’?].

zòddaru : zòllaru (R cm, ge), zòjaru (R 
gm, gr, m, scr, v), zògliaru (R af), 
zòòaru (R ci) m. cencio sporco, straccio; 
zògliari (R ad, si) pi. cacherelli di ca­
pra; zòddari (M gg) fichi secchi di 
scarto [cfr. il sic. zzòddiri, zòddari ‘es­
crementi della capra’, ‘zacchere sulla 
lana’] ; v. zòngaru, zòinu.

• zoddüna (B b) f. ragazza giovane, ragaz- 
zotta.

zzòfadu (R e) m. mulinello di vento ; v. mi- 
rizzòfiaju.

• zzofäo (B b), spofào (B eh, g, rf) io crepo; 
espòfie (B g) è crepato; ami spofim'eno 
(B eh) agnello malandato; t'ari fi zzofiài 
(B b) il capretto creperà [gr. (poepw ‘far 
strepito’, gr. mod. ([109« ‘crepare’].

zòfaru : éòharu (M vi) m. ramarro, lucer­
tolone; v. spròfacu.

• zzoficàri (B b), spoficàri (B g, rf) ag. in­
valido, malandato; arifi zzoficàri (B b) 
capretto denutrito; v. zzòfio.

zòfigliu (R si) m. capretto destinato al 
macello; v. zòfiu.

• zofingäri (B 1) n. carogna. - Voce sba­
gliata; v. zzoficàri.

• zzòfio (B b, g) ag. denutrito, scarnato, 
nato poco vitale; v. zzofào.

zòfiu : (R lo), sòfiu (R mb) ag. scarnato, 
dimagrito; zòfiu (R fo, pa) capretto o 
agnello dimagrito o invalido; crapa zòfia 
(R bi, fe) capra scarnata; v. zzòfio, zò- 
figliu.

• zofrata (B 2, b), sprofàta (B eh, r, rf), 
survàta (B c, g) f. lucertola [gr. *i[au- 
pàSa, gr. mod. dial. craupàSa].

• zofròfi (B b) n. lucertolone, ramarro [gr. 
*<7aupÓ9t,ov ossia *^aupÓ9iov] ; v. cefròfiu.

• zogguäri (B 2) n. paio; ena soguàri mi­
nuse (B 3) un paio di mesi; to sovgàri 
asce vuòia (B eh) la coppia di buoi [gr. 
^euyàpiov].

• zogguia (B 2, b), éogghia (B g), sogghia 
(B eh) f. coppia di buoi, jugero di terreno 
[gr. *£suyla].

• éoi (B b, c) f. vita; (B b) corpo umano
[gr. <:«•/)]. ■ _ ^

zòinu (M mf) m. straccio vecchio; v. zòd­
daru

Zòjari (R pi) ctr. di Piati ; v. zòjero.
Zojerà ctr. di Gerace e di Palizzi (R) [‘luogo 

di zòjird].
• zòjero (B b), zò%ero (B rf) m. laburno 

fetido, Anagyris foetida [gr. mod. à£w- 
yupo?].

Zòjira ctr. di Monasterace; v. zòjiru.
zòjiru : zòjiru (R af, cd), zòjaru (M sev 

R at, bz), nzòjeru (M cc) m. laburno fe­
tido; v. zòjero.

Éòmaru (R ci, m, p), Zòminu (R ge) Zò- 
maro, località di villeggiatura in mon­
tagna di Cittanova con fontane di cui 
una di acqua sulfurea; Comari (R mo) 
ctr. di Monasterace con sorgente [gr. 
ò^ópsvo? ‘puzzolente’]; v. Aézòmanu, 
2,òminu, Zònaru.

• zomatizo v. éematizo.
• iòmba (B g), sòmba (B eh, r) f. grosso

nodo, gonfiore [gr. mod. ‘gobba’].
zomba : (M an, c, fa, mr, pi, sr) f. grossa 

radice, ceppaia; zomba (M ar, ba R ci, d, 
fe, lo, ri, sp) grosso nodo, nodo di radice, 
nodo di bastone, protuberanza, ciocco 
di legno; zomba (R sp) grossa ernia; 
zomba (M mj) zolla di terra; v. zùmpa.

Zomba ctr. di Polla (M).
Zombara ctr. (collina) di Antonimina (R).
zombana : zombäna (R ge, i) f. piva della 

cornamusa [dall’ar. zammàra ‘specie 
di flauto’] ; v. zammàra



Zombarèdu (R mo) sorgente nei pressi di 
Monasterace; v. zombar a = zombar a 
‘agave5.

zòmbaru (R pa) m. grosso membro virile ; 
v. zammàra.

iombatiari : (R at, ri), nzombatijari (R 
ma) n. sonnecchiare; v. zambat'iari.

bombato (R at, ri) m. sonnolenza.
zòmbu : zòmbu (M c), zòmbu (R bz), 

zuarnbu (M sa), zumbu (M so) m. ber­
noccolo [cfr. il gr. mod. ‘gobba5] ;
v. zumbu, zomba.

• zzomi ‘pane5 v. spomi.
Zòminu ctr. presso Gioiosa Jonica; Zòminu 

ctr. di Grotteria; Zomini ctr. con fon­
tana a sud di Rosarno [a. 1213 totoo- 

fteofa -roti ’O^opévou, cioè ‘puzzolente5]; 
v. Éòmaru, Azzòmanu.

dòmita v. Petrazòmita.
iommara v. zammàra.
zòna : (R ci, ma, si) f. lamina fina di ac­

ciaio.
• bonàri (B b, g), zunàri (B 1, b, eh, rf), 

sonòri (B eh, rf) n. dirupo, burrone; 
zondria (B g) pi. dirupi [gr. ^wvàpiov 
‘cintura5 >• ‘banda di roccia5] ; v. zunàru, 
zònu.

Zònaru (R bi) ctr. di San Luca; Zònuru 
(M cir) Zonaro, casale a sud di Ciro.

• üondäri (B 2, 3, b, c), sondàri (B eh, rf) 
ag. vivo [gr. *£covTràp7)<;].

zzondè I u trovi zzondè (R ga scr) lo tro­
verai dovunque.

zòngaru : zòngazu (R ga), zòncaju (R ca) 
m. cencio sporco; v. zòddaru.

zongazusu (R ga) ag. cencioso, sporco; v. 
zollarusu.

• àònno (B 2, b) io cingo, attorciglio [gr. 
mod. £cóv6)].

iòmx (R af) m. precipizio; v. zonàri.
Zònuru v. Zònaru.
Zòpa (M pi) sorgente presso Polla.
Zopà ctr. di Benestare, Gerace e Pazzano 

[R 18 : dal cognome Zw7toc<;].

Zòpartu (R bi, bo, cs) Zoparto, villaggio 
distrutto nei pressi di Bianconovo; v. 
zòpastru.

fòpastru (R pi, scr), zòpartu (R af) m. 
nome di un’erba.

zopparra (M gg) f. ceppo di un albero 
rimasto in terra; v. zoppàrru.

Zòppa affluente del fiume Lamato. 
Zoppàrru : (M mt, sq) m. ceppaia, grosso 

ceppo di albero.
• zoppiéo (B eh) io zoppico.
zorba : na zòrba (C ctr R d) un niente ; ti 

dùgnu zòrba (M vi) ti do un niente, 
ziòrba (C gu) f. sorba [sic. zòrba id.], 
zòria : zzòria (R ci, ge) f. superbia, 
zzòria (C mt, no) f. puttana [cfr. il nap. 

zòria ‘persona furba5, cil. zòria ‘ragaz­
za5] ; v. zzòriu.

zzorijà (C 7) ingiuriare, sgridare forte, 
zzorijüni (C 7) ag. cattivaccio, cattivello, 
zzòriu (C 7) ag. cattivo, malnato, triste; 

(C 7) soggetto cattivo.
• fòsi (B 2, b) f. vita, cintura, luogo 

dove la cintura si cinge [gr. ^wcni;] ; v. 
vita.

Zotto ctr. a ponente di San Demetrio Co­
rone, d’origine italo-albanese [alb. zot 
‘signore5].

Zovajànni ctr. di Canolo (R). 
zozizzu (M pi, vi) m. salsiccia; v. sazizzu. 
zòzzaru (M fa) m. cencio, straccio; v. 

zòddaru.
iòiiu (M cc) ag. rozzo; v. zuzzu. 
zubba I crapa - (M str) f. capra dalle 

orecchie piccole.
zübbu (R r), zòbbu (R r) m. membro virile, 

cazzo; è voce piuottosto siciliana [sic. 
zubbu id., dall’ar. zubb ‘penis5], 

zuca ‘fune5 : zuca (P a), zucha (C mt) f. 
grossa corda [cfr. l’it. soga, spagn. soga, 
ant. frane, soue, lat. tard. soca, voce 
d’origine celtica].

zucamèli (R mt) m. acetosella; v. suca- 
mèli.



zucavintu (C bv) m. nottolone, caprimul­
go-

• zucca (B 2, b, c, r) f. pentola di creta 
[‘zucca’] ; v. zuccäli.

iücca v. éufia.
• zuccaia (B l) f. pentola. - Voce non con­

fermata; v. zuccäli.
Zuccaia ctr. di Polla; Zoccola ctr. di Santa 

Caterina sul Jonio (M); Zuccaia fre­
quente cognome in provincia di Reggio 
[gr. TCTouxaXa? ‘stovigliaio’].

Zuccalädi ctr. di Cardeto [cfr. TcrooxocXaSs?, 
villaggio di Beozia e nell’isola di Santa 
Maura, cioè ci discendenti della famiglia 
Zuccaia'} ; v. -adì.

Zuccalè ctr. di Strangoli con sorgente; v. 
Zuccaia.

• zuccäli (B 2, b) n. pentola di creta [gr. 
mod. raouxàXi id.] ; v. zucca.

Zuccaliu (R sp) ctr. di Sinopoli ; ctr. a nord 
di Palizzi ; Zuccoliu (R ad) ctr. di Ardore 
[gr. *TaouxaXswv ‘fabbrica di vasi di 
creta’] ; v. zuccäli.

• zuccäo (B eh) io cozzo ; i èje zuccù (B eh) 
le capre si cozzano.

füccaru (C fu) m. ramo di fico che serve 
da piantone.

Züccaru (R bz) ctr. di Bruzzano.
• zucchèo (B eh) io succhio; v. zucare.
Zuccu : (M no, sb, sr) m. ciocco.
• zzuccufani || canno - (B eh, r), canno 

zzuccufäini (B rf) sto sonnecchiando; 
v. cucchizo.

zucu v. zuhu.
zucuzù : zucuzucu (M 16), zucuéùcu (M et 

R bz) m. strumento musicale, specie di 
tamburo primitivo; v. Diz. voi. II, 
p. 422.

• zudda I mia zùdda sèma (B 3, rf) un po’ 
di brodo [abbrev. di stizzudda].

éuèdda : (R 1) specie di lodoletta [cfr. il sic. 
éivèdda ‘pispola’].

buffata (M j) f. smagliatura nel tessuto per 
la rottura di un filo.

zuffrittu (P pr) m. le interiora di un ca­
pretto o agnello fritte ; v. sujfrìttu.

zuffunnu || 'n - (M 13) av. in fondo.
Zufrò (R 5 M m) ctr. di Vibo Valentia e di 

Cessaniti (M) ; Zufrò (M pi) fontana nei 
pressi di Filogaso [gr. i|A>xpó? ‘freddo’ ?] ; 
v. Zifrò.

äulia : (R ci, ga, op), zucca (R mb, se, sp, t) 
f. sonco, cicerbita; v. zultu.

zutiarra (R op) f. specie di sonco; v. 
éùRa.

• zülio (B b, eh, g, rf) sonco, cicerbita [gr.
= gr. mod. Xfyvc, id.].

füfiu : (R af, cd, ge, gm, lo, mt, pa), zucu 
(R mt) sonco, cicerbita; v. zùRo.

zuinu : (R mb, mt, r) m. fanello [sic. èiinu, 

d’or, onm.] ; v. éijinèdda.
Zuinu (R mo) ctr. di Monasterace.
• éulèguo (B 1), zulègguo (B 2) io odio. - 

Voce scomparsa [gr. £/)Xsiico, mod. 
^ouXsiico].

• zulesta I canno ta - (B 3) io faccio la 
malia. - Voce scomparsa.

• zulia (B 1,2) f. odio. - Voce scomparsa 
[gr. *£y)X£oc].

fulìari (R mt) n. sibilare; v. zumbìari.
• zulimäSa (B1) f. smorfia di ripugnanza.- 

Voce scomparsa.
• zulònno (B 1) prendo schifo. - Voce 

scomparsa.
äümba-iümba (M an) m. specie di tam­

buro primitivo; v. zucuzù.
• zümbaco (B g) bofonchio, specie di cala­

brone; v. éurrùmbaco.
zümbacu : zùmbicu (R ri) m. bofonchio, 

specie di calabrone ; zùmbicu (R mt, ri) 
calabrone.

éumbaju : (R gj, gr) m. tumore, gonfiore, 
vespaio; éùmballu (R ge) bernoccolo; 
zùmballu (R si) m. nido di api selvatiche 
attaccato ad un muro o cornicione di bal­
cone.

iumbàra (R m) f. grossa radice del ver­
basco ; v. zùmbu, zùmpa.



Zumbèddu (R lo) monte presso Rocca­
forte; v. zumbu.

zumbìari : zumbìari (R ce, d, mb) n. sibi­
lare [mess, éummiari id.]; v. éuliari, 
éumbiéo.

Zumbini ctr. di San Lorenzo (R) [ci discen­
denti della famiglia Zumbo’] ; v. -ini.

• zumbiào (B g) io sibilo.
zümbu (R 6, cau, pi, st) m. grosso nodo di 

albero, tumore, grossa radice [gr. mod. 
£ó(jwra ‘gobba’] ; v. zòmbu.

zümpa : (R ad, af, bi, ci, cm, fe, gr, ri si) 
f. grossa radice, ciocco di legno, nocchio 
di radice; zumpa (R ma) grosso grap­
polo; v. zuppa, zomba.

• zumpa (B b, rf) f. grossa radice; (B 2) 
tronco d’albero.

Zumpànu (C c), Zumbdnu (C c) Zumpano, 
comune in prov. di Cosenza [a. 1326 
Zimpanum\.

zzumpasipali (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Mandatoriccio.

zumpu : (M no R ci) m. salto.
Zumpu (Zumbu) valle con sorgente di 

ottima acqua nell’alta valle del fiume 
Crati che nutrisce l’acquedotto di Co­
senza; v. zumpu ‘salto’.

• zunàri v. éondri.
zunäru : (R co) m. dirupo; v. éondri.
zuncu (R d, sp) m. ciocco, ceppo di albero; 

v. züccu.
• zzunglizo (B b), zzunglào (B g, r) io 

gemo, singhiozzo.
Zungri (M tr), Zangari (M b) Zungri, 

comune in prov. di Catanzaro [sec. XVI 
Zungare, cfr. Taoóyxoupov villagio in 
Tessalia e il cret. mod. Tsouyxpi ‘roccia’, 
‘punta’].

zzungrxari (R scr), zzungulìari (R rf) n. 
singhiozzare, gemere; v. zzunglizo.

zungritanu (M tr) m. abitante di Zungri.
Zùngu (M pi) ctr. di Polla.
zünzudu (M fa) m. specie di cicoria selva­

tica.

zunzufàrica || liva — v. éinzofdricu.
zunzulina || liva - (R at) f. sorta di oliva; 

v. zinéofdricu.
Zuparia ctr. di San Lorenzo; v. ziparu.
zuparieddu v. zipariellu.
zuppa : (M an, mp sa), zümpa (M ma) f. 

grappolo d’uva; v. zumpa.
zuppune : zappuni 'e racina (M an) m. 

grappoletto d’uva.
zupu : (C pp) ag. furbo ; crapa zupa (M cc, 

gg, sev) capra dagli orecchi piccoli.
• zürgo (B b, c,) sùrgo (B eh, rf) specie di 

cesta per tenervi il pane (si tiene appeso), 
v. fig. 17c [gr. £wypo? ‘gabbia’].

• zurgoscèpama (B eh) m. piccolo cane­
stro che fa da coperchio per lo éurgo] v. 
scèpama.

zürgu : (R at, ci, gj, lo, mt) m. specie di 
cesta per tenervi il pane; v. fig. 17c; v. 
éurgo.

Zurgunà1 ossia Surgond o Sorgono co­
gnome in provincia di Reggio a Bovalino 
e altrove [‘fabbricatore di éurguni’].

Zurgunà2 ctr. di Motta San Giovanni; Sur- 
gund ctr. di Cardeto e Grotteria ; Sorgono 
(Surgund) ctr. di Armo e Mosórrofa; 
Saragond ctr. di Sant’ Ilario (R); v. 
Zurgund1.

Zurgunàdi (M no R d, scr), Éigunadi (R 
op) Zurgonadio, frazione di Oppido, 
sec. XVI Zorgonade [gr. ol Zoupyouvà- 
8s<; ‘discendenti della famiglia Zur- 
gonà’] ; v. éurguni.

zurgüni : (R b, ci, m, mt) m. grossoéurgu\ 
v. éurgu.

Zurlo I Ponte - ctr. in Sila Piccola [ha 
preso il nome da una proprietà del ba­
rone Zurlo].

zurrìari : (R b, mb) n. ronzare, sibilare, 
stridere.

• zurrizo (B b, g), surriso (B eh) io ronzo, 
sibilo, strido [gr. *£ooppi£cü].

• zurromèlisso (B b, g) specie di apone, 
bofonchio ; v. éurriéo, zurrùmbaco.



Zürru (M va) ctr. di Pizzoni con sorgente, 
iurrücu (R pa) m. specie di tamburo pri­

mitivo; v. zucuzù.
• furrümbaco (B b), surrùmbaco (B ch) m. 

bofonchio ; v. zarrumbacu, zurromèlisso, 
zùmbicu.

zurrümbacu v. zarrùmbacu.
zumine : zurrùni (R ro) m. borsa di cuoio

per denaro ; zirrùni (R sta) m. sacchetto 
di pelle per farina ; zarrùni (R pa) conno, 
pudenda femminile.

Züriulu (R an) ctr. di Anoia.
Zütulu ctr. presso San Gregorio d’Ippona;

v. zùtulu ‘mendicante5, 
züzzulu (M cir, et), zùzzuju (R ri) m. mar­

gherita gialla.





Appendice
(Ultime aggiunte e correzioni)

Introduzione

‘Un vocabolario, massime di dialetti, non può dirsi mai completo affatto, nè può riuscire 
scevro di errore e difetto alcuno5. Con queste parole Antonino Traina motivo l’aggiunta 
di un importante Supplemento al suo ‘Nuovo vocabolario siciliano-italiano5 (uno dei 
migliori del secolo passato), il quale nell’edizione del 1868 occupa le pagine 1125—1159-

Anche l’autore di questa nuova edizione, che vuol essere un ‘Vocabolario supplementare5, 
appena date le prime lettere del vocabolario alla stampa, dovette rendersi conto nel­
l’ulteriore elaborazione dei materiali che molte voci che gli erano risultate da fonti stampate 
avevano bisogno di essere controllate sul luogo. Tali controlli si imponevano ancora di più 
per la parte toponomastica, dato che tali nomi (contrade, fiumi, sorgenti) non solo nei 
registri degli uffici del Catasto ma anche nelle carte del Touring Club Italiano e nelle carte 
dell’ Istituto Geografico Militare (Firenze) sono spesso deformati o italianizzati, di equivoca 
ortografia e generalmente anche sprovvisti di accento.1

Nuovi viaggi e prolungati soggiorni nelle singole zone delle tre province calabresi 
(primavera e autunno del 1965, primavera e autunno del 1966) hanno dato all’autore la 
possibilità di rimetter riparo a molte lacune e a molte deficienze. Il materiale toponomastico 
qui presentato fu raccolto o di prima mano sul luogo nei singoli comuni o trascritto dai 
registri degli uffici del Catasto, ma anche in questo caso fu sempre sottoposto a controllo 
personale sul luogo o per mezzo di persone del luogo.1 2

Come già è stato detto nell’Introduzione al primo volume, non ho pensato in nessun modo 
di dare una collezione completa degli elementi toponomastici. Mi limito invece, delibera­
mente, a quegli elementi che per la storia linguistica della Calabria possano avere una certa 
importanza.

Mi astengo senz’altro dei nomi (e sono migliaia) che si spiegano facilmente dalla lingua 
nazionale: Acquafresca, Camporotondo, Fontanagrande, Pietrabianca, Quercia Rotonda,

1 Cito qui alcuni esempi. Una contrada ad ovest di Dinàmi chiamata in dialetto Vasta, cioè ‘valle’ (gr. 
ßa-9-sia), nelle carte dell’Istituto geografico militare (come anche nelle carte del Touring Club Italiano) è tras­
formata in Sazia (senza accento). Una contrada a sud di Rosarno conosciuta agli indigeni come Santa Fau­
stina venne trasformata nelle carte in Monte Fagostina. La contrada Orgiata (‘terreno per orzo’) nei pressi di 
Careri nelle carte ha subito la deformazione in Argiata. Una contrada nei pressi di Montebello, chiamata 
X'etì (gr. x«ÌT7) ‘cresta di monte’) dalla gente del paese, nelle carte è diventata Scèti. Un monte nella zona di 
Casignana, segnato Varet nelle carte, dai paesani nel dialetto locale viene pronunciato più schiettamente 
Vóratru (cioè gr. ßccpccllpov ‘precipizio’).

2) Devo fare i miei più vivi ringraziamenti ai capi e dirigenti dei seguenti uffici del Catasto che con squisita 
gentilezza hanno voluto facilitare le mie ricerche: Cosenza, Catanzaro, Reggio, Crotone, Vibo, Squillace, 
Soverato, Melito, Bianco, Locri.
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La Taverna, Pantano della Giumenta, Serralta, Castelluccio, Olmito, Porcheria, Pecoraro, 
Marinella, Montagnola, Campocelli.

Non sono rappresentati neanche nella nostra raccolta gli elementi che io personalmente 
non ho potuto controllare o che mi risultano da fonti poco autorevoli o di non assoluta 
sicurezza.

Ho rinunciato risolutamente a dare una spiegazione etimologica degli elementi toponomas­
tici (proposta à tout prix), quando l’origine di un nome mi è sembrato poco assicurato. Ci 
troviamo qui in un campo oltremodo intricato, pieno di trappole e di insidie, di fronte ad 
equivoci e malintesi che spesso si possono evitare soltanto, quando il ricercatore conosca 
personalmente la situazione corografica o certi dati della storia locale. - La nostra raccolta 
toponomastica si propone soprattutto dunque nuli’altro che di mettere a disposizione dei 
studiosi del sicuro materiale controllato.

Ho detto già nell’Introduzione al primo volume (p. 4) perchè (dunque non solo per la 
natura speciale di questo Vocabolario, cioè lessico dialettale) ho cercato di dare i nomi geo­
grafici preferibilmente nella loro forma dialettale, giacché essa quasi sempre rispecchia più 
fedelmente la forma genuina ed originale.3

In tali controlli e in molti nuovi sopralluoghi, non pochi elementi lessicali (e parecchi di 
somma importanza) sono venuti ad arricchire i miei schedari. Bastava recarsi in un nuovo 
paese o in un nuovo ambiente, per trovarsi dirimpetto a nuove sorprese. — Ho potuto, final­
mente, tirare profitto anche da alcuni nuovi lavori e recenti raccolte locali che in questi 
ultimi tempi sono venuti a mia conoscenza.

Devo qui osservare che non ho mai pensato di fare uno spoglio completo e sistematico di 
tutta la ricchissima letteratura popolare (racconti, canti, proverbi), dato che il lessico di 
questa letteratura popolare è piuttosto uniforme e linguisticamente poco interessante. 
Queste fonti costituiscono invece la base principale degli anteriori vocabolari calabresi 
(Accattatis, Cotronei, Galasso, Malara), i cui materiali erano confluiti già nella prima 
edizione del nostro Dizionario (edizione del 1932-1939).

Principale scopo di questo Vocabolario supplementare, come anche dell’anteriore edizione 
del Dizionario, fu invece la raccolta di quegli elementi che generalmente si sotraggono al 
linguaggio della letteratura popolare, perchè sono troppo legati all’ambiente dei contadini e 
dei montanari, dei cacciatori e dei marinai. Ed è questa la maggiore differenza che distingue 
le nostre raccolte lessicali dal tipo comune dei vocabolari dialettali del secolo passato e della 
prima metà di questo secolo. Ho attribuito inoltre grande importanza alla raccolta dei termini 
arcaici (spesso d’origine greca, preellenica o preromana) che oggi sopravvivono solo nelle 
campagne e nei paesi isolati, dove essi spesso vanno già scomparendo.

Chiudendo questa introduzione penso con un doveroso sentimento di riconoscenza ai mol­
ti amici e collaboratori, i quali, da quando nel lontano anno 1921 venni per la prima volta 
in Calabria, allora poco attrezzata per viaggi comodi, mi sono stati di grande aiuto nei miei 
soggiorni e nella raccolta dei dialetti. Dovrei qui nominare centinaia di persone : medici ed

3 Vedi voi. I, p. 4 (nota 4). - Cito qui ancora il nome di una fontana nei pressi di Nicotera, chiamata 
ufficialmente Santa Bàrbara, ma dai paesani in dialetto locale si chiama Santa Varvara, cioè con accentua­
zione greca: àyta Bapßäpa. - Cfr. anche le forme dialettali che si danno ai nomi dei comuni Gerocarne, 
Rosarno e Siderno, cioè Jerocàrni, Rusàrni, Sidèrni, forme che continuano più schiettamente l’antico plurale 
oi repaxàpcovEi;, Pouaapcove?, SiSépcove;, esprimendo i discendenti delle famiglie Jeracàris, Rusaris e Sidero.



avvocati, farmacisti e sacerdoti, professori ed insegnanti, contadini e pastori, cacciatori e pes­
catori, i quali nei 262 paesi delle tre province calabresi, che io ho potuto visitare, hanno 
voluto prestarsi pazientemente alle mie ricerche ed inchieste e mi hanno premurosamente 
agevolato il lavoro. A tutti questi informatori e collaboratori, in gran parte scomparsi, 
rivolgo da queste pagine un grato e memore pensiero.





Aggiunte all’elenco delle abbreviazioni (Le Fonti)1

G = Provincia di Cosenza

1 = L. Accattatis, Vocabolario del dialetto calabrese. Castrovillari 1897. [Le forme 
dialettali date dall’autore per i nomi dei comuni delle province di Catanzaro e di 
Reggio sono state ricostruite dall’ autore per mezzo di una traduzione meccanica 
senza conoscenza dell’autentica pronunzia locale. Tali forme, per lo più, non 
hanno nessuna realtà.]

23 = Biagio Cappelli, Il monacheSimo basiliano ai confini calabro-lucani. Napoli 
1963 [Raccolta di saggi dedicati al monacheSimo italo-greco nell’estrema Cala­
bria settentrionale].

M = Provincia di Catanzaro

20 = Angelo Vaccaro, Raccolta di nomignoli (dileggi e scherni) che per un umo­
rismo pungente 0 sarcastico si danno ai paesi della Calabria e ai loro abitanti. In: 
Folklore della Calabria, Anno IV, Palmi 1959, p. 135-143.

21 = Giuseppe Chiapparo, Pesca, alieutica ed usi dei pescatori di Tropea. In:
Folklore della Calabria, Anno I, Palmi 1956, p. 14_30-

22 = Pericle Maone, Verzino, Terra madre. In: Rivista ‘Historica5, Reggio Cala­
bria 1963, 20 p. [Notizie sull’origine e sulla storia di Verzino con speciale riguardo 
ad alcuni toponimi locali].

23 = Modesta de Lorenzis, Notizie su Catanzaro. Due volumi. Catanzaro 1963
e 1964 [Notizie storiche che riguardano le origini della città, le istituzioni cit­
tadine e la diocesi di Catanzaro].

R = Provincia di Reggio Calabria

20 = Domenico Caruso, Proverbi di San Martino di Taurianova. In: Folklore
della Calabria, Anno IV, Palmi 1959, p. 89-119 [Dialetto della zona di Cittanova 
e Taurianova].

21 = Emilio Barillaro, Canzuni calabrisi. Corigliano Calabro 1962 [Dialetto di
San Giovanni di Gerace]. - Id., Iproverbi calabresi. Napoli 1952 [Dotto saggio 
con visione d’insieme e nuova classificazione. Gli esempi sono dati nel dialetto 
locale della zona di San Giovanni di Gerace].

22 = Domenico Minuto, Ricordi basiliani tra Reggio e Locri. Estratto da Studi
per il 150° anno scolastico del Liceo Ginnasio CT. Campanella5 di Reggio 
Calabria, 1964, p. 194 [Notizie raccolte e controllate accuratamente su alcuni 
monasteri greci del versante jonico con sopralluoghi personali].

1 Vedi p. 8-13 e Dizionario, voi. I, p. 44-51.



Avvertenza importante

Per la maniera con cui questa Appendice è organizzata, si tengano presenti i seguenti 
principi :

1. Quando un lemma, cioè un capoverso, figura già nei volumi del Dizionario (edizione 
1932-1939) 0 nella parte principale del ‘Vocabolario supplementare’, esso è seguito da 
due punti (:). Quando un lemma è privo di questo contrassegno, esso è dunque nuovo.

2. Trattandosi in questa parte del nostro Vocabolario di un ulteriore supplemento ag­
giunto, non vengono riportati qui i cenni e le indicazioni che si trovano già nelle sezioni 
anteriori.

3. I rimandi da un capoverso all’altro si riferiscono per lo più alle pagine dei due volumi di 
questo Vocabolario. Se però il lemma al quale si rimanda non figura in questi due volumi, 
il rimando andrà inteso ai volumi del Dizionario originario (edizione 1932-1939).



Supplemento II

A

a prp. : jamu ad èscere (C 1), andiamo ad 
uscire; òje ad uottu (C 1), òji ar òttu 
(R cl, r) oggi a otto, 

a ‘la5 : a vi (M c) la vedi ?, eccola!
• a ‘se* v. an.
àbatu (M a Jacurso) m. romice, lapazio 

[deform, di ldpatu\.
abbagnare : Santu Còsimu e Damianu, 

o m'abbagni o t'abbagnamu (R ri) parole 
minacciose al santo protettore portato 
sulla riva del mare (in periodo di siccità) 
perchè facesse venire la pioggia, 

abballari : abballa (C pp) n. ballare, 
abballu : (R 21) m. ballo.
Abbandóni (M rd) Lampazzòni, villaggio 

nella zona di Ricadi, erroneamente (M 
18) Lampàzoni.

Abbatfa ctr. di Caraffa del Bianco [‘badia’], 
abbentari : abbendàti (P a) riposati!; ab- 

bendamünni (P a) riposiamoci! 
abbirtènti (R se) ag. avvertente.
• abborchinào (B 2) io tento. — Voce non 

confermata.
abborrequèstu : (M et) loc. ad ogni buon 

fine [‘a bon requisito5], 
abbotare : pòrta abbotata (M c) f. porta 

socchiusa; v. votare.
abbucatu (M 23), avucatu (C 1) m. avvo­

cato.
• abbuccònno (B 2) mi chino; abbùccoa 

(B 2) mi sono chinato; v. abbuccari.
abbudari (R mt, pi) a. rimpagliare; v. 

vuda.
• abbuSèo (B eh) a. io rimpaglio. 
abbuttàti (M mi) pi. nomignolo dato agli

abitanti di Rosarno.
Ablaci v. Avlaci.
• acanünisto (B 2) ag. sfornito (?) ; (B r) 

invisibile; y. cemunào.

• accèndi (B eh) n. fiammifero; t’accèndia 
(B r) n. pi. i fiammiferi; v. accèndaru.

Àcarta o Agarta (R ca) ctr. con torrente 
presso Canolo.

Acchiapazza (R se) nome che popolar­
mente si dà allo scoglio Due Sorelle sulla 
costa di Scilla [‘acqua pazza5 ?].

Acchiu-Palazzu (C gl) ctr. di Grisolia con 
acqua sorgiva.

acchjippà : mi sungu acchjippatu (C pp) 
mi sono saziato assai; v. chjippu.

Äcciulu (C pp) ctr. di Papasidero ; v. àcciulu 
‘falco5.

Accunia : sec. XVI Laccania, sec. XVIII 
Laconia (M 18) [piuttosto da un gr. 
*Xaxxcovia, cfr. il gr. mod. dial. Xaxxomà 
‘bassura di terreno con acqua5].

accupusu (P a) ag. afoso.
Accuvagna sorgente presso Verbicaro (C) 

[‘acqua per bagno5].
Aceretto ctr. ad ovest di Mandatoriccio 

[‘luogo di aceri5] ; v. -èttu.
AcèXu (R 1) torrente che sbocca nel Mare- 

pòtamo; v. aciellu ‘uccello5.
• àchiula v. adula.
Aciriellu (C la) sorgente presso Lago.
àciru : àcinu (M mes) m. acero.
Äciru (C la) fiumicello presso Lago.
acitu : erb'acitu (M j) f. acetosella.
• adula (B b), àchiula (B 2) f. antica moneta 

del regno delle due Sicilie; v. àgghiula.
• äclasto (B 1, eh), äclasto (B r, rf) n. il 

latte cagliato (ancora non rotto) che si 
trasforma in formaggio [gr. &xXacm><; 
‘non rotto5].

• deli : cfr. bacii.
acòcasu : acòcatu (R 21) m. specie di erba.
Acògna (R br) ctr. di Brancaleone [gr. 

và àxóvia ‘pietruzze5] ; v. acòni,



• acoi (B c, g) f. udito [gr. <xxo4].
• acomi (B 2, 3, b) av. ancora; òen èfaga 

acomi (B 3) ancora non ho mangiato 
[gr. àxp.7)v, gr. mod. àxópa].

Acòna (R at) valle presso Antonimina; v. 
còna ‘immagine sacra’.

Acòni (B r) torrente che sbocca nel fiume 
Furnfa; v. acòni.

acqua : gàcqua (C aj) f. acqua.
Acquabianca torrente a nord di Roseto 

(C); Acqua]anca (R ci) fontana presso 
Cittanova.

Acqua fatènta sorgente presso Isca (M) 
[‘acqua puzzolente5].

Acquafiètera fiume con acqua sulfurea 
presso Guardia Piemontese ; A cquafètida 
ctr. presso Roggiano.

Acquahridda sorgente presso Vazzano
(M). .

Acquattiti ctr. di Seminara; fiumara che 
sbocca nel Jonio a sud di Calopezzati 
(C) [C 18 : ‘acque unite5].

Acquapici nome di una fontana nei pressi 
di M. Alto nei dintorni di S. Donato (C) 
[‘acqua di pece5].

Acquappisa : sorgente che ha dato origine 
al nome del comune di Acquappesa (C) ; 
Acquampisa torrente presso Bagnar a 
(R) ['acqua in cascata5] ; v. mpisu.

acquarèdda (C ve) f. sorgente.
Acquarruggiata fontana presso Bruzzano 

[‘rugginosa5].
Acquascridula sorgente presso Verbicaro 

(C).
Acquascusa ctr. di Mormanno [‘acqua 

nascosta5].
Acquaspasa (dial. Gacquaspasa) ctr. di 

Aieta (C).
Acquavètere zona di montagna a sud di 

Rogliano [‘acqua vecchia5].
Acquaviva (M is) ctr. di Isca; v. Vivàcqua.
Acquavòna : anche ctr. presso Scalea (C) ; 

sorgente presso Oppido e presso Stilo 
(R).

• acränisto (B b, g), angränisto (B eh) ag. 
semi aperto, socchiuso [gr. *<xxp<xvcxxTo] ; 
v. acranigo.

Àcria ctr. di Bova.
Acritu (M ba) ctr. di Badolato [‘acereto5].
Acritanu ctr. in montagna presso Petronà 

[antico cognome : ‘oriundo di Acri5].
• acrivèguo (B 1) mi faccio scrupolo [gr. 

dcxpißeiico].
acròscinu (sec. XVI in Marafioti) : arbusto, 

forse specie di lentischio [gr. *<xyptó- 
a^ivcx;] ! v. scinu.

• acuta (B 2) f. aquila.
acummarära (M is) f. pianta che produce 

le acuminare ‘corbezzole5.
Acüni (R pi) ctr. di Piatì.
Adàfri ctr. (bosco) di Sant’ Andrea Jonio; 

v. adafri.
adanzà : adànzati (C gl), adànziti (C 1) 

affacciati!
adävru : ajävuru (M mr) m. alloro.
Addai (R mb) Aliai : [cfr. piuttosto Aj elidi].
0 addässo (B 2, b) io muto, cambio [gr. 

<XXX<Z<7<T Cù].
Addelleria (dial. Addedaria R 18) ctr. nei 

pressi di Rizziconi [‘luogo di mignatte5] ; 
v. addèdda.

Addènzio (B 2, b) ctr. di Bova \hagios Au- 
dentius\.

addrlca (R at) f. ortica; v. ardica.
addunare : addünati ’a ficara (R 20) va 

a vedere il fico.
adduri : (R 21) m. odore.
adduve : vèniti addüva nüji (P a) egli 

viene da noi.
adduvi : addüva (C 21-cr) dove?; addü 

vaji (C 1) dove vai ?
• äSiamma (B 1) f. tardanza [gr. aSeiatrpia].
adissari : adsssè (C 21-cr), discare (C gl)

a. aizzare.
• a8òni (B 1, 2), aiòòni (B 1) n. usignuolo 

[gr. <x7]§óviov].
Adòrnu (R vg) casale sopra Villa San Gio­

vanni; v. adòrnu.



• aero (B 2, b) n. aria [gr. oW)p].
• avelia ‘olmo5 : cfr. Artalia.
• àtropo (B b, eh) m. uomo [gr. avtì-p corto?].
affruntata (R r) f. incontro.
affumicaturi (M 20) nomignolo dato alla

gente di Savelli.
• affurrizo (B 1, 2) io inforno; v. furro.
• afinno (B 1, 2, b) io lascio \dfica (B 2, b) ho 

lasciato ; afichi (B 2, b) lasciare ; àfisto (B 
b) lascialo! ; immon aficonda (B b) avevo 
lasciato; dfimme ciaène (B b) lasciami 
stare [gr. àcpico, mod. àqxvco] ; v. ciaène.

Afrèmoni (M sq) ctr. di Amdroni [‘i di­
scendenti della famiglia *Aflamó‘, cfr. 
’AcpXotfjux? a. 1145 cognome a Palermo].

• àfto (B 3-rf) ciò; f dfto (B 3) per ciò; 
asce afte (B 3-rf) di loro [gr. auro?].

• äfto (B r, rf), ditto (B eh), asto (B b), 
atto (B g) io accendo; aspa (B eh), azza 
(B b) ho acceso; dstina (B b) mi sono 
acceso [gr. gottco].

• afuSia (B 2, b, c) f. aiuto [gr. ßov)-9-si,a] ; 
v. afuòdo.

Agàna torrente presso Santa Severina (M).
• agapi (B 1, 2) f. amore [gr. ayam)] ; v. 

gapdo.
Àgarta v. Àcarta.
Àgata sorgente presso Sant’ Angelo (M); 

Sant' Ajita (R ar) Sant’ Agata, antica 
borgata (con rovine) sopra Cataforio che 
ha dato nome al fiume di Sant’ Agata.

Agàti v. Santagati.
Agàtti II Sèrru d' - (R bi) ctr. di Samo.
Agäziu I sant' - mèu, o mi vagni 0 ti vagnu 

(M gd) parole minacciose pronunciate 
all’indirizzo del santo (portato alla riva 
del mare), perchè facesse venire la piog­
gia [gr. ’Ayàxhop] ; v. abbagnare.

agghiandàricu || alivu - (M no) m. sorta 
d’oliva; v. agghianda.

Agghiòna (R gr) frazione di Grotteria.
àgghiula : (R sta) f. aquila; num bali 

n'dgghiula (R me) non vale un soldo; 
v. adula

aggrundatu : aggrunnatu (C mm) attris­
tato, crucciato; v. grunna.

Àghiula ctr. (bosco) di Serrata ; v. Agghula.
Agliastrusu ctr. di Canolo (R); v. ag- 

ghiiastru.
Agliocàna ctr. di Ardore; Agghiocdni ctr. 

di Gioiosa Jonica; v. agghiocana.
Agliòna : (B 2, b) ctr. di Bova; Agghiòna 

ctr. di San Giovanni di Gerace [gr. 
èXatcov, gr. mod. èXaicóvoc? ‘oliveta5].

Agnatüra ctr. di Aprigliano (C) [deform, 
di aratura ‘tesoro nascosto5 ?].

Agnuni ctr. di Joppolo; v. agnuni ‘angolo5.
Agonia ctr. di Siderno e di Piati ; v. Gonza.
Agràmi ctr. nella zona di Africo (R); v. 

argdmi.
• agrèsti (B 1, 2), agrddti (B eh), agràtti 

(B g) n. fuso [gr. *à8pdbmov, gr. mod. 
dial. àypà/Ti].

® agrastia (B b) f. nome di un arbusto, 
fusaggine; v. agrdsti ‘fuso5.

Agricò cogn. a Bruzzano; v. agricò.
Agriddà ctr. di Palizzi (R) [‘luogo argil­

loso5] ; v. agridda
• agriddäci (B 2) n. oleastro; v. agriddèa.
Agriddè (R pa) ctr. di Palizzi; v. agriddèa.
• agriddèa: [leggi àyptXXs«].
Agriddèa (B r) via a Roghudi; v. agriddèa.
agriddu : agridu (R 20) m. grillo.
Àgriddu ctr. di Mesoraca [cfr. otr. dgriddo, 

gr. mod. dial. aypiXo? ‘olivo selvatico5] ; 
v. agriddèa.

• agròliorto (B b), gròììorto (B b) n. erba 
medicinale che toglie la febbre [gr. 
àypwx°pT°v].

Agromastèlli casale a sud di Pazzano 
[‘piccoli agròmistP, cioè ‘alaterni5] ; v. 
agròmatu.

Agromulara : ctr. nei pressi di S. Andrea; 
Gromulara ctr. di Ciminà e di Canolo (R).

Agromulia : anche ctr. di D àvoli (M).
• agròsico (B 2, g) n. frutto del caprifico 

[gr. àypiócroxov].
Agròsinu ctr. di Curinga; v. acròscinu.
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agruómu || spinazzu — (C 1) m. pruno sel­
vatico; v. agròmulu.

Agügghia (M sn) torrente presso San Ni­
cola da Crissa; v. agügghia.

aguzza (C pp) f. asfodelo; v. arvuzzu.
• aliarla (B 2)f. sonnolenza.-Voce dubbia, 

non confermata.
• aliaro : tòsson — ja ecinu (B eh) tanto 

peggio per loro ; aliaro sòrta (B 2) f. cat­
tiva sorte [gr. a^apo?].

Ajèlla ctr. di Petronà con fontana; v. 
Ajiellu.

Ajellai (Ajeddài) ctr. nei pressi di Con- 
dofuri [ócyto<; ’EXaSioq]; v. Addai.

ajellitani (C la) pi. abitanti di Aiello.
• AjendräSa (B 1, b, rf) ctr. nella zona di 

Bova [gr. àytav TpiàSa ‘santa Triada’]; 
v. Trada, Triàda.

Ajèni (M fi) ctr. di Filandari.
• ajennerò (B 1, 2) n. acqua santa; v. 

nero.
• ajèra (B 5) m. cielo [gr. x/jp].
Ajita (= Aietd) : sec. XVI A eta.
Ajita v. Agata.
ajivara (R 21, gj) f. olivo (la pianta); la 

jivara (R 21) l’olivo.
ajivu (R 21, gj) m. oliva; l'ajivi (R 21) 

le olive.
• ajo : v. olò ton ajio.
• ajolavrendiciäno (B 1) m. abitante di 

San Lorenzo; v. Lavrèndi.
ajuttari : azuttari (M no) n. lottare, com- 

battare, affaccendarsi.
• äxero (B 2, eh, g, rf) n. paglia [gr. 

flyupo'j] ; v. clapàxera.
aXXarèHu (R si) m. piccolo strofinaccio, 

dimin. di ax%èri) v. yerèdda.
• axx®^<?i ^ aX%èglia (B b) n. pi. anguille.
• ala (B 1, 2, b, eh) n. sale [gr. ccXa?].
Alafrara ctr. di Sinopoli ; v. aiafra ‘alloro’.
Àlaru (R can, ri) Aliaro, fiume che sbocca

nel Jonio [sec. XVI Alarus\.
Alàti : ctr. (bosco) nel territorio di Roghudi 

[gr. sAgctt) ‘abete’].

• alatilo (B 2, b, g) io salo [gr. àXaT^co],
• alatrèguete (B rf), alatrèggete (B b) si 

voltola nel fango; v. latriarì.
Albi v. A rvi.
• alè&o (B 1, 2, b, eh) io macino; àlea (B 

b) ho macinato [gr. àXéfrco].
« alettoräci (B r) n. sorta di fungo [cfr. a. 

1039 ’AXsxTopàxv] come cognome a Tro­
pea, cioè ‘galletto’] ; v. alèstora.

Ali ctr. di Cataforlo (R) e di Guardavalle 
(M); cogn. in Calabria e Sicilia.

Alia : Sant' A Ila (M no R se) monte a sud 
di Palmi.

Alica (R pa) ctr. (foresta) di Palizzi.
Alice (R 18) torrente nei pressi di San 

Lorenzo. — Nome storico, non popolare 
(niente in uso); chiamato oggi fiumara 
di Melito [= fiume ’'AXi)!;].

Alice I Punta -, promontorio a nord di 
Ciro Marina [ha preso il nome dal­
l’antica cittadina di Alichi, scomparsa 
intorno al sec. XIV, situata sulla col­
lina dove oggi si trova la chiesa della 
Madonna d’Itri.

aliciastra : (M no) f. piccola acciuga, 
aliciòccula : (M no) piccola acciuga.
• alicòca9-9'0 (B r) specie di cardo; v. 

agricò capilo.
• alilMa (B 2, b, rf) f. verità [gr. àXfjhsta].
• alifo (B eh, r), lifo (B 2) io ungo ; èlio na 

lispo (B r) devo ungere; alimèno (B r) 
unto; alistina (B b) mi sono unto [gr. 
àXsfipco id.].

alifrieiära (M an) f. pianta di citiso; v. 
alifracu.

Alimastru ctr. nei pressi di Rosarno. 
Alimèna v. Caronte.
Alivadi ctr. di Mesiano; v. Olivàdi. 
alivara : (M no) f. olivo (albero), 
allanzare : allànzati (C mm) affacciati! 
allèttu (R b) m. diletto, gioia, 
allimari : (R 20) a. limare, 
allurdare : allordari (R ca) a. sporcare.
• alogüci (B eh) n. puledro; v. àlogo,



Alòi I Sant' - (M 22) ctr. di Verzino [cfr. 
Sant' Aloia in Lucania = Saint Eloi in 
Francia = Sanctus Eligius],

aiòsi I ancora avi a ddiri aiòsi (R b, me, 
r) loc. egli deve ancora fare i primi passi, 
ancora non è capace; diri aiòsi (R me) 
dire cose inconcludenti.

Altaròpi (R gj), Artaròpi (R gr) ctr. di 
Gioiosa Jonica, chiamato anche Latta- 
ròpi (R gr) ['alte ropP = 'querciuole 
alte’] ; v. ròpa.

Alterina (R pa) ctr. di Palizzi.
Altiglia frazione di Santa Severina (M); 

v. Atiglia.
Alupu ctr. di Bova; v. alupüba.
Amalia : ctr. di Gasperina.
Amanti sorgente presso Sant’ Ilario.
Amantia : jamu a La Mantia (C c) an­

diamo a Amantea [sec. XVI L'Aman- 
tea, antic. Clampetia, AocprteTsia].

• amartelo (B 2) m. peccatore [gr. àpap- 
tcoXó?] .

amarümi : (R b, bz, gj) f. amarezza; (B 2) 
sciagura.

Ambalàci ctr. di Isca [gr. mod. àprsXàxi 
'piccola vigna’] ; v. ambili.

• ambàsta (B r) f. basta, piega cucita della 
gonna; v. basta.

Ambati (R i) ctr. di Sant’ Ilario; nelle 
carte deformato in Dambati [gr. epßocTó?, 
-7) ‘accessibile’].

ambàttiri (M et) pi. fiammiferi; v. abbàt­
ter u.

Ambèsi (R po) nome di un mulino presso Po- 
listena; Ambèse cogn. in prov. di Reggio.

• ambònno (B 1, 2, b) io spingo; àmbosa 
(B 2) ho spinto [gr. àprcoD-w, mod. 
àpraóD-w, dial, àpmcóvco].

Ambrò altopiano presso Capo dell’Armi 
(R) ; v. ambrò.

Ambròsi ctr. di Zungri con fontana [gr. 
’ApPpocnoi;].

• ambùddi (B 2, b, r) n. piccola oliera, 
piccola ampolla [gr. *àp,TtoòXXiov].

Ambüsa (R pa) ctr. di Palizzi [cfr. Am- 
phusos, cogn. a. 1201 a Squillace].

Ambüsena (R pa) ctr. presso la marina di 
Palizzi; jamu ad Ambüsena (R pa) an­
diamo ad Ambüsena ['donna di famiglia 
*Anfuso]; v. Ambusa.

Amellèi ctr. di Canolo; v. amiddeu.
Amèllo torrente nella zona di Acquaro 

(M); v. amèju.
Ameri ctr. di Pentedattilo (R).
• amètristo (B 2), am'etrito (B 1) ag. in­

numerevole; v. metrào.
• amiddalitäno (B 1) m. contadino di 

Amendolea (gr. Amiddalia), casale 
nella zona di Bova.

Amiddalà (B 2, b) ctr. di Bova; v. amid- 
dalo.

Amirà v. Armar a.
• ammajègguo (B 2) io do la malia.
ammastratu v. mmastratu.
ammàzza-sèrpi (M 20) pi. nomignolo dato

agli abitanti di Candidoni.
Ammusa : Piano Ammusa presso San 

Luca; Amusa ctr. presso Pazzano (R); 
Musa torrente che si unisce col fiume 
Scornari presso Vazzano (M); Amusa 
ctr. di Benestare [cfr. ’App-ouaa golfo 
dell’isola di Santa Maura],

ammusciri (R ge) rfl. farsi moscio, perdere 
l’energia.

• amonostròfiddo (B r) m. mulinello, ri­
giro dei venti; v. änimu-strüfaddu.

Ampollino fiume che nasce in Sila, afflu­
ente del Neto.

Ampullu o Lampuliu (M j), Ampulla (R 5) 
ctr. nella zona di Coccorino [gr. àpteXeia, 
gr. mod. àprsXsidc 'antico vigneto’].

• an ‘se’ : an do d'elise (B eh) se lo vuoi; 
a ssas ton iòonna (B eh) se ve lo dessi.

• an 'da’ : plen aspro an do %òni (B r) 
più bianco della neve.

• anaclào (B eh), anaclàéo (B 1) io orlo; 
anaclàéo (B b, g), anaclònno (B g) io 
rimbocco la manica [àvaxXàcn].



• anàclima (B 1, 2) n. orlo, orlatura [gr. 
*àvàxX7)u,«] ; v. anaclào.

• anàclisto ‘socchiuso5 || àfi tim bòrta anà- 
clisti (B r) lascia la porta socchiusa [cfr. 
gr. ant. àxXeiffTo? ‘non chiuso5] ; v. 
ncranastò.

• anälato (B 2, b) ag. non salato; mìzhìra 
anàlato (B 2) ricotta non salata [gr. 
àvàXocTot; id.].

• anàlato || ìioràfi anàlato (B r) campo non 
arato [gr. ant. àvYjpoxo? id., con influsso 
di alanno ‘io aro5] ; v. àrata.

• analizo (B 2, b, g) a. io dipano la ma­
tassa; anàlia (B b) ho sciolto [gr. 
àvocXàcù].

Anania (C gl); ctr. di Grisolia; Sant' 
Anania ctr. di Märtone [gr. ’Avaviac],

• anapiàzo (B b, g) io manipolo la forma 
del pane [gr. *dcvoc7uà£co].

• anapurdia (B r) f. pianta di cardone; v. 
anàpordo.

Anàrghji o Anàrdi || Sant' - (R fe) ctr. di 
Ferruzzano, chiamata S. Anarghia nelle 
carte geografiche [cfr. in Grecia ’Avàp- 
yupot a Rodi, oi àytot ’Avocpyupot, in 
Tracia, nome dato ai santi Cosmo e 
Damiano] ; v. Cosmìano, Nàrghia.

Anargàri (M no) ctr. di Limbadi [cfr. 
’A.vapyoc ctr. a Scarpanto].

Anaria || Sand' - (C gl) ctr. di Grisolia; v. 
Anania.

• anascizo (B 2, b, g) io straccio, spacco; 
anascimèno (B 3) logorato [gr. àvoc- 
ctx^w].

anca-sancòna (R gj) gioco dei ragazzi nel 
quale uno inchinatosi il corpo gli altri 
gli saltano sopra, formando fila per salti 
successivi [cfr. sic. anca ed ancona 
‘giuoco fanciullesco5] ; v. scàrrica-ca- 
nali.

Ancinale fiume che sbocca nel Jonio a 
sud di Soverato.

Ancinaletto torrente che sbocca nel fiume 
Ancinale.

Ancinàrra monte a nordovest di Siderno; 
v. ancinaria, Ncinarra.

ancinu (P a) m. riccio di mare [nap. an­
gina, gr. iylvoq].

Ancùni ctr. (torrente) di Bovalino [gr. 
àyxwv ‘gomito5, ‘svolta5] ; v. àngona.

• àndero (B 1, 2, b) n. intestino [gr. 
èSvTepov] ; v. casentaru.

• and! (B 1,2, b, eh) n. subbio [gr. àv-dov].
• andiglio (B 2), andigghio (B r, rf) ter­

reno esposto al sole [gr. àvTYjXtop] ; v. 
manguso.

• àndra (B 1, b, rf) m. uomo, marito; 
t’andrüti (B 3) al suo marito.

andraca : (M sa) f. porcellana, portulaca.
• andràcla (B r, rf), andràca (B eh) f. 

porcellana, erba grassa [gr. avSpoc^XT)].
Andri || Sant' - (C cr) ctr. di Cerchiara.
Andrònicu (M d) ctr. (fosso) di San So- 

stene [’AvSpóvnco? cogn. in Grecia].
Andùci ctr. di Cataforfo (R).
anèbbulu |[ alivu — (M no) m. sorta d’oliva.
• anemizo (B 1, b) io ventolo [gr. àve- 

pu£w].
angarata (M no) f. terreno coltivato vicino 

ad un fiume ; v. angra.
Angariatu ctr. di Melito.
Angàrru ctr. (oliveto) di Bianco.
Angègna (C amd) ctr. presso Amendolara 

[‘ingegni5].
Angelimèri ctr. di Serrata; Angimèri (R 

18) ctr. nei pressi di Palmi [cfr. Angil- 
merius sec. XII cognome in Calabria = 
frane. Angilmier].

Angirò (R ma) monte tra Màmmola e 
Fabrizia; erroneamente (R 18) Angiro.

angitula (R se) f. pesce San Pietro.
Angitula (M fr) fiume Angitola [sec. IV 

A ngitula].
Àngiulu (M 3) pers. Angelo; Scià Gàn- 

giulu nome di una fontana presso Aieta.
• àngona (B b, r) m. gomito; t' angògna

(B eh) le gomita [gr. mod. dial, ccyxovap 
id.]. '



Angòna (R si) ctr. di Siderno ; v. ngòna.
• angonàglia (B b) n. pi. inguini; v. an­

guria glia.
Angra o Angri, frequente nome di con­

trada, p. e. nei comuni di Chiaravalle, 
Vibo, Stefanäconi (M), Canolo, Ga­
iatro (R); v. angra.

angrata : (M 23) f. terreno coltivato vicino 
al fiume; v. angra.

• angremmizo (B 2, b) io precipito [gr. 
XpY][Xvfi[co].

• angremmò (B 2, eh, r, rf) m. precipizio 
[gr. xpTjgvó?].

Angritana ctr. di Isca (M) [‘appartenente 
ad un’ angra'].

Aniceto || Sant’ - ctr. nei pressi di Castro- 
villari; ctr. presso Motta San Giovanni; 
v. Lùcitu.

• aniftò (B 2), anistò (B b) ag. aperto [gr. 
àvoixTÓp].

• anxgo (B 1, b) io apro; ànizza (B b), 
àniscia (B rf) ho aperto; aniscete (B eh) 
aprite!; anistò (B b) aperto [gr. àvotyco],

• anixi (B 1, 2, b, g) n. unghia [gr. òvii}£iov].
• anixia v. yìnia.
• animali (B eh) n. bestia; ton ammalio 

(B eh) alle bestie.
animèdda (R 1) persona pusillanime; ani­

me] a (M m, no) piccola anima, bambino, 
bambino innocente; animèza (M no) 
animella di vitello.

aniparu v. jinipru.
annanzare (C 21) rfl. affacciarsi.
Annèja (C lu) Annea, torrente che sbocca 

nel fiume Crati nei pressi di Luzzi [see. 
XVI Neid].

Annèsi (M is) ctr. di Isca.
Annigàtu (R 1) fiume che sbocca nel Tir­

reno.
• annòtico (B eh) n. capretto di un anno.
• annoxizo (B b, g) io castro; annoyimèno 

(B b) castrato [gr. sùvodxICm].
annudèzu (M no) ag. nudo (dim.); v. 

nudèddu.

annuoda : annuoro (C ve), nnòdu (Cmm) 
nodo.

annuódulu (C 1) m. nodo.
- anò : v. Stagliano.
• anòSe (B 2) av. ecco; v. an, òde.
• anogäo (B 2, b, eh, g), nugü (B 5), inten­

do, capisco; anòjia (B 2) ho capito [gr. 
vom, mod. devavoyw].

Anòjaru (R c) ctr. di Careri [gr. àvcoyaov 
‘luogo soprano’] ; v. Anòi. 

anta : jamu all' anta (M sq) andiamo ai 
lavori campestri.

Antiernu ctr. (bosco) di Aieta [‘interno’] ; 
v. ntiernu.

• Antoni ]| Af - (R b) via a Bova. 
Antonòpollo ctr. a ponente di Palizzi (R).

[’AvtcovÓ7TouXo(; cogn. in Grecia], 
Antronata (R at) collina nei pressi di An- 

tonimina (R) [cfr. Intronata più volte in 
Sicilia, ntronatu ‘percosso dal fulmine’].

• Anumali (B r) ctr. di Roghudi [gr. 
’Avco 'OgaXfj ‘piano di sopra’] ; v. Catu- 
mali, Mesamali.

Anzära (R gm) ctr. di San Giorgio Mor- 
geto; v. anzara.

Anzäri (R m) ctr. di Molochio ; v. anzaru. 
Anzarinu nome di un rione a Mosorrofa;

v. anzaru, Amari.
Anzàru ctr. di Africo; v. anzaru.
Aòja I] Petra - (R se) scoglio sulla costa di 

Scilla [cfr. A nòia] ; v. Anòi.
• apàndima (B 2) n. lo scontro [gr. <knó.\>-

T7]ji.a].
àpatu : àpidu (M fi) m. romice, lapazio.
• apetào v. petào.
• apissotte (B 2, b) av. di dietro; v. apissu. 
aplta : (M pp) f. abete.
• äplito (B 2) ag. non lavato [gr. à-XuToc].
• apiò (B 1, 2, b) ag. semplice [gr. areXoc;].
• apoeänno (B 1, 2) io disfaccio [gr. òmo- 

xàpvco].
• apòi (B eh) av. dopo; v. apòi.
• apojèrro (B b, g) io sollevo; apojèrrome 

(B b) mi rialzo [gr. mod. a7royspvco].



• apomèno (B 2, b, rf) io sopporto [gr. 
arco pi v co].

• apòspe (B c, eh) av. sta sera [gr. àra^é]. 
appannare : (L a Nova Siri) a. socchiu­

dere.
• appariàéo (B eh) mi riparo; v. apparare. 
appentare : (Cma) rfl. riposarsi; appuntati

(C ma) riposati!; v. abbentari. 
apperinde : (M i) av. appunto per ciò ; ap- 

perinne (M pn) a questo scopo, 
appettari (R sta) n. pigliar di petto; (R 

gj) salire; v. pettònno.
• appiSima (B g) n. il salto ; v. appiòènno. 
apprettagènti (M 20) pi. nomignolo dato

agli abitanti di San Mauro.
• apriddi (B 2, b, eh, g) m. aprile [gr. 

dbiptAioi;].
aprilanti || quattr' - jurnì quaranta (C pp) 

loc. quando il 4 aprile fa cattivo tempo, 
lo avremo per 40 giorni, 

apriri : vògghiu m' dperu a pòrta (M c) 
voglio aprire la porta.

• apupànu (B 2) av. di sopra ; v. apdnu.
• aputtü (B 2) av. di costà; v. ettil.
Arächi (R ad) ctr. di Ardore; Ardcri (R

cf) ctr. di Cinquefronde; Ardcri cogn. 
in prov. di Catanzaro [cfr. Racale in 
prov. di Lecce, sec. XIV Racle, da un 
'HpàxAsiov 'tempio di Ercole5; per il 
cogn. cfr. sec. XIII aSquillace BacnAeioc; 
’ApdcxAv)? = 'HpàxAetop].

Aränciu (M str) torrente nella zona di 
Strongoli; v. aranciu ‘granchio5, 

arangara : (M mp) f. arancio (albero). 
Arangara ctr. di Filadelfia (M).
Arangèa : anche ctr. di Palizzi (R); Aran- 

gia ctr. presso San Lorenzo.
Aranghia ctr. e torrente presso Palizzi; v. 

aranghia.
Arangiàra ctr. di Scilla; Arangiari ctr.

di Seminara; v. arangara.
Arangu fosso presso Santa Severina (M) ;

Aranghi ctr. di Pentedattilo ; v. arangu. 
arata || tèrra - : v. andlato.

Arbiduna : Larvadóna (C amd), Lavu- 
dòna (C cr), Lavaradòna (C mt) Albi- 
dona.

arbrèz (italo-albanese) albanese [= alb. 
arbanesh id.] ; v. bries.

• àrburo (B eh) n. albero.
Arcà ctr. di Anoia (R 18), di Stilo e di 

Samo (R); cogn. in Calabria [’Apxòé; 
cognome in Grecia, cioè ‘fabbricatore 
di arche5] ; v. ardi.

arcèllu : arcèju di folia (R 21) m. uccello 
di nido.

• archiSi (B b, eh, g) n. coglione [gr. 
òp/ISiov].

• arcinicò (B 2, b, g) ag. maschio [gr. 
àpCT£Vt,xÓ?].

Arcòdero (C 10, ro) ctr. nei pressi di Ros­
sano.

Arcoliu ctr. nei pressi di Soriano ; A rculèu 
(R ar) ctr. di Armo; Arcoleo (R 18) 
cogn. in prov. di Reggio.

Arcudàci (R pm), Ar curaci (R se) ctr. 
(grotta) sul mare a sud di Palmi; Arca­
dici sorgente presso Amaroni [gr. mod. 
àpxouSàxr, ‘orsacchiotto5]; v. Arcùdi.

Arcadi cgn. in Calabria [cfr. ’ApxoòST]? 
cogn. in Grecia = ‘piccolo orso5].

Arcùri ctr. di Dràpia ; v. Araldi.
Arenacchi ctr. presso Gizzeria; v. rinac- 

chiu ‘luogo arenoso5.
Arèste (R 5) ctr. di San Pietro di Caridà 

[‘Oreste5].
Arèsu ctr. di Scilla.
Argadèttu (R pi) ctr. di Piatì; v. argdda.
Argàdi ctr. di San Luca (R) ; v. argdda.
Argägna (B b) ctr. di Condofuri [‘vasi di 

creta5] ; v. argani.
argagnàri (M ds) nomignolo dato agli abi­

tanti di Gerocarne [‘vasai5] ; v. argagnu.
Argentino fiume presso Orsomarso, af­

fluente del Lao.
• arghia (B 1, 2, b) f. festa [gr. àpyta].
Arghia monte nei pressi di Piatì ; v. arghia.
Arghili (M ds) ctr. di Acquaro ; v. A rghìlld.



Arghidusa ctr. di Zungri (M); v. agrid- 
dusa.

Argiata ctr. di Careri [è deform, di Orgia- 
ta] ; v. Orgiata.

Argirò cogn. in provincia di Reggio [in 
Grecia cogn. ’Apyupó?].

Argo ctr. di Cüringa (M); v. argò.
aria : gària (C aj, sg, so) f. aia ; v. Garicèdda.
Aria : Ari ja ctr. (fonte) di Cerchiara [a. 

1127 7T7]yYj t% ’Apia?, a Cerchiara].
ariäta (R mf) f. aia ; v. aria.
Aricuósa (C ve) ctr. di Verbicaro [‘luogo 

di eriche5] ; v. èrica.
Arièda (R at) ctr. di Antonimina [‘piccola 

aia5] ; v. ària.
• arifi v. rifi.
arista (C mm) f. resta di spiga ; v. rista, ari- 

stula.
Aritu (R st) Areto, torrente nella zona di 

Stilo [lat. aries ‘montone5 ?].
äriu : (C 1 R 21, se) m. aria; anchji all’ 

àriu (R 21) gambe in aria; àriu chiaru 
nun apagura de truonu (C 1) aria chiara 
non teme di tuoni [cfr. sic. ariu id.].

• arjidda (B eh) f. argilla; v. agridda.
arjiddusu (R rg) ag. cretaceo; v. arjidda.
Arma ctr. di Melito [deform, di Amirà,

cogn. in Calabria e in Sicilia]; v. Ar- 
mard.

armacàta : (R pz) f. muro a secco.
• armada (B 2, b, eh) f. muro a secco [gr. 

èppaxia] ; v. armacèra.
Armara ctr. di Scilla (R).
Armarà ctr. di Benestare; Armirà (M et) 

ctr. di Crotone; Armird o Amird cogn. 
in Calabria [gr. biz. àpupa? ‘amiraglio5 
di fonte araba, ’ApLipóc? cogn. in Grecia].

armare : nei armdu (R br) gli ha preparato 
una contesa ; v. jarmari.

• armari (B eh, rf) n. armadio [gr. mod. 
àppàpi. = lat. armarium].

• armèggo (B b), armèo (B eh), armèvvu 
(B 5) io mungo; drmezza (B 2, b) ho 
munto [gr. àpiAyw].

Armènia ctr. di Bruzzano, antico sito del 
comune.

Armi : Picco delle Armi presso Cerchiara 
(C); Armi, torrente nella zona di Rocca 
Imperiale (C).

armicinu (M gr) m. salsapariglia, smilace 
[deform, di opiAoci;] ; v. armilaca.

Armu : villaggio nei pressi di Gioiosa Jo- 
nica; Armu ctr. di Stefanaconi; sutta 
l'Arma (C pp) ctr. di Papasidero; Armu 
ctr. di Santa Severina [cfr. ’'Appa villag­
gio di Beozia],

Arnòcampu (C c) località in Sila a sud 
del monte Pettinasciira [gr. *àpvóxap7to? 
‘terreno per agnelli5].

Aròna (R si) frazione di Siderno.
arpóne (P r) m. specie di aquila.
arrandusatu || pannu - (R at) m. panno da 

testa piegato nella forma usata; v. ran- 
dèllu.

• arrappemmäSa (B eh) f. graffiatura; v. 
arrappari.

• arrassègguo (B 2) mi allontano; arràs- 
sespe (B eh) scénsati!; v. arras sare.

arrisi : (R 21) n. riso, il ridere.
• àrrusto (B 1,2, b, rf) ag. malato; i màna 

àrrusto (B g) la madre malata [gr.
àpptóCTTO?].

arrèsciri : mi arresciu (M ds) mi è riuscito.
arridiri : si nd' arridi (R 20) se ne ride.
arrissigghiari (R m) a. svegliare.
Arriu I Còsta d' — (R cs) ctr. di Casignana 

[‘rivo5, cfr. arròbba ‘roba5].
arrivigghiari (R gm) a. svegliare.
Arsafia ctr. tra Arena e Serra San Bruno ; 

Arsafia o Arzafiia ctr. nella zona di 
Monasterace [sec. XI ’Apuana].

Arse II Case — (M 24) rione di Catanzaro.
arsiculu : tèrra arzicula (R ci) terra arida.
Arso fiumara nei pressi di Mandatoriccio 

(C) che sbocca nel Jonio [‘arso5 ?].
• artàmmi v. artàrmi.
Artaròpi v. Altaròpi.
Artaria (R pa) ctr. di Palizzi; v. Artalia.



Artarüsa ctr. di Bianco, di Terranova 
Sappo Minulio e di San Giovanni di 
Gerace (R); v. Attartisi.

artesia (R 3) 'aquila5 : voce spuria che non 
esiste; v. artista.

• artista (B 1,2, b, eh) f. sugna [gr. àpToatoc 
'cibo5, 'condimento5].

Artisina ctr. di Aieta (C).
• artico (B 2) io condisco [gr. àprii^w].
Artucherä (R 18) ctr. di Laureana. - Nome

non conosciuto a Laureana.
Artusa ctr. di Nicotera e di Rombiolo; co­

gnome in prov. di Catanzaro.
Arvanèdda || dd’ - (C ve) Larvanella, ctr. 

di Verbicaro.
Arvanéttu ctr. di Casabona ['luogo di 

arvanL] ; v. drvanu ‘albaro5.
Arvi (M ta) Albi, comune in provincia di 

Catanzaro ; jamu a Li Arvi (M ta) an­
diamo a Albi [sec. XVI L’Arbi\.

arvicare (C gr) a. coprire, seppellire; v. 
arrubbied, orbicari.

Arvicitu ctr. presso Riace; Arbucitu o 
Arvicitu (M is) Orbiceto, ctr. di Isca 
[sec. XII rivus Albicetum nei pressi di 
Stilo, da un *albucetum 'luogo di 
asfodeli5] ; v. arvuzzu.

arvitru : pigghidrsi arbitru (M 4) pigliarsi 
ardimento.

Arvicieddu (C ap) Erbicello, fiumicello a 
sud di Cosenza, affluente del Busento.

Arvo fiume che nasce in Sila, affluente del 
Neto [sec. XVI flumen Album < albus 
'bianco5].

Arzamègli (R si) ctr. di San Luca ['piccoli 
ontani5]; v. drzanu (drzanni).

Arzafia v. Arsafia.
arianèda (R st) f. specie di senape; v. ar- 

zdna, lazzana.
arzara || crapa - (R mf) capra di color gri­

giastro; v. arsara.
• ascä8i (B 2, b, eh) n. fico secco; asedòisee 

turco (B eh) fico d’india [gr. ìcr^àSiov, 
gr. mod. dial. àaxàSi,].

Ascimi (R ci) ctr. di Cittanova; v. ascune.
Asicri ctr. di Stalettì.
Aspalmo \Aspdrmu ctr. di Gerace ; Spdrmu 

ctr. di Santa Cristina.
Asporia ctr. presso Guardavalle; v. spu­

ria.
• aspräSa (B 1,2) f. bianchezza [gr. àerapà- 

Sa].
aspràjina : aspràina (M cir) f. specie di 

cicoria selvatica dalle foglie ruvide.
• asprèno (B 2) io imbianco [gr. àcnrpatvw].
• asprignäto (B 1,2) ag. bianchiccio.
• asprignäzo (B 1, 2) io imbianco; v. as­

prèno.
asprune : (M mes) m. tasso barbasso.
assangatu : dònna assangata (M 20) donna 

simpatica.
assèmi : assims (C cr) av. insieme.
Assi (R mo) Assi, fiume che sbocca nel 

Jonio a nord di Monasterace.
Assi Calòjero ctr. di Guardavalle [gr. volg. 

a.q = cHyioc, 'santo5 -f- xaXóyepo? 'mo­
naco5] ; v. Aspalmo, Calogero.

assissiari (C pp) a. aizzare.
• asti (B 1, b), afti (B rf), atti (B g) n. 

orecchio [gr. *aùxlov, mod. àqm].
• àsto 'io accendo5 v. atto.
• asto 'ciò5 v. àfto.
• astuti (B 2) n. sparviero ['astore5].
• aévèsti (B 2), asbèsti (B eh, r) n. calce 

[gr. acxßecmov].
Atiglia (C mi) Altiglia casale nei pressi di 

Malito (C); Atiglia (M et) Altiglia, 
casale a nord di Santa Severina.

• ato-ci (B r) eccolo là! ; ati-ci (B r) eccola 
là! [gr. aùxóc, èxsf] ; v. dfto.

Attàfi (R bi) ctr. di Bianco.
• attàlalio : i staldyi (B b) i grilli.
Attarüsi (R cf) ctr. di Cinquefronde ; v.

Artarüsa.
attassatu (C 1) ag. spaventato.
• atto (B g), dsto (B 1, g), dfto (B r, rf) io 

accendo; azza (B 2, b), aspa (B eh) ho 
acceso; §èlo n'aspo to luci (B g) voglio



accendere il fuoco ; ästina (B b) mi sono 
acceso [gr. àrtrco].

Aulici I Sèrra - montagna a levante di 
Buonvicino[C18 : lat. * a u 1 e x'susino5 ?]; 
v. alicina.

aulivara (R ma) f. olivo.
aulivu : (R ma) m. oliva.
aùndi : si trova aund 'òsti Isti (R bi, mf) si 

trova dovunque.
aunitu II jamu aguniti (P a) andiamo in­

sieme.
auntare || aundàri (P a) a. ungere ; v. un­

tare, duntà.
Äusu (M cir) Ausso, monte a ponente di 

Ciro; Äusu località (precipizio) di Gri­
solia in paese [gr. aßtxroo? ‘precipizio’] ; 
v. àvusa.

autru : attru (R 21) altro.
Autumunte (C 1) Altomonte, comune in 

prov. di Cosenza [nome sostituito nel 
sec. XIV al nome anteriore Brahalla] ; 
v. Bragalla.

àuzinu : àzanu (M ds) m. ontano.
Avanti sorgente di Sant’ Andrea sul Jonio.
avantieri : avantèri (M c R br, ca, ci) av. 

ier l’altro.
avanzare (M c) n. migliorare.
Avàti cogn. in prov. di Reggio (Polistena 

e altrove) [‘abate’] ; v. Vàtìni.
Avena torrente a sud di Amendolara; v. 

Vina.
• avgùdda || - èspero (B eh) f. noce vuota; 

v. agùdda.
avire : gaviriata èssi (P a) dovrebbe essere ; 

nd' avi f untarvi (M no, tr R me, r) ci sono

fontane; avi mu si mòri (M 23) si deve 
morire; nd' aju 'i vaju (R si) devo an­
dare.

àvisa v. àvusd.
Aviari v. Ablaci.
• aviari (B 2, b, eh) n. solco [gr. aùXcbuov].
Aviari o Ablad (R gr) ctr. di Grotteria; v.

Avràce, avlàci.
• Avlämbi (B 2, b) ctr. di Bova [R 18: gr. 

EòAàpuo? ‘nome di persona’, cfr. EùXàp- 
moq, paese dell’isola di Lesbos].

« avlèpo v. vlèpo.
• avliào (B 2), vlièo (B 1) io suono il flauto 

[gr. aùXl^w].
Avrace : Avrdci sorgente d’acqua presso 

Coccorino (M); v. Vraci.
Avrèo (R si) ctr. di San Luca [‘ebreo’].
avucatu v. abbucatu.
Avùlgari (Avùrgari) ctr. di Gerace.
Avürgia (R ad) ctr. di Ardore.
àvusa : aviso (C ve) m. precipizio, abisso.
azare : mi azàu e manu (M c) mi ha col­

pito con le mani.
Azòjira ctr. di Canolo; v. azòjaru.
azzariatu (M c) ag. forte [‘di acciaio’].
• azze : azze mèra (B b) di giorno; àsce 

mmà (B eh) da noi ; plemboddi asce ména 
(B r) più di me.

® azziSi (B 1, 2, b), ascidi (B c, eh, g) n. 
aceto [gr. ò^àStov].

• azzimerònni (B 2, b), scimerònni (B g) 
spunta il giorno [gr. s^pepóvei].

Azzòmanu : Azòminu ctr. con sorgente a 
mezzogiorno di Caulonia; Azòmaro 
(B r) ctr. nella zona di Roghudi.

G

ca congz. : ca mò vègnu (M ma) ora vengo! es tè (B b) più che ieri; prita ca tes èndeca
(minaccia); ca d aju mu dicu (M m) che (B b) prima delle undici; v. ca.
cosa devo dire ? cacadinari (M sq) m. sorta di verme che

• ca ‘che’ (dopo un comparativo) : plèo ca vive nelle terre grasse.



Cacalògero, in dialetto Cacalòggia ctr. di 
Cròpani [deform, di xaXóyepo? ‘mona­
co5] ; v. Calòjero.

cacatimpi (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Spinello; v. timpa.

Cacciachè (M sa) ctr. di Satriano.
cacciacòppula (M ta) giuoco del berretto; 

v. campana.
caccialèpre : caccialèprì (R cl) specie di 

cicoria selvatica.
Cacciamiti v. Carciamiti.
caccia-òcchji : (R ci) libellula.
Caccùri : [cfr. ancora a. 1228 Johannes de 

Caccurio in un diploma di Santa Seve- 
rina, sec. XVI Cacurio\.

cacommarara (M di) f. pianta delle cor­
bezzole.

cacune : (M ta) f. veccia selvatica.
Cadäna (C cr) fiume Caldanello presso Cer­

chiara.
cadda || Acqua - ctr. di Pazzano.
Caddari sorgente presso Oppido [‘le cal­

daie5]; v. caddara.
Caddèu (R se) Gallea, ctr. di Scilla ; Caddèa 

= Calila è cogn. a Bova e a Palizzi; 
Calila ctr. di Jòppolo.

caditina (R 21) f. caduta.
cadòppulu (P a) m. torsolo della spiga di 

granone [cfr. il lue. garuóppulu id.].
Cafaddaru ctr. di Aieta (C).
Cafarda ctr. (bivio) nei pressi di Pentone 

a nord di Catanzaro [M 18: cfr. cogn. 
Cafardo\.

cafarellu : cafarèdu (R at) parte tenera di 
un osso.

Cafarello : Cafarellu ctr. di Cutro.
Cafarògna ctr. di Casabona; v. cafarogna 

‘buca nel terreno5.
Cafaròni ctr. (burrone) di Fuscaldo; Cafa- 

rune via precipitosa a Cosenza; v. Ca­
paru, cafarüne.

Càfaru ctr. di Limbadi (M) ; Petti ’i Càfaru 
(M tr) ctr. di Dràpia; Càjjaru torrente 
presso Mormanno (C); Càjjaro torrente

nei pressi di Laurfa (P); Càfari ctr. di 
Gallina (R); Càfari cogn. in prov. di 
Reggio ; v. càfaru, gàfaru.

cafarüne : (C fu) m. solco profondo; v. 
càfaru.

• cäfero (B r, rf) fragile, floscio ; sforni kà- 
fero (B r, rf) pane friabile ; v. càfaru.

Cafia (R gr) ctr. di Gretteria.
• cafisi (B r) n. antica misura per olio; v. 

cafisu.
cafxsu : (R bi, mf), cahisu (M sa) m. cafisso, 

antica misura per olio, circa 15 litri [ar. 
qafiz].

Cafògghiu (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica.
Catorchi ctr. (sorgente e vallone) di Semi- 

nara; v. cafòrchia.
Cafóne || - ’i Furnu ctr. (vallone) di Arena ; 

Cafüna, frequente toponimo nella zona 
di Squillace; v. cafùni.

Cagghiastrusa ctr. in montagna presso 
Mormanno (C).

• caggimi (B eh) f. calcina [quasi ‘cal­
arne5] ; v. caggi ‘calce5.

caggiòna (C 21 — tr) m. gobbione, pesce 
[tar. cuggióno id.].

Caggiüla (M ba) ctr. di Badolato; v. cag- 
giüla.

caggiüla : (C fu) f. gabbia.
Caglienti ctr. di Aieta (C).
• càglio ‘meglio5 : idela càglio na fioristi 

(B b) ha preferito partire.
Cagliòrga (B 2, b) ctr. di Bova [cfr. otr. 

calorgia ‘terreno preparato per la colti­
vazione5, dal gr. xocXXiepyxa ‘buona cul­
tura5].

cagnu int. : chi ccagnu voi (M c) che dia­
mine vuoi ?

cagnusi (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Caccuri; v. cagnu ‘gozzo5.

Cainu ctr. (bosco) di Filogaso (M) [cfr. 
Caino nome di una torre presso M ara­
tea = Caino, figura biblica].

cajordu : cajòrda (R bi) f. ragazza assai 
vivace.



Cajü ctr. (bosco) di Guardavalle.
Calabricata (dial. Calavricata) ctr. nei 

pressi di Sellia (M) con sorgente; v. cala- 
vrice.

Calacapüa (M sa) ctr. di Satriano (M).
Galacàuzi (M no) ctr. di Nicotera [da un 

nomignolo ‘scende-pantaloni5].
Calafati ctr. di Stefanàconi (M) ; v. Calafà- 

toni.
calagnòti (R stf) pi. abitanti di Calanna.
Calalònga ctr. sulla spiaggia di Montauro, 

antico porticello [‘cala longa5].
Calami ctr. di Santa Caterina Jonio; v. 

calami.
Calamia : la ctr. di Isca si chiama Calàmia.
Calämia (M is) ctr. di Isca [rà xaXàpua ‘le 

canne5] ; v. calami.
Calamita (R me) ctr. di Melito; v. cala­

mita.
Caiamiti ctr. di Casabona; Calamitti 

(Caiamiti) torrente, affluente del Lau- 
renzana nei pressi di Bocchigliero (C) 
[lat. *calametum ‘canneto5].

Calamizzi : || San Nicola (Nicolò) di Cala- 
mizzi antico monastero basiliano (see. 
XI-XVIII), nei pressi dell’attuale sta­
zione Centrale di Reggio, distrutto dal 
terremoto del 1783 (D. Minuto, Ricordi 
basiliani 62) [cfr. xaXafffTOTjc; cogn. in 
Grecia],

Càlamu (C 10) ctr. di Rocca di Neto; ctr. 
presso Crop ani; v. càlamu.

calandra : calàndri (R m) pi. antichi san­
dali di pelle.

• calamuma (B 2) f. canneto [gr. *xaXa- 
ji.cm<x id., KaXapcovta ctr. a Rodi].

Calaria ctr. di San Luca (R); v. baiarla.
Calascindi (M sq) ctr. di Squillace; v. 

calascindi.
Calàémita (R gr) ctr. di Gretteria [gr. 

và ^aXàapara ‘le rovine5].
Calabria borgata di Caulonia, anche nome 

di un torrente affluente dell’Allaro; v. 
càlatru.

Calaviti (Calavita) ctr. di Bagaladi; v. 
Caluvitu.

Caldanello v. Cadana.
Calènda (R pa) sorgente presso Palizzi.
Calfi ctr. di Gizzeria; Calf a cogn. in Ca­

labria; v. calf a.
Calibbi sorgente presso San Costantino 

Briatico; v. Calivi.
Calimèra : via Calimèra, via a Anoia ; an­

tico cognome a Grotteria [cfr. KaXvipspa? 
cogn. in Grecia]; v. Calispieri.

Calinarò v. Calonerò.
Calinütu (R pa) ctr. di Palizzi.
Calipia (R ge) ctr. di Locri [‘luogo di 

rovi5]; H'alipia, Halipò.
Calispieri (M pi) ctr. di Polla [gr. mod. 

xaXTjoTtépa ‘buona sera5] ; v. Calimèra.
Cälitru (M d) fosso che sbocca presso 

S. Sostene nel fiume Alaca; v. gàla- 
tru1.

Calivello (M 24) fondo in quel di Catan­
zaro; v. calivi.

Calivi (R scr) torrentello presso Santa Cri­
stina; v. calivi.

Calivia (R op) ctr. nella zona di Oppido 
[‘le capanne5]; v. calivi.

Callèa, Calila v. Caddèa.
Callipo cogn. in prov. di Catanzaro e di 

Reggio; v. càddipu.
Càllistru (bosco) : in dialetto Càglistru 

(R bi).
callüpi : cagliüpu (R bi) m. specie di erba 

grassa; v. cadjùpu.
• calò ‘buono5 : ta cala (B b) addio!
• ealoeänno (B 2, b, eh) io faccio un bene, 

conforto ; calocamèno (B eh, g) consolato 
[gr. xaXoxàpvcù id.].

Calogero || San - casale nei pressi di 
Mileto; v. Assi Calòjero.

Caloirizzi ctr. nei pressi di Cardeto; v. 
Calòjero, -izzi.

Calòjero : Calòiro torrente nella zona di 
Samo (R); Calòiro torrente che sbocca 
nella fiumara di Sidereo; Calòriu ctr.



di Cardeto ; Calóriu monte a ponente di 
Fagnano [gr. xaXóyspo? ‘monaco5].

Calojèro : (B 2, b) ctr. di Bova; Calièni 
ctr. di Podàrgoni.

calòma : da' nei - (R me) molla la fune!
® calomelònno (B 2, eh) io accarezzo [gr. 

*xaXopeXóvaf].
Calomèno v. Calumimi.
Calomiòni (R st) ctr. di Stilo ; v. calamòna, 

calamunia.
Calonerò : Calinarò (R af) ctr. con sor­

gente presso Africo ; Calonerò ctr. presso 
Taureana [gr. xaXòv vepó ‘acqua buona5].

Calopinace fiume che sbocca nello Stretto 
di Messina, percorrendo la città di Reg­
gio [gr. xaXò mvàxiov ‘piatto buono5].

Calòriu (M fi) ctr. di Filandari; v. Calòjero.
Calorijizzi (R cd) ctr. di Cardeto; v. Ca­

lòjero.
Calò ctr. di Polistena; cgn. nella zona di 

Cittanova; Calò cgn. in Calabria [gr. 
xaXò? ‘buono5].

Calumènu (R la) ctr. nella zona di Samba- 
tello che ha dato nome al convento di 
San Salvatore di Calomèno [gr. *yvXa>- 
[lzvoc, ‘rovinato5] ; v. Ralomèno

calupizzatlsi (C ro) pi. abitanti di Calo­
pezzati.

Calupizzatu : sec. XVI Calopicciato.
caluvitisi (C ro) pi. abitanti di Caloveto.
Caluvitu : Caloveto, comune in prov. di 

Cosenza, con fiera di S. Giovanni Cali- 
bita (15 maggio); Calovito casale nei 
pressi di Luzzi.

• calüzzico (B 1, 2) ag. buonino, bellino 
[gr. mod. xaXoÙTCTixop].

Calvarizi (C 22) nome dato a Cavallerizzo 
(C) dagli italoalbanesi.

• càma (B 2) f. arsura; (B b, g) afa [gr. 
x«u(xk].

Camaclna ctr. (uliveto) di Satriano; v. 
camacina.

Camaclssi ctr. nei pressi di Bovaiino; v. 
Camucissà.

• camäSa (B eh, g) f. bruciore, fretta; ca­
rnata (B 2) scottatura [gr. *xocopà8a].

Camagna collina a levante di Verbicaro 
(C) [cfr. Camagna nome di contrade in 
Piemonte].

Camànduli (M mr) ctr. di Monterosso [ha 
preso il nome dai monaci di Camaldoli].

Camàra (C 10, ro) ctr. sulla spiaggia di 
Rossano; v. camàra, Cammàra.

Camarda : ctr. anche di Filadelfia, Polla, 
Samo, Soveria Sfmeri e altrove.

camarra : leggi ‘dominazione del marito 
di fronte alla moglie5.

Camaropusu o H'amaropüsu (R gr) ctr. 
di Grotteria [‘luogo di querciuole5] ; v. 
ììamaròpa.

Camarrone ctr. di Canolo; v. cammarruni.
Camasterle ctr. (castagneto) di Canolo; 

Camastréa ctr. nella zona di Verzino.
Camàstra cogn. in Calabria; v. camastra.
Camazzina ctr. di Gallina (R); v. camaz- 

zina.
• cambäna (B 2) f. campana.
Cambàna ctr. di Bova [‘campana5].
• cambanäri (B 2) n. campanile.
Cambanàri ctr. di Melito Porto Salvo; v.

campanaru ‘campanile5.
Cambàri (R r, sr) le Gambarie (più ge­

nuino Cambàrie), località di villeggia­
tura a levante di S. Stefano in Aspro­
monte; jamu e Cambàri (R r) andiamo 
alle Gambarie; Gambàri zona di collina 
presso Armo [gr. *xap,7raptoc ‘piccoli 
campi5]; v. càmbo.

cambarinära (R cl) f. grossa pianta di eu­
forbia; v. cammarina.

Cambi ctr. di Bova [cfr. Kapm = Cambi, 
villaggio in Eubea]; v. campia.

• Cambia : pame 's te Cambie (B b, r) an­
diamo alle Cambie; v. campia.

• càmbo (B 2, rf) m. campo; v. Cambàri.
• cambòsso (B b, rf) qualche; cambòssa 

aguà (B b) qualche novo; cambòssa 
màrci (B eh) tanti pezzi [gr. xapTOCo?].



cameràri (M no) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Tropea [ci saltimbanchi’] ; v. 
camedu.

Camiddunà (R ba) ctr. di Bagaladi [‘zone 
di bassura5] ; v. Ramiddò.

caminalòra (R i) f. carruccio per bambino 
perchè impari a camminare.

Caminèa ctr. a levante di Africo; v. Ca- 
mìnia.

Caminònni ctr. di Cataforfo (R).
Càminu ctr. con sorgente presso San Lo­

renzo; Cdmina ctr. di Dràpia [gr. 
xàpivo? ‘fornace5].

Cammära (M sq) grotta sotto Stalettì con 
sorgente; v. Camàra.

cammarata || spina — (M fi) f. rosa sel­
vatica.

Cammaratò (M an) ctr. di Sant’ Andrea 
Jonio [gr. xapaptóxó? ‘fatto a volta5].

Cammàri ctr. di Bova; v. cammàri.
cammarüni : cammarrüni (M sq), com- 

marüne (M pp), m. euforbia.
Cammaruosu (C gl) ctr. di Grisolfa; v. 

Cammarà.
cammèlla (M bi) f. paiolo.
Camocissi (R 22) ctr. di Bovalino; v. ca- 

mucissa.
cambra : (R ba) av. ora, adesso.
campa (M so R bi, me, se) f. foro della 

nassa per cui entra il pesce [cfr. in Cor­
sica campe id.].

Campagnano torrente che sbocca nel Crati 
a settentrione di Cosenza [Campania- 
num ‘possesso di un Campanius5].

Campagnanu ctr. di Borgia.
• Campanari (B r) antico nome di via a 

Roghudi; cfr. cambanàri (B 2) campa­
nile.

Campia ctr. di Botricello, Filandari, Ni- 
cotera e Zungri; v. campia, Cambia.

campiare : (M ma) rfl. avvicinarsi per ve­
dere ; campiati (M ma) va a vedere, osser­
va ! ; campia si vena (M pn) vedi se arriva !

Campigliene ctr. di Morano (C).

Campisi ctr. di Badolato e di Samo; cogn. 
in Calabria [cfr. il monte Campese in 
prov. di Caserta],

Campizzu (C mor) ctr. di Morano; Cam- 
pizzi ctr. di Mesoraca (M) e di Rosarno 
(R) [‘piccolo campo5].

Càmpoli casale a nord di Caulonia; v. 
Càmpora.

Campomaggio monte a sud di Martirano 
(M) [‘campo maggiore5].

càmpura : cànfara (R cl) f. specie di mille­
foglio.

camucisia (R cl) f. specie di trifoglio sel­
vatico ; v. camucissi.

Camucissà ctr. nei pressi di Santo Stefano 
(R) [‘luogo di camucissi5] ; v. camucissa.

càmula : (M no, sq) f. caldo di scirocco, afa.
camulia (R bz) f. legno marcio diventato 

esca.
camulusu : (M sq) ag. afoso.
Camùrra ctr. (grotta) di San Luca; v. 

Ramùrra.
Carnuti (R cm) ctr. di Ciminà (R 18 : da 

un nome di persona, dall’ar. Hamud\.
Canagliòni ctr. (burrone) di Aieta (C) 

[‘grosso canale5].
Canalello ctr. con fontana nei pressi di 

Sant’ Ilario e di Ciminà; Canaleddu 
sorgente presso Bova Marina; Canallju 
(R gm) sorgente di San Giorgio Mor- 
geto; Canalegliu (R bi) ctr. di Bianco; 
v. Cànalu.

Canali (R me, sc M 4) m. nome che si dà 
allo Stretto di Messina.

Cànalu : ctr. a sudovest di Mammola (R) ; 
ctr. di Staiti con sorgente; vajüni d’ u 
Cànalu (R 18) ctr. di Molochio; v. ca­
naio, Cànulu.

cànapu (M sq) m. spazzaforno, fruciandolo 
[deform, di càddipu\ ; v. cannevàri.

Cancello affluente del fiume Lamato presso 
Marcellinara.

Càncedu : Càncidu ctr. di Curinga.
Càndia (B 2, b) ctr. di Bova.



Candiàno ctr. di Bova; ctr. di Nicastro.
Càndicu (R ar) ctr. di Armo [gr. biz. 

XavSai; ‘fosso’, dal arabo Randaq id.]; 
v. candàci, iianddcì.

candidunisi (R se) pi. abitanti di Candi- 
doni.

canditisi : candìlìsa (R i) fiore dell’am- 
pelodesmo (Rància).

candiloraru (M b) m. asfodelo.
Candinicòla (R si) ctr. di San Luca con 

sorgente [da un condò Nicola ‘presso 
Nicola’].

Candiòtini ctr. di Cataforfo [‘i discendenti 
della famiglia dei *Candiòti’] ; v. Càndia.

Candissi! (R cm) ctr. di Ciminà con sor­
gente.

Candròglia (M pt) fontana presso Petronà.
cànfara v. càmpura.
Cangèmi ctr. di Badolato e di San Gio­

vanni di Gerace; v. Ganjèmi.
canijatu || còri — (R 21) cuore corrucciato; 

v. caniari.
Canna comune in prov. di Cosenza.
Cannacari (M b) ctr. di Briatico [cfr. a. 

1283 Kavvwxapiov in un diploma di 
Seminara].

Cannadèu ctr. di Palizzi (R).
Cannalella ruscello nei pressi di Vazzano; 

Cannalèzu fosso presso Nicotera; v. Can- 
nalicchiu.

Cannali || Òttu — fontane presso Vibo 
[‘otto cannelle’].

Cannalia (M mr) ctr. di Monterosso.
Cannalicchiu sorgente presso Stalettì; v. 

cannüli.
Cannamarèa ctr. di Mesoraca [‘luogo di 

canape’] ; v. Cannavariu.
Cannariàto ctr. (zona boschiva) di Cer- 

chiara (C).
Cännaru (M sq) burrone presso Palermiti.
Cannatà ctr. presso Rizziconi ; anche cogn. 

in prov. di Reggio [‘fabbricatore di 
cannate’].

Cannavari ctr. di Bova; v. Cannavariu.

Cannavariu (R 5,1) ctr. di Gaiatro [‘campo 
di canape’].

Cannavati ctr. di Guardavalle (M).
Cannaverè (B 1, rf) ctr. di Bova; (R gr) 

ctr. di San Giovanni di Gerace; v. can­
navo.

Cannavia ctr. di San Gregorio d’ Ippona; 
v. cànnavo.

Cannavina torrente nei pressi di Celico 
(C); v. cànnavo.

Cannavi ctr. presso Bova, Delianova, Mar- 
tone e San Luca; v. cànnavo.

• cannavo (B 2, eh, rf) m. canape; i can- 
nàvi (B b) le canapi [gr. xavvaßo?].

Cannavo : anche ctr. di Borgia [cfr. Can­
navo cogn. in Sicilia],

Cännavu (M c) ctr. di Pentone.
Cannavu (M 18) ctr. presso Borgia. - 

Nome errato; v. Cannavà.
cannavüglia (R bz) f. nome di un’erba.
Cannèja (M ces) sorgente di Cessaniti; v. 

cannèdda.
• cannevari (B r) n. strofinaccio; v. can- 

navazzu.
cannischa (C cr) m. specie di sala, mazza 

sorda.
• cannistra (B 2, eh) f. grossa cesta per 

trasporti a basto; v. fig. 8 (c).
Cannizzaru ctr. di Beicastro ; v. cannizzaru.
cannizzòlu : (R st) m. stelo dell’ampelo- 

desmo (ligomara) col fiore.
• canno ‘io faccio’ : càmete sirma (B eh) 

fate subito!
Cannòlu ctr. nei pressi di Strongoli; v. 

cannuolu.
Cannüli (R ba) ctr. di Bagaladi.
Cànnulu : Cànnolo ctr. a sud di Mileto 

(M); v. cànalo.
cannuolu : cannòlu d'acqua (R si) m. sor­

gente d’acqua.
cantanti || pisci - (B rg) m. ranocchio.
cantariellu : cantar'eddu (M bt), canta- 

riadu (M : a Amàroni) m. coleottero 
delle vigne, Anomala Vitis.



• caouli II èpa - fB bì f. capra con unaCanturatu ctr. di Catanzaro; ctr. a nord 
di Botricello; ctr. nella zona di Cutro 
[‘cantorato*, cioè dignità o proprietà del 
cantore].

Cànulu : anche ctr. di Sant’ Ilario (R), con 
sorgente ; Cànulu (M eh) torrente presso 
Chiaravalle ; Cànulu monte nei pressi di 
Ardore; v. Cànalu.

Caparrüni (R ba) ctr. a nord di San Loren­
zo; Caparrone (C 18) località nella zona 
di Paola; v. capar rune, Scapparrùni.

• capèo (B eh), capègguo (B 2) io capisco 
[cap-eàm].

capichiàtti (M se) nomignolo dato agli abi­
tanti di Decollatura.

Capiddèru (M cir) torrente nei pressi di 
Ciro.

capillari (M 20) pi. nomignolo che si dà 
agli abitanti di Tropea.

capillu : capiddi d'àngilu (M et) pi. sorta 
di fungo, Clavaria flava.

capinta : capinda (R pa) f. bastone dei 
pastori.

capire : cu' nei caperati (Pa), cu capiscèra 
(C pp) chi capirebbe ?

Capistànu : anche ctr. nei pressi di Sa- 
triano (M).

• capituria (B b, c, r, rf) f. specie di sal­
via, Phlomis fruticosa; erroneamente (B 
1, 2) Arum Italicum.

Capòzza (R pz) sorgente presso Pazzano; 
v. Capu d'Acqua.

Cappa I P'etra - ctr. (roccia gigantesca) 
presso San Luca [R 22 : sec. XII Cauca 
<7 gr. xaüxoc ‘coppa3].

cappiellu : cappilh (C mt) m. cappello; 
grana captila (C mt) qualità di grano ; 
cappèddu ’ipr'evitu (M et) sorta di fungo, 
Lepiota procera.

capu : pe ccapu 'n irtu (M cei) verso giù, 
per sotto.

Capu d’Acqua (C gl) ctr. di Grisolia.
Capufilicu (R si) ctr. di Siderno ; v. /ara-

fascia di altro colore; v. càpula.
Càpulo nome di uno scoglio sulla costiera 

di Nocera Terinese [M 18 : lat. capu- 
lum ‘manico3].

Capunà (M pi) torrente che affluisce nel 
fiume Reschia; v. capüni ‘pesce3.

capuni : (M so R bi me, r, se) m. pesce 
di mare, lampuga.

Capurru (M sg) ctr. di San Gregorio 
d’Ippona [cfr. a. 1303 collis Capurro 
nei pressi di Catanzaro].

carabbòzzu (R 7) : voce scomparsa, non 
più conosciuta.

Carabòmbulu (R pa) sorgente nei pressi 
di Pietrapennata; v. carabòmpula.

carabòmpula || l'acqua faci - (R sta) 
l’acqua gorgoglia; v. caronfuliari, ga- 
rompuliari, garòmpulu.

caracèfalu : carracèfalu (M et) m. averla.
Garacciòlini (Caricciòlini) ctr. di Melito 

[‘i discendenti della famiglia Carac­
ciolo3].

caracèju : (R gj), cararacèju (R gr) m. 
specie di uccellino.

caracòli : caracòllu (C gl) m. chiocciola.
Caràdi casale nei pressi di Melicuccà; v. 

Lucaràdi.
Caràfi (R lo) monte presso San. Lorenzo; 

ctr. di Santa Caterina Jonio; v. caràvi.
Caramànti ctr. di Soverato con sorgente.
Caràmolo monte a sud di Morano (C); 

Caràmola monte a levante di S. Seve­
rino Lucano [cfr. a. 1097 NixóXoco? tou 
KapapaXou, nome di persona in Cala­
bria].

caramusa (P : a Lagonegro e Spinoso) f. 
lucertola [piem. gramùsa, prov. lagra- 
müsa, larmüsa id., lat. tard. lacrimusa 
id.].

• caràvi (B 2), caràfi (B b) n. bastimento, 
barca [gr. xapaßiov].

Caravizzi (M fi) ctr. di Filandari; v. 
Caràfi.



caravütu (C 1) ag. incavato [cfr. il sic. a 
Novara garbudu id., lig. garbu id., di 
base celtica] ; v. garamutu.

cartatura (R cl) f. specie di millefoglio.
Carcavalle ctr. di Santa Caterina Jonio 

[‘si serra la valle’] ; v. carcare.
Carcè ctr. di Sant’ Andrea Jonio ; v. Carda.
Carchicè (R d) ctr. di Delianova.
Carcia (Carcèa) ctr. di Bagaladi, Cardeto, 

Melito, Mosorrofa e Santa Cristina [R 
18 : identico al cogn. Garcéa = in Gre­
cia XaXxiä? ‘fabbro’] ; v. Carcè.

Carciamiti (Cacciamiti) fiume nella zona 
di Badolato.

carda || jocamu a ccarda (M sa) facciamo 
il giuoco del berretto ; v. campana, criéa.

Cardà : ctr. anche di Melito, Piatì, Si- 
derno e Stilo (R).

cardaisi (R se) pi. abitanti di Caridà.
Cardara ctr. di Badolato; Cardara monte 

sopra Sant’ Agata del Bianco; frazione 
di Siderno; Cardara torrente nella zona 
di Brancaleone [‘caldaia’] ; v. caudara.

cardarazzu (R gj) m. pesce di mare, sorta 
di boga.

Cardèa (M m) ctr. di Stefanàconi con sor­
gente; cogn. in prov. di Catanzaro.

• cardia (B 2, b, eh) f. cuore [gr. xapSla].
cardillu : (P a) m. lucchetto.
Cardinaròtu ctr. di Capistrano; v. car­

dinale) tu.
Cardinaru = Cardinale : sec. XVI Car- 

dinaro.
Carditu : anche ctr. di Mammola e Samo.
Cardolo fiume a sudest di Nicastro, af­

fluente del fiume Sant’ Ippolito; Cardulo 
fosso presso Montepaone; v. cardòlu.

Cardone fiume a sud di Montegiordano 
(C).

Cardusa ctr. di Montauro (M) e Ardore 
(R) ; Cardòss ctr. di Cerchiara [‘luogo di 
cardi’].

Carènci torrente nei pressi di Sant’ Andrea.
Carèrni (R gr) ctr. di Grotteria [anterior­

mente *Carèroni, cioè ‘i discendenti della 
famiglia Carèri = Harèri’] ; v. Harèri.

Carèsta (M an) ctr. di Sant’ Andrea 
Jonio.

• carfònno (B 2) io inchiodo [gr. xapcpóvo)].
Carfuni ctr. di Badolato (M.).
Caria : ctr. anche di Marione.
Caricchiu (C mm) ctr. di Mormanno.
Caridà : (B 2) ctr. di Bova.
Carldi : ctr. di Armo (R).
• caridudda (B b) f. specie di crescione.
Cariglietto ctr. presso Cutro [‘bosco di

carigli’]; v. carigliu.
Cariglio ctr. di Filadelfia (M); monte 

presso Falconara; casale di Fuscaldo; 
v. carigliu ‘specie di quercia’.

carigliu : carigghiu (M pp) m. cerro, 
specie di quercia.

Cariòla fontana presso San Gregorio d’Ip- 
pona; v. cariòla ‘lucciola’.

Carisi ctr. presso Petilia Policastro.
Caristena ctr. nella zona di Limbadi [dal 

cognome omonimo] ; v. Caristi, -ena.
Caristi ctr. nei pressi di San Roberto [dal 

cogn. Caristi\.
Càriu ctr. di Badolato e di Crotone.
Carlini || Tre — (M cu) nome di un tor­

rente presso Curinga [carlino ‘moneta 
napoletana dei Borboni’].

carmaria : (M no, so R me, se), carmeria 
(M et) f. bonaccia di mare; u vèntu fici 
carmaria (R bi) il vento si è calmato.

Carmelia (R d) ctr. di Delianova [R 18 : 
gr. x<xpop.7)Và ‘prugno’, ‘susino’].

carnelevare ‘carnevale’ : cfr. Carnelevare 
sec. XIII cogn. a Seminara.

Carnalevàri ctr. di Cutro (M).
Carnomèli (R b) ctr. di Bova.
caròmpulu : (R 21) m. garofano.
Caròmpulu : anche ctr. di San Luca.
Caronte : anche torrente che affluisce al 

fiume Busento, ma popolarmente chia­
mato Jume d'A limóna \ fontana di 
acqua calda presso Luzzi; sorgente di



acqua minerale calda nei pressi di 
Sambiase e di Guardia Piemontese.

Caròzzu (R ro) ctr. di Rosarno con sor­
gente in località di antica necropoli; v. 
ero zza ‘cranio5.

Càrpina (M ba) ctr. di Santa Caterina del 
Jonio.

Carpinà : ctr. anche di San Sostene.
Càrpini (R gr) ctr. di Grotteria; v. car­

pirne.
Carpiniti (R d) ctr. di Delianova; v. càr- 

pinu.
Carpinuso ctr. di Bova; Carpinusu ctr. di 

Caulonia; v. carpimi.
Carrà : ctr. anche di Caraffa, Acquare, 

Cessaniti, Girifalco, Montauro, Vaz- 
zano (M); di Africo, Palizzi, Scilla (R).

Carrabbàtì (R ar) ctr. di Gallina [‘Carlo 
l’abbate5]; v. Carru.

• carrastiàzo (B 1, 2), currattizo (B g) io 
impolvero [gr. mod. xopviaxri^w] ; v. 
curraftò.

carrettèri (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Strongoli.

Carretto || Alessandria del - comune in 
prov. di Cosenza, di popolazione alba­
nese [fu feudo dei Pignoni del Carretto].

carrxli : (M 23 R 21) m. piccolo carro [lat. 
*carrile].

Càrrina ctr. di Badolato.
• carro (B b, eh, g) m. cerro, albero simile 

alla quercia [gr. it al. *xàppo<;, voce medi­
terranea, cfr. Palb. qarr — kjarr id., 
lat. cerrus]; v. carru.

• Carro (B 2) pers. Carlo; v. Carru.
carròcciulu : (M sq) m. carruccio per

bambino.
Carrosa bosco presso Mormanno (C); v. 

Carrusu.
carru : carru maistru (M 21, no R me, se) 

m. Orsa Minore; carru cu i gòji (M 21) 
Orsa Maggiore.

Carru : (R cl, me, r, si) Carlo.
Carrubbara ctr. di Scilla; v. carrubbara.

Carrumangu Carlomagno, monte della 
Sila [nome nato da una leggenda popo­
lare] ; v. Mango.

Camini ctr. di Bianco (R).
Càrruni : offìcialmente Careni (M).
Carrusu : ctr. anche di Antonimina, Bian­

conovo, Cardeto, Ferruzzano e San 
Luca.

Cartaiimi v. Hartalimi.
Carteriti (B b), Cofteriti (B 2) ctr. di Bova.
Carulèi : [sec. XVI Li Carolei\.
carulitàni (C do) pi. abitanti di Carolei.
• caruso (B 2) m. salvadanaio ; v. carusiellu.
Carvàni fl I - (M bt) ctr. di Botricello ; v.

carvanu.
Carvanùsa ctr. di Papasidero [‘luogo di 

ricini5 ?, cfr. il sic. carvana ‘ricino5, dal- 
l’ar. harwa'].

Cärvuni (R gr) ctr. di Gretteria; v. cdr- 
vuno.

• cärvuno (B 2, eh, rf) n. carbone [gr. 
mod. xapßouvov],

carza ‘causa5 : voce caduta in disuso; per­
dura nella frase cu carza e senza (R ma) 
con o senza ragione.

casalajuoti (C gl) pi. abitanti di S. Nicola 
(popolarm. Casalicchiu).

• caébètte (B eh) f. pi. calze; v. casbe.
Casignanu (R gm) ctr. di San Giorgio

Morgeto; v. Casignana.
Casino, comune in prov. di Catanzaro, 

nome cambiato recentemente, per de­
coro locale, in Castelsilano [prese nome 
da una villa del principe di Cerenzia] ; 
v. casinu.

Casinovi frazione del comune di Decolla­
tura.

casinu (R gj, r, me) m. casa di mal affare, 
bordello.

Casivònu (= Casabona) : sec. XVI Caso- 
bono.

Cassaneto || Bocca di - ctr. in montagna 
nei pressi di Morano; cfr. Cassaneto in 
Lucania, ctr. di montagna ad est di
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S. Arcangelo [‘querceto5, cfr. il. sic. 
cdssanu ‘querciuola5, d’origine piemon­
tese].

cassariiari : (M 23, ba, gd, sa R be, bi, me) 
a. sciupare, sperperare.

cassiäru : (R se) m. acacia.
Castäci (M c) torrente ad est di Catanzaro 

(M 18 : dal nome di persona K«ctt(xx7]<;].
Castagnara ctr. di Cessaniti ; v. castagnara.
castagnäri (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Petilia Policastro.
Castania : ctr. (spesso offic. Castanèa) 

anche di Marione, Monterosso, Paler- 
miti, Verzino (M); di Canolo, Samo, San 
Luca; Castania torrente di Roghudi; 
Castania torrente nei pressi di Bagaladi.

Castanici (R gr) ctr. di Grotteria.
Castano (M co) ctr. presso J acurso con sor­

gente [nome di persona Kaaravoc] ; v. 
castano.

Casteddaci : Castellace ctr. di Monterosso 
e Sellia (M); di Gaiatro, Grotteria e Si- 
derno (R).

• Castèddi (B 2) castello di Bova; v. ca­
stèddi.

• castèddi (B b) n. castello [gr. tard. xa- 
otsXXlov ‘piccolo castello5].

Castella || Le - villaggio di pescatori nei 
pressi di Isola Capo Rizzuto (M).

Castelliti ctr. di Cròpani [‘oriundi del Ca­
stello5].

Castelminardo v. Filadelfia; Castumundr- 
du (M fl) ctr. di Filadelfia.

Castelsilano v. Casino.
Castarnegi (C 22) nome che gli italoalba- 

nesi danno a Castroregio, paese di popo­
lazione albanese.

Castiglione comune in prov. di Cosenza; 
anche frazione di Falerna (M) [cfr. in 
Francia Chàtìllon, in Spagna Castejón 
‘piccolo castello5].

Castori sorgente nella zona di Roghudi.
Castòru ctr. di Zagarise con sorgente di 

acqua purgativa.

Castruvillari : [cfr. a. 1225 Poyépioi; too 
KaaTpoßiXXapy]?, a. 1166 Anastasius 
Villarites cogn. a Cerchiara],

Cata I Chiani di — (M di) ctr. (pianura) 
a nord di Dinàmi [gr. xotm ‘sotto5] ; v. 
càtu.

- catari : (B eh) verso là; v. caia.
Cataciano || Rocca di - (M 24) nome ante­

riore (sec. XII) dato a Rocca di Falluca 
[da Catacium, nome dato in diplomi 
latini, sec. XII, alla città di Catanzaro]; 
v. Catdnziu, Falluca.

Catafratta ctr. e torrente nella zona di 
Luzzi [gr. xarà ‘sotto5 + fratta ‘ster­
peto5]; v. fratta.

• catälima (B 2) n. danno [gr. mod. dial. 
xaraXupa] ; v. cataldo.

Catalimata : [cfr. KaraXiipava villaggio di 
Eubea].

Catalimi ('Cartaiimi) v. H'artalimi.
Catämpula (R ga) ctr. di Maropati [gr. 

xarà apraXov ‘sotto il vigneto5].
catanäci : (M sq) pi. specie di alghe marine 

con forma di spaghetti.
Catanànci (R st) ctr. presso Stilo [a. 1176 

xaTocvàyxT), ctr. nel territorio di Stilo 
[R 18: gr. xocmvdcyxT) ‘costrizione5, ‘vio­
lenza5] .

Catanänna (R gj) ctr. di San Giovanni di 
Gerace; v. catananna ‘bisava5.

catandèju (M ds), catandèru (M sn) m. 
piccolo nascondiglio, luogo o stalluccia 
sotto una scala.

catànfaru : viècchiu catämperu (M ds) m. 
vecchio decrepito; v. catdfaru.

Catanzaru : nome di una sorgente presso 
Santa Cristina [dal cogn. Catanzaro ?].

Cataria ctr. presso Laganadi [xa-r5 àpi« 
‘sotto l’elce5 ?] ; v. aria.

Catànziu ctr. di Badolato, in ripido pendio 
su due torrenti (M 24); cfr. Catacium, 
antico nome di Catanzaro [M 18: gr. 
*xaT«yxiov ‘gola di monte5].

Catapürsi ctr. di Soveria Slmeri (M).



Cataratta ctr. di Cortale con sorgente; 
Cataratti ctr. di Siderno; v. cataràttu.

• catärima (B 2) n. maledizione; v. catarào.
• catarimia (B 1,2) f. maledizione, 
catariniari || còma catarinija accussi nata-

lija (M m) dalla festa di santa Catarina 
(25-XI) si suole trarre un oroscopo per 
il tempo di Natale.

Catarini : Santa - (M an) Santa Caterina, 
comune in prov. di Catanzaro, 

catarinòti (R mo) pi. abitanti di Santa 
Caterina Jonio.

Catarisànu : (R gr) ctr. di Grotteria; v. 
catarisanu.

Catarzüda (M fi) ctr. di Filandari. 
Catastimèni ctr. di Locri ; è anche cognome 

[gr. xaTaary)fjivo? 'punteggiato3]. 
Catavòli (R scr) ctr. di Santa Cristina [cfr.

gr. ant. xaTaßoXoc; 'emporio3], 
catècchiu v. viécchiu.
Catèfara (R gj) ctr. di San Giovanni di 

Gerace; v. catèforo 'scesa3.
• catevènno : catevèsete (B eh) scendete!
• catevasia (B 2, b, g, rf) f. scesa, caduta di 

terra [cfr. gr. xocTaßaai? 'discesa3].
Catiniti (C 10, ro) rione della città di Ros­

sano.
Catrica ctr. e torrente presso Cataforfo (R) ; 

v. catrica.
Catriväru (M pp) ctr. di Petilia Policastro. 
Cattòlica chiesetta bizantina a Stilo (R);

ctr. presso Sellia Marina (M).
Cattüsu (M mt) sorgente presso Montauro 

[M 18 : gr. *àxavfk>5(7(x 'spineto3] ; v. -usa.
• Catuliorio : anche borgata di Roghudi.
• Catumali (B r) ctr. di Roghudi [gr. Koctco 

'OptaXv) 'piano di sotto3]; v. Anumali, 
Mesamali.

Catuna : jamu à-(Rr) andiamo a (la) Ca­
tana.

• caturäo (B 2, b, g) io piscio [gr. xotvoup«]. 
Caturello (Caturèju), altro nome dato

popolarmente al fiume Torbido (R gr).
• caturimia (B 2) f. pisciata.

caturra (C 21-amd) m. nome di un’erba.
caudàra : cardara (R br), caddära (R r) 

f. caldaia.
cäudu : cardu (R be), caddu (R r) ag. caldo.
caulognisi : anche caulonisi, caulognòtì 

(R mo).
causariddu (C pp) m. ciclamino.
cavàddu : cavàrju (M sa) m. cavallo.
• Cävaddo : [cfr. KaßaXXoc - villaggio di 

Santa Maura].
cavadduzzu (M et R me) m. cavalluccio di 

mare.
Cavallaro ctr. di Palermiti (M).
cavarcata || Petra - roccia che sta addosso 

sopra altra grandissima roccia nei pressi 
di Stalettì.

Caviglia (R si) sorgente nei pressi di San 
Luca.

cavitèddu (R me, se) m. gavitello, boa.
• cävuro : i cavüri (B b) pi. granchi di 

fiume.
Cavüri ctr. di Cüringa (M) e di Caulonia 

(R); v. edvuro.
cazzellüsi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Isola Capo Rizzuto.
Càzzina ctr. (oliveta) di Antonimina (R).
cazzu-marinu (M et) m. grosso verme ma­

rino che serve per esca.
Cciappètta torrente nei pressi di Zungri.
Cèbbia ctr. di D avoli; sorgente presso Stilo ; 

v. cibbia.
Cecè (M c R ci, r, si) Vincenzo (vezz.).
Cècia (R bi, r) Vincenza (vezz.)
Cèciu (R cl, r) Vincenzo (vezz.).
Cecità località in Sila a nord di Camiglia- 

tello; v. deità, Ciricilia.
Cèddi I i — ctr. di Stalettì nella zona del 

convento di Cassiodoro [lat. cellae].
Cedonia v. Cirinia.
Cefalà ctr. di Cessaniti (dal cogn. Cefalà, 

cfr. KecpaXa? villaggio nei pressi di 
Sparta] ; v. cefalà.

• cefali : - tu potamü (B b) f. inizio del 
fiume.



cèfalu : (R gr) m. testa (scherz.); chi ti 
mina nt'o cèfalu (R gr) che ti salta in 
testa ?

Celàdi (dial. Celàri) torrente che sbocca nel 
fiume Colognati presso Rossano [C 18 : 
gr. xoiXàSiov ‘valloncino5].

Celaffurcatu (M mm) ctr. nella zona di 
Morano; v. Cielajforonto.

Celànu (R gr) ctr. di Grotteria; (R 18) ctr. 
di Taurianova

Celila torrente presso Stilo; Ceddia ctr. di 
Sant’ Eufemia d’Aspromonte; Cedia 
frazione di Polla; Celia ctr. di Sinopoli; 
Cella ctr. di Badolato [gr. tard. xà xsXXioc 
‘le celle5, cfr. KsXXioc in Grecia].

Cenadi : jamu a lu Cenàdi (M o) andiamo 
a Cenadi [deformato da Lucenddi\ ; v. 
-adì.

Cència (R rg), Cènza (R tr) Vicenza (vezz.).
• cendäo (B 1,2) io stimolo [gr. xsvtgS id.].

• cendènno (B eh, g, r) io stimolo; cen- 
dènno ta vuòia (B eh) spingo i buoi; v. 
cenddo.

• cendònno (B b) io stimolo; v. cenddo.
Cèndiri (R cd) Cendri, ctr. di Cardeto (R).
• cendüri (B b) n. pungolo; v. centùrì.
Cenicò (R cau) borgata di Caulonia [R 18:

gr. xuvTjyò? ‘cacciatore5?].
Centàcque ctr. nei pressi di Fuscaldo.
Centonze (dial. Cettunée) nome di un val­

lone a nord di Cutro [dal cognome Cen­
tonze, antico nomignolo, cioè ‘cento 
once5].

cenzinara (M an) f. specie di elicriso.
Cenzulèri sorgente presso Monterosso.
Ceracò torrente tra Luzzi e Acri [xupiaxó? 

‘del padrone5].
Ceramarte (Ciaramarte) ctr. (fosso) presso 

Satriano [gr. xupà MàpFa ‘signora 
Marta5?].

ceramedda : giaramèja (R gj) f. zampogna, 
cornamusa.

• ceramèdda || i — tu yirìòiu (B eh) il 
grugno del porco; v. ceramedda.

Ceramlda : sorgente presso Cittanova ; Ci- 
aramida sorgente presso Gioiosa Jonica.

Ceramidlo : ctr. di Ardore, Bianconovo, 
Bova, S. Gregorio d’Ippona, Vibo Va­
lentia, Cinquefronde ; Ciaramidio ctr. di 
Bruzzano, Gàiatro, Marione, Nicotera, 
Stefanàconi, San Luca, Vibo.

Ceramile casale di Cetraro; v. ceramile.
Ceraòna (R bi) ctr. di Sant’Agata del 

Bianco.
Cerasara : ctr. di San Sostene; Cerasari 

ctr. di Gallina; Ciarasara ctr. di Fila­
delfia.

• cerasi (B 1, b, g) n. ciliegia [gr. xepàaiov].
Cerasia : ctr. di Cessaniti e Filogaso (M), 

diAfrico, Cardeto, Caulonia, S. Lorenzo, 
San Luca e Staiti (R); Cerasi ctr. di 
Dasà; Ciarasia ctr. di Sant’ Andrea; 
Cirasia ctr. di Grisolia; v. cerasia.

Cerasitu sorgente presso Zagarise.
cerasolaru (M b) m. biancospino.
Cerasu fiume nei pressi di Petronà; v. 

cerasu.
Ceràvulu ctr. presso Monasterace; ctr. di 

Gioiosa Jonica; Cerdvulu sorgente presso 
Pazzano e Vazzano; Cerdulu sorgente 
nei pressi di Dinami; v. cerdulu (Diz. 
voi. I).

Cèri ctr. di Badolato.
Cèrna ctr. di Zungri (M).
cernièca (R bi) f. rana verde, raganella.
Cernostàsi ctr. (bosco) a sud di Cerchiara 

(C) [C 18 : xàp’ ’AvocaTamo? ‘signor Ana­
stasio5] .

Cerrantòni sorgente presso Cessaniti; Ce- 
rantòni cogn. a Soriano [gr. xùp’ ’Avtó- 
V104 ‘signor Antonio5].

Cerune || u - sorgente in quel di Carolei; 
v. cerune.

Cerzitu : Cerzito bosco in Sila nei pressi 
della Fossiata.

Cesarina ctr. di Mesignadi.
Cesina ctr. di Davoli e nei pressi di Vibo 

Valentia; v. cesina.



Cessarè v. Cissarè.
cèssi (C ce) esci, niente!, non è successo 

nulla.
• Chèccia (B 2) Vincenza; è forma errata.- 

Si legga Cècia.
cheri (P r) esci, voce con cui si chiama il 

maiale; v. chiri-chiri (Diz. I).
Chiacchiera (R ba) ctr. con torrente presso 

Bagaladi.
Ghiacciano ctr. di Cutro [M 18: *Clati- 

anum ‘villa di un Clatius’].
Chianalèa quartiere di Scilla sul mare 

[R 18: a. 1561 Piano della Galea\; v. 
Galèa.

Chianaleòti (R se) pi. abitanti del quartiere 
Chianalèa.

Chianitaru (C pp) Pianetaro, ctr. di Papa- 
sidero [deform, di pratanaru ‘platano’].

Chianüopuli (M ma) Pianopoli, comune in 
prov. di Catanzaro [nome recente in so­
stituzione di Ferulitu Chianu, cioè ‘del 
Piano’].

chianuopulisi (M ma) pi. abitanti di 
Pianopoli.

Chiappàzza (R se) scoglio sulla costa di 
Scilla [‘grossa chiappai].

Chiappi ctr. di Melito Porto Salvo; v. 
chiappa.

Chiaranzàna ruscello nei pressi di Dàvoli.
Chiarizzi ctr. di Palermiti (M).
Chiaru (R gj) fiume che sbocca nel fiume 

Torbido; nelle carte erroneamente Chia­
ra.

Chiatrèddu sorgente presso Soveria Simeri ; 
v. chiatriddo.

Chiatretti ctr. di Belvedere Spinelli (M).
chiddäta || na (R sg) una piccola quantità 

[cfr. sic. na chidda ‘assai’] ; v. chidda.
chiddu ‘quello’ : chida sènza nasu (M mt,

sq) nome dato per tabu alla morte.
Chierànzu (R at) ctr. di Antonimina (R).
chiesa : hinca a ra chiasia (M sa) fino alla 

chiesa.
chiesiara (R bi) f. donna bigotta, beghina.

• chigliama (B 2) n. l’inchino ; v. chiglidéo.
Chilimbò (M ba) ctr. di Bagaladi.
Chilla cogn. a Squillace [cfr. gr. xuXXòi;

‘storpio’] ; v. chjiddio.
Chimento ctr. nei pressi di San Giorgio 

Albanese e di San Mango d’Aquino; 
Chimenti cogn. in Calabria [C 18: cogn. 
Clementius],

chimma : chimma f ammdzzanu (M c) che 
ti ammazzino!

chimmu : chimmu schiòcchi (R ca) che 
egli crepi!

chiòchiaru : (M c) m. il maschio del tac­
chino [fa chiò - chiò\

Chiriàco (M 18) affluente del fiume 
Amato ; Chiridco cogn. in prov. di Catan­
zaro [M 18: cogn. Kopiaxo? in Grecia]; 
v. Ciriaco, Cridco.

Chiriddu (M bt) ctr. di Botricello ; v. chirillu.
chitarra (M et, sv) f. specie di razza (pesce) 

che ha la forma di una ghitarra, tipo di 
Rhinobatus.

Chitirano antico acquedotto di Luzzi (C) 
[forse Clitrianum, villa di un Cli- 
trius ?].

Chiumpùtu casale di Cardeto; v. chium- 
putu (Diz. voi. I).

Chiuritu fosso presso Petronà; v. chiuritu.
chiurrindò (M 23) m. nome di un uccello, 

forse il chiurlo.
Chiusa (R st) sorgente presso Stilo.
Chiuvänu (M sq) sorgente in quel di Amà- 

roni [cfr. Piovano, fiumicello in Pie­
monte] .

• chjica (B r) f. piega, grinza.
• chjiddolücchji (B eh) m. persona guercia ; 

v. chjiddio.
Chjidinu sorgente presso Stalettì.
chjippu : (C dm, gl, pp) ag. molto sazio.
chjiricòculu (M mt) m. tordela ; v. jeracò- 

cuddo.
« ciaène || dfimme ciaène (B b), dfimme ciaè 

(B b, g) lasciami stare; dfisto ciaè (B b) 
lascialo stare! [gr. xaì a? svat,] ; v. afinno.



ciagulari (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Pietrapaola; v. ciavularu 
‘ciarlone’.

Cialahèda (M gr) ctr. di Girifalco con sor­
gente.

Ciali ctr. di Gallina.
ciambra (M ni) f. ricovero fatto di frasche 

contro i raggi del sole ; posto di guardia 
sollevato da terra [frane. chambré\ ; v. 
Ciambra.

Ciambròni ctr. di Majerato; cogn. in Cala­
bria \Chambron cogn. in Francia]; v. 
Ciambra.

ciambulòtta (C mm) f. pozzanghera di 
neve; v. ciambrotta.

ciancianeddia (R cd) f. nome di un’erba; 
v. ciancianeddàra (Diz. voi. I).

Ciano ctr. di Dàvoli (M); v. ciano.
Ciànu = Ciano, frazione di Gerocarne; v. 

cianu.
cianuoti (M ds) pi. abitanti di Ciano.
• ciapànu || anèva - (B b) sali sù! [gr. 

èxet èmxvco ‘li sopra’].
Ciaramàrte v. Ceramarte.
Ciaramida ctr. di Seminara; fontana 

presso Dasà, Monasterace, Gioiosa Jo- 
nica, Stilo e Vibo; Ciaramiti frazione di 
Ricadi; v. ceramida.

Ciaramidaru ctr. di San Luca; v. ciarami- 
daru (Diz. voi. I).

Ciaramidia ctr. di Dàvoli (M).
Ciaramidio v. Ceramidio.
CiaramiSu (M fl) sorgente presso Fila­

delfia; v. Ciaramida.
Ciarasara, Ciarasia v. Cerasara, Cera­

sia.
Ciarcidu ctr. di Badolato [a. 1277 Ksopxrj- 

Sov],
ciardinu (M 23) m. giardino.
Ciarelle (M 22) fontana presso Verzino.
Ciarru (Giarro) torrente nei pressi di 

Sant’ Alessio.
ciavarra (C gl) f. pecora giovane; v. cia- 

varru.

ciavarru : (P a) m. montone; (C gl) mon­
tone giovane; (C 1) persona ignorante. 

Ciàvola torrente presso Crotone ; v. ciàvula. 
ciavurrlna : (R ci) f. baldoria, 
ciavuruni : ciavarruni (C mm) m. travi­

cello da tetto.
ciàvula : ciàula (M et) taccola; (R se) 

sorta di pesce.
cicalèdda (R ar) m. coleottero che danneg­

gia le vigne, Anomala vitis. 
cicarèda (M sq) f. scricciolo, reattino. 
cicciu : (C 21) m. uva (inf.). 
cicercazza (R cs) f. specie di cicerchia sel­

vatica.
cichiti (R m) giuoco della campana o del 

berretto; v. campana. 
cici-cici : (R bi), cicia-cicia (R mf) voce per 

chiamare i polli.
ciciarè8a (R at) f. specie di frumento. 
Cicinà ctr. nei pressi di Pizzo [gr. *xixiva?

‘luogo di ricini’, gr. xixtvo? ‘ricino’], 
cicinèdda (M et, so), cicinnèja (M tr) f. 

specie di larva di pesce, neonato di pesce 
che ha la forma di un verme; v. cìcì- 
rèddi.

cicirèddi : cicirèddi (R se), cicirèzi (M 
no) pi. tipo di neonati di pesci della 
forma di un verme; v. cicinèdda. 

cicirèzu I alivu — (M no) m. sorta di oliva, 
cicu II la cicala fa cicu cicu (R 21).
Cicuta ctr. di Samo [‘luogo di cicute’], 
cicutiare (M pn) a. solleticare.
Ciélucu (C c) Celico, comune in provincia 

di Cosenza [C 18: lat. caelicus ‘ce­
leste’].

ciévuzu : cierzu (M sa), c'èrzu (R at, i) 
m. gelso.

Ciferu (R ge) Lucifero, vallone nei pressi 
di Locri; v. cifaru, Lucifero.

Cifonara ctr. di San Luca.
Cilèa (Cilia) ctr. di Bagaladi e nei pressi 

di Armo; Ciulèa ctr. di Calanna; Cilèa 
cogn. in Calabria.

Cilifrànu ctr. di Staiti.



Ciliti torrente nei pressi di San Luca [R 18 : 
Ky)XiSt7]<; nome di persona],

cilivara : (L a Nova Siri) m. crivello.
Cilivara nome di una masseria a ponente di 

Montegiordano; v. cilivara.
Ciluni sorgente presso Vazzano.
• cimbalo (B r) n. gioco dei ragazzi, non 

più usato; v. cimbulu.
cimèdda (M et R me, se), cimeglia (R br), 

cimèza (M no) f. canna della lenza.
Cimientu ctr. di Dinami; v. cimientu.
Ciminà : anche ctr. di Caraffa del Bianco 

e nei dintorni di Crotone.
Ciminata ctr. a nord di Rossano [‘luogo 

di finocchio’] ; v. cimino.
Cimini ctr. di San Lorenzo; v. cimino.
Ciminata ctr. a nord di Rossano [‘luogo di 

comini’] ; v. cimimi.
cinanàri (R bi) f. pi. donne che raccolgono 

le ulive in compartecipazione; v. celu- 
naru.

cindimulu (P a) m. anello terminale di una 
fune che fa da nodo scorsoio; v. centi- 
mulu.

cindu (P a Lagonegro) m. precipizio con 
uscita di acqua.

Cinga v. Zinga.
Cinnara (M co) torrente in quel di Cortale.
Cinò ctr. presso Botricello [M 18: xoivó? 

‘comune’].
Cinodia ctr. di Badolato e di Limbadi [de­

form. di xoLvwvtoc ‘comunità’?].
Cinu (Cro) Cino, fiume che sbocca nel 

mare Jonio a nord di Rossano [sec. XVI 
Lucinó\.

Ciòcca sorgente presso Sant’ Angelo (M).
Ciperi (C io, ro) ctr. di Rossano, luogo 

sorto col terremoto del 1830.
Cipi ctr. di Piati [‘giardini’] ; v. cipo.
Cipirruni ctr. di Polfa (M).
Cipriana ctr. di Zungri (M).
cipuddazzu : cipulluàzza (C cr) m. asfodelo.
cipujaru : cipujdri (R gj) pi. nomignolo 

dato agli abitanti di Gioiosa Jonica.

Cipùria ctr. nel territorio di Bova; Cipiiri 
casale a sud di Africo ; v. cipuri.

Cirantèju (C aj) Cirantèo zona di mon­
tagna a levante di Aieta (C) [C 18: 
xópio? ’Av-Osij? ‘signor Anteo’].

Cirasia v. Cerasta.
circhalä : circuruä (C 21-cr) a. frugare.
• circlo (B eh), cicclo (B g) cerchio del 

crivello [gr. *xtpxAo?, dal lat. circulus].
Cirèdda : Cirèlla casale presso Ciminà; 

Cir'edu (R pm) Cirello, casale nei pressi 
di Gioia Tauro; Cirèdu (R d) Cirello, 
sorgente e torrente presso Delianova.

Ciri ctr. (pascolo) di Antonimina.
Ciriaco cogn. in prov. di Catanzaro; v. 

Chiridco.
Ciricicchia (M no) ctr. di Nicótera.
Ciricilia località in Sila presso il Lago 

Ampollino; v. cinciglia, Cecità.
ciriculiu (R i) m. specie di piccolissimo 

uccello.
Cirifarcu : Cirihdrcu (M gr) Girifalco, 

comune in provincia di Catanzaro [Lo 
stemma del comune mostra un falco su 
una torre; cfr. Gerfalco villaggio a nord 
di Massa Marittima],

ciriharcüati (M gr) pi. abitanti di Girifalco.
Cirimarcu : anche ctr. di Laureana.
Cirimincianu (M ba) ctr. di Badolato [xup - 

Minciano\ ; v. Mingianu
Cìrinla (C ro) Cedonfa, casale nei pressi di 

Corigliano [C 18: gr. xuSmvloc ‘cotogno’].
cirinzxsi (M et) pi. abitanti di Cerenzia; 

v. Cerenzia.
• cirma (B eh, r) f. sacchetto [gr. xtpßa] ; 

v. cirma (Diz. voi. I).
• cirmèdda (B g), cirvedda (B 2) f. sac­

chetto; v. cirma.
cirmu : (P a) m. sacchetto; v. cirma.
• cirmudda (B r) f. sacchetto.
Girò : sec. XVI Ziro presso Marafìoti.
Cirolèa (Cirolia) ctr. di San Nicola da 

Crissa con sorgente [xup ’HAia? = Sant’ 
Elia],



cirrända v. giurrdnda.
Cirrèta (C mor) ctr. di Morano [‘bosco di 

cerri5].
Cirrósa (C pp) Cerrosa, ctr. di Papasidero 

[‘bosco di cerri5] ; v. cierru. 
cirru (M so) m. sorta di pesce, chiamato 

altrove cèrru [cfr. sic. cirru id.]. 
Ciründa (M b) ctr. di Briatico; (M sq) Gi- 

ronda, ctr. nei pressi di Squillace, lo­
calità appartenente alla nobile famiglia 
Gironda-V araldi.

Cissarè : Cisserè ctr. di Africo e di 
Roghudi; Cessare ctr. di Antonimina, 
di Gioiosa Jonica e di Santa Cristina. 

Ossuta ctr. (fontana) nei pressi di Cer- 
chiara [‘luogo di edere5] ; v. cissu. 

cistonari (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di San Giorgio Morgeto.

Cifra (C ro), Citria (C 10) torrente presso 
Rossano.

citràngulu : pinu - (C pp) m. ginepro. 
Cittanòva v. Cortoladi. 
ciucili (M c) m. stupido, cretino, 
ciuciüna (M c) m. persona stupida.
® ciumào : ciumàse (B eh) tu dormi ? ; 

ejài na ciumiiH (B eh) è andato a dor­
mire; ciumtimasto (B eh) corichiamoci! 

Ciurla ctr. di Cànolo (R). 
ciurmèglia (R bz) f. sacchetto di pelle; v. 

cirmella.
Ciurriu ctr. di Cròpani.
Civanu (M no) ctr. di Nicotera.
Civarieju sorgente nell’agro di Dasà. 
Civerteria (R 18) ctr. di Caulonia; v. ci- 

vèrti.
Civerteriu (R gr) ctr. di Grotteria [‘gruppo 

o luogo di alveari5] ; v. civèrti.
Civèrti ctr. di Samo; v. civèrti.
Civita comune in prov. di Cosenza di po­

polazione albanese; Civita parte antica 
della città di Castrovillari ; v. Cift. 

civu : (L a Nova Siri) m. lombrico. 
Clericò cgn. a Montauro (M) [gr. xXvjpi- 

xò? ‘chierico5].

Climi (Crimi) ctr. presso Bova Marina 
[cfr. a. 1242 KXiggyj cogn. a Squillace.]

Clio v. Criu.
• clisàra (B b, eh, g, r) f. staccio per farina 

[cret. mod. xvrjtrà pa, gr. mod. xpip 
aàpa id.].

Coalva v. Quarva.
Còcari (M mr) Cóccari, torrente presso 

Capistrano.
Còcca sorgente presso Riace; ctr. di Bian­

co [gr. mod. xóxxa ‘testa5].
còccana v. còccuna.
Cocchito ctr. in agro di Pianopoli (M) 

[M 18 : lat. *coculetum ‘luogo di 
ciottolini5] ; v. còcula.

còcchiulu (R se) m. specie di cozza nera, 
mitilo [gr. ant. xó^Xo? ‘specie di con­
chiglia5].

coccidära (M co) f. biancospino; v. coc- 
cidàru.

còcciula : (R me, r) f. vongola, conchiglia 
del genere Venus [sic. còcciula id., dal 
gr. xóy/uXov].

cocciularu (R me, r) m. venditore di vongole.
còccuna : còccana (R r), cocchina (R bm), 

còccuma (R br, se) f. pesce di scoglio, 
pesce prete, chiamato altrove in Cala­
bria lumèra [cfr. in Sicilia còccumu id., 
gr. xóxxu£ come nome di un pesce].

Cochèri I Cafùna d' o — (M sq) burrone 
che sbocca nell’Alessi.

còcula : cuócula (M 22) f. la parte più in­
terna del cavolo; (M 22) cupola del 
forno.

coculari (M 22) nomignolo dato agli abi­
tanti di Verzino.

cocularu : (M no) m. pederasta (passivo).
Cocumella monte dirimpetto al Monte 

Consolino nei pressi di Stilo.
Cocuzzo monte a levante di Longobardi 

(C); Cocuzzu monte nei pressi di Griso- 
lia; Cucuzzu monte con bosco nei pressi 
di Marcellinara [cfr. tose, cocuzzo ‘cima 
di monte5, dal lat. cucutium ‘cuffia5].



Còdda v. Còlla.
Cofterxti v. Carteriti.
Cognate Spalluzzo schiena di monti presso 

Longobucco; v. cugnale.
Cola ctr. di Grotteria : [cfr. a Rodi la ctr. 

Toü KoXä ‘di Nicola5].
Colacä (R gr) ctr. di Marione.
Colacaruso ctr. di Siderno [Nicola Caruso].
Colaci ctr. di Dasà (M); Colaci cogn. in 

prov. di Catanzaro [gr. KoXàxi, abbrev. 
di NixoXàxt, ‘piccolo Nicola5].

Colaciüni (R ci) soprannome a Cittanova.
Colaciuri monte a nord di Piatì [‘Nicola 

signore5] ; v. duri.
Colacüfari (R bz) ctr. di Caraffa del 

Bianco [dal nome Cola ‘Nicola5 e cogn. 
Gufarì\.

Colajànni (M sq) sorgente presso Amàroni 
[‘Nicola Giovanni5].

Colajèri ctr. di Olivadi (M); Colajèro ctr. 
di Delianova [metat. di Calojèro\ ; v. 
Calojèro.

Colajierni (M gr) ctr. di Girifalco [V Cola- 
jèrini> = ‘discendenti della famiglia 
Colajèro = Calojèro\ ; v. Colajèri.

Colamandäli (M no) ctr. di Nicotera [‘Ni­
cola Mandali5].

Colamàuci ctr. nella zona di Cecità in 
Sila [cfr. KaXap.atìxi comune in Creta],

Colamella sorgente presso Badolato [dal 
nome Cola = Nicola e cogn. Melid\.

Colamònaci ctr. di Celico (C) [dal cogn. 
Nicola Monaci].

Colantòni (M no) ctr. di Nicotera [‘Nicola 
Antonio5].

Colarrò (R ad) ctr. di Ardore.
Colasànziu ctr. di Nicotera.
Colàu ctr. nei pressi di Isca e di Palermiti; 

Colào cgn. in Calabria.
Colazòcca (M sq) ctr. di Squillace.
Colicchia torrente presso Zungri ; Colicchia 

fosso presso Isca; Colicchio e Colicchia 
cogn. in Calabria [dim. di Cola = Ni­
cola].

Còlissa (M no) ctr. di Nicotera [gr. Nrxó- 
Xiffca ‘donna di Nicola5].

còlla (M gi, ss), còja (R ca) f. collina, 
monte [lat. coll is].

Còlla I — a Jana ctr. di Verzino; Còdda 
ctr. di Petilia Policastro; Codda 'e Raga 
monte presso Cropani ; Còja ctr. di 
Marione; v. còlla.

Colorici ctr. e nome di un torrente presso 
Amantea [C 18 : lat. colonicus ‘di un 
colono5 ?].

Coloreto (Collorito) ctr. (bosco) a nord di 
Morano (C) con ruderi di un antico 
convento [lat. coryletum > volg. 
*coluretum ‘luogo di noccioli5].

• colosèrro v. culusèrrome.
Colòni (M so) fosso che sbocca nel fiume 

Beltrame [augm. di Cola = Nicola\.
comò ‘perchè ?5 : comwiià no scumbiasi (P 

a) perchè tu non finivi ?
Comèrci ctr. di Briatico; cogn. nella zona 

di Vibo e di Nicotera; v. Cumèrcuni.
• còmma (B 2) n. taglio, pezzo [gr. 

xóp.[ia ‘frammento5]; v. còsto (còfto).
commarune v. cammarüni.
Còmu (B b) ctr. di Bova; Come (B 2) fondo 

di Bova; Cüamu (M gr) sorgente presso 
Girifalco; v. Climi.

Comunia v. Cumunia.
Còna ctr. di Palermiti; rione di Chiara- 

valle; v. còna ‘immagine5.
Conàci ctr. di Laureana, di Vibo Valentia 

e di Zungri; v. conaci.
Conàci (M c) antico nome del torrente che 

scorre presso Catanzaro, ora detto Fiu- 
marella.

cónca (R cd) f. grossa pietra.
Cónca (R ci) ctr. con sorgente presso Cit­

tanova; v. cónca.
Condassòndolo v. Cundassòndulu.
Còndena : Còndina (R ro) ctr. di Rosarno.
Condercòri (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica.
condò (M c, o) m. cretino, stupido.
Condò : fontana presso Laureana.



Condolio chiesa nei pressi di Scandite (M) ; 
Condolèo ctr. di Grotteria ; Condolèo ca­
sale nei pressi di Cutro ; v. Condolèo.

Condomitti cogn. a Grotteria [in Grecia 
KovTOfxÓTYjc; ‘dal naso corto5].

Condrochinone sec. XVI (presso Mara- 
fioti), Chondrochinone (presso Fiore), 
casale nella zona del Capo Vaticano, 
oggi deformato in Crisciduni ctr. presso 
Ricadi [M 18 : ‘i discendenti di un 
*Condrò%inó> = gr. *%ovSp«ii}(7]v ‘dal 
collo grosso5].

Condurena ctr. di Bova [‘donna di casa 
Cünduro5] ; v. cünduro.

Conia : ctr. di Cittanova.
Conicèa collina presso Tropea.
Conicèdu (M co) torrente nei pressi di 

Cortale; v. conicedda.
Cònsari sorgente presso Gerace.
consaturi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Soriano [‘i conciatori5].
Contejànni ctr. nei pressi di Cardeto [de­

form. di Condojdnni] ; v. Condojanni.
Controponi (M mr) ctr. di Monterosso.
Cònu I Santu - frazione di Cessaniti [‘San 

Cono5].
conzapèzi (M no) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Cinquefrondi [‘i concia- 
pelli5].

Copagghiuna (M d) ctr. di San Sostene; 
v. cupìgliune.

Copaniedu (M mt), Cupanèdu (M sq) 
Copanello, località sulla marina di Sta- 
letti [cfr. Kótoxvoi; ctr. di Rodi, Kómxvov 
comune in Laconia = xótoxvov ‘pe­
stone5].

Còpodu I San - (R ar) ctr. presso Armo.
Còppari monte nei pressi di Capistrano.
còppu (R 21) m. involucro, guaina dei 

cereali; v. cuoppu.
coppulèdda (R se) f. giuoco del berretto; 

v. campana.
Coprio ctr. di Mandatoriccio (C) [gr. 

xoTiptov ‘letame5 o *xo7rpsiov ‘letamaio5].

Còraca (R gr) ctr. di Grotteria; v. còraco. 
Coracitano || San Nicola - (M 24) chie­

setta a Catanzaro; v. Cordce.
• còraco : i cordci (B eh) pi. i corvi, 
coränta : (M ds, m R 20, ca, m) quaranta. 
Coràsi ctr. nei pressi di Catanzaro Lido 

[M 18 : cfr. a. 1283 Kopàcnov ctr. di 
Seminara].

Cordèra sorgente presso Pazzano.
Cordi ctr. di Dàvoli; cogn. in prov. di 

Reggio.
cordidara (M sq) f. specie di convolvolo, 
còre : di còri (R bi), 'e còra (R c) av. volen­

tieri.
Corica : ctr. nei pressi di Soriano; monte 

a nord di Umbriatico (M); Còricu zona 
montagnosa presso Motta San Gio­
vanni.

Coriglianeto : Curghianitu (C ro) fiume 
nei pressi di Corigliano.

Corito affluente del fiume Savuto. 
Cornalitu ctr. (bosco) di Morano (C) [lat. 

*cornaletum ‘luogo di cornioli5, cfr. il 
piem. cornai ‘corniolo5] ; v. curnale. 

cornicedara (M mt) f. specie di trifoglio. 
Cornò (M 22) ctr. nei pressi di Verzino, 
corpu : còrpu ’i mare (M et) m. onda. 
Cortici ctr. (bosco) di Ciminà.
Cortoladi (sec. XVI), antico nome di Cit­

tanova, distrutto dal terremoto del 1616 
[R 18: cfr. in Grecia KourpoXaSst;, co­
mune in Epiro = ‘i discendenti della 
famiglia Cutrull<?\

Còrva sorgente nell’agro di Dinami. 
corvèddu (R bi), corvèdu (M so), cur- 

vèddu (M et) m. sorta di pesce, corvina, 
Corvina nigra; v. curivieddu (Diz. 
voi. I).

Corvino fiume che sbocca nel mare Tir­
reno presso Diamante (C).

Corvo fosso che sbocca nel fiume Crocchio 
presso Petronà.

Cosche II Tre - sec. XVI ctr. nella zona di 
Castrovillari ; v. cuoscu ‘querciuola5.



Còscia dorso di monte presso Stalettì; v. 
còscia.

Coscinà v. Cuscinà.
Coscinello torrente che sbocca nel fiume 

Crati.
Coserfa v. Cruseria.
Coémf ctr. di San Sostene.
Cosmiano (B r), Colmano (B b) ctr. nella 

zona di Bova [cfr. in Sicilia San Cosi- 
maneda San Cosimo e Damiano].

Cosmo I San - paese di popolazione alba­
nese, chiamato in albanese Strigar (C 
22).

Cosmu ctr. (zona boscosa) di Dàvoli (M).
Cossivo (dial. Ctissovò) ctr. nella zona di 

Amendolara; Còssimo ctr. nella zona di 
San Sostene; v. cuóssovo.

Costaràci (M ba) ctr. di Badolato [‘costa 
di Rari'] ; v. Rad.

costerà : custèra (R cl) costiera, pendio di 
monte.

Costèri ctr. di Badolato e di Staiti; v. 
costerà.

Cotile (C 10) fiume in quel di Acri [C 18: 
gr. xotÒAy) ’ciotola’].

cotrara : (R 21) f. ragazza; v. quatrara.
cotraranza (R 21) f. giovinezza; v. co­

trara.
Còtripa ctr. di Delianova [R 18: *Auxó- 

Tpurcov ‘buca da lupo’].
còtula (R 5) f. ciottolo ; cütula (R 5) pietra. 

- Voce inesistente; si legga còcula.
Còtula (Cuótula) fiume presso Maida che 

sbocca nel fiume Amato; erroneamente 
Cottola nelle carte.

Còzi torrente in quel di Roghudi (B).
còzza : cozzo (P r) f. truogolo.
còzza-gadduzzu (M et) specie di conchi­

glia di mare.
Cozzànna (M ba) fiumicello tra Badolato 

e Santa Caterina.
cozzapinta (M et) f. sorta di conchiglia di 

mare a forma di ventaglio.
Cozzandrone torrente in quel di Belvedere.

Cozzàrduni (Cuzzàdduni, Cuzzàndoni) ctr. 
(collina) in quel di Vallefiorita con sor­
gente [deformato forse da *Cozzandriuni 
‘i discendenti di un KouraavSpéa?’] ; v. 
Cuzzolia.

Cozzo della Gonea monte nei pressi di 
Morano (C).

Cozzojèroni v. Cuzziyèrni.
Cozzu (Cuozzu) nome dato ad alcune col­

line o dorsi di monte nella zona di 
Castrovillari ; v. cuozzu.

craccu : (M no) m. crampo.
Cradu ctr. di Cataforfo (R); v. cradu.
Crà)(U ctr. con sorgente in quel di Acquaro.
Crambusu (R gr) ctr. di Grotteria; v. 

cramba.
crapäina : (C 1) f. citiso; (M co) specie di 

arbusto.
crapijuolu : crapjuoh (P r) m. travicello 

del tetto.
crapizzune (M sq) m. sorta di fungo.
Crasà (M cut) ctr. di Cutro.
crasciómulu : crasciuómulu (M fl) m. al­

bicocca.
Creàco v. Criàco.
Cremastò : [cfr. Kpspaaró? villaggio del­

l’isola di Santa Maura],
Cremazzla (R bi) ctr. di Bianco [cfr. 

KXy) paria comune di Corfù].
Crèmisi || rutti 'i - (R se) pi. le grotte di 

Trèmisi (Trèmisa) nella zona di Scilla; 
v. Trèmusa.

Crètta (M 22) fiumicello nella zona di Ver­
zino [terra crètta ‘terreno spaccato’]; 
v. crettu.

Cria sorgente nei pressi di Vazzano (M) 
[gr. mod. xpóa ‘la fredda’].

Criàco (Creàco) cogn. in provincia di Reg­
gio; v. Chiriàco, Criticoni.

Crichi villaggio a nord di Catanzaro [cfr. 
a. 1283 Criclum ctr. presso Seminara, 
da circulum ‘cerchio’].

crici-crici (R cd) m. pezzi scadenti di carne 
cartilaginosa; v. orici.



Cricimu (M no) ctr. di Joppolo; v. Cri- 
sima.

Cricini sorgente in quel di Gerace.
cricòfaddu : cricòhadu (M sq) m. gallo o 

uomo impotente.
cricòpa : (R me, r, se) f. albicocca.
cricòtu (M c) m. abitante di Crichi.
Crima ctr. (colle) nei pressi di Beicastro 

(M); Crimi (R 18, m) ctr. di Molochio; 
v. clima ‘vite’ e Crimi.

Crimènu (Climèno) ctr. nella zona di Con- 
dofuri [gr. xXsipivo? ‘chiuso’].

Crimi v. Climi.
criniti : Criniti cognome a Grotteria.
Crisa (R d) sorgente presso Scido.
Crisàfi ctr. di San Giovanni di Gerace; 

cognome in prov. di Reggio; v. crisàfi 
‘oro’.

Crisafùlli cogn. a Condofuri; v. H'riso- 
pülli.

Crisalèu ctr. di Bruzzano (R) con sor­
gente; v. Crisolia, Grisulia.

Crisäntu (M gr) sorgente presso Girifalco 
[antico cognome Chrysantus\.

Crisarà : ctr. anche presso Ferruzzano.
Crisàrina ctr. di Guardavalle [‘donna di 

casa Crisarà’] ; v. -ina.
Crisàrini sorgente presso Scido [‘i discen­

denti della famiglia Crisarà’] ; v. -ini.
Crisciduni v. Condrochinone.
Crisèo (B r) ctr. di Roghudi; cogn. a 

Brancaleone; v. H'risèo.
Crisima (M ba) ctr. (monte e ruscello) nei 

pressi di Badolato; Crisimu ctr. di Cà- 
nolo [M 18 : gr. xXsiupa ‘orto chiuso’].

Crisma ctr. di Carfizzi.
Crisolia ctr. di San Luca (R); v. Crisalèu, 

Grisulia.
Cristo : anche ctr. di Gioia Tauro; anche 

cogn. a Nicotera.
Cristòdaru torrentello nei pressi di Aieta 

(C) [cogn. XpurróSouXoc;].
Crisura : (M fi) ctr. di Filandari [gr. tard. 

xXeuroGpa ‘chiusura’].

Criu (M tr) ctr. di Parghelfa [sec. XVI 
Clio, cfr. il bov. lilio ‘caldo’] ; v. Riio. 

Crivanu o Crivinu (R lo) ctr. di Bagaladi 
che ha dato il nome ad un affluente del 
fiume Tuccio [R 18 : gr. xpißocvop ‘forno’]. 

Criväzzu (R sg) ctr. di Sant’ Agata del 
Bianco.

Crivena monte presso Orsomarso ; Crivina 
ctr. di Caraffa del Bianco; v. Crivanu. 

Crivora ctr. (zona di colline) a nord di 
Botricello (M) [‘i colli’] ; v. crivu2. 

crizèdda : crièèglia (R sta), griéèdda (R 
pa), grièèglia (R bz) f. pulicaria. 

crizòlu (R bi) m. costola della foglia di 
cavolo; v. curiéùni.

crizulu (R bi) m. batuffolo di capelli che 
rimangono nel pettine; v. criéa.

Crizüsu (R bi) ctr. di Sant’ Agata del 
Bianco; v. criéa ‘pulicaria’.

Crizzaniti (M an) ruscello presso San 
Sostene.

crocaciuósa (C gl) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Cipollina (oggi Santa Ma­
ria) [‘pieni di ranocchi’] ; v. cròcaci. 

cròcchia : (C 1) f. specie di forca di legno 
usata per render più floscia la materassa 
di foglie di granturco, 

crocciarèdda (C gl) f. scorpione; v. cròccia. 
• crocròmmiSo (B r) cipolla selvatica [gr.

àypioxpó[i.p.u8o id.]; v. crommiòi. 
CrommiSò (B r) ctr. di Roghudi [‘luogo 

di cipolle’] ; v. crommiòi.
Cropa torrente nei pressi di Petilia Poli- 

castro, affluente del fiume Soleo [M 18: 
gr. xórcpop ‘letame’].

cropalatisi (C ro) pi. abitanti di Cropalati. 
Cròpani : anche ctr. di Condofuri, Sino- 

poli, Squillace e Zungri.
Cropisia (M 22) ctr. presso Savelli [gr.

xÓ7rpiaip ‘concimazione’], 
cròsca : cròschia (R i) f. costola della foglia 

di cavolo; (C la) grumolo di lattuga, 
cròsca (M c) f. gruppo di persone di ma­

lavita, associazione a delinquere.



Crotone v. Cutruoni.
Cròzza casale a sud di Cardeto (R); v. 

ero zza ‘cranio1.
crozzali : crozzale (M ti) m. collina, dorso 

di monte.
cròzzu : cani cròzzu (R ci) cane dagli 

orecchi tagliati; cròzzu (M et) ag. di 
testa dura.

Cruccimi (C pp) Crocchio, ctr. (valle) in 
quel di Papasidero; v. Cròcchio.

cruce : cruci (R me) f. stella di mare.
Crupazza (R cd) ctr. di Cardeto (R); v. 

crop azza.
Crupazzòla ctr. di Cardeto (R); v. Cro- 

pazza.
cruéa (M cir) f. specie di millefoglio; v. 

criéa1.
Cruseria (C ro), Croserio (C io), Coseria 

(C 1) Cuseria, torrente che sbocca nel 
mare Jonio a nord di Cropalati (C).

Crusla (C ro) Crosla, comune in provincia 
di Cosenza [sec. XVI Crisia, gr. xpu- 
ctsk ‘città d’oro’].

crusiòti (C ro) pi. abitanti di Crosta.
cucchiarari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Limpidi [‘fabbricanti di cuc­
chiai’].

Cucchiaräru (R ro) sorgente presso Ro­
sarno.

Cucchiarèlla fonte miracolosa nei pressi 
del santuario di San Francesco sopra 
Paola; v. cucchiara.

cucchiariedu (R pz) m. girino; v. cucchia- 
rella.

cucchjitta (M 21) f. certa costellazione di 
due stelle [‘coppietta’].

cuccipannèlla : cuccipannèdda (P r) f. co­
ditremola.

Cucco torrentello affluente del torrente 
Armo (R) ; Cuccù (R gm) sorgente presso 
San Giorgio Morgeto [Kouxxo? ctr. a 
Rodi].

cuccù : (M sq R pz) m. sassifraga.
cuccumarèlla (C 21 : a Paludi) f. lucciola.

cuccumèllu (R cm), cucum'egliu (R cs) m. 
sassifraga.

cuccurègliu (R bi) m. gheppio.
Cuccuruta ctr. di Dàvoli (M).
Cuccuvàgghia ctr. di Montauro; v. cuccu- 

vèlla.
Cucelèo ctr. con torrente e sorgente nei 

pressi di Roghudi; v. cucelèo.
• cucelèo (B r) pietra che tiene tesi i fili 

dell’ordito nel telaio.
Cucudaru ctr. di Polla (M).
Cucùddu monte nei pressi di Scilla.
Cucudu : Cùcuju (R gr) monte nei pressi 

di Grotteria.
cucudüzzu (M a Amareni) m. loto corni- 

culato.
Cucuflzzu sorgente in quel di Carolei.
cucultru (M no) m. specie di piccola sep­

pia, chiamata anche pruppissa.
Cucujla ctr. di San Gregorio d’Ippona.
Cucumazzu ctr. di Casabona ; v. cücuma.
cucumègliu v. cuccumèllu.
Cucurrla ctr. di San Gregorio d’Ippona.
• cucurriSa : (B b) f. anche nome di 

un’erba.
Cucusla (M ba) ctr. di Badolato.
Cucuzzàra ctr. con sorgente in quel di 

Caulonia; v. cucuzzara.
Cucuzzu v. Cocuzzo.
cuda : du curi (R r) due code; cuda 'i 

sürice (R bz) f. specie di graminacea.
cuddàna || tirari a — (R me) tirare la rete 

a terra [cfr. sic. cuddana ‘fune dei pes­
catori usata per tirare la barca’ = ‘col­
lana’].

• cuddàri (B eh) n. collare; v. cullaru.
Cüddicu (R se) Cuculio, monte nei pressi

di Scilla; v. Cücudu.
Cufalu : Sèrra del Cüfalo monte ad ovest 

di Delianova; Cufalu monte presso Orti 
(R).

Cùfari cogn. in prov. di Reggio; v. Cola- 
cüfari.

• cufäzo (B 2) io assordo; v. cupo.



• cufèno (B 2) io divento sordo; v. cufò.
• còffe : (B eh) f. pi. cartocci del granone.
Cufò : ctr. di Dàvoli e di Monterosso (M) ;

Cufò borgata di Caulonia; Cufü ctr. di 
Acquare.

Cufüli (R cd) ctr. di Cardeto; v. Cüfalo.
Cügghiari (R r) Cügliari, ctr. nella zona di 

Gallina presso Reggio [dal cogn. omo­
nimo] .

eugliändru : cugghiàndru (M ss), cun- 
dràgghia (M sb) coriandolo, specie di 
confetto.

cugnittu : cugnèttu (R pa) m. vaso di creta 
per la sugna.

cui : cu canta, cu grida (R gr) chi canta, 
chi grida.

cuccù ‘cuculo5 : cuccù cuccù di Meli tu, 
quant’ anni nei vóli mu mi maritu (R 
po) versi detti dalle ragazze quando sen­
tono il cuculo.

culèrcia : granu di culirci (M ss) m. orzo 
selvatico.

• culusèrrome (B 2 b, g) mi strascino; 
colosèrro (B eh) io strascino [gr. mod. 
xcùXomipvw ‘strascinare sul culo5].

• culuvrlzo (B b, g) io insulto [gr. xoAoc- 
ßpt^m id.].

Cümbitu ctr. di Brezzano.
Climi torrente nei pressi di Santa Cristina 

[gr. xcó[X7] ‘villaggio5] ; v. Còmu.
Cuminia v. Cumunia.
Cummarà ctr. di San Giovanni di Gerace 

[‘luogo di corbezzole5] ; v. cümmaru.
cummättere : (R 1, 21) n. sforzarsi.
cumparire : cumparivi (M c) ho fatto una 

bella figura.
• cumparüci (B eh) n. figlioccio; v. cum- 

pariellu.
cumparuta (M c, mt R r) f. comparsa, 

apparizione.
Cumunia (Comunia) ctr. di Nicotera; 

strada in paese a Roghudi; Cuminia ctr. 
di Orti.

cunchiüdiri (R 1, 21) n. venire a capo.

Cundassòndulu ctr. di Sidereo [gr. xovrà 
àytov ’IaóSwpov ‘presso San Sòdoro5]. 

Cundimina ctr. di Isca (M). 
cundrägghia v. cugliàndru.
Cùnduru monte nei pressi di Condofuri; 

v. cünduro.
• cunèdda (B eh) scrofa giovane; v. cuna. 
cunnäticu (M ni) m. jus primae noctis

(ant.); v. cunnu.
cunòcchia : (C la) f. erica; (R stf) elicriso 

[‘erbe e arbusti usati per fare il bosco 
per il baco da seta5].

cuntaminari : (R gr) a. criticare, sparlare. 
Cuntura v. Cutura.
cunzima (C pp) f. strutto [‘conserva5 con 

suffisso di sajima\ ; v. sajimi.
Cùomitu ctr. di Petilia Policastro; v. còm- 

midu.
cuorvu : pisci còrvu (R si) pesce volante, 
cuogcu : cuoscu (M 22) m. querciuolo;

cuoscu (C af) bosco.
Cupanèdu v. Copaniedu. 
cupiellu : cupiallu (M bi) m. bigoncia di 

legno usata per la vendemmia.
Cupóne (M 20) sorgente presso Rocca di 

Neto; v. cupune
Cüppari (B 2) nome di famiglia a Bova.
• cupparüci (B r) n. sassifraga; v. cuppari. 
cupputèda (R cd) f. sassifraga.
Cüpu (M sq) sorgente di Amàroni ; v. cupu. 
cupu-cupu : cupa-cupa (C 21-cr) f. rustico 

strumento musicale; v.zucuzü. 
curallu : curaddu (C car) frutto della rosa 

selvatica.
curàtu (sec. XVIII nella zona di Stilo) m. 

parroco [curatus],
curcimüzzu (P : a Lagonegro) m. pipi­

strello.
curciòla (R me) f. conno di una ragazza; 

v. cürciu.
Cürciu ctr. di Maida; v. cürciu.
Curcüa ctr. di Santa Cristina, 
curdaru (M et) m. nottolone, caprimulgo; 

v. cordaru.



Cürdina torrente presso Scido (R).
Curdunchjini sorgente presso Spilinga.
curèmma : (C 21-cr) f. quaresima.
curghianisi (C ro) pi. abitanti di Cori- 

gliano.
Curiàci ctr. di Maròpati, v. Curriace.
curiettu : curéttu (C mm) m. gonna.
Curingòti ctr. di Filadelfia; v. curingòti.
Curiniellu sorgente presso Petronà; v. 

curinieddu.
curizuni : cariéune (M sb), carizuni (M 

sa) m. torsolo o altra parte grossa del 
cavolo.

curmàra (R ba, cl) f. comignolo del tetto; 
v. curmàla.

Curnia (C aj) Cornia, ctr. di Aieta; v. 
Crunia.

• curraftò (B 1), curra§tò (B eh), currattò 
(B g), carrastò (B 2) m. polvere, polverio 
[gr. xovtopTÓc;].

• currattlzo v. carrastidéo.
Curria ctr. di Isca.
Curriace (Curiàci) torrente che sbocca nel 

fiume Metramo presso Maròpati; v. 
riàci, Riàci.

Curriaggio zona di collina a nord di Um- 
briatico; v. Curriace.

currijari : curr'iari (M sa R ci), currijara 
(M c) a. mandar via, scacciare fuori.

• currijègguo (B 2) vado a zonzo; currijèo 
(B r) io rincorro.

curnuti (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Cortale.

curriòzzu (M c) m. piccola cinghia.
Curtàglia ctr. (pascolo) di Ciminà ; v. Cur­

iale.
curtalisi (M c) pi. abitanti di Cortale.
curtejatu v. cuteddatu.
curtivi (R 21) pi. terreni coltivati.
Curuäsa (C cr) Curaso, ctr. (zona boschiva) 

di Cerchiara.
Curuglianu : Curghìànu (C ro), Crugghi- 

dnu (C ro) Corigliano.
Curunèdda sorgente in quel di Bova.

curvèddu ‘pesce’ v. corvèddu.
cuscènzia (R 20), cuscienzia (C 1) f. co­

scienza.
Cuscili (C 1), Coscile (C ro) Coscile, fiume 

che sbocca nel Crati a sud di Sibari 
[sec. XIII Cochili].

Cuscinà ctr. di Delianova e di San Luca; 
Coscinà ctr. a sud di Nicastro; Coscinà 
cogn. in Calabria [cfr. Koaxiväp, vil­
laggio in Grecia = xoaxtvScp ‘crivella­
tore’].

Cuscunà ctr. di Cardinale; ctr. di Siderno; 
cogn. in prov. di Reggio; v. cuscüni.

Cusèju (M m) Cusello, sorgente nei pressi 
di Vibo.

Guseria v. Cruserie.
Cusimano (Cusmano) cogn. in Calabria 

[cogn. siciliano, in Spagna Guzman].
custata I - 'i vècchia (M spi) f. specie di 

cicoria selvatica.
Custo torrente presso Serrata.
cuteddatu (R 1), curtejatu (R 21) ag. ol­

traggiato, addolorato.
Cutrunà ctr. di Palizzi [cfr. cutrunara 

‘pentolaio’].
Cutrunie : jamu ai Cutrunèi (M sev) an­

diamo a Cotronei.
Cutruoni : Cutrüni (M sev), Cutrònu (M 

et) Crotone [cfr. Korpoivi ctr. di Eubea 
e villaggio di Beozia].

Cutruzzu ctr. di Borgia; v. cutruzzu.
cutrüzzulu (M c) m. estremità della spina 

dorsale.
cùtula ‘pietra’ : v. còtula.
CutullI ctr. di San Gregorio d’Ippona; 

Cutellè cogn. a Laureana e a Vibo.
Cutura ctr. di Pizzo; frazione di Doma­

nico; Cuntùra ctr. di Vibo; Cuturi ctr. 
di Capistrano, Filogaso, Monasterace, 
Stilo [‘coltura’].

cuornu : mi fi ci i còrna (R mt) mi ha fatto 
le corna.

Cüvalo : ctr. di Aieta (C) e di San Cristina 
(R) ; Cüvali ctr. di Grotteria.



• cuvaluto (B eh) ag. incavato; v. ctifalo.
Cuvarèdu ctr. di Antonimina (R).
• cuväri (B 2, 3, b, rf) n. gomitolo [gr. 

mod. xoußapi].
Cuvernà ctr. di Bova.
cuvertàri (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Crucoli.
Cuviedu (M gr) Monte Covello nei pressi 

di Girifalco.
cuzzàcchiu : (R at) m. specie di falco; v. 

buéédcchiu ‘abozzago’.
Cuzzàdduni v. Cozzarduni.
Cuzzarra (C pp) Cozzarra, casale in quel 

di Papasidero [augm. di cozzu ‘collina’]; 
v. cuozzu.

Cuzzicaria (M is) ctr. di Isca.
Cuzzi/èrni (M ces) Cozzojèroni, ctr. di 

Cessaniti [‘i discendenti di un Cuzzo- 
Xèrd] ; v. Cuzzoyèri.

Cuzzilla (B b) nome di famiglia a Bova; 
erroneamente Cuzzilla (B 2).

Cuzzo ctr. (monte) presso Roghudi; Coste 
di Cuzzo ctr. di Parghella; v. cuzzu.

Cuzzò ctr. in quel di Gallina (R) ; v. cüzzo, 
cuzzo.

Cuzzòculu ctr. di Santa Cristina.
Cuzzoxèri antico cogn. in quel di Grotteria 

e Mammola; v. cuzzoyèri, Cuzzuchèru, 
Cuzziyèrni.

Cuzzolia ctr. in quel di Gioiosa Jonica [gr. 
KouTO'o-'HXtou; = Elia mutilato].

Cuzzomittena (B 1, b) nome di un fondo 
a Bova [antico nome di persona : donna 
di casa Cuzzomitti\ ; v. -ena.

Cuzzomltti antico cognome nella zona di 
San Luca [cfr. in Grecia il cogn. Kou- 
TCT0fxÓT7]<; ‘dal naso mozzo’].

Cuzzopòdi ctr. di Caridà [dal cogn. omo­
nimo Cuzzopòdi ‘mozzo di piede’].

• cuzzüni (B eh, r) n ciocco, grosso ceppo 
di legno; v. cuzzuni (Diz. I, p. 268).

cuzzürru (R ro) m. piccola falce ; v. cuzzüri.

• Saclizo (B 1,2) io piango [gr. §axpi£a>].
• Sàcli :|| — ti ppatrüna (B b, r) n. nome di 

un’erba dalle foglie grasse, sassifraga 
( ?) ; v. deli.

Dalü monte nella zona di Dasà.
Dambati v. Ambati.
Dambüsena (R 18) ctr. nella zona di Pa- 

lizzi; v. Ambüsena (nome più corretto).
Dara ctr. di Seminara [cfr. Aàpoc più volte 

come nome di comune in Grecia].
Dàrcina || vallone Ddrcina — D’Arcina\ 

v. Ärcina.
Darcüna ctr. nei pressi di Molochio.
Dardanlse frazione di Taverna [M 18 : 

‘appartenente ad un Dardanus’].
dare : dati (P a) egli dà; òasi (P a) voi 

date; dovasi (P a) tu davi; òatinninni 
(P a) datecene!

D

Dàrmata sorgente in quel di Monterosso; 
v. armata.

• SastiliSi (B 2, b), Òadtìlvdi (B eh, r) n. 
anello [gr. SaxTuXtStov].

dastra : dàstra (L a Nova Siri) f. capra di 
due anni.

• 8avlizi (B 1), òavliééi (B b), òavlisi (B 
eh) n. tizzone [deriv. da SaüXov id.].

Dävuli : sec. XVI Daule.
dazziòla (R cd) f. un piccolo uccello, zigolo ; 

v. vizziòla.
Ddemisuli ctr. di Delianova.
ddèu \Ddiumuscanza(R.2i) Dio lo scansi!
ddisa (R si) f. specie di graminacea, Am- 

pelodesmos tenax; v. disa, lisi.
ddu : ddi cavaddi (Pa) quei cavalli.
Ddumàri ctr. di San Nicola da Crissa, da 

dove si vedono i due mari.



dduocu : di dòcu (R 20) di là.
ddutta : zutta (M nò), jutta (M tr) f. lotta.
de : te fazzu de vastunate (M 4) ti faccio 

le bastonate.
dèa ‘idea* : nu mme va pe ddèa (M 4) non 

mi passa per la mente.
• 8èca (B 1, 2, b, eh) num. dieci [gr. Ssxa].
Dèca I Santa - ctr. nei pressi di Altomonte

(C) [deform, del gr. aytot Ssxa ’i santi 
dieci’].

• Secastà (B 2, b), decanta (B eh) num. 
diciassette [gr. 8exae7tTa].

• Secäzze (B 1,2, b), òecdsce (B eh) num. 
sedici [gr. Ssxaé^].

Decollatura, comune in prov. di Catanzaro 
[‘zona di colli’ ?].

• Sèfi II aero tu òèfi (B b) l’aria gli fa bene; 
v. òèfete.

Demetrio || San - Corone, comune in prov. 
di Cosenza, di popolazione albanese, in 
alb. Shen Mitar (C 22).

Dèngrina (R br) ctr. presso Bruzzano.
• Serfacina (B 2, b, eh) f. giovane scrofa; 

v. òerfàci.
Dericà ctr. di Bova; (R 18) ctr. di Tresilico 

[= ad Ericà\ ; v. Erica.
Derroite ctr. in quel di Mangone (C); v. 

dirruójitu.
Deruhùrnaru ctr. di Satriano (M).
• Sestèra (B 2, b), òeftèra (B g, r) f. lunedì 

[gr. Ssurépa],
Dèstra : Dèstre ctr. di Casabona e di Santa 

Caterina Jonio; v. Diestri.
• Siafägui (B 1, 2), òiafàéi (B 1, b), dia­

fani (B eh) albeggia, fa giorno [gr. 
Stacpaóst],

• Siaforao (B 2), òiafordéo (B 2) io gua­
dagno [gr. mod. Sioccpopsiiw].

• Siaforia (B 2) f. il guadagno.
Diambra sorgente presso Sant’Eufemia

d’Aspromonte.
• Sianistra (B 2, b, g, rf) f. regolo di 

legno che fa parte del telaio [gr. *Si.avi- 
cfTpa].

Diami (C se) Diano, frazione di Scigliano.
Diastru (M sev) ctr. presso Scandale [M 

18 : forma italianizzata, corrisp. ad un 
dial, agghiastru ‘olivo selvatico’].

diàvulu : u riàulu (R r) il diavolo.
Dieni (B 2, b) cogn. a Bova.
Diestri ctr. di Verbicaro (C); v. Dèstra, 

diestru.
diestru : (M an), dèstru (R ci, d) m. ter­

reno a solatio; v. mancusu.
Dilica ctr. di Antonimina; v. dilieu ‘sottile’.
Dimiliu : ctr. anche di Caulonia.
Dino, piccola isola del mare Tirreno vicino 

alla spiaggia di Praia a Mare [D inus, a. 
1225 nome di un abbate in Calabria],

• Sipla (B 2, r) f. doppia piega.
dire : nc' issi (R pm) le dissi; dinnu (R 21) 

dicono.
Dirroitu ctr. di Gizzeria; v. dirruójitu 

‘grande rovina’.
Dirti (M an) ctr. di San Sostene; v. ir tu.
Disuria ctr. di San Giovanni di Gerace.
Dittereale ctr. a sud di Cardeto [‘pro­

prietà di un ditterèu‘\.
• SòSeca (B 1, 2, eh) num. dodici [gr. 

8a>8sxa].
dòlaca : dòlica (R b) f. specie di cicerchia 

selvatica.
Domala : Domolà ctr. (altipiano) di Cau­

lonia.
Domitini ctr. a sud di Ciro e in quel di 

Girifalco; v. domitina.
Donacà : Donnacà ctr. di Filadelfia; Do- 

nacd ctr. di Samo.
Donato || San - di Ninèa, comune in prov. 

di Cosenza [ha preso il suo distintivo da 
Ninaia, antica città degli Enotri].

• Sondi (B 1,2, b, eh), òùndi (B 5) n. dente 
[gr. mod. Sóvti].

dònna : a rènna (R se) la donna; miè 
dònna (P r) mia suocera.

Donna Carda (C mor) Donna Calda, ctr. 
di Morano.

Donna Carmine ctr. a sud di Curinga.
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Donnachiara sorgente nei pressi di Botri- 
cello.

Donna Fiori ctr. presso Cortale.
Dònna Manna ctr. di Dasä.
Dònna Màsa ctr. in quel di Mileto.
Donnanèju sorgente presso Santa Cristina.
e Sónno : a ssas ton iòonna (B eh) se ve lo 

dessi.
dònnula (P a) f. geco; v. duónnula.
Sonnuvicchisi (C ro) pi. abitanti di Longo- 

bucco.
Dòntani ctr. di Dasà; v. òntanu.
Dònti (M d) ruscello affluente del fiume 

Mèlis.
donvirginiu (R cr) m. libellula ['don Vir­

ginio’ ?].
Dorcàra (dial. Darcàra) ctr. (pascolo) di 

Aieta ['terreno non esposto al sole5]; v. 
durcu.

Dorisi (M is) ctr. (fosso) presso Isca.
dòrmere : dormisi (C gl, mm) tu dormi, 

dòrmedd (C gl) egli dorme.
Dorzanu (M 4, ma) ctr. (oliveta) di Mar- 

cellinara [lat. adOrcianum ‘villa di un 
Orcius5].

Dòsio (R bm) ctr. di Bova Marina.
Dovi sorgente presso Sant’ Angelo (M).
draffinèra : (R bi, me) f. specie di grande 

fiocina; v. traf finóra.
Draga (M no) ctr. di Nicotera.
Dragara zona sulla costa di Tropea [cfr. 

la Punta Tragara di Capri],
Drägu (R sm) ctr. di Seminara; Sèrru di 

Dragu ctr. di Samo.
Dralò (M is) ctr. di Isca.
Dramis casale nei pressi di Corigliano ; 

Barco di Dràmmis ctr. a nordovest di 
Crotone [dal cogn. Dràmmis presso gli 
Italoalbanesi].

dramma : (M ta) f. piccola quantità.
Drammazzèu ctr. di Cardeto.
• 8rapäni (B eh, r), trapani (B 2, b) n. falce 

[gr. SpcTcocviov].

Drèma ctr. in agro di Feroleto Antico; v. 
òrèma.

Drianu ctr. di Antonimina (R) [‘Adri­
ano5].

Dricadla ctr. di Bruzzano.
Drimi ctr. di Dàvoli [gr. Spipò? ‘aspro5 ?].
Dròmu : Dròmo (B 2) porta di Bova; 

Dròma ctr. di Pazzano.
Dromulia ctr. (vecchia strada) di Delia­

nova [‘dròmu di Elia5] ; v. dròmu, 
Dròmu.

• 8rònno (B 1, 2, b) io sudo; iòroa (B 2, b) 
ho sudato [gr. ISpów].

• Sroserò (B 1, 2) ag. rugiadoso [gr. 
Spoaepóqj.

Dròsi casale nei pressi di Rizzlconi, in sito 
una volta malsano [gr. mod. dial. Spóai 
‘frescura5, Dròsi cognome in Calabria, 
ApóaT] cogn. in Grecia],

Druccadi frazione (rione) di Jòppolo; v. 
Drungàdi.

Drusù (anche Dresü, Drisü) ctr. di Gioiosa 
Jonica.

dubbrare : duprari (R cs, m, sta) a. arare 
o zappare un terreno per la seconda 
volta; v. òiplònno.

Dùcissa (R mt) ctr. di Motta San Giovanni; 
v. Vucissà.

Dùglia : anche affluente del fiume Sar­
mento in Lucania.

dui ‘due5 : du nuci (R 6) delle noci.
dulure : li tò rulüri (R se) i tuoi dolori.
duolu : u me dòlu (R 20, ci, pm ) il mio 

dolore.
duppièdda (R rg) f. antica moneta d’oro; 

v. dùppia.
Durcara (C aj) ctr. di Aieta [‘terreno non 

solatio5]; v. durcu.
Durricu (C aj) ctr. di Aieta [‘Don Enrico5] ; 

v. Ricu.
Duverso affluente del fiume Petrace (a 

nord di Delianova).



E

e (R 21) tu hai; n'e jiri (R 21) tu non devi 
andare.

e ‘ai’, ‘alle* : nivi e pòrti (R 20) neve alle 
porte; e porci (R 21) ai porci, 

e congz. : òju edòttu (R 20, car) oggi a otto, 
eddà (M c) eccolo !, eccola ! ; v. eladdà.
Èja torrente, affluente del Metramo presso 

Feroleto della Chiesa.
Èjano corso superiore del fiume Garda, nei 

pressi di Cassano [gr. ant. aì'ytvoi; ‘ca­
prino* ?] ; v. Porcile.

• ejàvina : mu ejài calò (B b) mi è riuscito.
• èxendra (B b, eh, r, rf) f. biscia d’acqua 

[gr. mod. dial. e^evSpa id. — gr. ant. 
s/tSva] ; v. èyina.

èxina (R lo) f. biscia d’acqua [gr. s^iSva]. 
eladdà (R cl) eccoli ! ; v. aliddà, oladdà. 
èlendra o jèlendra (R lo) f. biscia d’acqua; 

v. yèlendra.
Èlica ctr. (fontana) presso Bagaladi; v. 

èlica.
Eliceto fiume nei pressi di Lago [‘luogo di 

eriche5] ; v. èlica, ilica.
Èlimbo ctr. (sotto un monte) presso Ardore 

[cfr. in Grecia più volte "EXupro? = 
”OXup.7roc, nome di monti in Attica, 
Eubèa e Tessalia].

• èma (B 1,2, b, eh) n. sangue [gr. alp«]. 
èmbasi : (R ci) pi. erbe secche di rifiuto

usate come materiale per otturare. 
Èmbassu ctr. in quel di Pizzoni ; v. èmbasi. 
Embia monte e ctr. presso Fossato; v. 

Limbia.
• èmbima (B 2, b) n. entrata [gr. epiß^pa], 
Èmoli torrente che sbocca nel Crati nei

pressi di Rende [‘gli ebbi5] ; v. iévulu.
• èndeca (B 1, 2, b) num. undici [gr. 

evSexa].
èpatu (R ar) m. lapazio, romice; v. lèpatu.

erbazza (R cl) f. acanto (erba), brancorsino.
Erca ctr. nei pressi di Badolato (a. 1271); 

v. èrga.
èrga : (M erp) f. erica; v. E rea.
ergàra (M erp) f. erica (tutta la pianta).
Ericà ctr. di Bova [‘luogo di eriche5]; v. 

èrica.
Ermanada (_fermanada) ctr. di Palizzi; 

v. Jermanada.
èrva : jèriva janca (C pp) f. elicriso.
Ervaniettu ctr. di Petronà [‘bosco di pioppi 

tremoli5] ; v. àrvanu.
Erväru (M an) ctr. di San Sostene [herba­

rium].
ervuzza : (M sev), erivuzza (M cir, pp) 

f. asfodelo.
Èsaro fiume affluente del Coscile a nord 

di Tarsia [sec. XVI Isauro\.
èscere : ghèssiti (Pa) egli esce.
èssere : sisi vinutu (Pa) tu sei venuto; 

furriamu (Pa) saremmo; chi gghiè 
(M 23) che cosa è ? ; còmu jèstiamamma, 
vèni a figghia (R 20) com’ è la mamma 
viene la figlia.

• està (B 1, 2, b), eftà (B eh), e-&td (B eh, r) 
num. sette [gr. èmó.].

• etticla (B 2) f. tisi [gr. ex-rada].
- èttu (- iettu) desinenza con valore di -eto 

(1querceto, giuncheto), cfr. Aceretto, Ar- 
vanèttu, Laganèttu, Bisciglietto, Sili- 
petto, Trignetto, Vitèttu [lat. -éctum].

• ettütte (B 2) av. di costì [gr. *£ÒToov9e] ; 
v. et tu.

èu : ija (C 1) io; sugnu èu (R ca) sono io; 
v. jèu.

Èvoli (Lièvoli) monte a sud di Fabrizia; 
v. Lièvoli.

• ezzerènno (B b), esperènno (B eh) io 
vuoto; v. èzzero.



0

• fralassia || 's tin àjo - (B 3) alla santa 
Talassia (ctr. ?); voce oggi scom­
parsa.

• frani (B 3 - ca) f. morte [gr. frocvf)].
• frèra (B b, r), ai)èra (B eh), fèra (B c) 

f. resta della spiga [gr. àfryjp].

• frèro (B 1, b) m. messe, mietitura [gr. 
frépo?].

• frilicò (B eh), filici) (B b, r) n. femmina 
[gr. fry]Xuxóv].

• fririSa (B b, rf) f. nicchia in un muro; 
■&eriòa (B 2) ‘porta5 non esiste [gr. fropiSa].

F

Fabbiàna (M no) ctr. a sud di Limbadi 
[villa Fabiana].

faci : fàcia (M fl) f. veccia.
Facciòli (R bi) ctr. di Sant’ Agata del 

Bianco; v. fiacciòlu ‘uomo falso5.
• faciäSa (B b, g) f. campo di lenticchie 

[gr. *9oouà8oc] ; v. faci.
fadda : (R car) f. costa di monte; fiducia 

‘falda5.
Faddaliscia ctr. di Armo [‘pendio liscio5] ; 

v. fi'adda ‘falda5.
Faddèja ctr. di Bagnara e di Polla [‘piccola 

falda5] ; v. fadda.
Fagghiäcca (R gr) ctr. di Grotteria.
fagliòsca (P a) piccolo fiocco di neve.
fagliuschiati (P a) nevica.
Fago del Soldato, località in Sila nella zona 

di Camigliatello [si collega alla leggenda 
di un soldato impiccato a un faggio dai 
briganti] ; v. fiagu.

Fagostina v. Faustina.
Faitu : ctr. nella zona di Rocca di Neto.
Fajà v. Feda.
• faji (B b), faghji (B b, rf), fai (B g), 

fi aghi (B 2) n. il cibo, il mangiare [gr. 
mod. epayi].

fàlacu o fiàlieu (R si) m. nome di un arbusto, 
forse il lagolaro (Celtis australis); v. 
Ràlacu.

Halania (M bt) Fallania, colle a nord di 
Botricello.

falaròtu (R se) marinaio che sta in vedetta 
sull’albero della barca, nella pesca del 
pescespada; v.falèri.

Falascuosa ctr. nei pressi di Verbicaro 
[‘luogo di falasche5] ; v. falasca.

Falcomatà cogn. nella zona di Reggio e di 
Bovalino.

Falconara monte a nord di Cerchiara; ctr. 
presso Praia a Mare; v. Farcunara.

Falcusa o Farcusa ctr. nella zona di Staiti ; 
Falcosa ctr. presso Crotone [‘felcete5] ; 
v. Filicusa.

falèri (M se) m. albero di vedetta della 
barca, nella pesca del pesce spada.

Fàlica ctr. nei pressi di Sfmeri ; v. Malica.
fallarza v. fi er lazza.
Falluca || Rocca — v. Rocca Falluca.
falòppa : (P a Lagonegro) f. sorta di grami­

nacea, ampelodesmo.
Famài ctr. di Grisolia (C); v. Fama.
Famaropèja ctr. di Oppido ; v. fiamaròpa.
Fammonla (M an) fosso che sbocca nel 

fiume Alaca.
famuclssu (R i) m. cisto marino ; v. Ramu- 

cissiu.
• fanerà (B 2, b) av. manifestamente [gr. 

(pavepó?].



Fangèmi : (M ba) o Gangèmi, torrente 
presso Badolato che sbocca nel fiume 
Galliparo [M 18: dal cogn. Gangèmi, in 
diplomi siciliani Xayyépu] ; v. Gangèmi.

fanna v. Hanna.
• fannäcca (B 2) f. collana; v. Jiannàcca.
• fantiäzo (B 2) n. sbalordisco [gr. *cpocv-

Tidt^co].
Fantino || San -, in dialetto Sampantinu 

(R ci) ctr. di Cittanova con sorgente.
Fantò ctr. (uliveto) di Ciminà [cfr. (Pocvtó? 

ctr. di Rodi, dal. gr. ucpavTÓi; ‘tessuto5].
Fanu (R 18, m) ctr. di Molochio; Fanu 

monte presso Rosarno [lat. fa num 
‘tempio5].

fanusu I mari - (M no) m. mare poco tras­
parente.

Faracò (M b) ctr. di Briatico ; Haragò (M 
bt) Faragò, grotta presso Botricello; 
Faragò cognome nella zona di Catan­
zaro [cfr. Oapaxó? cogn. in Grecia].

Farämbula (R se) nome di uno scoglio 
(roccia con foro) nel mare di Scilla; v. 
far amò a (Rar amba) ‘fessura5.

Farchidònna ctr. di Sant’ Ilario.
Farcusa (R br) ctr. di Staiti.
Fardèglia (R bz) di Bruzzano [‘piccola 

falda5] ; v. fadda, fduda.
Fardi || - d' u Mpiernu (M an) ctr. di 

Sant’ Andrea [‘coste dell’Inferno5]; v. 
fadda ‘falda5.

fare : fati (P a) egli fa; mi facèra fami 
(P a) avrei fame ; facta ca dorme (M 4) 
egli fingeva di dormire.

Fàrfari || Bosco dei — bosco in Sila a nord 
del M. Volpintesta; v.fàrfaru.

farfariellu : farfarèju (R pr) m. rigiro dei 
venti.

Farla ctr. di San Pietro di Caridà; v. Feria.
Farnitu ctr. di Petronà e di Sant’ Onofrio 

[‘bosco di farnie5].
Farò (M ces) ctr. di Cessaniti.
Farraru sorgente presso Sant’ Andrea 

[ferrarius].

Farm (M an) ctr. (fosso) presso San Sos­
tene.

faruómulu (M fl) m. fragola dei boschi; 
v. Ramümmeru.

fasciolara : (R cd) f. specie di veccia; v. 
fasciolu ‘fagiuolo5.

• fasciònno (B 2, b, g, rf) io infascio [gr. 
mod. tpaaxióvw].

Fasoleria (R fe) ctr. di Ferruzzano; v. 
fasola.

Fässari (R si) ctr. di San Luca; Fdssari 
cogn. a Gerace [R 18: arabo Rassar 
‘fabbricante di stuoie5].

• fasuläci (B r) n. specie di pisello selva­
tico; v. fastili.

fata : (Mb R ci, sg) f. mantide religiosa; 
spica ’i fata (R i, st) orzo selvatico.

Fati I Acqua de li-(R gm) sorgente presso 
San Giorgio Morgeto; sr.fata.

fatta : Ratta (M ni) f. traccia.
Faustina || Santa -, in dialetto Sampustida 

(R ro) collina tra Nicotera e Rosarno, 
nelle carte deformato in Fagostina 
[sancta Faustina].

Fàvaco (Fdvicu), torrente che sbocca nel 
Mare Jonio nei pressi della Marina di 
Caulonia [R 18: dall’ ar. Rabaqa ‘basi­
lico5] .

favaräcchji (M 22) nomignolo dato agli 
abitanti di Savelli.

Favarèca (R se) Favagreca, ctr. di Scilla 
[sic. favarèca o farfareca ‘bagolaro5 = 
Celtis australis <<faba Graeca].

Favata (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica; San 
Nicola Favatà (M 24) antico nome della 
chiesa di San Nicola di Bari a Catan­
zaro [in Grecia Oaßavä? come cognome].

Haväti (R cs) ctr. presso Casignana; v. 
favata.

Favazzina borgata tra Scilla e Bagnara 
con fiume omonimo ; v. favazza.

Faviliti ctr. di Cardeto (R); v. Favello.
Feda : Fajd (M is) anche ctr. di Isca.
fèddaru : fèdaru (M fl) m. ferula.



fèddana (P r) m. castagno assai giovane.
Fèfa sorgente nei pressi di Scido; v./èfa.
Feliciusa ctr. di Vallefiorita [‘luogo di felci’].
Fellà v. Feria.
Fèllaro : Fèllaru (M et) ctr. di Crotone; 

Fèjaru (R ma) ctr. di Mammola; Fed­
ii aru (C pp) Fellaro, ctr. di Papasidero; 
Fèjari (R gj) ctr. di San Giovanni di 
Gerace; v. f'eddaru ‘tiglio’.

Fellino (Fillinit) torrente presso Rossano.
Femia ctr. di Scido; cogn. in Calabria [gr. 

Eù<p7)[iia]. S'. Femia ctr. di Grotteria.
Femmina mòrta frequentissimo nome di 

contrada, p. e. nelle zone di Caulonia, 
Filandari, Mesoraca, Petronà, Petilia 
Policastro, Santo Stefano d’Aspromonte, 
Zungri; v. Omumòriu.

• fengäri (B 1, 2, b, eh), f angari (B 5) n. 
luna [gr. mod. ipsyyàpi].

• fenghjiti (B b, c, eh, rf) m. abbaino [gr. 
(psyybn)!;] ; v. fendicu.

fèra : hèra (M c) f. fiera.
fèriu (R br, lo, me) ag. irrequieto, di bam­

bini [cfr. il sic. fèriu, sfèriu ‘brutto’, 
‘deforme’].

Ferlà : ctr. di Anoia ; Ferrà ctr. a nord di 
Mammola; Fellà ctr. di Polla.

ferlazza : fallarza (R at) specie di cesta 
rettangolare; v. fig. 8 (a).

fermatèzi (M a Caroni) pi. ciccioli.
Fernia v. Farnia.
Ferra v. Ferlà.
Ferradi ctr. di Davoli (M) [‘i discendenti 

di un Ferro’].
Ferragütu (R 5 M di) ctr. di Caridà [Fer- 

raùto, eroe delle epopee].
Ferràndula (R sp) sorgente di acqua ferru­

ginosa.
ferrazzügha (C alb) m. ferretto per sten­

dere la pasta ; v. forzuwa.
Fórre (C amd) Ferro, fiume nei pressi di 

Amendolara.
Ferrèra (M sq) torrente presso Amareni.
Ferrerò sorgente nei pressi di Morano (C).

Ferria ctr. di Montauro e di Olivadi; 
Firria ctr. di Piatì; Ferria (M sq) Fer­
rera, fiume che sbocca nel Gàjaro 
[‘luogo di fèrre’ ?] ; v. ferula.

Ferrina torrente che sbocca nel fiume di 
Sant’ Agata a sud di Reggio; v. ferrina 
‘verrina’.

• fèrro (B 1, 2, b, rf) io porto ; èfera (B 2, b) 
ho portato; sonno fèri (B b) posso por­
tare [gr. ant. <pépw, mod. tpépvw],

Ferrullà (dial. Ferraglia) ctr. di San Luca 
[‘luogo di ferule’] ; v. ferrüza.

Feruddücia (B b) ctr. di Bova [‘piccole 
ferule’] ; v. ferula.

Ferruzzanu : l’antico villaggio Bruzzano 
era situato nel sec. X nella contrada 
Santa Domenica nelle vicinanze im­
mediate di Ferruzzano.

fètera || èrba — (R bz) f. nome di un erba 
[‘erba fetida’].

fetusàra (R ci, m) f. arbusto che manda 
puzzo; y.fetusa.

ffacciäta || fid na — (M no) mi sono fatto 
vedere.

fibbia : (M c R r) f. associazione di per­
sone di malavita unite per prestarsi 
mutua protezione [nel gergo ladresco 
italiano di Bologna fibbia ‘ammonizione 
di polizia’] ; v. ndrina, ndrànghita.

Ficarazza sorgente presso Filadelfia; tor­
rente nella zonadiSoverato; sr. ficarazza.

• fiddo (B 2, b, eh), fillu (B 5) n. foglia 
[gr. (pòXXov],

fidula (M et) f. sorta di pesce, tipo di leccia.
fierru : fèrru (M et, no R bi, me) m. àn­

cora.
figlia : figghjita (M so) tua figlia.
figlicèlla (C a), fillicèdda (C 21 — te) f. 

figliuola.
fìgliu : filld (C 21 - te) m. figlio ; figghjita 

(M so), figghiuta (M ds R bz), tò figghiu 
(R ar, cl) tuo figlio.

fila (M 3 R 21) f. filo, specialmente quello 
dell’ordito.



filalàna (C mm) f. ragno.
Filami! torrente che sbocca nel Busento.
filanza v. vilanza.
Filartò (R d) ctr. di Delianova; Filasti) 

(R ci) ctr. di Cittanova ; Filasti cognome 
nella zona di Reggio ; Hilatò ctr. di Vaz- 
zano.

filazzòlu : filazzùh (C ro) piccolo filo; 
anche viticcio.

• filesiazi (B 2) il terreno si smuove; v. 
files a.

Fili I San - v. San Fili.
• filia (B 2) f. amicizia [gr. cpiXtoc].
Filiciusa ctr. di Seminara; v. Filicusa.
Filicusu ctr. di Bianconovo; v. Filicusa.
• filima (B g) n. il baciare; (B 2) il bacio 

[gr. cpiXTjpa],
Filipodi, dial. Filipùodi ctr. di Vazzano.
filippa I zia - (M c) f. sifilide.
filippinu : cerzu — (R i) gelso selvatico.
Filiirosa collina a nord di Castrovillari 

['bosco di tigli’] ; v. fèddaru.
• filo (B 1, 2, b) m. amico [gr. ipiXoc;].
Filòmmati (M ba) ctr. di Santa Caterina

Jonio.
finca : finca a ra chiasi (M sa) fino alla 

chiesa.
Fineta ctr. di Grisolia; v. finaìta.
Finita torrente che sbocca nel fiume Crati 

a nord di Montalto Uffugo.
Finojèro ctr. di Zagarise (M).
fintura (R lo, r) f. finzione.
Fiore I San Giovanni in - v. Xüre.
Firmami fiume nei pressi di Gàiatro.
Firrào nobile famiglia di Luzzi [anche 

cogn. in Sicilia = portug. Ferraó\.
Firria v. Ferria.
firringhiddu : (R me, or, r) m. persona sot­

tile e molto vivace ; hirringhièdu (R pz) 
raganella, rana verde; fiurringhizu (M 
no) arancio rimasto piccolo e immaturo.

firringò : hirringò (R pz) m. specie di 
ranocchio.

• fisäo (B 1,2) io soffio [gr. cpucrw].

fiscina (M so) f. fiocina ; v. friccina.
• fisatùri (B 2, b, eh, g) n. soffietto per il 

fuoco [gr. CpUCT7)TY)pt0v].
fischettari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Seminara.
• fisèno (B 2) io soffio,gonfio [gr. *<poaodvco].
• fisima (B b, rf) n. gonfiamento [gr. 

<pàa7)(Jt,a].
• fisimäSa (B 2, b, eh) f. gonfiore.
fissa : fissa marina (M et) f. medusa di 

mare [‘conno di mare’].
• fitèguo (B 1) io pianto; efiitezza (B 2) ho 

piantato ; sonno fitèssi (B g) posso pian­
tare [gr. tpoTstiw].

• fitemma (B 1, 2) n. piantagione [gr.
CpUTEUpO!,].

Fiumano cogn. in Calabria; ctr. nei pressi 
di Gallico.

Fiumarèlla torrente che sbocca nel mare 
presso Catanzaro Lido, chiamato fin 
ad alcuni secoli fa Zarapòtamo o Sara- 
pòtamo (M 24) ; v. Zarapòtamu.

Fiumarello fiume presso Calopezzati [see. 
XVI Fimarello\

Fiuminale v. Xuminali.
Fiuminicà (fiume) : è l’antico Hylias che 

segnava il confino meridionale del terri­
torio di Sibari.

Fiuzzu ctr. di Aieta [‘piccolo feudo’, cfr. 
a. 1188 cpiov ‘feudo’].

Flaca I Canna - a. 1202 ctr. nella zona di 
Albidona (C) ; v. flaca, fraca.

• flastimia (B 2) f. bestemmia ; v.flastimdo.
Flandimèno, in dialetto Fiandamènu (R lo)

ctr. nella zona di San Lorenzo; v. 
Grandimeno.

Flojimèno (B b) ctr. di Bova [‘bruciato’] ; 
v. flojizo.

Flòru I Santu - (M sq) San Floro, comune 
in prov. di Catanzaro.

Fòca I santu -, santo nominato a Valle- 
longa e a Spilinga; diventato santa Fòca 
a Francavilla Angitola [cfr. in Grecia 
"Ayto? Ocoxa? come nome di comuni].



Fòca nome di una sorgente presso Pazzano.
Foca : ctr. anche di Delianova, Palizzi e 

Siderno.
focàticu (R pa) m. focatico, tassa su casa 

e famiglia.
focatina (R se) f. specie di fosforescenza 

che appare di notte sul mare.
Foculia ctr. di Cataforio; Fuculia frazione 

di Melia; v. Bucolici.
Foculiu ctr. nei pressi di Scido; torrente 

presso Roghudi; ctr. di Briatico.
foddittu : Raglitta (R sta)m. spirito folletto.
Fodia v. Fotta.
Folàri ctr. di Oppido.
Holärti (M sa) ctr. di Satriano (M).
• folèa (B 1, 2, b) f. nido [gr. cpcoXsà, 

cpwÀéa].
folèa : arcèju di folia (R 21) uccello di 

nido ; fulèa (R ar) f. carota selvatica.
Folèa (Holèa:) fiumicello affluente del fiume 

Scornari nei pressi di Vazzano; v. folèa.
Fondènte || Acqua - frequente nome di fon­

tane e sorgenti in Sila.
• foni (B 2, b, rf) f. voce; cùo ti ffonindu 

(B b) sento la sua voce [gr. <pow)].
• foräSa (B 1, 2, b, g, rf), furàòa (B 5) f. 

cavalla [gr. cpopàSa].
Forcè, in dial. Horcè (M sa) ctr. di Satriano 

(M).
fòre : fora (M so), bòra (M sa) av. fuori; 

jamu fora (M so, no) andiamo al largo.
Forla ctr. nei pressi di Soriano [gr. rà 

/copia 'i villaggi5] ; v. Foriu.
Form : ctr. anche di Borgia (non di Squil- 

lace) e di San Sostene.
fòrte : mari fòrti (R me) mare agitato.
fortunèda (R ci) f. neonato di lucertola 

[porta fortuna quando entri in casa],
fòrza : fòrza ca chiòva (M so) forse pioverà.
• forzato (B eh) ag. forte ; v. forzutu.
Fossato (F. Serralta) comune in provincia

di Catanzaro; v. Fussatu.
Fotia (R op) Fodia, ctr. di Oppido; Fodia 

(R 18) ctr. di Molochio; Fotta cogn. in

prov. di Reggio [cfr. in Grecia il cogn. 
d>WTiä? = (Dornap].

fraca : (R 1) f. stelo dell’ampelodesmo [cfr. 
Kavva-G>Xàxa ctr. di Albidona a. 1202].

fraca : (R ar) f. veccia.
Fraga ctr. di Casabona; Fràglia torrente 

nei pressi di Oriolo; v. fraca 'stramba5.
Fragapùllu ctr. di Locri.
Fragastò (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica.
Fragudunàtu ctr. di Condofuri.
fraidda : (R me) f. favilla; v. fajìlla.
Fraxnu ctr. di Girifalco.
Franc! (C c) voc. di Franciscu (CMR) 

Francesco.
Fràncica : sorgente presso Gerace ; cogno­

me in Calabria.
francuzzära (M co) f. acanto (erba), bran­

colino; v. brancazzina.
Frandinä (R bi) ctr. di Sant’Agata del 

Bianco.
Frandisca (R gr) rione di Grotteria.
Franzinisa sorgente nei pressi di Cerchiara.
franzisi (P a) pi. francesi.
Frasca ctr. di Dasà, di Santa Caterina 

Jonio e di Sant’ Onofrio ['luogo di 
frasche5] ; v. frasca.

Fràsci ctr. di Cardeto ; v. frassu.
Frascinitu : [cfr. il cab frascinitu 'frassi­

neto5] .
frasintìri (R r) n. fraintendere; frasintiu 

(R cl) ha capito male ; frasentutu (R ga, 
pm) frainteso.

Frassanieta ctr. (bosco) di Verbicaro ['fras­
sineto5] ; v. Frascinitu.

Frasso : Frassu (M et) ctr. di Cutro; v. 
frassu.

frate : fràtima (M no), sràtamma (M sa) 
mio fratello ; fràita (M no) tuo fratello ; 
srà (M sa) fratello! (voc.).

Fràvia ctr. presso Siderno e San Luca; 
Donna Fràvia (R 18) ctr. di Terranova 
Sappo Minulio [nome di donna Flavid\.

Fria nome di una sorgente presso Filadelfia 
[gr. <ppéap 'pozzo5] ; v. Frèa.



Fricciara (C gl) ctr. di Grisolia. 
friccina : (M no, tr R me, se) f. fiocina, 
frichettu 'acciarino5 : leggi frichèttu\ v. 

brichettu.
Frida località in montagna presso San Do­

nato di Ninea con grotta da cui esce 
acqua potabile; Frida torrente che af­
fluisce nel fiume Sinni (Lucania); cfr. 
Frida fontana presso Fordongiànus in 
Sardegna].

friddu : friddu (C 21-mor) ag. freddo. 
Friducia ctr. di Santo Stefano d’Aspro- 

monte.
Frisa {Frisi) monte con sorgente nei pressi 

di Roccella Jonica [gr. ßpüaip 'sorgente5] ; 
v. Vrisi.

Frischia ctr. di Cataforio e di Laureana; 
nome di sorgente presso Bruzzano e 
Rossano [R 18 : cfr. in diplomi greci 
sec. XII della Sicilia ®tcoda come nome 
di contrada e di sorgenti], 

frischlare : frischia (M no) fa fresco, 
frissura : fressura (M gp) f. padella, 
fròga : sròga (M fa) f. riverbero del forno, 
frosca (C 21-te) av. forse, 
frunnanzana (C ve) f. gigaro ['fronda di 

amarai] ; v. amara.
frunte : fronda (C cr), fròndu (C gl, pp) 

m. fronte.
Fruscità (M gr) ctr. di Girifalco, 
früsculu (M ni) m. scricciolo; v. ferùsculu. 
Fóci (C mm) f. nome di una sorgente presso 

Mormanno; Füci (M no) ctr. di Nicòtera 
['la foce5].

Fucini ctr. di Cardeto che ha dato nome 
ad un affluente del fiume Calopinace [R 
18 : cfr. toponimo Ooxspóp, sec. XII in 
Sicilia].

Fuculia v. Foculia.
• fudda (B 2) f. folla, fretta; v. fulla. 
Fiimara || Petra - ctr. (bosco roccioso) di 

San Luca.
fumatóri (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Cetraro.

Fumènu (R ba) o Gumènu ctr. di Baga- 
ladi; v. Gumènu.

fundire : hündari (M sq) n. versare, goc­
ciolare.

• funicèddi (B 2) n. baco da seta; v. funi- 
cèddu.

Huntanèdda fontana nei pressi di Botri- 
cello.

fuocu : fòcu mòrtu (M cir) m. vitalba.
Furcànu (M sq) Fulcano, ctr. (burrone) 

nei pressi di Stai etti; v. furcanu 'vul­
cano5.

furcàstru (R bi) m. specie di marchio che 
si fa per intaglio nell’orecchio delle pe­
core.

Hurcunäci (M sq) ctr. di Satriano.
Fùria zona di colline presso Staiti.
furisèdda (P a) f. ragazza; v. forisi.
furma (C M R) f. forma.
• furnèddi (B 2) n. fornello.
Furnia ctr. di Sant’ Agata del Bianco [gr. 

rà ipoupvia 'piccoli forni5] ; v. Furria.
Furräina (R si) Ferraina, ctr. di San Luca; 

ctr. di Sant’ Agata del Bianco ; v. fer­
raina.

Furria nome di un fiume nei pressi di 
Roghudi; v. Furnia.

Fùrru ctr. di Pentone (M); Fürru (R gj) 
torrente che sbocca nel fiume Romano ; 
Fürri (M ba) torrente presso Santa Ca­
terina Jonio.

• furta (B 2) f. cavo della mano, spanna. - 
Voce inesistente; sr.füsta.

Fuscàudu in prov. di Cosenza : secondo 
una tradizione locale avrebbe preso il 
nome ('fonte caldo5) dalle acque calde 
delle vicine Terme Luigiane di Guardia 
Piemontese (una volta casale di Fus- 
caldo); v. Miscardu.

Fuschia (M no) Foschèa, rione di Nicòtera.
• füscoma (B eh) n. il crescere; v. fus­

cònno.
• fuscònno (B 1, b) io eresco ; fuscònno (B 

2, g) io allevo; efüscoe o gdòaro (B 3)



l’asino s’è fatto grosso; fuscònno Ina fusia v. fuscia.
muscdri (B b) io allevo un vitello [gr. futtitüra || - 'e gurpa (M sq) f. buco molto
cpoucrxóvco]. stretto.

G

gabbana (R 5) f. gabbano, palandrane. - 
Voce non popolare.

Gàccia fiume nei pressi di Marcellinara 
(M); v. góccia ‘accetta5.

Gàcqua nova sorgente nei pressi di Aieta ; 
v. acqua.

Gada monte nella zona di Aieta [C 18 : 
nome prelatino].

Gàdano ‘scoglio marino5 : chiamato po­
polarmente Vàdaru (M rd); v. Vó­
ciaru.

gadda : gaja (R gj, gr) f. galla, gallozza.
Gaddèa v. Caddèa.
• gaddètta (B eh, r) f. secchio di legno dei 

pastori ; v. gaddètta.
gaddina : gajina (R ca, gj, gr), jaddina 

(R cl) f. gallina.
• gaddinàri (B 2, eh) n. pollaio; v. gaddi- 

naru.
gaddinazza : gaglinàzza fR bz) f. specie 

di scorzanera.
gaddinèddu (R pa), gaglinègliu (R bi) m. 

sorta di fungo.
gaddu : gdgliu (R bz) m. gallo; pèdi 'i 

gdgliu (R bz) pastinaca selvatica; pisce 
gaddu (M et) pesce San Pietro.

gaddüni : (R b), jaddüni (R me) m. tor­
rente [‘vallone5] ; v. vadduni.

gadduzzu : gagliüzzu (R bi) m. galletto; 
gadduzzu ’i muntagna (R cd, mf) m. 
upupa.

Gàffaru : Gdfara ctr. di Verbicaro; Gdfari 
ctr. di Aieta; v. gdfaru ‘burrone5.

gagamiddüne (M pp) m. margherita; v. 
gagumilla.

• gaggia (B 2) f. gabbia; v. edggia.

Gagliano : anche cognome in prov. di 
Reggio.

gagumilla : gagumidda (M mes) f. camo­
milla.

• galèri : (B r) n. recinto in cui si mungono 
gli animali; galdria (B 1) n. pi. animali 
fecondi di latte [gr. mod. tò yaXdcpi] ; v. 
galaru.

Galèri ctr. di Bova; v. galari.
Galàti : torrente presso Santa Cristina; 

(M 24) fondo presso Catanzaro; co­
gnome in Calabria.

Galatu ctr. di Delianova [‘podere di un 
Galatäs5 ?].

Galèa : Galèa (dial. Gallò) scoglio marino 
presso il Capo Vaticano; Galla (M b) 
ctr. di Briatico; Galèa cognome in pro­
vincia di Reggio.

Galeòti ctr. di Delianova [‘galeoti5].
Galice : i Galici torrentelli presso Casa­

bona.
gallaròzzulu : gajaròzzulu (R gr) m. tor­

solo della pannocchia di granturco.
Gàllico (fiume) : cfr. YaXXixós fiume pres­

so Salonicco e Gallego fiume di Spagna 
che scende dai Pirenei.

Gallina torrente presso Caridà.
Gallizzi (R gj) torrente che affluisce nel 

fiume Torbido; Gajizzi sorgente presso 
Briatico.

Gallupàne bosco in Sila Grande nei pressi 
di San Giovanni in Fiore; Gallapdne ctr. 
(fosso) nella zona di Petronà.

Gambàrie v. Cambdri.
Gamilla sorgente presso Domanico.
gamma : jamba (R cr) f. gamba.



Gana ctr. di Grisolfa.
• ganga (B 2) f. guancia; v. ganga (Diz. 

n, 393)-
Gangarèlla sorgente nei pressi di Lago.
Gangèmi ctr. di Badolato e di Guarda- 

valle; cognome in provincia di Reggio 
[R 18 : in documenti medievali di Sici­
lia XayYspi come cognome arabo] ; v. 
Fangèmi.

Gangona (dial. Gangüna) casale nei pressi 
di Squillace.

ganguzza (C c) f. dente molare; v. ganga.
• gàpima (B 2) n. amore [gr. «Yobr/jpa].
Garäci ctr. di Santa Caterina Jonio; v.

Rar dei.
garampul'iari v. garompul'ìari.
garamütu (P a) ag. incavato; v. gàruvu, 

caravùtu.
garämma : (P a) f. buca, fessura.
Gararàti ctr. e piccolo torrente presso Ros­

sano (C).
Garcèa : ctr. di Cardeto (R) ; v. Carcia.
garavu : (P eh) ag. incavato.
• gargaricä (B b) n. pi. i gargarismi; v. 

varvaricà.
• gargaricia || mu ponùsi ta - (B b) mi 

duole la gola; gargarici (B 2) n. gar­
garismo; v. gargarici (Diz. I, 334).

Gargi (B b), Vargi (B 2) ctr. di Bova.
• gargiàli (B 2) n. mascella; v. gargiali 

(Diz. II, 335).
Gargxfa ctr. di Cardeto (R).
• gargiunèdda (B 2) f. bambola; v. gar-

éuna.
• gargiüni (B 1) n. servo, garzone.
Garl ctr. di Sinopoli.
Garicèdda ctr. di Aieta (C) [‘piccola aia5] ; 

v. aria.
garlci (M an) m. specie di senape sel­

vatica.
garijüsi (R gj) pi. nomignolo dato agli abi­

tanti di Martone; v. gariddusu.
Garinu torrente nei pressi di Siderno; ctr. 

di Bianconovo; Garino a. 1269 ctr. di

Aieta \Garinus sec. XIII cognome in 
Calabria = Garin cogn. in Francia].

Garòccia ctr. nei pressi di Alessandria del 
Carretto ; v. garòccia.

garòfalu : garüompulu (M mr) m. garo­
fano.

garompul'ìari : (R gr), garampul'iari (M 
no) n. scaturire, zampillare; v. cara- 
bòmpula.

Garòmpulu sorgente presso Riace; Gar- 
uómpulu ctr. di Polla; v. garòmpulu 
‘polla d’acqua’.

Garòpatu || Sèrra - ctr. in Sila Grande nei 
pressi di San Nicola Silano.

Garòpoli casale di San Pietro di Caridà 
[sec. XVI Charopoli, secondo R 18 da 
XapiÓ7ToXi<; (Grecia) o ‘grosso
borgo’].

Garrapa ctr. di Fossato Serralta; v. gar- 
rèpa.

garrifa (R m) f. avena selvatica; Garrèffa 
cogn. a Molochio; v. garrèpa.

Garrùbba ctr. di Rocca di Neto; v. gar- 
rubba.

Garrüpa (M 4) ctr. (olivete) di Marcelli- 
nara.

Garvàgnu (M ba) ctr. di Santa Caterina.
garzu : (R 20) m. amante.
garzüna : (B r) f. bambola ; v. gargiunèdda.
garzuni : gaéèuni (R bg) m. garzone, servo.
Gasparro (R 18) nome di una torre presso 

Mileto ; cognome in Calabria [‘Gaspare’].
Gasperina comune in provincia di Catan­

zaro [sec. XVI Gasparrind\ ; v. Gas­
parro.

gatta : jdtta (R cl, se) f. gatta.
gattarèdda (R rg) f. scoiattolo.
gattarèddu : (M cir R me) m. gattuccio, 

pesce; gattarèdu (R mf) scoiattolo.
Gattarèdu (M sq) Ghettarello, fiume nei 

pressi di Squillace che si unisce al fiume 
Alessi; v. Gàjaru.

Gatticèdu sorgente nei pressi di Stilo.
Gättita ctr. di Nicòtera.



• gatto (B b) specie di cardo ; v. gattùja. 
gattuni I a - (M fi R ro) av. carponi, 
gattupärdu (M no, so R bi) m. gattuccio,

pesce.
Gazzana ctr. di Gallina; v. Razzano,. 
Gazzaräni (M bt) ctr. presso Botricello. 
gefrata (R 20) f. lucertola; v. cefirata.
• Genandria (B 2) pers. Giovannandrea; 

v. Giannandria.
Genicòcastro : secondo Alessio (M 18) 

sarebbe piuttosto un *yuvatxóx«crTpov 
'castello delle donne5 ; cfr. I\>vatxóxaoTpov 
in Macedonia.

Gentumàsi sorgente presso Dasà ['Gian 
Tornasi5].

Gènu (M 4) pers. Eugenio, 
gerasòlu (R gr) ag. di color ciliegia, 
gerasu (R gj) m. ciliegia; v. cerasu. 
Germano v. Jermanò.
Gesina (dial. Cesino) ctr. di Monasterace; 

v. cesino.
Gghiastruso ctr. di San Luca ['luogo di 

oleastri5] ; v. agghiastru.
• ghica (B 2) f. piega. - Si legga piuttosto 

chjica\ v. chjica.
ghjègghji (C c, fa, ro M ma), ghjegghìari 

(M no) pi. nome che si dà agli italo- 
albanesi ['i gheghi5 = 'popoli di Al­
bania5] ; v. jègghiru.

già av. è poco usato e generalmente non 
si esprime, p. e. rrivdu (R mf M so) è 
già arrivato, è ttardu (C c) è già tardi, 
finivi (M no) ho già finito, 

giacchi (R me) pi. carabinieri (gergo), 
giagante : giJiónti (R sm), gehonte (M ds) 

m. gigante; v. giJiónti.
Gialòrmu v. Gilòrmu.
Giamberga piano di montagna in Sila a 

sudest di Acri; v. giamberga. 
Giammassaru ctr. nei pressi di Lazzaro 

(R) ['Gianni il massaro5]. 
Gianandrieddu (M ma) Giannandrello, 

sorgente in agro di Marcellinara [dim. 
di Giannandrèd\\ v. Giannandria.

Gianduni ctr. di Ferruzzano, Palizzi e 
Staiti [Giann’ Antonio] ; v. Giuannantò.

Giannandria (R 18) ctr. di Molochio 
[‘Gianni Andrea5] ; v. Genandria.

giannedda : (R b, me, rg), gìannèglia (R 
bz, si) f. raganella, rana verde; gìan- 
nèdda (B 2, b) rana.

giaramèja (R gr) f. cornamusa; v. cera- 
medda.

Giaramidiu (R gr) ctr. di Martone; v. 
Cer amidio.

Giarrà ctr. nei pressi di Armo [da un an­
tico cognome ‘fabbricatore di giarre5 ?].

Giärri (R br) ctr. di Staiti ; v. giarra.
• gigghia (B 2, r) n. pi. sopracigli ; v.gigliu.
gigghiàra (M ds) f. asfodelo [‘pianta di

giglio5].
Gigghiàri ctr. con sorgente presso Vaz- 

zano ; v. gigghiara.
Gigliarà ctr. di Polla [‘luogo di asfodeli5] ; 

v. gigghiara.
• giliànti (B 2, b) m. gigante; òifi èna 

gihdnti (B b) sembra un gigante; v. 
giagante.

Gilòrmu (R ro), Giluormu (M ds), Gia­
lòrmu (R br, gr) pers. Girolamo.

Ginarra v. Ncinarra.
Ginèstra ctr. nell’isola di Stromboli; v. 

jinòstra.
Giòi : (B b), Giòe (B 2) ctr. di Bova.
Gioia I La — (M 20) Gioia Tauro; v. Giòi.
Gioiusa : sec. XVI Mottagioiosa.
Giòppu ctr. di Piatì ; nome di una sorgente 

presso Sant’ Ilario.
Giordanu torrente presso Siderno; Gior­

dano bosco presso San Mauro Marche­
sato; v. Jorddno, Mondojurdano.

girbina : (R cl) f. biscia d’acqua [sic. gir- 
binu 'celeste5, lat. cervinus].

girranda : (R cs) f. cercine ['ghirlanda5].
Girubba fontana nei pressi di Sant’ Eu­

femia d’Aspromonte.
Girunda v. Cirunda.
gistra : (R me) f. specie di cesta.



Giuannantò ctr. di San Giovanni di Gerace 
[‘Giovanni Antonio’] ; v. Giandùni.

Giucca (M d) ctr. con sorgente presso 
D avoli.

Giuffrè (Giojfrè) cognome in Calabria 
[frane. Giojjroi, ant. fr. Joffrei\.

giugnara (M co) f. ligustro, olivello 
[fiorisce in giugno].

Giuorgi (M 4, ds) pers. Giorgio.
Giuranna || Sèrra - monte nei pressi di 

Acri ; Giuranna (C 18) anche cognome ; 
v. ciranna.

giurrända (R sc), cirrdnda (R cn) f. specie 
di lenza per la pesca dei calamari; v. 
girranda.

Giurricàndu (R cd) ctr. di Cardeto.
Gizzerla v. Jazz aria.
• glicàSa (B b, eh, g) f. dolcezza, vino dolce 

[gr. yXuxàSa],
• glicàSi (B 2, b) n. vinello (risulta da 

acqua passata per le vinacce [gr. mod. 
yXoxocSi, ‘aceto’].

• glicèno (B 2) io adolcisco [gr. yXuxouvro].
• gliciàSa (B 2, r) f. dolcezza; v. glielo.
• glifo (B 2, b, eh), clifo (B g) io lecco [gr. 

mod. yXslcpw].
• gligora (B 2, b, rf), glivora (B 3) av. 

presto; èia gligora (B b) vieni presto! 
[gr. mod. yXiycopa].

gliüttere : gliütti (P a) inghiottire.
gliüttu (R si) m. specie di giuoco che si fa 

lottando [‘lotta’] ; v. ddutta.
gliva (P ma) f. zolla di terra [lat. glèba]; 

v. gliefa.
gna : (C ro) signora, titolo che spetta alle 

donne di bassa condizione, p. es. gna 
Maria [abbrev. di gnura ‘signora’] ; v. 
Gnazzita.

Gnazzita || Pètra 'e ra gna zzita (C ro) 
nome di un grosso macigno nei pressi di 
Rossano in un sito boscoso [‘pietra della 
signora zzita’] ; v. gna, zita.

gniccu-gniccu (R mf) voce per chiamare il 
porco ; v. gniccu.

gnimare : gnìmmari (P a) a. imbastire, 
gnisca : gnisca (C car) nome di una gettata 

nel giuoco degli aliossi (valore 3); v. 
fig. 15 (Diz. voi. I, p. 156). 

gnocculusu : (M no) ag. lezioso; v. gnac- 
culusu.

gnùri : nd' avi u gnüri (R bi) ha l’amante 
che la mantiene.

gnurnari (R me, r) n. farsi giorno ; gnurndu 
(R me) si è fatto giorno.

Godami ctr. di Ricadi ; Gòdina monte presso 
Roccabernarda [M 18 : cfr. Godinus, 
sec. XII, oggiGòdino, cogn. in Calabria], 

gòji (M 23) m. bue; v. vói.
Gomaroso a. 1510 ctr. presso Morano; v.

gòmmaru ‘corbezzola’.
Goni : ctr. di Delianova.
Gonia : ctr. presso Briatico, Simeri (M) e 

presso Santa Cristina (R) ; Gonèa ctr. di 
Morano (C); v. Agonia.

• goràzo v. liordéo.
Gorèddu ctr. di Botricello e di Davoli :

sono burroni [‘piccola gora’] ; v. Gòri. 
Gòrgulu v. Gùrgulu.
Gòri (R gj) ctr. di San Giovanni di Gerace; 

Gori d'Elia, in dialetto Guari d'Elia 
(M sq) ctr. (bosco) nei pressi di Girifalco 
[‘Le gore’].

Gorlu ctr. nei pressi di Samo; v. Horiu. 
gòiéa (R pa) f. gettata (valore 4) nel giu­

oco degli astragali; v. fig. 15. 
gracinare (M ta) a. graffiare, 
graciòfa (C 1) f. carciofo.
Grambeddma ctr. di Grisolfa; v. gram- 

puddina.
grambüe (M a Amàroni) m. lumaca; v. 

grambò.
gramlgghia (R loc) f. alga [‘gramigna’] ; 

v. arganti (agràmi).
gramignitu (M et) alga, erba marina; v. 

gramlgghia.
• gramma (B 2, b) n. lettera [gr. ypàppa]. 
Grampiddina ctr. di Grisolfa; v. gram-

puddina.



grampu ddina : grambuddina (C mm) f. 
vitalba.

Granalo (R pa) ctr. di Palizzi.
granàra : (M sev), granàla (M cir) f. ver­

basco, tasso barbasso.
Grancara ctr. di Pannàconi [‘luogo di 

granchi’] ; v. grancu.
grànchi (M et, so R bi), rànciu (R me) m. 

granchio, paguro.
grancu : (R bi), agràncu (Rmf)m. crampo.
grancu : (R bi, gj) m. granchio.
Grandimèno, in dial. Grundimènu (R ba) 

ctr. di Bagaladi; v. Vrondimèni, Flandi- 
mèno.

Granò ctr. di Palizzi.
Grappodia ctr. di Magisano; v. agrap- 

piòia.
grappuocciu : grappòcciu (R bi) m. raci­

molo.
• graspègguo (B 2) io raspo; egràspezza 

(B 2) ho raspato; v.gr.aspari.
Grate = fiume Orati : [a. 1280 Vallis 

Gratis].
• grattüddima (B 2, r) n. il solletico; v. 

grattugliare.
gravücidu (M gr) m. specie di sedano sel­

vatico.
gravusxja : (C gl, pp) f. incubo; cfr. gra- 

vusu ‘pesante’.
Grèci : casale a sud di Roccaforte; Fon­

tana dei Greci presso Amato (M) ; Griaci 
(C la) Greci, casale di Lago; Fontana 
dei Greci a Rivello (prov. Potenza).

Grèmi (R gr) monte tra Caulonia e Gio­
iosa ; con errore Gremì (R 5) [R 18 : gr. 
*Èyxpépuov ‘precipizio’].

Gretti I Li -, in dial. Li Grietti (C aj) ctr. 
di Aieta [‘i gretti’ ?].

Gria ctr. di Davoli e di Curinga [gr. *ypta 
= gr. mod. ypià ‘la vecchia’].

Griale ctr. (bosco) di Olivadi.
gricciula (R ro) f. pipistrello ; non griciòla 

(Diz. I, 353).
• grico : platèu grica (B r) parlano greco.

Griecu | u vallune ru — (M 22) ctr. di Ver­
zino; Griecu ctr. (monte) di Aieta (C); 
v. Grèci.

grifuogghiu (C 1) m. agrifoglio.
Grignuolu (M co) sorgente in quel di Cor­

tale.
Grigoràci (M sa) ctr. di Satriano (M) e di 

Roccaforte [gr. rpTjyopàxtov ‘piccolo 
Gregorio’].

Griju (M di) Grillo, ctr. di Dinami; Griju 
sorgente presso Delianova.

grimaudisi (C la) pi. abitanti di Grimaldi.
Grimiti (C 10, ro) ctr. di Rossano [cfr. 

Crimiti cogn. in Calabria].
gring'iari : gringijari (R i, loc) n. piagnu­

colare.
gringiusu (R i) ag. piagnucoloso.
Grio cogn. a Polistena.
griòla : (R gm), agriòla (R m) f. coleottero 

di color verde, chiamato altrove piditdra.
Grippute (C gl) ctr. di Grisolia [‘raggrin­

zato’] ; v. grippatd.
Grisulia : Grisolia sorgente presso San 

Luca; cogn. in prov. di Catanzaro.
Grisunàla ctr. di Verbicaro.
Grivi (M cu) ctr. di Curinga.
Grizarùsa ctr. di Palizzi [‘zona di crizare'\ ; 

v. criédra.
grizèdda ‘pulicaria’ v. criéèdda.
gròfacu : gròhadu (R pz), gròfaru (R tr) 

m. ranocchio.
gròffu (R a San Giovanni di Gerace) m. 

recesso roccioso in cui l’acqua fa vor­
tice.

Grògna ctr. di Monterosso; v. grògna.
• gròliorto ‘erba’ v. agròlìorto.
Gròmu : (R bi) m. nome dato all’ antica 

strada littorale nei pressi di Bianconovo 
[gr. Spófxo/; ‘strada’].

Gromulà ctr. (bosco) nei pressi di Oppido 
[‘macchia di meli selvatici’] ; v. agròmilo.

Gromulàra v. Agromulàra.
Grondi (Grondo) fiume nei pressi di Ac­

quaformosa (d’origine albanese), afflu-



ente dell’Esaro ['grande* in pronunzia 
albanese].

Grotteria : jamu a La Grutteria (R ma) 
andiamo a Grotteria.

• grovasulia (B b) f. specie di veccia (tutta 
la pianta) ; v. agrofàsulo.

Gruba || Grava 'e - (M 22) dolina nei 
pressi di Verzino; v. Grava, Grupa.

Grubillu (M 22) ctr. di Verzino [‘piccolo 
buco’] ; v. grupu (grubu).

Gruda ctr. di Palizzi.
gruffuliare : l'acqua grufulija (R m) l’ac­

qua gorgoglia.
grugnijari : (R gr) brontolare, piagnuco­

lare.
grugnu : (R gr) m. uomo da poco.
grumiare : (R gj, gr) rfl. rappigliarsi, coa­

gularsi.
grunna (P ma) f. pozzanghera ; (C 1) tempo 

nebbioso.
gruppu : (R ca), ruppu (R cl) m. nodo 

[cfr. sic. gruppu, gen. grupu, ven. gropo 
id.].

grupu : grubu (M ms) m. buco ; le grübura 
(C 1) i buchi.

gruttuniare (M c) a. allettare, adescare 
con cibo; v. gruttuni.

• guäddo : eguddina (B b) mi sono messo 
fuori; gudleto (B r) caccialo fuori!

Guadèe nome di una fontana a Carolei.
Guagliarda ctr. di Cerchiara; Gagliardi 

cogn. in Calabria [frane, gaillard e cogn. 
Gaillard\.

• gualiéo (B 2) a. io trasporto. - Voce 
inesistente presso i greci di Bova; appar­
tiene al dialetto greco del Salento.

guallarusi (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Parghelia; v. guàddara.

• guàmma (B 2, b) n. cacciata; v. guaddo.
Guardalia (M gr) sorgente nei pressi di

Girifalco.
Guardavalle comune in provincia di Ca­

tanzaro ; Guardavdgli (R bz) ctr. di 
Bruzzano.

guardianu (C M R) m. guardiano, custode; 
guardianu 'e l'acqua (M an), guardian 
da l'aigha (C a Guardia Piemontese) m. 
libellula.

Guarna (M sq) ctr. di Squillace [dal cogn. 
Guarnd\.

• guarnèddi (B 2), garnèddi (B b) n. giac­
chetta delle contadine [‘guarnello’] ; v. 
garnèddo.

Gudà (M sq) Gullà, fosso nella zona di 
Stalettì.

Guddävu (C mm) ctr. (bosco) di Mor- 
manno.

Guddè (B b) ctr. di Bova.
guddu : gudu (M co) m. pozza d’acqua nel 

fiume; v. vullu.
Gudu (M gr) sorgente presso Girifalco; v. 

guddu.
• guèmma (B 2) f. levata, uscita ; v.gu'enno.
• guènno : òe sonno guichi (B b) non posso 

uscire; mu evjèfti àliaro (B r) mi è riu­
scito male.

gugghjire : /’acqua gügghia (M c) l’acqua 
bolle.

• gula v. vüla.
• gulia (B 2) f. schifo - Voce sbagliata e 

inesistente; v. anagulia.
GulH ctr. di Dinami ; Culli cogn. in prov. 

di Reggio.
Gullinu nome popolare del fiume Alli nel 

corso superiore nella zona di Pentone.
Gullo : Güllu o Güju (M is) ctr. di Isca.
• gulo (B 1,2) n. gengiva; ta vüla (B r), 

ta vùli (B eh, g), ta güli (B b, r) pi. le 
gengive [gr. oùXov, -rà ouXtj].

Gummarxo |[ Cozzo - monte a sud di Aieta, 
chiamato popolarmente Gummira (Gu­
rnard); v. gümmara ‘corbezzola’.

gummuläri (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Cariati [‘fabbricanti di gum­
mule’] ; v. vùmmula.

güngulu : günghara (C 21-mt) pi. bacelli.
Guniu ctr. di Rombiolo; v. Goni.
gunücchiu : (P a) m. ginocchio,



Gurda sorgente nei pressi di San Lorenzo ; 
v. gurdu.

Gurdo ctr. (bosco) di Morano (C) ; v. gurdu 
gurfata (R bi) f. vento di terra [‘del golfo5], 
gurga : (C gl) f. pozzanghera.
• gürgiula (B 2) f. ulcera; v. ürzula. 
gurguliju : grugulègha (P r) m. gufo, 
gürgulu : (R cd) m. pozza d’acqua nel 

fiume; v. Gùrgulu.
Gürgulu sorgente presso Scido; Gòrgulu 

sorgente presso Cortale; v. gürgulu. 
Gurita (M ba) ctr. di Badolato.
Gurna ctr. di Santa Caterina del Jonio e 

di Siderno ; Gurna Nigra sorgente 
presso Girifalco ; v. gurna.

Gurnàli ctr. di Gallina; v. gurnàlì. 
Gurnaràdini ctr. di San Lorenzo : nome 

più autentico è Gurnarddi; ha preso il 
nome dalla famiglia Gùrnari.

Gürnari ctr. di Cinquefronde; cognome 
nella zona di San Lorenzo; v. Gurnarà­
dini.

Gurnèddi (R ba) Gornelle, ctr. di Baga- 
ladi; v. gurnèda.

Gurrisa (C ve) Serra Gurrese, monte nella 
zona di Verbicaro [C 18: cfr. Gurrisi 
nome di ctr. in Sicilia e antico nome di 
persona].

gurza : (M 23, no) f. borsa.
Guttà (R bi) ctr. di Sant’ Agata del Bianco.
güttala (M mt) f. goccia.
guttazzu : (M 23) m. botte per vino.
Guttusi ctr. di Sant’ Ilario; v. guttusu.
Gutumara ctr. di Pizzo ; v. Gutumà.
Guzumi cognome a Catanzaro.
guzzu I castagni gzizzi (R sta) pi. castagne 

bastarde.
guzzürru : (R ci) m. voragine.

H’

• tiàlamma (B g) n. il franare; v. Raldo.
• lialào (B 1, 2) io rovino; lialànno (B g) 

io demolisco; Jialài (B 3, g) demolire; 
eRälae (B r) è franato; ehalästi (B b, rf) 
si è rovinato [gr. ^aXdcco].

Hàlasia : ctr. anche di Molochio, nome 
di una grande frana (R 18, m).

• lialastaria (B 2) f. rovina; v. Ralaéaria.
Hàlica : Hàleca ctr. di Roghudi (R).
Hàlipa : (R m) ctr. anche di Molochio.
• Hàlipia (B b) ctr. di Bova [‘luogo di 

rovi5] ; v. Calipia, Ralipò.
• Hàlipò : (B r) ctr. anche di Roghudi.
Hàlomèna (R 18, ci) ctr. di Cittanova; v.

Ralomèno.
lialomèno || ena spiti Ralomèno (B 3) una 

casa in rovina [gr. *xaXwpivoc;] ; v. Raldo, 
v. Calomèno.

Hämaropüsu v. Camaropüsu.

• fiamiddò : piè RRamiddä (B r) av. più 
basso, più in giù.

• fiamiddò : cfr. Camiddund.
• hämme (B 2, b, g, rf) av. a terra, per 

terra; èppese Ramme (R 3) è caduto per 
terra [gr. ^apoci, dial, papati].

fiamucissa : Ramacizza (M di), camucissa 
(M ds) f. cisto marino.

fiamürra : cfr. Camürra.
fiamürru : [cfr. Xapouppo? a. 1211 cogn. 

in Calabria].
• tìandòna (B 2) f. novella; (B b) notizia 

incredibile, favola ['fandonia5].
fianna : (R bz, i), panna (R cs) f. acanto, 

pianta erbacea.
Hàraca : [Xàpaxott; anche monte presso 

Capo Sunion, in Grecia].
fiaragliari (R st) n. russare [metatesi di 

raRul'iari\.



Hàrèri = Careri (comune) : [sec. XVI
Charere].

Hàriòti I i - (R ar) Agariòti, ctr. nei pressi 
di Armo ; cfr. Rareròti.

• liaromèno (B 2) allegro. - Voce inesis­
tente; v. xeràmeno.

• liarràbba (B 2, b, g) f. caraffa [forse dal 
pers. qaràba ‘vaso di vetro’].

barrubbàra : (R s) f. albero che produce 
le carrube.

Hàrtalimi (R cd) Cartalfmi o Catalani, 
casale in montagna di Cardeto.

tiartalimòti (R cd) pi. abitanti di Carta- 
limi.

• Hàrtici (B b) Carticf, ctr. di Bova.
Hàru ctr. (vallata) di San Pietro di Caridà

[gr. /àpo? ‘morte’].
liavòlicu (R pz) m. qualità di terreno [gr. 

*<paß0Xixos ‘adatto per fave’].
• liogliaémèno (B 2, 3) ag. addolorato [gr. 

XoXiaagévoi;].
• boli (B 2, b, eh, g) f. fiele [gr. ^oXfj].
• horào (B 2, b, g, rf) io entro in un luogo 

o recipiente ; posso ìiorài (B g) quanto ci 
entra? [gr. x^pw].

iditale (R bi),iritali(R me) m. pesce San Pie­
tro [della forma di un ditale); v. jiditale.

• ibroto (B 2, b, eh, g) m. sudore [gr. iSpox;
- iettu v. — èttu.
• ijia (B 1,2) f. salute; tin ijiassa (B 3) la 

vostra salute [gr. ùyela].
Iliciusu ctr. di Piati; v. ilice.
Imbarrata ctr. di Santa Caterina Jonio; 

v. mbarrata.
Imbarri ctr. (bosco) di Guardavalle.
• imèra : astro tis imerò (B r) stella 

Venere [acrxpov tt)? ^pepó?].
Inarà {Inera) torrente che sbocca nel 

fiume Tuccio presso San Lorenzo.

• boräzo (B 1,2, b, c), gordéo (B eh, r) io 
compro; agòraspa (B rf) ho comprato; 
òen do sonno gorài (B r) non lo posso 
comprare [gr. àyopà^co].

• bortäzo (B 2, b, g) io sazio (un altro) 
[gr. xopTàfro],

Hòriu : anche ctr. di Samo, nelle carte 
Gorio; H'oriu (M an) = Fono, ctr. di 
San Sostene.

• hòrto (B 2, eh, g) n. erba [gr. %ópTov],
• Hrisèo (B 2) cognome a Bova; (B b) 

ctr. di Bova [gr. *xpuaa£o<; = xP^CTeo? 
‘d’oro’] ; v. Crisèo.

• brisò (B 2) ag. aureo; (B b, g) caro. - 
Voce in disuso [gr. xpuaói;].

• brisomondili (B 2-r) n. pezzuola d’oro. - 
Voce scomparsa.

• Hrisopulli (B 2) cognome a Bova; v. 
Crisafitili.

• Hristò (B 2, b, g) Cristo ; tuH'risti(B b, g) 
Corpus Domini; pianno to Hristò (B g) 
prendo la Comunione [XpiaTÓqj.

• brondò : to bastilo to Rrondò (B b) il 
pollice.

bubùlu : i RuRili (M fi) pi. i lombi.

Inardu bosco in montagna di Giffone 
[R 18: dal cogn. Isnardi]. 

inchiere : igni (P a) a. riempire, 
inchjitura : (M so) f. risacca di mare. 
Incugnatore contrada con ponte a nord di 

Mormanno; v. ncugnari. 
ingia : nd' avi l'ingia cu ttia (R gr) 

ha un rancore con te [sic. vengia, 
fenda ‘vendetta’, ant. nap. encia ‘stiz­
za’, sardo engia, venéa ‘invidia’, ‘rab­
bia’, tutti dal catal. venja ‘vendetta’] ; 
v. fengia.

insitèju (R gr) m. alberello innestato da 
poco; v. insitu.



• ipa : mi ipese tipote (B r) non dir niente! 
ipò : ipa (R gr) babbo (esci.), 
irica (M mes) f. erica; v. ilica.
Iriti v. Jiriti.
irtu : a irtu (C ro) verso sopra, risalendo; 

pe ccapu 'n irtu (M cei) per sotto, verso 
basso, a sud in Calabria.

Isara || cajuna ’e hard (M sq) burrone 
presso Stalettì; v. Isara.

isarì : vannu mu jisanu (M 23) vanno per 
alzare [cfr. il gen. isà ‘alzare5].

Isca torrente nei pressi di Paola; v. isca. 
fschia : ctr. (con fosso) di San Sostene. 
Istèrna ctr. di Staiti; v. jistèrna. 
ftrìa : ctr. di Gaiatro, 
izare : iéari (M ds) a. alzare.
Izza v. Jizza.
— izzi : v. Misimizzi.

J

ja ‘là5 : jafòra (R gr) là fuori \ jarrètu (R 
gj) là dietro ; jassüpa (R gr) lassù.

Jaccavèntu ctr. (collina) presso Strangoli 
[‘spacca il vento5] ; v. %accare.

Jaci ctr. presso Vazzano; v.jaci.
Jacumari ctr. (fosso) presso Monterosso 

[da nome e cognome: Jacu Amari\\ v. 
Jdcupu.

Jàcupu : strata di San Jdpicu (M 21) 
Via Lattea.

Jacurzu : JicurzuQA co) Jacurso.
Jadi (Jedi) ctr. di Santa Cristina.
jadduni v. gadduni.
Jall ctr. di Sinopoli.
Jana || Colla 'a Jana (M 22) ctr. di Ver­

zino [cfr. ant. it. jana ‘strega5 <Diana],
Janardèdu (R cau) sorgente presso Cau- 

lonia; Janarello (R 18) pantano presso 
Gioia Tauro.

Jànchina ctr. nei pressi di Locri [‘donna di 
un uomo chiamato Jancu = Bianco5].

janchhi (M ni) m. parte bianca del corredo 
da sposa; v.janchiare.

Jania || Santa — (M bt) ctr. di Botricello 
[gr. Eòysvla].

Janicèllu (R si) pers. Giovanni (vezzi).
Janidängiulu (R pz) sorgente presso Paz- 

zano [‘Gianni d’Angelo5 ?].
Jannizzi (R 1) ctr. di Laureana; cognome 

in prov. di Reggio.

Jannòlu sorgente presso Caulonia.
Jannusu (R ci) ctr. nei pressi di Cittanova.
Jannuzza (R bi) ctr. di Caraffa del Bianco 

[‘Giovannina5] ; v. Jannùzzena.
Janò (M 24) frazione di Catanzaro ; Jannò 

ctr. a sud di Santo Stefano d’Aspromon- 
te; Jannò cogn. in Calabria.

Jaria ctr. di Palizzi ; cognome in provincia 
di Reggio.

jarmari : (R me, sta) n. armare, ordire 
una lite; v. armare.

Jarnicòla (R 18) ctr. di Molochio [R 18: 
yépo? NixóXao? ‘vecchio Nicola5].

Jarvaslli (M gr) ctr. di Girifalco con sor­
gente [ó y£poc BaaiXsio?] ; v. Jarnicòla.

Jascu I cajuna 'e — (M sq) torrentello nei 
pressi di Squillace [‘fiasco5] ; v. %ascu.

jäsima (R gj) f. insetto che manda un 
puzzo, specie di cimice dei campi; v. 
jèsima

• jatria (B 2) f. medicina [gr. loorpta].
Jatrinuli : Jatrinni (R t) Jatrfnoli.
Jätta (R se) sorgente a monte di Scilla; 

v. gatta.
Jàve (C lu) Javes, torrente a nord di Rose, 

affluente del Crati [C18: sec. XVI Javi- 
sum, zx.jabis ‘secco5 ?].

jazzäta (R gj) f. laccio usato per imprimere 
il moto di rotazione alla trottola.

Jedi v. Jadi.



jefa (L : a Nova Siri), jeva (P : a Lago- 
negro) f. zolla di terra [osco glefa = 
lat. gleba]; v. glieja. 

jèfaja : jèfija (R m), refi a (R gm) f. vespa, 
jègghiru : ghjèghiaru (M no) m. chi parla 

male o in modo incomprensibile; v. 
ghj'egghji.

Jèggi frazione di Santa Caterina Albanese; 
v. ghj'egghji.

Jèmaddu (Jèmaglìu) ctr. di Bruzzano; v. 
jèmiddu.

Jennaria ctr. di Olivadi; v. Jennulia.
• jènnima (B 2) n. il parto [gr. yévvYjpa]. 
Jeraci = Gerace, città fondata dai pro­

fughi di Locri: [per l’etimologia ‘spar­
viere’ parlano le antiche monete di Locri 
il cui rovescio mostra l’effigie di un 
falco].

Jeritanu (M sr) monte ad ovest di Soriano ; 
v. Jiritanu.

Jeritu ctr. nei pressi di Gerocarne; v. 
Jiriti.

Jermanò ctr. di Piati; cogn. in provincia 
di Reggio; Germano ctr. di Delianova 
[reppavó? cogn. in Grecia].

• jèro (B 2) m. il vecchio ; voce scomparsa
[gr. mod. yépo<;].

Jèro I Lo - cogn. in prov. di Catanzaro;
Jèro ctr. (bosco) di San Luca; v.jèro. 

jestimature : i jestìmaturi (M 20) pi. no­
mignolo dato agli abitanti di Palmi, 

jettacàntari (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Scilla [‘buttano vasi da 
notte’] ; v. cdntaru.

jèttitu : jèttiti (R ar, cd) pi. polloni nuovi, 
jèu : sugnu jèu (R cl, si) sono io. 
jèvula : (M md) f. ebbio, sambuco nano; 

v. ièvula.
jevulàra (M gr, md) f. pianta di ebbio, 
jèvulu : (R ro) m. ebbio, sambuco nano; 

v. iévulu.
Jibbis ctr. (ricco di gesso) presso Castel 

Silano; v. jibusu.
jibbussaru (R gr) m. cavatore di gesso.

jicurzàni (M co) pi. abitanti di Jacurso; v. 
Jacurzu.

Jidàri torrente presso Girifalco.
• jiSi (B 2, eh, g, r) n. animale caprino; ta 

jiòia (B eh, g) n. pi. capre e caproni [gr. 
aìytSiov].

jigliarari (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Montepaone [‘fabbricanti di 
crivelli’] ; v. jigghì'era, gligliara.

jinaccati (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Dasà; v. %annaccuti.

jinèlla : jinèglìa (R bi) f. avena selvatica ; 
v. jina.

jinipru : (P vi), aniparu (C gl) m. ginepro.
jinòstra : (M pp, sq) f. ginestra, è lo Spar- 

tium junceum.
jire : imu (R r),jimu (M co),jamu (R me) 

andiamo; iti (R r) voi andate; si nni 
vati (P a) se ne va; sumu juti (P a), 
jimmi (M c) siamo andati; avi jutu (R 
pm) è andato; staju jèndu (R ci), staju 
jandu (R se), staju jènni (C pi) sto an­
dando; jànni (C ctr) va avanti!; si po- 
tarria jarria (R si), si putiva iva (R cl) 
se potessi ci andrei.

• jirimma (B 2) n. giro ; (B r) il girare ; v. 
jiriéo.

Jiritanu ctr. presso Riace; Jiritano cogn. 
a Catanzaro; v. Jiriti, Jeritanu.

Jiriti I 5. Filippo di - (R 22) monastero 
(in rovine) presso Pellaro.

• jirizo : èjire o igghio (B r) il sole è 
tramontato; ejiristina (B r) sono tor­
nato ; jirista (B r) torna in dietro ! [gr. 
yupi^co].

jistieri : jes tir a (C ro) m. asse sul quale si 
spiana la pasta, spianatoia [ant. fr. 
gestier ‘far gesti’].

• jitòni : si legga (B 1, eh) invece di (M 1, 
eh).

jivara ‘olivo’ v. ajivara.
Jivàrvaru (R gr) Juvàrvaro, ctr. di San 

Giovanni di Gerace [àyio? Bapßapoi;]; 
v. Vàrvaru.



Jizza (R18) ctr. di Molochio ; Izza sorgente 
presso Cardeto ; Jizza ctr. di San Sostene ; 
v. jizzu.

Jizzèni (M sq) ctr. di Squillace.
Jizzerla : ctr. in agro di Marcellinara; v.

Jazzaria.
Jizzi ctr. di Gaiatro e di Sant’ Onofrio; 

Izzi e Izzo cogn. a Catanzaro ; v. Jizzo, 
jizzu.

jizzu : (R bo) m. gheppio.
Jizzo ctr. con sorgente nell’agro di San 

Luca; v. Jizzi.
Jòca torrente e ctr. presso Roccaforte.
Jocà ctr. di Satriano (M) ; v. Jogà, jugale

(.ì°JàD-
jocana : (R pr) f. terreno argilloso; v. 

agghiocdna.
Joculanu ctr. di Serrata; v. joculanu.
Jòfri monte ad ovest di Samo ; ctr. di Fer- 

ruzzano; JòJari ctr. di Filogaso ]| cfr. 
Gioffrè cogn. in Calabria \GeoJridus, 
a. 1165 nome di persona in Calabria = 
frane. Gioffroi\.

Jofrida (B 2, b, r) cogn. a Bova; v. JòJri.
Jogà sorgente presso Dasà; v. Jocà, 

jugale.
jogghiarina (R cs) f. pianta delle grami­

nacee [‘loglierella’] ; v. juogliu.
jòjara (C ro) f. donna trasandata.
jojaräta (C ro) f. cosa trasandata.
Jòla torrente che sbocca nel fiume Me- 

tramo.
• jomäto (B b, r) ag, pieno; i sicla ène jo- 

màti (B r) la secchia è piena; musso 
jornato (B b) bocca piena [gr. mod. 
ysparo?] ; v. jomònno.

Jòna (R op) torrente nei pressi di Oppido ; 
ctr. di Badolato [nome di persona Jonas\ ; 
v. Jonà.

Jongàri ctr. di Condofuri; v. jongàri.
Jordana || Tèrra — (M 22) antico nome di 

un territorio sul confine calabro lucano 
[a. 1 i94^cópoc ’IopSàvou ‘regio Jordanis’] ; 
v. Mondajurdana.

Jorghia = Santa Giorgia : [sec. XVI 
Yeorghia] ; v. Jorjia.

Jorijia (R m) ctr. di Molochio; v. Jorghia.
Jorio : il fiume San Jorio in dialetto (M 

str) suona Santu Jòriu \ Santu Jùriu ctr. 
di Papasidero.

jòtta : (C 1, mm) f. acqua sporca; pisci a 
gghiòtta (M et, no, so R gj, me, se) pesce 
in bianco, alla marinara.

Jòzzu (M ba) ctr. di Badolato; Jozzo cogn. 
in Calabria.

Judariu : anche ctr. di Casignana.
Judèju I l'erranti - (M m) il giudeo errante ; 

Judèu ctr. di Briatico.
judicari : (R gj) a. criticare, sparlare.
Judltra (_Juditrù) ctr. con sorgente nella 

zona di Bianco.
Jufari ctr. di Cardeto.
Jumarèdda (M c), Fiumarella, fiumara 

presso Catanzaro, chiamata una volta 
Zarapòtamu ; v. jumara.

jünciu : (C car M di) m. specie di cicoria 
selvatica.

juncu : (M fi, sq) m. specie di cicoria sel­
vatica.

juornu : coranta jòrna (R 20) quaranta 
giorni; li jòrna (R 21) i giorni.

Jüovi (M mes), Jùavi (M pt) monte 
Giove nei pressi di Petronà [mons 
J ovis].

Jure I San Giuvanni 'e Jure (M et), San 
Giuànni de Juri (C 1) San Giovanni in 
Fiore, grossa borgata in Sila [ha preso 
il nome dal Monasterium Florense, fon­
dato nella località detta Fiore nel 
sec. XII dall’abate Gioacchino, cfr. in 
un diploma greco di Calabria a. 1211 
piovi] toG Xioüpe] ; v. yure ‘fiore’.

Jurèca : (C ro) anche quartiere di Rossano, 
Giudecca.

Jurentinu monte a nord di Longobucco 
(C 18: Florentinus].

jürgiri : a gatta jurgi a cuda (R 20) il gatto 
alza la coda.



Juritu (C ro) ctr. ad ovest di Longobucco 
[‘fiorito’] ; v. yuriri.

Juriu (M sr) Jorio, monte nei pressi di 
Soriano.

jussu (R cs) m. pianta erbacea, specie di 
cicerbita.

jusu : jamu jusu (R bg, me, se) andiamo 
(colla barca) verso sud; v. susu. 

Juvàrvaru v. Jivàrvaru.
Juviernu (C cari) Joberno, ctr. nella zona 

di Cariati; v. viernu.

X

Xalä (M co) ctr. con sorgente presso Cor­
tale; sorgente anche in quel di Maida.

xalamida (R si) f. buco della serratura; 
v. Ralamida.

Xalanti || Sèrru - collina presso Bovalino, 
chiamato Fiatante nelle carte; cfr. La- 
Rànte.

xalòna : (M 23, ds, so, sr) f. testuggine 
[gr. xeXÓW]].

xannaccüti (M sr), erroneamente jìnaccati 
(M 20) pi. nomignolo dato agli abitanti 
di Dasà.

xaracücu8u (R at) m. tordela; v. jeracò- 
cuddo, jeracucürda.

Xarapòtamu v. Xerapòtamu.
Xarèglia v. yerèdda.
Xaròvulu v. yiròvulu.
• x^tègguo (B 2) io spiro, fiato; v. yatari.
• x^to (B 2) n. il fiato; v. yatu.
• xavuräo (B 2) io odoro; v. yaurare.
• xävuro (B 2) n. odore; v. yàuru.
xèddacu (R gm) m. millefoglio; v. ayèd-

dicu.
xèlica : (M co) f. millefoglio.
xèdiri : yèdiri (R 21), yediri (R 21) a. 

disprezzare; è yyedùtu 'i tutti (R 21) è 
da tutti disprezzato e scansato.

Xelò ctr. di Roccaforte.
• Xeràngoni (B r) ctr. nei pressi di Rocca­

forte, nelle carte Sceràngone [gr. *xeP" 
àyxom ‘gomito di mano’].

Xerapòtamu (R gm, po), chiamato anche 
Xarapòtamu o Scerapòtamu, nelle carte

Jerapotamo, fiumicello presso San Gior­
gio Morgeto che sbocca nel fiume Va­
cale; Xarapòtamu (R gi) Sciarapotamo, 
torrente che passa presso Cinquefrondi 
[gr. £epo7cÓTapo<; ‘fiume secco’].

xerèdda (R br), yerèja (R gj), yerèglia (R 
bi), yarlglia (R b) f. straccio, cencio 
[dim. di ayyèri\ ; v. ayyarèllu.

• xèrxero (B b, r) ag. ridanciano, chi ama 
ridere [onomatop. ye-ye\ ; v. RàRalu, 
RaRaniari.

Xeromàndri : v. Xuramàndri.
• xeromürtaro (B 2 eh) pestello da mor­

taio [gr. *xsP0F°^PTaP0V] ! v- murtàri.
• xerotäo (B b, eh, rf), yeretào (B 2) io 

saluto; ton eyeròtae (B b) l’ha salutato; 
yeretamüto (B 2) salutamelo [gr. xatP£" 
™],

• xeròtimma (B eh), yeròtisma (B b), 
yerètimma (B 1) n. il saluto [gr. yjnpé- 
T7)pa, xaipsTio-pa].

• xeròvolo : si legga [xeipoßoXov],
Xèti : anche monte nella zona di Africo.
Xia (R cs) sorgente in quel di Casignana.
xibbóna (P r) m. arpione di porta; v. yibba.
• x*élia (B 2) num. mille ; voce oggi scom­

parsa [gr. xlXioi].
• xiéliàSa (B 2, b), yigghiàòa (B eh) f. mi­

gliaio [gr. xAik?, x Aia Sa],
• xiéliopòSaro (B 1, 2) n. millepiedi [gr. 

mod. xAio7uóSapov id.].
• xilo : 0 yilo tu riaciu (B r) la sponda del 

ruscello ; ta yila (B b) le labbra.



• xiroòna (B 2, b, g) m. inverno [gr. ysi-
(Awv, mod. •

• ximonia (B 2, 3) f. inverno, invernata 
[gr. *xei(J.cùvloc].

• xinfa (B eh, r, rf), niyia (B g), anìyia (B 1) 
f. riccio di castagna [gr. *ì.yy4\.u.. da 
syjvoc; ‘riccio’] ; v. yania.

• xira (B 2) f. vedova [gr. X4P«]- - Voce 
fuori uso, sostituita dal cal. cattiva.

Xirinò (M an) ctr. di San Sostene [gr. 
Xoipivóp ‘di porco’].

• yiro (B 2) m. vedovo [gr. x4po?]- - Voce 
fuori uso, sostituita dal cal. cattivu.

XÌròvulu : yaròvulu (R gr) m. piccola 
manna d’erba [gr. xsipoßoXov],

• Xiru 'peggio’ : piè yyiru (B b) av. peggio ; 
to spiti piè yyiru (B r) la peggiore casa.

• xfsca (B 2) f. burro. - Voce inesistente; 
v. yìsca ‘secchio’.

Xòcca (M b) Jocca, ctr. di Briatico; Xòcca 
(M no) ctr. di Nicòtera; v. yòcca ‘chioc­
cia’.

XÒccu : (M c) m. fiocco.

• x^cculo (B 2, r) n. fiocco; v. yòcculu. 
Xolandàru sorgente nei pressi di Vazzano;

v. Xalandàrì.
• x^ni (B 1, 2, b, eh) n. neve [gr. x^óviov, 

dim. di xiwv].
• xon*a (B 2, 3) f. nevicata [gr. mod. x^tà].
• xònima (B g) n. nevicata.
• xonistäSa (B b, g, rf) f. nevicata [gr. 

*Xt0Vt°'T«Sa].
• xonizi (B 2, b, g), yonisi (B eh) nevica 

[gr. xiov^ei].
xumaròtta (R cm) f. fiumicello. 
xumaròttu (R gr) m. fiumicello. 
xume : ytima (M bt) m. fiume.
Xuminali (C pp) Fiuminale, fiumicello 

presso Papasidero [lat. fluminalis]. 
Xunèda (M so) sorgente nei pressi di So- 

verato.
Xuramändri (R 5, car) ctr. presso Caridà; 

v. Xeromàndri.
• xurèggui (B 2) fiorisce; v. yuri.
• xüri (B 2, b) n. fiore; ta yüria (B g, r) 

n. pi. i fiori; v. yure.

L

Laccata (C mm) ctr. nei pressi di Mor- 
manno; v. laccata.

Lacchiceddu ctr. di Mormanno [dim. di 
Laccu\.

Laccòmiti || Sèrr’ 'i ri Laccòmiti (C ro) 
monte nei pressi di Cropalati [cfr. Aax- 
xwfxara villaggio a sud di Patras e nome 
di contrade a Rodi, plur. di Xaxxmp.« 
‘bassura di terreno’].

Lacconxa : venimu de /’A cquania (M fi) 
veniamo d’Acconfa.

Laccu : ctr. di Badolato, Girifalco (M), 
Armo, Antonimina, Cardeto, Palizzi (R) ; 
Lacchi ctr. di Dävoli (M), Bruzzano, 
San Giorgio Morgeto (R); v. laccu.

Lacini ctr. nei pressi di Stilo; v. Lacina.

Lacquaniti (R 18) ctr. nella zona di Sant’ 
Eufemia d’Aspromonte; Lacquanite 
cogn. in Calabria; v. Acquaniti.

Lacu : venimu d' u Lacu (C do) veniamo 
da Lago.

Lafri ctr. nella zona di Mesoraca; v. lafra 
‘alloro’.

Lagalàsi ctr. di Cataforfo (R).
Laganà : ctr. anche di Filandari e di Sa­

triano; Laganà fiumicello in quel di 
Castrovillari.

Laganàdi : (R r) v. Lacanàti.
Laganäri (R bz) ctr. di Bruzzano ; v. laganàri.
laganatòti (R r) pi. abitanti di Laganadi.
Laganèttu ctr. nella zona di Crotone 

[‘luogo di agnocasti’] ; v. Idganu1.



Lägani ctr. di Bovalino e di Nicòtera; v. 
làganu1.

Lagàni cogn. a Rosarno; v. lagdni.
Laganieddu (M cu) ctr. di Curinga; v. 

làganu.
làganu ‘agnocasto1 : v. ànno.
Làganu (M is) ctr. di Isca; Lägani (M no) 

ctr. di Nicòtera.
Laganusu (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica; v. 

Laganusa.
Laghitello, in dialetto Wachiciallu (C la) 

frazione di Lago.
Lago ctr. di Molochio (R 18), Sant’ Andrea 

Apostolo e di Santa Cristina (qui nome 
di torrente) ; v. lago.

Lagu ctr. di Santa Cristina.
Lagüdi (R ga) ctr. di Gaiatro ; Lagüda cogn. 

in prov. di Reggio [cfr. il cogn. Aayou§7)<; 
in Grecia, gr. ant. XaycóSiov ‘lepratto']

Laliänte (M va) ctr. e ruscello di Vazzano 
(R 5 per errore ‘di Monterosso1), nelle 
carte ufficialmente Lefante ; cfr. Xalanti.

Laise casale a nord di Belvedere [C 18 ‘del 
fiume Lao1].

• lalà (B 2) m. chiacchierone [gr. *XaXa<;, 
dal verbo XocXóo].

lalia I unu lalia, dui lali, tri lall (M no) 
frottola dei ragazzi pronunciata nelle 
singole battute del gioco della lippa.

lalònga (R bi, me) f. alalonga, pesce.
Lamanna torrente nei pressi di Longo- 

bucco (C).
• làmbi (B 2) f. barlume; condd ti lldmbi 

tu potamü (B 3) presso alla riva ( ?) del 
fiume [gr. XàqTcy ‘muffa1, ‘schiuma1].

• lämbima (B 2) n. riva; Idmbima (B r) 
ciò che splende; v. lambizi.

• lambizi (B g) splende, fa luce [gr. 
Xocpu^co].

Lambria (R cm) ctr. di Ciminà; Lambr'ea 
(R 18) ctr. di Ardore [cfr. Lambrias 
cogn. in Grecia].

lambüca (R bi) f. pesce marino; v. lam­
puca.

lamburida : lamburina (R st) f. lucciola.
Làmi (B b) f. ctr. di Bova; (B 2) Làmie 

fondo di Bova; v. làmia.
Làmia (di Stalettì) : burrone e ruscello che 

sorge dalla sorgente Cammàra; Làmia 
ctr. di Gioia Tauro e di Stalettì ; v. làmia.

Lampazzòni v. Abbanzòni.
Lambisi ctr. in quel di Crotone [a. 1233 

AapTOQcjK;, fiumicello].
lampuca (M et, i), tambuca (R bi) f. sorta 

di pesce della famiglia dei corvi, lam­
puga, chiamato altrove capuni.

Lampuliu (M no) ctr. di Jóppolo.
Lampùri ctr. di Nicòtera.
Lampurida (R ba) ctr. di Santa Caterina; 

v. lamburida.
lanchia (R se) f. fondo centrale della barca; 

(R bi) banco a poppa della barca.
Landrusa (M gd) ctr. di Guardavalle; v. 

landru.
• lama (B 1) f. solco. - Voce dubbia, non 

confermata, forse inesistente; v. Lania.
Lania cognome nella zona di Seminara; 

v. lania.
lanternèdda : (R pa) f. lucciola.
Lanüsu torrente nella zona di Palizzi.
Lanzàri : ctr. di Melicuccà, anteriormente 

Anzàri; Lanzàriu ctr. di Cardeto; Lan­
zàri (R st) viottolo di Stilo in posizione 
elevata; Lanzàru rione di Grotteria; 
Lanzàru ctr. di Sambiase; Lanzàri ctr. 
di Chiaravalle.

Lanzària ctr. di Monterosso; v. Lanzàri.
lanzatüri : (R sc M so) m. fiocina.
Lànzina (R ba) casale di Bagaladi [‘donna 

di casa Lanza1].
Länzu (M va) Lanza, ruscello che sbocca 

nel fiume Scornari.
Läpa (M b) ctr. di Briatico.
làpatu : (M co) romice, lapazio.
lapàzzu : (M fi) m. lapazio, romice.
Lappàrni (M ds) ctr. di Dasà [gr. Aaarà- 

pcovs<; ‘membri della famiglia Lappare1] ; 
v. làpparu.



lapparti (M so) m. sorta di pesce, tordo, 
tipo di Crenilabrus; v. lappava. 

làprista (M sei, ss) f. rapa selvatica; v. 
laprista.

laprlsta (M cut) f. rapa selvatica.
Larderia : Lardarla ctr. di Bova, di San 

Lorenzo e di San Luca.
Largaduri ctr. (sorgente e torrente) presso 

Bagaladi [gr. *òpya§oópiov ‘piccola ar- 
gada5].

Laròni ctr. di Siderno.
Lasarà ctr. di San Procopio; v. Lisard. 
lascari (R me) n. voltare la barca verso la 

riva o a mare più calmo [‘allascare5]. 
Lassò ctr. di Condofuri.
• lastia (B 2, b) f. calcio [gr. *XaxTsa]. 
lastra : (P r), rastra (P a Lagonegro) f.

capra giovane; v. dastra.
Latriziu ctr. di Piati [‘laterizio5].
Latrò (M ds) sorgente e ruscello che sbocca 

nel fiume Petriano nella zona di Arena; 
v. Lutrò.

Lattaròpi v. Altaròpi.
Latticügni : Latticügna ctr. presso Siderno ; 

v. latticuni.
latticuni : (R cs) m. erba velenosa, Daphne 

gnidium.
latu ‘lato5 : di latu (R si) a parte, 
latu ‘largo5 : Acqualata (C 18) ctr. nella 

zona di Cetraro.
Laurenzàna, in dialetto Lavuranzdna (C 

ro) torrente che sbocca nel fiume Tri- 
onto presso Cropalati [‘proprietà di un 
Laurentius5].

Lauròpoli, in dialetto Agròpoli (C ro) bor­
gata di Cassano (C), fondata nel 1764 
da Laura Serra (C 18).

Lavadisi v. Livadlsi.
Lavasia v. Vasla.
Lavatura ctr. con sorgente nei pressi di 

Stalettì [‘lavatoio5] ; v. lavaturi. 
lavriòti (P r) pi. abitanti di Lauria.
Làvru ctr. (torrente) nella zona di Staiti; 

v. làuru.

Lavunivara (P rt) Lagonegro, comune in 
provincia di Potenza.

Lèderà ctr. e torrente presso Motticella.
Lefante v. Lattante.
lefijaru (M ds) m. vespaio; v. lièfidda.
lèggiu : fimmina lèggia (R 21) donna 

svelta ; parrare lieggiu (C l) parlar som­
messo.

Legumi sorgente presso Ciro [‘leone5].
Lèmbasi ctr. di Satriano (M); v. èmbasi.
Lémbi ctr. di Melito (R).
Lèmma (R si) ctr. (costa) nella zona di Si- 

derno; ctr. di Serrata; cognome nella 
zona di Brancaleone e di Nicòtera.

• Lèncio (B r) Lorenzo.
Leonte v. Sagliònti.
lepitara (M sq R bz) lapazio, romice; v. 

lèpato.
Lèsa ctr. di Monasterace; v. Lese.
• lestèno (B 2) io assottiglio; v. lesto.
• lesto (B b), lelttb (B r) ag. sottile [gr. 

Xstctó?] .
• lestònno (B 2) io assottiglio; v. lesto.
lètu ‘lieto5 : a cuscenzia lèta (R 20) la co­

scienza tranquilla.
Lèuru (C pi) Leudo, fiume nei pressi di 

Paola.
Levasi v. Livasl.
Lia ctr. di Palizzi (R); frazione di Polla; 

monte Lia nella zona di Isca [‘Elia5].
Lianò (R 18) frazione di Montebello [cfr. 

Atavo? cogn. in Grecia = gr. mod. Xiavó? 
‘minuto5].

Libanio ctr. con sorgente presso Vibo Va­
lentia ; cogn. a Nicòtera; v. libàniu.

libèrgina : limmèrgia (C car) f. albicocca.
libici : libbici (R me) m. libeccio.
Licari ctr. di Brancaleone; cogn. in Ca­

labria.
Licastru ctr. di Sant’ Eufemia d’Aspro- 

monte; cognome in provincia di Reggio 
e di Catanzaro.

Licciardu cognome nella zona di Briatico 
[frane, lichard ‘ghiotto5].



Licena : Licina torrente in quel di Cortale; 
Licena ctr. di Africo; Licina ctr. di S. 
Gregorio d’Ippona e di Vallefiorita.

licèrta : ligèrta (R car) f. lucertola.
• Licianò || Ajo — (B 2, b) ctr. di Bova 

[‘San Luciano5]; v. Luciano.
licinu : gatta licina (R gj, ro) gatta di color 

grigiastro.
Licinu (R gj) ctr. di San Giovanni di Ger­

ace; v. licinu.
Licu ctr. presso Gallina; v. lico ‘lupo5.
Licüni (R gj) ctr. di San Giovanni di Ge­

race.
Liddu : ctr. di Monterosso (M) e di Santo 

Stefano d’Aspromonte.
• lifraràci (B g) n. piccola pietra; pèsome 

’s ta lifràcia (B r) giochiamo alle pie- 
truzze [gr. Adhxpdhaov].

lifanòfartu : likanòfartu (R bi), lijanbrtu 
(R bi) specie di graminacea [gr. mod. 
dial, nel Peloponneso Aißixvo^opTo ‘Ca- 
lamintha Cretica5].

Liferüsa (M d) ctr. di San Sostene; v. 
Litìarusa.

• lifo v. alifo.
Lifraca : ctr. nei pressi di Oliveta (R).
ligamàra (M sq), ligomdra (R st) f. ampe- 

lodesmo, Arundo ampelodesmon [‘erba 
per legami5].

Ligghia ctr. di Stilo (R).
ligoniära (M fi) f. vitalba; v. ligunia.
Ligoria ctr. con sorgente di Santa Cristina 

[gr. mod. Auyapla ‘agnocasto5] ; v. Li- 
vorèa.

Ligunia : ctr. di Siderno; Ligoni ctr. di 
Monterosso e di Gallina; Legoni ctr. di 
Satriano.

Ligunùsu ctr. di Piati; v. ligunia.
Limacàri (B 2, b) ctr. di Bova ['terreni di 

limacid\.
Limaci torrente nella zona di Melito (R).
Limbàdi : anche ctr. in quel di Dàvoli.
limbèda : limbèja (R gj) f. piccola scodella 

di creta; v. limba.

• limbèdda (B r) f. specie di scodella; er­
roneamente (B 2) tegame.

limbi (R 21, gj, gr, ma) m. conca di fon­
tana [gr. *Aip.ßlov ‘piccola scodella5].

• limbia (B b) f. desiderio [gr. Aipßsla 
‘voluttà5].

Limbia : (M 22) ctr. di Verzino; Limbia 
ctr. di Caulonia (sorgente) e di Palizzi 
(sorgente); Limbi sorgente di Sant’ An­
drea; ctr. anche a sud di Sant’ Alessio; 
v. limbia, Embia.

Limbida : v. Limpida.
Limbiu ctr. di San Luca e di Staiti.
limbru (C pp) m. specie di erba dai fiori 

bianchi.
Limina : Limini ctr. di Santo Stefano 

d’Aspromonte.
Limmära (R me) ctr. presso la Marina di 

Condofuri; v. limarra.
• limòmulo (B 2) m. mulino a vento; voce 

dubbia, non confermata, sconosciuta nel 
dialetto attuale [gr. àvspópuXo?].

• Limòmeno |] Ajo - (B 2) ctr. di Bova. — 
Nome non più conosciuto; v. limòmu­
lo.

Limpida monte nei pressi di Aieta, in dia­
letto Limbida (C tt), Limita (C pp); v. 
Limpiti.

limunari nomignolo dato agli abitanti di 
Mileto.

• Linardo || Ajo - (B 2, b) ctr. di Bova 
[‘San Leonardo5].

Linardu || Santu - ctr. di Bianco.
linàri (M de, se) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Soveria Mannelli.
linchjire (M et), -irì (R 21) a. riempire.
linguétta (M et) f. scacciapensiere.
Linni ctr. presso Bova Marina.
Lipara ctr. di Papasidero; v. lipera ‘vi­

pera5.
Lipogghiara sorgente di Sant’ Andrea 

[‘terreni di lìpòju’\ ; v. lipòju.
Lippusa torrentello nella zona di Savelli 

[‘pieno di lippid\ ; v. lippu.



Lipüda (M cir) fiume che sbocca nel Jonio 
a sud di Ciro; non Lipüda (M 18).

LIrda ctr. con sorgente presso San Calo­
gero (M); v. Urdu.

tiri : liru di sira (R 21) m. arcobaleno di 
sera.

Lisantòni ctr. nella zona di Siderno [‘Elisa 
Antoni1].

Listi : ctr. sopra Reggio con sorgente del 
fiume Gallico.

Lisu : ctr. di Cardeto; Lisu torrente nei 
pressi di Montauro; Petra ’i Lisu ctr. 
di San Pietro di Caridà; Petra Lisa 
nome di una roccia presso Pietrapennata 
nella zona di Palizzi; Lisi ctr. rocciosa 
presso Grisolia; Lisu ctr. di Drapia [gr. 
Xt-9-o? ‘pietra1].

liticüsi (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Taurianova; v. liticusu.

Litra ctr. di Santa Cristina.
Litri ctr. (torrente) presso Bruzzano; ctr. 

di Sant’ Agata del Bianco.
Litramu (R ro) fiume che sbocca nel Me- 

tramo [sec. XVI Litromd\.
Litrivio : Litrivia ctr. nella zona di San 

Lorenzo; Litriviu ctr. di Roghudi.
Litru || Ròcca di — ctr. di Samo.
Littijaro ctr. (macchia) di Cerchiara.
Livadisi (R gj) Lavadisi (Lavaliso), ctr. 

percorsa dal fiume Livadiu.
Livadiu : Lividiu ctr. di San Gregorio 

d’Ippona; Livadia ctr. di Gizzeria.
Livari || Serr' ’e - (C ro) ctr. (bosco) nella 

zona di Cropalati.
livaritu (R t, v) m. oliveto; v. livàra.
Livasi torrente in quel di Spilinga ; Levasi 

ctr. di Mammola; Livasia ctr. di Bado­
lato; v. Livadiu.

Livorèa ctr. di San Luca; v. Ligoria.
Livusaru ctr. di Sant’ Andrea (M).
Locano (sec. XVI) fiume che sbocca a nord 

di Siderno ; chiamato oggi fiumara Chia- 
ru (nel corso superiore), fiume Torbido 
nel corso inferiore.

Locano (R 5) monte presso Giffone. - 
Monte di tale nome non esiste : errore 
per Locàrdi ? ; v. Locàrdi.

Locaràdi v. Lucaràdi.
Locàrdi (R gi) monte (1002 m.) nei pressi 

di Giffone, distinto dalla ctr. Lucaràdi 
(sopra Cinquefrondi) ; v. Lucaràdi.

Lochicèddu ctr. di Botricello (M) [‘lo- 
ghetto1] .

Lòddini casale e frazione di Cardeto; ctr. 
di San Lorenzo [‘i discendenti della fa­
miglia Loddo1, cognome a Reggio].

lòfiu : (M m R gj, me) ag. sconclusionato; 
(M no) falso, cattivo ; nuci lòfia (M no) 
noce vuota.

Loice (M 4), Loigi (R ca), Luici (R br, 
cl), Luicia (M c, so) pers. Luigi.

Lòlalia o LòlUia (R gr) ctr. di San Gio­
vanni di Gerace, con terreno franoso.

Lombardi || acqua de li— (C 18) sec. XVIII 
fontana presso Laino.

Lonàci : Lunàci ctr. di Cardeto; Lonàci 
ctr. di Isca.

Iòndru : (P ma) m. pozzanghera.
Lòngani (R gj) piccolo torrente presso la 

Marina di Gioiosa Jonica [antico patro­
nimico, cioè ‘i discendenti di un Longo1] ; 
v. -oni.

Longuvardu ctr. nella piana di Gerace 
[dal cogn. Longobardi] ; v. Lunguvardu.

Lonia ctr. presso Gioiosa Jonica.
lóntra (M et, so), òntra (M et) f. arnese 

da pesca munito di molti spilli colle 
punte rivolte, usato per la pesca delle 
seppie [in Sicilia lòntru id.].

Lorica località di villeggiatura in Sila sul 
lago Arvo, anteriormente nome di una 
casa di montagna (‘torre1) [forse da un 
antico cognome].

Lovrisi ctr. di Zungri; ctr. di Sant’ An­
gelo, con sorgente [‘lauresi1, cioè ‘appar­
tenenti ad una laura1].

Luca ctr. di Casignana; cognome in prov. 
di Reggio [gr. Aoux«?].



Lucaràdi (Locaràdi) ctr. in montagna 
(pascolo) sopra Cinquefrondi ['i discen- 
danti della famiglia Lugarà’] ; v. Caradi, 
Locàrdi.

Lüccari (M no) torrentello presso Nico- 
tera, scomparso per bonificazione.

Lucenàdi v. Cenadi.
lucèrna (M et) f. pesce di mare, chiamato 

altrove lumèra [ven. lucerna id.].
Luciano cogn. in prov. di Reggio ; v. Licianò.
Lùcidu torrente presso Santa Severina.
Lucifero piccolo corso d’acqua sul sito del­

l’antica città di Locri; v. cifaru, luci- 
faru, Ciferu.

Lucino (fiume) v. Cino.
Lucru ctr. di Badolato.
• lulhinàri (B b, eh, g, rf) n. foruncolo 

[gr. mod. XouFoovàpi],
Lugard ctr. di Condofuri; cognome nella 

zona di San Lorenzo e a Roghudi [cfr. 
Aoyapai; cogn. in Grecia] ; v. Luvarà.

Lumbòni torrente nei pressi di Catona.
lumèra : (M sq R bi) f. pesce prete, Urano- 

scopus.
Lumi (R r) Lume, casale e fiume a sud 

di Reggio [ha preso il nome dalla chiesa 
Santa Maria del Lume],

luna I pisci - (M so R bi, br) pesce della 
famiglia dei saraghi.

Lunàci v. Lonàci.
lunèdda (C ro) f. specie di coleottero.
Lungia ctr. a nord di Fossato; v. lungia.
luntrune : porcu luntruni (M 23) m. porco 

accidioso.
Luonguvùccu : nel dialetto locale Lonnivüc- 

cu (C lo), nei paesi vicini Lannivuccu (C 
co, ro) Longobucco; v. òonnuvicchisi.

luordu : mari lòrdu (M no R se) mare 
poco trasparente.

lupa : (M 23) f. specie di fungo che dan­
neggia le ulive.

Lupa ruscello nella zona di Badolato.
Lupara ctr. di San Lorenzo del Vallo.
Lupàru I Passu - (R cau) monte nella 

zona di Caulonia ['luogo di lupi’].
Lupia : ctr. di Caccuri.
Lupinàti ctr. di San Sostene.
Luppari ctr. (e torrente) di Cataforfo; 

Lüppari (R 5) ctr. di Laureana; ctr. di 
Bova; fontana presso Dinami; cognome 
a Laureana.

luppinàri (R ci) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Polistena.

Luppinarldi (R pz) ctr. di Bivongi; Lup- 
pinari (M is) ctr. di Isca.

lupu : (M et, so) pesce di mare, spigola.
Luria (R gj) ctr. di San Giovanni di Gerace.
Luscrl ctr. di Piatì ; cognome nella zona di 

B ovaiino.
Lustri ctr. di Isca.
luta : (C gl, 1, mm) f. sporcizia.
Luta ctr. e fiume presso Mesoraca; v. luta.
Lutra (R se) Utra, ctr. di Scilla; v. lutra.
Lutrà : ctr. anche di Filandari.
Lutràri (R i) ctr. di Sant’ Ilario.
lutu (C 1) m. melma, loto.
luvàra (R pm) f. olivo; v. livàra.
luvrichisani (R sd, sp) pi. abitanti di Lu­

brichi.
Luvarà (R d) ctr. di Delianova e di Tau- 

rianova; Luvarà cogn. in prov. di Reg­
gio; v. Lugarà.

Luvrichi (R m, sp) Lubrichi, frazione di 
Scido.

M

Mabrò v. Mavrò.
Macalandrà (R 18) ctr. di Ciminà.

Macalè (R me) ctr. di Melito.
Macalone || timpone - collina a sud di Oriolo.



Macaria (R cm) ctr. di Ciminà; v. magaria.
Macariàci ctr. di Mammola [gr. piya 

pudoaov ‘grande ruscello5] ; v. Riaci.
Macario ctr. di Badolato [pers. Macarius 

= Mocxàpux;].
Macca sorgente presso San Sostene; v. 

Màcchiu.
maccabèi! : (R 21 gj) m. persona grulla, 

minchione.
Maccàdi casale di Cardeto [ci discendenti 

di un Màxxo?] ; v. -adi.
Maccagnanu ctr. di Cardeto; anche co­

gnome [cfr. Maccagnana in Umbria, 
Macugnano in Piemonte, cioè ‘di Mac- 
conius],

maccarruni : - ’i castagnara (R mf) fiori 
del castagno.

Macchiòrna ctr. di Stilo con sorgente.
Màcchiu (M gr) sorgente nei pressi di Cor­

tale; v. Macca.
Macèra zona di montagna ad est di Mon- 

giana; v. macera.
Macifrisia v. Madrevisia.
Macina || Aria — località in Sila (monte) nei 

pressi del M. Volpintesta.
• macrèno (B 2, b) io allungo, tendo una 

fune [gr. paxpalvw].
Macria (M no) ctr. di Limbadi [‘la lunga5] ; 

v. macrio.
Macriditi (M d) ctr. di San Sostene.
Màcrini (R 5, 1) ctr. di Laureana; v. Ma- 

croni.
Macrolèu (R gj) ctr. di San Giovanni 

di Gerace [gr. Maxpo - Aéwv ‘grande 
Leone5].

Macròlis (R si) nome di una roccia nei 
pressi di San Luca [‘grande òlissu3] ; v. 
òlissu.

Macropania (M ba) ctr. di Santa Caterina 
Jonio.

Madda ctr. a levante di Serra San Bruno ; 
v. maddu.

• Madda (B r) ctr. di Roghudi [cfr. MaXXScc 
cogn. in Grecia],

Maddaloni ctr. a nord di Riace ; Maddalòne 
cogn. in prov. di Reggio.

Maddàmma ctr. di Filadelfia, di Isca (M) 
e di Sinopoli (R) [fr. madame\.

Maddaròtta sorgente presso Mesoraca.
Maddia (R cd) ctr. nella zona di Cardeto 

[‘le lane5] ; v. maddi.
Madonna (CMR), a Marònna (R r) la Ma­

donna.
Madrevisia (M mr) Macifrisia, ctr. (ru­

scello) di Monterosso.
Madùri ctr. nella zona di Bovalino ; Medüri 

cogn. nella stessa zona.
• malfarò (B 1, 2, b), màrà'do (B b, rf) n. 

finocchio [gr. papaD'civ].
• ma&arunia (B 2, b) f. pianta di finocchi.
Mafadda ctr. di Cinquefrondi [dal cogn.

Mafalda].
mafagnata (Rme, se) f. temporale di prima­

vera; v. bafagna.
màffia (M no R me, r) f. mafia [cfr. ant. 

tose, maffia ‘miseria5].
Mafrà v. Nafrd.
Màfrica ctr. di Limbadi (M); ctr. di San 

Luca (R); cognome in provincia di 
Reggio [cogn. *Maópi,xa(;].

Mafrici (B 2, c) cognome nella zona di 
Bova [gr. Maupixio?].

Maganà v. Mugand.
Magàra : collina nei pressi di Lungro; v. 

mag ara.
magarara (M mt) f. euforbia [‘erba delle 

magare5] ; v. magara.
magari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Melissa; v. magaru.
Magaròsa (C gl) fiumicello che sbocca nel 

Tirreno presso Grisolia [‘dellemagare3?] ; 
v. magara.

Magaru torrentello che sbocca nel Jonio 
nei pressi di Squillace; v. magaru.

Magazzènu ctr. di Staiti (R) ; v. maRaéèni.
Magghiòna sorgente presso Papasidero.
Màgli frazione di Trenta (C).
magru : mdghiru (M 23) ag. magro.



Magugnanu (M cir) ctr. presso Ciro [*Ma- 
gonianum ‘casa di un Magonius’].

Magüli (M an) ctr. di Sant’ Andrea; v. 
magüli.

Maliàdi (R br) ctr. con sorgente presso 
Brancaleone [‘i discendenti della fami­
glia Ma^Su;5] ; v. -adi.

• mahazèni (B 2) n. magazzino [ar. maìi- 
zan]; v. magazzeni1.

Maisla (R cs) ctr. di Casignana.
majalina (R 1, gj) scrofa castrata.
majalinaru (R ma) m. castratore.
Majàta (M ces) ctr. di Cessaniti.
majldda : majiria (M sa) f. madia.
Màjidi ctr. di Santa Cristina; v. Mdida.
• mäjiro (B b, eh) m. palo con ramo late­

rale per appendervi una caldaia sul fuoco 
[gr. paystpo? ‘cuoco’]; v. fig. 3 (voi. I, 
P- 47)-

majisa : majisi (R 21) f. terreno preparato 
per la semina.

Majudèra (R pz) ctr. (fosso) in agro di Bi- 
vongi.

Maxera : ctr. anche in agro di Dasà e di 
Seminara.

Malàci (M fi) casale nei pressi di Filadelfia 
[MaXoba? cogn. in Grecia].

Malacinadi || San Nicola - (M 24) chiesetta 
a Catanzaro; v. Malacrinò.

Malacrinò ctr. di Cardeto (R); cogn. in 
prov. di Reggio; v. Melalirìnò.

malacucchiara (M sq) f. bagolaro, Celtis 
australis.

malacücchiu v. meli cucchiti.
malacüccu v. melicüccu.
Maladèndri (R st) ctr. di Stilo.
Malafranò ctr. in quel di Stilo; v. Mela- 

Tir ino.
malafri ‘cascame dei bozzoli di seta’ : [cfr. 

sic. malàfria id.].
Malafrinà : ctr. anche di Siderno.
malamente : nu jòrnu malamènti (M mi) 

un giorno cattivo.
Malamòrte ctr. di Seminara (R).

Malandrànu (M d) ctr. di Davoli.
malangiana v. milangìana.
malària (R ar, b) f. materia verde e lubrica 

sulle acque stagnanti ; malària (R cs, sg) 
libellula.

Malàrra ctr. di Sant’ Andrea.
Malavintura ctr. nei pressi di Catanzaro.
Malavranca ctr. di Parghelfa; v. vranca.
Malàzza ctr. di Aieta (C).
Malàzzina ctr. di Bruzzano [‘donna di 

famiglia *Malazzó>\ ; v. Malazza, -ina.
Malbrancati fiume v. Marfrancato.
Malèni (R mo) ctr. presso Monasterace.
Malgèri (R 18) ctr. nella zona di San Lo­

renzo ; Malgèri e Mancèri cogn. in Cala­
bria e in Sicilia [d’origine normanna : in 
Francia cogn. Malgier, Maugier].

Malia ctr. di Curinga e di Montepaone; 
v. malia, Amalia.

Malichicchji (R pz) sorgente presso Paz- 
zano [‘i bagolari’] ; v. melicùcchiu.

malicüccu v. melicüccu.
Malindini (M sq) ctr. di Stalettì.
Malissi (R cs) ctr. di Casignana ; v. Milissi.
malitisi (C do ) pi. abitanti di Malito.
Malizia ctr. di Scilla.
Mallamàci (Mallimaci) casale di Cardeto ; 

Malamace cognome in prov. di Reggio 
[metatesi di *Mammalaci = cogn. Ma- 
paXocxi? in Grecia].

Malòpera (M mr) ctr. di Monterosso [antico 
cognome ?].

Malufrancatu (C 1) Malfrancato, torrente 
che sbocca nel Jonio a nord di Corigliano 
[‘mal liberato’].

Malumajirini (R gr) ctr. di Màrtone [‘i di­
scendenti della famiglia *Malomàjiro 
‘cuoco malo’] ; v. màjiro.

Malunòme sorgente di Mesoraca; Malu- 
nòmu sorgente nei pressi di Polsi sopra 
San Luca; v. malunòmu.

malunòmu (R cl) m. persona di cattiva 
fama; malu nume (C 1) cattiva fama.

maluozzu (M fi) m. marrubio.



malupatutu (M 23) m. chi ha sofferto. 
Malupinu (M mr) ctr. di Monterosso 

['malo pino’].
Malupirtusu sorgente presso Papasidero 

[‘mal pertugio1].
Malùrzu sorgente di Polla [‘malo orso1] ; v. 

ursu (urzu).
mamàu : (M 23, no) m. fantasma, mostro, 
mama : (R ci gm) mia mamma; v. ?nàmua. 
mamma : màmmima (M c) mia mamma ;

mamma (R bi, r) madre dell’aceto, 
mammaluccu : (R 2) m. cretino, 
mammavècchia (P r) f. nonna; v. tata­

vècchia.
Mammèda (R ro) Mammella, torrentello 

oggi prosciugato a sud di Nicòtera. 
Mammicòmitu monte a sudovest di Pazza- 

no, volgarmente chiamato Petra Mònaca. 
Mammoliti cogn. in prov. di Catanzaro; 

v. mammoliti.
mammüa || jirì (R sta), jiri müa müa (R 

ba) camminare carponi, dei bambini; v. 
mummüa.

Mammusia (R sa) ctr. di Samo. 
màmua (M fl), mdngua (M gd R ma) mia 

mamma ; mdngua è mmòrta (M gd) mia 
mamma è morta; v. mduma. 

mamüsa : (C cr) m. prugna.
Manaliò (M mr), Monahò (R 5) ctr. di 

Monterosso; Managò cognome a Palmi; 
v. manaliò ‘solo1.

Màncipa ctr. di Zungri. 
mancusu : mangusu (C pp), manguosu 

(C 1) ag. non esposto al sole.
Mancusu ctr. di Stalettì; monte a nord di 

Taverna; monte presso Nocera Teri- 
nese; Mancuosu (C cr) ctr. di Cerchiara; 
Mangusu ctr. di Papasidero ; v. mancusu. 

Mandala ctr. di Cardeto [MavSaÀSói; cogn.
in Grecia] ; v. mandali.

Mandali ctr. di Filadelfia (M), Melicuccà 
e Scilla (R); v. mandali.

Mandanlci ctr. di Sant’ Agata del Bianco 
e di San Giovanni di Gerace [cognome

in Sicilia = Mandanici comune in prov. 
di Messina],

Mandarano torrente presso Mosórrofa; 
cogn. in Calabria; v. Mandarduni.

Màndeca v. Manduca.
Mandillcchiu torrente in quel di Zagarise; 

v. mandile.
mandrèlli (M 20) nomignolo dato agli 

abitanti di Beicastro.
Mandrlu (M cu) ctr. di Curinga [gr. *pav- 

Spiov ‘piccolo ovile1] ; v. mandri.
Manduca cogn. a Vibo e Poh'a (M); Man- 

deca ctr. nella zona di Bagaladi in mon­
tagna; Mandica ctr. e cogn. nella zona 
di Bruzzano [= cogn. Mdntica\ ; v. 
Mdntica.

Mandùdduro ctr. di Bova.
Manfrla (R ga) ctr. di Gaiatro.
Manfriana |[ La — monte a nord di Castro- 

villari.
Manganèdu ctr. di Santo Stefano d’Aspro­

monte, con sorgente.
• manganlmata (B eh) n. pi. fusti legnosi 

della canape; v. manganare, -mata.
• manganiso (B eh) io gramolo; v. man­

ganare.
mangiabagàgghiu (M sq) m. specie di 

cicoria ruvida; v. bagdgghiu
Mangiabove ctr. (zona di pascolo) di Luzzi 

[sec. XV Mangiavove\.
Mangiafico ctr. con sorgente presso Citta­

nova; Mangiafichi torrente presso Gio­
iosa Jonica [origin, cognome].

mangiagärgi (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Pizzo.

mangialüpi (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Castelsilano.

mangia-panata (R po) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Cittanova.

mangiare : vaju a mmanciu (M et) vado 
a mangiare.

mangiascàtarri (M mi) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Rosarno; v. scatarra 
‘ranocchio1.



mangiasuni : mangiasumi (R 21) f. pru­
rito.

mangia-sürici (R ci) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Taurianova.

mangiüni : (R cd) n. pollone inutile.
Mango I San - d'Aquino, comune in prov. 

di Catanzaro [alterazione di S. Ma­
gnus]; v. Carrumangu.

Mangraviti (M gr) ctr. di Girifalco [dal 
cogn. Manglavìti = gr. MayyXaßiTT)?, 
a. 1141 cogn. in Calabria; cfr. gr. biz. 
payyXaßiov 'mazza5].

Màngu ctr. di Melito; torrente nei pressi 
di Roghudi.

mängua 'mia mamma5 v. màmua.
• mangüso (B r, rf) ag. non esposto al 

sole; v. mancusu.
Man tari (C la) torrente presso Lago.
Manimadä (R cd) ctr. di Cardeto.
Manna (M ba) monte nei pressi di Bado- 

lato; cognome in Calabria; Manna (C 
io) fiume nella zona di Longobucco [cfr. 
gr. pocvva 'sorgente d5acqua5?].

manna || a — (R se) grido dei pescatori 
quando il pescespada prende il largo.

Manna ctr. di Sant’ Onofrio; v. Mannitu.
Mannaritu ctr. di Casabona.
mannaturizzisi (C ro) pi. abitanti di Man­

datoriccio.
Mànnicu torrente nei pressi di Stran­

goli.
Mannitu (C c) Manneto, frazione di Celico 

[C 18 : 'manneto5, 'bosco di frassini della 
manna5] ; v. Manna.

Mannò (R gr) ctr. di San Giovanni di 
Gerace [cfr. gr. ant. pavò? 'non com­
patto5].

Mànnula (R gr) ctr. di Grotteria.
Mantamà ctr. a levante di Pizzo con sor­

gente.
Mantègna (R 5) ctr. di Laureana; ctr. di 

Santa Caterina Jonio; (R 1) cognome a 
Laureana [R 18 : 'Dio ti mantenga5].

Mantia v. Amantia.

Màntica cogn. in prov. di Reggio [cogn.
Mocvrixa? in Grecia] ; v. Manduca. 

Mantinèa (Mantìnia) ctr. di Locri, 
mantiüati (C la) pi. abitanti di Amantea; 

v. Amantia.
manu : mani e ppèdi (M c, no R br, si) 

loc. carponi.
manzitu (C pp) ag. domito, 
mappicèddi (R me), mappicègli (R bi) pi.

specie di rete da pesca, 
mappuliddi (R se) pi. specie di rete da 

pesca.
• màrafro v. maParo.
Marafia ctr. di Condofuri; v. Maratia. 
Maraxòti (R si) ctr. di San Luca; Mara- 

lòti (M 1 R bi, si) pronunzia dialettale 
del cogn. Marafiòti. 

marandèllu v. mirandellu.
Maranlse ctr. presso Taverna ['di Ma­

rano5].
Marasa : ctr. di Bianconovo, San Gio­

vanni di Gerace, Motticella (R), Guar- 
davalle e Serrata (M); Manata ctr. di 
Gioiosa Jonica; Marahd (R gm) ctr. di 
San Giorgio Morgeto. 

maraschiàta (R br), marraschiata (R me, 
r) mareggiata [incrocio con burraschid\ ; 
v. burraschiata.

Maràsciu (M b) ctr. di Santa Caterina 
Jonio.

Marassu ctr. di Antonimina; Mdrasu ctr.
di San Giovanni di Gerace; v. mdraPo. 

Marasufigghia (R ba) ctr. di Bagaladi; v. 
Marassu.

Maratà v. Marasd.
Maratòncia grotta nei monti a nord di 

Castrovillari [sec. XVI la Maratognia, 
forse alterazione di Materdomina = Ma­
ter Domini].

marazzara : (R mf) nome di un’erba. 
Marcalla (C ro) Marcoliva, torre nei pressi 

di Rossano, 
marcàsu v. muredsu. 
màrcatu v. Pagliamdrcato.



Màrcatu (R pi) ctr. di Piati; v. màrcatu.
Marceddina (C gl) ctr. nei pressi di Gri- 

solia.
• marcèri (B eh) m. merciaiuolo ambu­

lante; v. mercèri.
marcillara : marcidàra (R i) f. arboscello 

di mirto; v. marcida.
Marcinàri : jamu a - (M c) andiamo a 

Marcellinara.
mare : u mara (M sq), u maru (M et) m. 

il mare.
Marepòtamu (fiume) : in dialetto anche 

Marapòtami (M m), Marìpòtuma.
Marfrancàta (C ro), Malafrancatu (C 1), 

Malfrancato (Malbrancati), torrente che 
sbocca nel Jonio a nord di Corigliano 
['male affrancato3].

Margadisu (R pz) ctr. (sorgente) di Paz- 
zano.

màrgaru : èsti n'òmu cu i màrgari (R gj, 
gr) è un uomo coi fiocchi.

Margi I i - (C la) frazione di Lago; v. 
margin.

Màrguli (R gr) ctr. di Màrtone ; v. màrgulu.
màrgulu (R gj, gr) ag. furbo; v. margüni.
margulüni (R gj) m. uomo furbo.
margunata : [cfr. sic. margunata 'paglia 

sventolata ed ammonticchiata sulla spon­
da dell’aia3].

Maria || Santa — v. Cipollina.
Maria || fèsta d’ i sètti Marii (R mf) f. fer­

ragosto.
Mariambèlia (R d) ctr. di Delianova; v. 

ambèlì ‘vigna3.
Marigliano torrente nei pressi di San Sisto 

dei Valdesi (C) [‘podere di un *Mari- 
lius’].

Marignano ctr. nei pressi di Nicastro ['di 
un Marinius3].

Marimundu fontana presso Strongoli [da 
un nome di persona; germ. Maramund 
o Waramund\.

Marini || Santa - fosso nei pressi di Valle­
fiorita; ctr. a nord di Cardeto; Santa

Marina ctr. di Polistena [cfr. in Grecia 
più volte èxxÀTjata ‘Aytap Maplvvj?].

Marinò (Marano) ctr. di D avoli [ant. co­
gnome ?].

marinòtu || Uva marinòta (R bi) sorta di 
oliva; v. marinuotu.

Marinu fiumicello che sbocca nel fiume 
Petriano.

Mariü (M 4) vocativo di Mariuzza.
Marmagnana ctr. di Grisolia [‘casa di un 

*Marminius’].
Màrmura ctr. di Grotteria [cfr. Màpfxocpa 

località di Itaca] ; v. màrmuru.
maròzza : mar ruzza (C gl) f. lumaca.
Marra ctr. di Curinga e presso Santo Ste­

fano d’Aspromonte; Pètra Marra ctr. a 
sud di Sinopoli; Marra cogn. in pro­
vincia di Catanzaro e di Reggio [cfr. 
Marra nome di persona a. 1198 a Nico- 
tera] ; v. Marràdi.

marrafäucia (C pp) m. lapazio [‘ottunde 
la falce3] ; v. ammarrari.

marranghlcchiu : (C ve) m. folletto do­
mestico; v. monachicchiu.

Marrapòdi ctr. di Casignana.
• marrèdda (B 2) f. matassa.
marrèdda : marrèja (R gj, gr) f. giuoco

delle cinque pietruzze.
Marru (R pm) Marro, torrente che sbocca 

nel fiume Petrace a sud di Gioia Tauro 
[gr. Màraupoc, — fi. Metaurus~\.

marrubbara (R cd) f. marrobbio, specie di 
mentastro.

marruggiu : merruggiu (R 21) m. indi­
viduo grullo o da nonnulla.

marruzza v. maròzza.
marruzzu (R bg) m. merluzzo.
Marta : ctr. di Briatico, Cessaniti, Maje- 

rato, Palermiti, Polla, Vallefiorita (M) e 
Agnana (R).

• martèddi (B 2, b) n. martello [gr. *pt.ap- 
téXXiov] .

• martiria (B 2, g, r) f. testimonianza; im- 
mo-(B r) sono testimonio [gr. [xapvopta].



martolè || olivu - (M sa) sorta di oliva. 
Martura ctr. di San Giovanni di Gerace. 
Marturèja torrente nella zona di Delia- 

nova.
Maru ‘infelice’, ‘povero5 : in molti nomi 

di contrade che serbano il ricordo di una 
persona defunta, p. es. Marofrancesco 
(Africo), Maru Roccu (Samo), Maru 
Vincènzu (Melito), Maroprete (Samo), 
Marobruno (Cardeto), Maru Vècchiu 
(Samo), Maruninu (Armo), Marumulu 
(Delianova), Marumicu (Bagaladi); v. 
Simuni.

manica : (P r) f. chiocciola, 
marücula (P a) f. lumaca.
Marugè ctr. di Delianova con sorgente. 
Marügli (R bz) Marnili, ctr. di Motticella 

con sorgente; Merüji (R gr) ctr. di Mar- 
tone; v. maruddi.

maruócculu : maròcculu (R gr) m. bastone 
nodoso.

marva : mäliva (C 1, mm), mdgula (C pp) 
màriva (C pp) f. malva, 

marvizzàricu || pètra marbizzàrica (R mf) 
specie di pietra schistosa. 

marvizzu : (M et, sq) m. pesce, tordo 
nero, Labrus merula. 

marzaticu : Pasca marzàtìca (M 23) Pas­
qua nel mese di marzo.

Marzòlu torrente nella zona di Delianova. 
Marzuddia (R b) ctr. di Bova Marina, 
mascüni (R bi, r), muscüni (M so) m.

verme marino per esca, 
mascüru (C 1, mm) m. brina; v. mascura. 
Masèdu (M fi) ctr. di Filandari; v. Masèda. 
Masimà ctr. di San Giovanni di Gerace. 
Masina ctr. di Roccaforte.
Màsina (R fe) ctr. (torrente) di Ferruzzano; 

v. màsina.
Masistru ctr. (montagna) nei pressi di Mo­

rano [C 18 : nome di persona MacdsT/)?]. 
Massa casale presso Papasidero; ctr. di 

Mormanno; frazione di M aratea [lat. 
massa ‘masseria5, ‘casale5].

Massavètere ctr. di Verbicaro; v. Massa.
Massento antico nome di un fiume presso 

Catanzaro, oggi chiamato Musò/alo) v. 
Mosòfalo.

Masseta ctr. nella zona di Cetraro; v. 
Mas situ.

Massitanu ctr. di Morano [‘oriundo di 
Massa5] ; v. Massa.

Massitu I u - (C gl) ctr. di Grisolia [‘mas­
seto5] ; v. Masseta.

mastazzolari (M ds) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Soriano; v. mustazzuolu.

Màstora ctr. di Filadelfia; v. màstora.
mastrèdda : (R se) f. tino pel bucato.
mastrodattia (sec. XVII, Nicotera) f. di­

ritti che spettavano al mastrodatti ‘can­
celliere della corte feudale5.

Mastrolia ponte sul Lamato a sud di Ni- 
castro, chiamato anche ponte d’ u cad- 
dararu [‘mastro Elia5].

Mastrujèri ctr. di San Gregorio d’Ippona 
[cfr. Mastroj'enì cogn. in Sicilia],

Matarisi ctr. di Briàtico; Matarise antica 
fontana presso Luzzi; ivi anche co­
gnome [C 18 : ‘di Matera5].

Matartäci (R cs) sorgente in quel di Casi- 
gnana; Matrastràcì sorgente sopra Lo­
cri.

Matassa (C 10, ro) ctr. di Rossano.
Matina ctr. (a. 1519) nella zona di Laino 

[cfr. pugl. matins ‘terreno coltivato5].
Matinazza ctr. di Morano; v. Matina.
matinu : cielu a ppecurinu vene pisci do­

mani matinu (M ds).
Matòxu v. Mitòju.
Matrupoliti (R pi) ctr. di Piati [gr. p,7)Tpo- 

tcoXItt)? ‘della catedrale5].
mattra : matra (P a Lagonegro) f. madia.
màuma : màuma è mmòrta (R br, cr) mia 

mamma è morta; v. màmua.
Mavigliano ctr. e torrente nei pressi di 

Montalto Uffugo [*Mavilianum ‘villa 
di Mavilius5].

Maucèri cogn. v. Malgèri.
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Mavila (M 4, ma) ctr. di Marcellinara; 
Mavilla cogn. in Calabria.

Mavrèddi (R b) sorgente nei pressi di Bova 
[cfr. MaupsXv)? cogn. in Grecia].

Mavrèja (R m) ctr. di Molochio; Movrèja 
(M mr) ctr. di Monterosso.

• mavrèno (B 2) io annerisco; mavrènome 
(Brf) [gr. *p«upatvw].

Mavrò (Mabrò) ctr. di Melito [ant. co­
gnome *Maupó? = Maüpo?].

• mavrüci (B b) ag. nerastro [gr. *ptau- 
poiixtov],

e mavrüddi (B c) n. cruschello [gr. *ptau- 
potiXXtov],

Mazä (R car) ctr. di San Pietro di Caridà; 
Mazza (R 18) ctr. di Bova; cogn. a Cau- 
lonia [R 18 : gr. *paXfi.c, 'cespuglieto3]; 
v. maéa

màzara : (R 21) f. grosso sasso.
Mäzima (R i) ctr. di Sant’ Ilario.
Mafüccheri (R ri) sorgente di Placànica.
Mazzacüa (B 2, b) ctr. e cognome di Bova.
Mazzagullo monte nei pressi di Umbria- 

tico [‘mazza guild ?] ; v. güddu.
Mazzapica ctr. di Bianco e di Terranova 

Sappo Minulio.
Mazzicanino (C mor) ctr. di Morano.
Mäzzina (R sm) ctr. (costa) presso Semi- 

nara.
mbarzèddu (R lo) mucchio di fieno.
mbarzidatu : si legga mbarziddatu.
mbarziddatu (R lo, me), mbarzigliatu (R 

bz) pt. ammucchiato, accatastato ; v. 
mbarzèddu.

mbàtula : òmu mbätula (R si) m. uomo 
inutile.

mbernijari (R 21) n. far da inverno.
mbiacari (R 21) a. ubbriacare.
mbiacu (R 21) ag. ubbriaco; v. mbriacu.
mbiatu : (R 21) ag. beato, felice.
mbiscare : mbiscara (M c) comunicare un 

morbo.
mbisciulatu (C c) colpito da polmonite (dei 

ovini); v. visciüla.

mbiviri : mbippi (M no R pm) ho bevuto, 
mbocichi'ari (R mt) n. fare l’altalena; v. 

mbòcica.
Mbòrgia (M c, sq) Borgia, comune in 

prov. di Catanzaro; tu si nu cunnu 'e 
Mbòrgia (M sq) tu sei un cretino per­
fetto; v. Borgia.

mbotare : pòrta mbotàta (M sq) porta 
socchiusa.

mbraliari : (R gj) n. avere la voce rauca; 
v. mbraliàtu.

mbrembòi (M ti) m. lumaca; v. limbo, 
mbìlimbò.

mbrosacatu : mbrosicatu (R gj) ag. in­
zuppato.

Mbròsi (M zu) sorgente di Zungri [‘Am­
brogio3].

mbruscinatüru (M ma) m. luogo dove il 
porco si rivolta nel fango, 

mbrusciulatu (M m) ingarbugliato, 
mbùgghiu ‘pesce3 : è il pesce pastinaca, 

tipo di Dasyatis.
mburritusu : mburrittusu (M sb) ag. vez­

zoso, che fa le moine, 
mburzumatu (R me) ag. di pancia grosso, 
mbuvitatüra (M ds) f. angolo di strada; v. 

vuvitu ‘gomito3.
Mbuzat-i£ (C 22) nome che gli albanesi 

danno a San Giorgio Albanese, 
mè : (R cl, fo, me, scr) pron. (invariabile) 

mio, mia ; a mè sòru (R cl) mia sorrella, 
mè pàtri (R r) mio padre ; i mè frati (R 
me) i miei fratelli; i mè crapi (R fo) le 
mie capre; li mè sònnura (R pm) i miei 
sogni; u mè dòlu (R 20) il mio dolore 
[cfr. il gen. u mè barba ‘mio zio3], 

macürcha (C 21 a Paludi) m. chiavistello 
[è più precisamente un chiavistello che 
si metteva alla porta prima di andare al 
letto, cioè mi curcu ‘mi corico3].

Mèda (R mf) torrente nei pressi di Motta 
San Giovanni; Mèja ctr. di Oppido e di 
Molochio; Mèdda ctr. di Calanna; v. 
mèdda.



mediu (M co) m. frassino; v. amiddèu.
Mettali v. Migàli.
mèla (P a) f. mela; v. milu.
Melaci ctr. di San Nicola da Crissa.
Melagonia (R d) torrente nella zona di De­

lianova [gr. rà fxsyàXa ßoima ‘grossi 
monti5].

• Melalirinò (B 2) cognome a Bova 
[MeXa^poivó? cogn. in Grecia : ‘il 
bruno3] ; v. Malacrinò, Malafranò.

Melända (M di) torrente nei pressi di Di- 
nami, affluente del Marepotamo.

Melappitu ctr. di Armo, anche nome di 
torrente.

Melendràna (R b) ctr. di Bova Marina; 
Meligrdna cogn. a Parghelia.

Melia : ctr. anche di Africo, Canolo, 
Gerace, Mammola, Monasterace, San 
Luca, Staiti (R), Cròpani, Cessaniti e 
Satriano (M); Melia cogn. in Calabria; 
v. Colamelia.

Meliadò cogn. in prov. di Reggio.
melicuccaru : melucuccdru (R pz), meli- 

cucchidru (M sa) m. bagolaro, Celtis 
australis.

melicücchiu (M sa), malacùcchiu (M sq) 
m. bagolaro, Celtis australis.

melicüccu : malicüccu (R sta), melicüccu 
(R bz) m. bagolaro, Celtis australis.

Melìndoni (dial. Malinduni) ctr. di Sta- 
lettf.

Melindùssu (Milindùssu) ctr. di Badolato.
Melissàri : ctr. di Stilo; Milissdri ctr. di 

Mosorrofa.
• melissò : si legga (B r) invece di (R r).
Mèliti ctr. di Cròpani.
Melito, in dialetto Mìlìèta (C cr) ctr. di 

Cerchiara.
melitòni (P a) pi. specie di formiche; v. 

militimi.
Melitu : Melito (M 24) antico castello presso 

Gimigliano; Melito cogn. in Calabria.
Melodàri (dial. Mer dar 1) torrente che 

sbocca nel fiume Stilaro.

Melognara zona di colline a nord di Um- 
briatico [‘luogo di tassi3] ; v. mìlògna.

Mena ctr. presso Caraffa del Bianco; Mind 
ctr. di Soveria Simeri con sorgente ; Mina 
ctr. di Sant’ Andrea [gr. ayio<; Mvjvà? 
= San Mena],

Mènda sorgente presso Domanico.
Mèndula ctr. presso Samo ; v. ammèndula.
Mènga ctr. e torrente a sud di Reggio; è 

cogn. a Reggio.
• mèno : amine Ugo (B r) aspetto un poco!
Mentäru (M ms) torrente che sbocca nel

fiume Savuto [‘luogo di mente3].
mente : tiniri menti (R 1) n. badare.
mercèri : (R b), mircèri (R me), murcèri 

(R ba) m. mereiaio.
merciaturi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di San Pietro di Caridà.
Mèrcuri : anche ctr. di Calanna (R).
Mercurio || San - ctr. di Bianconovo; see. 

XVI monasterio presso Tauriana [sanc­
tus Mercurius].

mèrgulu : mèrguli (R ri) pi. colonnine o 
pali per il pergolato.

Mèrgulu : i Mèrguli pi. zona del mare nei 
pressi del Capo Vaticano; v. mèrgulu.

Meriu ctr. di Zagarise con sorgente; v. 
meriju.

merlùzzu (M ri, so) m. pesce marino, na­
sello.

merruggiu v. marruggiu.
Merùji v. Marùgli.
Mésa : ctr. di Rosarno.
• Mesamali (B r) ctr. di Roghudi [gr. Mécra 

- 'OpaXvj ‘piano di mezzo3] ; v. Anu- 
mali, Catumali.

Mesca torrente nei pressi di Montalto Uf- 
fugo, affluente del Crati [‘acqua di mes­
colamento3] .

Messignadl v. Misignadi.
Mesùri ctr. e nome di un torrente presso 

Laureana. [R 18 : gr. mod. pieaoùpi 
‘scodella3?, ma cfr. Moutroupic; a. 1173 
cogn. a Tropea],



Metramedu (R ro) affluente del Metramo.
Mètramu (R 1, ro) fiume che sbocca nel 

sistema del Mesima [nome prelatino].
• meträo (B 2, b, c, rf) io conto [gr. perpco].
mèu : u dulüri mèu (M no R ro) il mio

dolore.
mi ‘che5 : mi crèpa (R cl) che possa crepare!
• mi ‘non5 : vrè mi ppèise (B r) guarda di 

non cadere!; mi aniscete tim bèrta (B r) 
non aprite la porta!; mi ipese tipote (B 
r) non dir niente!

mi Il cu mmi (P n, r, tr) con me [piem. mi 
< lat. mi hi] ; v. ti.

micciànguli : micciàngulu (R ci) m. bran­
dello di stoffa.

micciu I - 'e prèvita (M sq) m. oloturia, 
specie di echinoderma.

Micèli I) San — ctr. nella zona di Arena; 
Sammicèli frazione di Paola ; Micèli ctr. 
di Casabona [gr. MixsXy)<;].

Michièli (B r M ds R ca, g) pers. Michele.
Micuzzu (M c R me, r) Domenico; v. Micu.
miduddüni (R i), mididdüni (R me), mu- 

ridduni (R 1, cl), muruddüni (R r), 
mididdüni (R ba), madagliüni (R bz) 
m. midollo delle ossa [cfr. sic. miduddüni 
id., dall’ant. prov. medolhon id.].

Mièsima (fiume Mèsima) : una pronunzia 
popolare Mèddama (R 18) non esiste.

Migali ctr. presso Petronà ; Melìàli (R 18) 
ctr. presso Canolo; Mifali ctr. di Piati'; 
Magali (R br) ctr. di Brancaleone con 
sorgente; Megàli e Migàli cogn. in Ca­
labria; v. mèga.

Migghianò (ctr. di Gerocarne) : è ritenuto 
paese di gente stupida.

Migliano : Migliano di Via località in Sila 
presso Camigliatello.

Migliano || San - (M ba) ctr. presso la 
marina di Badolato [aytoc, AtpuXiavó? = 
sanctus Aemilianus].

milangiana : (M no), milingiana (B r), 
malangiana (M c, sa, sq), mulingiana 
(R bi, mf) f. melanzana.

• Mill (B 2, b) ctr. di Bova; pame ’s te 
Mmilie (B r) andiamo a Mili; v. milza.

Milia : ctr. di San Luca con sorgente; ctr. 
di Curinga; 'e Mili (M on) alle Milie, 
ctr. di Sant’ Onofrio; v. Mili.

Milianò (R me) ctr. nella zona di Melito ; 
v. Migliano.

Milidüoni ctr. di Acquaro; Milidòni ctr. 
di Briatico; cogn. nella zona di Mona- 
sterace. [MsXiSmvk; cogn. in Grecia].

Miliòta (M crp) ctr. di Cròpani [‘di Milia].
Milisciu (C mm) ctr. di Mormanno.
Milissi (R cd) ctr. di Cardeto; v. melissi.
Militi fontana presso Gasperina [sec. XVI 

ponte Meliteo\.
Militimi ctr. nella zona di Casabona.
Milliri, dial. Midiri (M pi) ctr. di Polla.
milòccu : (R cd) vino dolciastro ; v. melòccu.
Milu torrente nei pressi di Filadelfia, af­

fluente del Reschia [gr. piiXo? ‘mulino5].
Mimi (R at) ctr. (bosco) di Antonimina; 

Mimmi (M ba) ctr. di Badolato; Mimi 
(R bz, me, si) Domenico (vezz.) ; v. Micu, 
Mimmu.

Mimmu (R cl, r) Domenico (vezz.); v. 
Mimi.

Mina v. Mend.
minagränchi (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Cutro [‘battono granchi5].
minaita : (M et R bg), manata (M no) f. 

specie di rete per la pesca delle sarde.
Mindèndena ctr. di Bova.
Mindèsi ruscello nei pressi di San Sòstene.
Mindi ctr. di Bruzzano.
mindu : (M no) ag. difettoso di vista.
Mingianu (M ba) ctr. di Badolato [ant. 

cognome ?] ; v. Cirimincianu.
mingiòia (R si) f. nicchia con immagine di 

un santo; v. Mingiòia.
Mingiòia : ctr. di San Luca.
Mingò ctr. di Rizziconi (cfr. Mtyyo? cogn. 

in Grecia],
Mingrò (R sp) ctr. di Sinopoli ; v. Mingò.
Mingu ctr. di Staiti.



Minicuruzzu ctr. di Armo [vezz. di Dome­
nico] ; v. Micuzzu.

Ministalla : Ministadda (C gl) ctr. di Gri- 
solfa.

Minni fìumicello nei pressi di Guardavalle.
Minniti frazione di Polla ; cogn. in prov. di 

Reggio [antico cognome = (M 18) 
MyjvÙTTic].

mintere : mèntu (R se) io metto; mintia 
(R se) io misi.

miraculusi (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Serrata.

mirandellu : marand'ellu (M c) m. noce 
pesca.

mirastòrta (R gj) m. persona guercia.
miriàna (R ci) f. fortuna; (M m, tr) lucer­

tola che entra in casa, creduta di buon 
augurio [fr. fée Mérienne = fata meri­
diana].

Mirici (R g) ctr. di Locri [gr. pupixou ‘i ta­
merici5] ; v. vrica.

Mirigliànu ctr. (bosco) di Guardavalle [dal. 
nome di persona AAmerilius].

mirizüsa (C cr, mm) ag. odoroso ; v. miri- 
zare.

mirtaròti (R si) pi. abitanti di Mirto; v. 
Mir tu (p. 196).

Mirtu : (R ar) affluente del fiume Gallico, 
nelle carte erroneamente Mitta.

miru : òcchiu mirru (R cl) occhio storto.
Miscardu (M sev) altra pronunzia dia­

lettale del Monte Fuscaldo ; v. Fuscàudu.
Mischita (M no) ctr. di Ricadi [cfr. spagn. 

mezquita ‘chiesa dei saraceni5].
Misèfaru ctr. di Gerace e di Piatì ; Misèferi 

o Misèfari (B 2, b) nome di famiglia a 
Bova e altrove.

Misigoni {Misconi) ctr. di Girifalco; v. 
Goni, Gonza.

Misignàdi (R ci, op) Messignadi, frazione 
di Oppido [R 18 : i discendenti della 
famiglia Messinèo] ; v. -adi.

Misimizzi (R 1) ctr. di Laureana [dimin. di 
Mesima, fiume] ; v. Mièsima, -izzi.

Misiriàci (M mr) ctr. e torrente di Monte­
rosso; Misuraci ctr. di Davoli; Musu- 
riàci ctr. (vallone) di Isca; Musuriàci 
torrente nella zona di Isola Capo Riz- 
zuto [gr. *p,eaopudbaov ‘fìumicello di 
mezzo5] ; v. Riaci.

Misserjànni ctr. di Siderno [‘messer Gian­
ni5].

Mistra (R stf) ctr. di Santo Stefano 
d’Aspromonte ; v. mistra.

Misula ctr. nei pressi di Strongoli; v. mi- 
sula.

• mitäria (B 2, b, g, rf) n. pi. i licci del 
telaio [gr. puTapia].

Mitòju località sopra Sambiase; Matòyu 
(R cs) ctr. di Casignana [gr. [astó/iov 
‘podere di un convento5].

• mitta (B b, r, rf), mifì'd'a (B b, eh) f. menta 
[gr. puvahx].

Mitta v. Mirtu.
mitti (P a) a. mettere; v. mintere.
Mittica I Monte — nei pressi del Capo 

Spartivento; cogn. in prov. di Reggio 
[cfr. a. 1188 Sxécpavo? Mittixa? in un 
diploma di Oppido],

Mizòtara (C cr) Menzòtero, ctr. di Cerchi- 
ara [cfr. Mvj^wTspoi; a. 1180 nome di 
persona in Calabria] ; v. mizòtaru.

’mmarragaddina (C 1) f. erba dannosa 
alle galline; v. ammarrari.

mminnicuti (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Bellantoni.

mmucciagghiuornu || a-(C 1) a rimpiattino.
mmunziddari (R me), munzeddari (R lo) 

a. ammucchiare, rammontare.
Modäffari (B 2, b) cognome a Bova e in 

altri comuni della provincia di Reggio 
[R 18 : ar. muzàffar ‘il vittorioso5].

Modarà (R scr) ctr. di Santa Cristina; v. 
modera.

mòdda (C 1, mm) f. terreno fangoso 
[‘molle5].

Modia I vajüni ò’ a Modia (R scr) ruscello 
(‘vallone5) di Santa Cristina ; v. ammubia.



Mogàmmire (C ve) ctr. di Verbicaro.
Mojaterä (R gr) ctr. di San Giovanni di 

Gerace.
Molatià (R gr) ctr. di San Giovanni di Ge­

race; v. Malalia.
molessära (R si) f. vespaio; v. mèllissa.
Molizzi ctr. di Filandari.
Mòmenu torrente presso Rossano che 

sbocca nel Jonio [deform, di y)yoó(i,svo<; 
'abate* ?].

mommachicchiu (C pp) m. folletto dome­
stico [dimin. di mommu ‘fantasma5] ; v. 
monachicchiu.

Mòmmu : (R ci, ro) Girolamo (vezz.); i 
mómmi (R po) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Cittanova.

mommuloni (C mm) m. mammone, spau­
racchio per i bambini; v. mommu.

monaceddu : monacègliu (R bi) m. pesce 
di scoglio.

monachella : (R i) f. girino; monachèdda 
(M et) specie di razza (pesce), casta­
gnola; monachèdda (R b) f. tramontana 
leggera.

Monachiello || Timpone del- monte in Sila 
presso Croce di Magàra [‘del folletto5] ; 
v. monachiellu.

Monàcina ctr. di Scilla [donna della fami­
glia Monaco] ; v. -ina.

• monadici (B b) n. animale castrato.
Monastèri ctr. di San Sostene [‘conven­

to5].
Monastria ctr. di Stalettì [gr. rà *p.ova- 

G-urjpsloc ‘terreni appartenenti al con­
vento5].

mònciu : (P a) m. pane sottile arrostito nel 
forno.

Mondajurdàno : v. Jordana.
Monestili (R bz) scoglio marino nei pressi 

di Brancaleone, chiamato oggi ufficial­
mente Cuzzùfri [forse deform, di Movo- 
XtSh ‘sasso isolato5] v. Cuzzùfri.

Mongnifi (R lo) Monglove, monte a nord 
di Melito.

Monia : Monèa ctr. di Laureana, anche 
cognome.

Monica (R d) sorgente presso Delianova.
Monsoritu : v. Mussorito.
Montisüoru (M fi) frazione di Filadelfia.
Morcedäri (R 18, m) ctr. di Molochio [‘i 

mirti5] ; v. morziddra.
Morèna (M ba) ctr. di Badolato.
Morfèa (B rf) ctr. di Roccaforte.
Mòrfi (M an) ctr. di Sant’ Andrea.
morire : mòrigu (C 1), mi mòru (C pp) io 

muoio; vò ma mòra (M c) che possa 
morire!

Morrone (Murrone) ctr. presso Bovalino; 
v. murrime.

Morsidoso zona di colline nei pressi di Cas­
sano, a. 1510 Morcidoso ['zona di mor­
telle5] ; v. morcidda.

mòrte : (P r) f. libellula.
Mortiddùsu ctr. presso Cròpani [‘luogo di 

mirti5] ; v. mortidda.
Mortija (M mr) ctr. di Monterosso; Mor- 

tiglia ctr. di Staiti; Martiòa (R at) Mor- 
tilla, ctr. di Antonimina; v. mortidda 
‘mirto5.

morzarèju (R 21) m. pezzetto; v. morzi- 
ceddu.

morzèju (R 21) m. ora della prima cola­
zione; v. mursiellu.

morzida : morzida (R st) murzila (C cr) 
f. mirto.

morzidära (R mo) f. pianta di mirto.
Mostàricu (C tr) monte presso Trebisacce 

[forse da *p.ovacn:7]pàpixov ‘appartenente 
al convento5] ; v. Musteràci.

moticare : mòticatì (M c) muoviti!
Mòtta frazione di Domanico.
Mottafullune : Mattìfiddunu (C rg) Motta- 

follone.
mpämparu (M sq), nfdnfaru (M et), 

mpàmpalu (M et) m. pesce pilota; v. 
pàmpanu.

mpannata (R se) f. specie di conchiglia di 
mare (Helix aperta); v. mpannatu.



mpannatu (M so) pt. appannato, offuscato. 
Mpantüni ctr. di StalettL 
mpassulaflchi (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Trebisacce.
Mpèd’ i Timpi ctr. di San Pietro di Aman- 

tea; Mpèd’ a Tèrra (C car) Piè la Terra, 
casale di Carolei.

mperrare : (C 1 R 20) nchiodare una bestia 
da soma in modo da pungerne sul vivo 
l’unghia.

mpigghiari (R b, me) n. cominciare a svi­
lupparsi.

Mpisu I Acqua d'u - (R si) cascata d’acqua 
presso San Luca; v. Acquappisa. 

mporgiari (R si) giocare con veemenza, 
stringere il gioco (della trottola), 

mpruscinàgghiu (C cs) m. luogo dove il por­
co si rivolta nel fango ; v. mbruscinaturu. 

mu ‘che5 : mu dòrmu quètu (R 21) affinchè 
io dorma tranquillo, 

mua v. mammüa, mummüa.
Muccàtu (M mt) ctr. di Montauro.
• mucco (B b, eh, r) m. moccio; v. muccu. 
muddicüta (R ar) f. specie di arbusto, Thy- 

melaea hirsuta. 
muffa (R pz) f. muschio.
Mugana {Magana) ctr. a levante di San 

Mauro Marchesato [M 18: ‘luogo di 
muhani'\ \ v. mülianu.

Muglière : muglièrta (M et), mugghièrita 
(R ca), tò mugghièri (R ci) tua moglie. 

Mujà (R 18) ctr. di San Ferdinando di Ro­
sarno ; cognome in prov. di Reggio [cfr. 
in Grecia il cogn. Moóytoc].

Mula (M c) ctr. (valle) presso Catanzaro 
[sec. XIII ßaFeta ty)? MoüXa<;].

Mula monte a nord di San Sosti (C). 
mulettieri : mulettèri (M 20) pi. nomignolo 

dato agli abitanti di Corigliano.
Mulètu (R cm), Molèti (R 18) località in 

montagna sopra Ciminà.
Mullcchioni (dial. Mulücchiuni) ctr. di 

Amàroni con fontana [‘i discendenti di 
una famiglia *Mulicchio5] ; v. -uni.

mulinàru : (R bz) m. specie di coleottero, 
cervo volante, 

mulingiana v. milingiana.
• mummia || pài - (B b, r) il bambino va 

carponi; v. mammüa.
muneegliära (R bz) f. pomidoro selvatico. 
Munda (R bz) sorgente presso Staiti 

[‘acqua monda5].
mundacèda (M d) f. specie di cisto marino; 

v. mündacu.
Mundaròla ctr. di Cànolo; v. mundalora.
• mundi : ennèa mundia (B r) = nove 

mundelli, cioè mezzo tomolo.
mundieddu : mundizu (M no) m. la quarta 

parte di un tomolo.
Mungi (R gr) ctr. di San Giovanni di Gerace. 
Mungrassanu (C 1) Mongrassano, comune 

in provincia di Cosenza [sec. XVI Mu­
er as anó\ .

mungüna (M so, sq) specie di conchiglia, 
Murex Brandari.

Munita torrente a sud di Badolato. 
Muntàrtu (R lo) monte Montalto d’Aspro- 

monte.
muntune : mindüni (C 1, mm P a) m. mon­

tone.
• munufiàri (B 2, eh) n. maiale [gr. mod. 

[Aouvou^àpi ‘animale castrato5].
Munurlti ctr. (mulino) presso San Lorenzo ; 

Monariti (Manariti) cogn. in prov. di 
Reggio [‘monaco dei minoriti5], 

munzeddari v. mmunziddari. 
mura : mòra (C pp), mura-ruvètta (C car) 

f. mora di rovo.
murcàsu : mercàsu (R at), marcàsu (R i) 

m. stampo per imprimere una figura o 
un ornamento su certi dolci, 

muredaru || cèèu - (R mf) gelso selvatico, 
murèdda : murèglia (R bi) f. mora di rovo. 
Murèddu (R pa) ctr. di Palizzi ; v. murèddu. 
Murgàru ctr. di Briatico; v. murgaru. 
murgldda (R r) f. resto di un liquido 

oleoso; v. murga. 
muriddüni v. miduddüni.



Muritündina (R 1) ctr. di Laureana; v. 
Rutündina.

Murmannu : [a. 1092 tt)? Mopoptavva?].
Murmannülu (C pp) ctr. di Papasidero; 

v. murmannuolu.
murräcchiu : (R cd) m. piccolo branco di 

animali.
• murrocàiKH (B rf) n. rosa selvatica, bian­

cospino [gr. *ptaupoxàv'9'i,ov ‘spino nero5].
• murroca9’0’ia (B c), vurroca-'èdia (B c, r) 

f. biancospino; v. murrokalHH.
murrüne : murrüni (R ca, 1, si) m. ogni 

pezzo del tronco d’albero tagliato in 
pezzi più corti; v. Morrone.

Murrüttu ctr. di Girifalco con sorgente 
[‘muro rotto5].

Mursudietu ( aj) Mortilleto, ctr. di Aieta 
[‘luogo di mirti5] ; v. morzida.

• murtàri (B b, eh) n. mortaio [gr. *p.oup- 
ràptov] ; v. '/èri, %eromùrtaro.

Murtäru (R stf) sorgente presso Santo Ste­
fano d’Aspromonte; v. mortaru.

Murtizitu (M no) Mortilieto, ctr. di Nico- 
tera; v. mortidda.

Murumannèdda ctr. (monte) di Aieta [dim. 
di Murmannit].

Musa : ctr. di San Giorgio Morgeto e di 
Vazzano.

muscalòru : (R cl) m. nome di un piccolo 
uccello; muscalòru (R sta) chiavistello 
che funziona in senso verticale.

muscapòtina : (R gi) specie di elicriso, 
Gnaphalium rupestre.

• museäri (B 2, b, c, eh) n. vitello [gr. 
[xoff^àpiov],

Muscariellu : muscarèddu (R r) specie di 
seppiola (Eledone moschata).

Muscedüni fontana di Zungri.
Muscèttula (M so) frazione di Montepaone.
Musciariedu ctr. di Montauro.
Muscidda (C pp) sorgente in quel di Papa­

sidero; v. muscilla.
Musco ctr. nei pressi di San Gregorio 

d’Ippona; Musco (R 18) antico cognome

in Calabria; v. Müsicu [cfr. in Grecia il 
cogn. Móox°?]-

muscu : musko (P r) m. osso della spalla.
Muscugna (R sa) ctr. di Samo.
muscüni ‘verme5 v. mascüni.
musdèca : v. mustèra.
Müsicu (M cir) ctr. di Ciro con sorgente; 

Musicò cogn. in prov. di Reggio; v. 
Musco.

Musitànu ctr. di Crosia (C); Musitano e 
Misitano cogn. in Calabri [‘della località 
Musai].

Musofèra ctr. (torrente) nella zona di Ba- 
galadi; Musufèli ctr. di San Lorenzo; 
cfr. Musudèra.

Musorrafiti (B b), Miserafiti (B 1) ctr. di 
Bova [antico cognome ‘da Mosorrofa5].

Mussorito (C 23) a. 1510 ctr. nella zona di 
Lungro (C); v. Monsoritu.

mussu : (M sa, sq R at, ri) m. bocca del 
barile; mussu ’i bòi (R ar) specie di 
fungo.

• mustäzzi (B b) pi. baffi; v. mustazzu.
mustèra : musdèra (M c), musdèa (M so) 

f. sorta di pesce; v. musdèca.
Musudèra (R18) ctr. di Molochio [R18 : gr. 

*[xeffo8épy) ‘giogo di mezzo5] ; v. Musofèra.
Musupumti ctr. nella zona di San Lorenzo 

[‘gente della zona di *Mesòvuno ‘mezzo 
monte5]; v. -itu.

Musurà (R cd) ctr. di Cardeto.
Musuriàci v. Misiridci.
mutacàra : (R st) f. cisto marino.
Mutufurtà (R cd) ctr. di Cardeto.
Mùtulu ctr. di Canolo [cfr. Mourspov, 

località a. 1181 nella zona di Mileto],
Muturävulu (R mo) ctr. di Stilo.
Muzzäscatu (R gj) ctr. di San Giovanni di 

Gerace.
Muzzicasèrpe ctr. di Curinga; v. muzzi- 

care.
Muzzu II Sèrru - (R scr) ctr. di Santa Cri­

stina; v. muzzu.
Muzzüni ctr. (torrente) di Delianova.



N

• na : vrè na pàise ecitte (B r) guarda di 
andare di là!

Nàccari cognome a Mileto.
Nafrà ctr. (bosco) nei pressi di Monterosso; 

erroneamente Mafrà (R 5).
Nài (M d) ctr. di D avoli.
Nàimi cognome di famiglia a Casignana; 

v. Ndmia.
Nais ctr. presso Jonadi (citato da Barrio, 

sec. XVI). - Errore tipografico: si in­
tenda Nào ; v. Nàu.

Nämia (R a) ctr. di Agnana; cogn. a Fer- 
ruzzano; v. Nàimi.

Nanigghiu : rudere di epoca romana presso 
Gioiosa Jonica (non Gioiosa Marina) a 
nordovest della città superiore [cfr. 
’AvyjXiov villaggio presso Olimpia].

nanna || para — (M so) far la nanna, dor­
mire; v. nonno.

nännu : nànnuta (M 23) tuo nonno.
Näppari (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica.
napurdära (R bz) f. specie di cardone; v. 

nàpurdu.
Nardèju (R gj) ctr. di San Giovanni di 

Gerace [dim. di Nardu\.
Nardu (R bz, sta) pers. Leonardo.
Nàrghia || Santa - (M cu) ctr. di Curinga ; 

v. Anàrghji.
Narüzzicu (R ca) ctr. di Cànolo.
Nàschia ctr. di Siderno; v. nàschìa.
Nasi (R ci) ctr. di Rizziconi [gr. dor. vòccroi 

'terreni alluvionali5 o dal cogn. Naso ?] ; 
v. nasida.

naspafüsu (R r) m. libellula; v. nnaspari.
nasu : v chiddu.
nataliari v. catariniari.
natalina (M no) f. stella polare.
Nàu : Fòsse 'i Nao (R cd) ctr. di Car­

deto.
navicèdda (R r) secie di mollusco, Argo­

nauta argo.

ncasari : (R 1) a. far combaciare bene, cal­
zare, comprimere, ficcare ; pòrta ncasata 
(R bi, gm) porta chiusa, ma non a 
chiave.

nchiana-canali (R ci) m. gioco dei ragazzi 
nel quale uno, inchinatosi il corpo, gli 
altri gli saltano sopra formando fila per 
salti successivi; v. anca-sancona.

nchiappatu (M no R 20, br, ca) sporcato.
nciarmare : (M m) a. scongiurare con in­

canti.
Ncinarra o Ginarra ctr. presso Siderno 

[R 18 : gr. àyxivàp« ‘carciofo5?].
nciotacampane (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Cerenzia; v. nciotare.
ncircellati (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti del rione San Nilo a Rossano; 
v. cercielli.

ncòna (R r) f. nicchia con immagine votiva 
[‘ancona5].

ncranastò || pòrta - (R si) porta socchiusa 
[gr. *àxpàvoix.vo X xXeiaró«; ‘chiuso5] ; v. 
acrànisto, anàclisto.

ndi1 ‘ne5 : màngiandi una (R 20) man­
giane una!; non ti ndi jiri (R ro) non 
andartene; dàncindi (R gr) dagliene!; 
dicinnillu (P a), dìcinniddu (C 1), dicin- 
nüu (C pp) diglielo !

ndicchiu (M bi) m. segnetto fatto di canna 
per indicare il posto in cui verranno 
piantate le viti [lat. indiculum ‘piccolo 
segno5].

ndittu-fattu (M 4) detto fatto.
ndondò (R bz) m. pietra che fa da con­

trappeso nel telaio.
ndraca : (R gj) f. porcellana (erba); v. 

andraca.
Ndriapèrri (M se) ctr. di Decollatura [ha 

preso il nome dalla famiglia di Andrea 
Perri].

ndròngulu (M sq) m. uomo mezzo scemo.



Neblä : in dialetto anche Nevrà (R gr), 
Nervd (R gj). - La ctr. ha dato nome al 
torrente Neblà che sbocca presso Mam­
mola nel fiume Torbido.

Nèfricu (R sm) vallone nei pressi di Meli- 
cuccà.

Neloech (nelle carte del T.C.I) ctr. presso 
Caraffa di Catanzaro, paese di popola­
zione albanese. È forma sbagliata. 
Suona invece Mèluk, nome d’origine 
albanese.

Nèpi cognome a Oppido; Nèpe ctr. nei 
pressi di Cinquefrondi.

Nèrca (M an) ctr. di Sant’ Andrea.
Nèsari (M no) ctr. di Limbadi; ctr. presso 

Bovalino.
néspulu : anèspuli (M tr) pi. nespole. 
Nevrà v. Neblà. 
nfànfaru ‘pesce’ v. mpàmparu. 
ngagliare : cu ngàgghia (M 23) chi riesce;

porta ngagghiata (R r) porta socchiusa, 
nganàgghia (M sq) f. inguine. 
Ngapulisciarti (C mm) sorgente presso Mor- 

manno [‘in capo li sciarti'] ; v. sciartu. 
ngarfu || veniri ngàrfu (R ci) comportarsi 

come un cafone; vini ngàrfu (R ci) tu 
sei uno zotico.

Ngarfu ctr. presso Rizziconi; v. ngarfu. 
nghjasimatu (R gj, gr) ag. colpito da ma­

lattia, malpatito, afflitto, 
nghjirazza : dassa a pòrta - (M c) lascia la 

porta socchiusa !
ngiàciri : a gajina si ngiaciu (R ca) la gal­

lina si è accovacciata; nghiàci (R gj) si 
posa per covare.

ngigghiari : (M m) n. germogliare, 
ngitula (R se) f. pesce di mare, pesce di 

San Pietro.
ngongularèdda (R cl) f. erba velenosa, 

solano.
ngrillare : ngrijari (M ds R gj), ngridari 

(R gi) n. svilupparsi germogliando; 
ngridjara (M sa) germogliare ; ngrigliàu 
(R bz) ha azzeccato.

Ngròffa sorgente presso Soveria Simeri, 
ngròngu (M so) m. gongro, pesce, 
ngrumatu (R bi, br, sta), ngurmatu (R me) 

agg. aggrumato, rappreso, raccolto in 
sè; tempu ngrumatu (M so R si) tempo 
coperto; ngurmatu (M no) ingombrato; 
ngurmatu (R rt ricolmo, 

ngualare : (M m, si) a. incontrare; nni 
ngualàmmu (M so) ci siamo incontrati, 

nguattari : (R cl) rfl. accovacciarsi, 
ngurnatu || tèmpu — (R cl) tempo che mi­

naccia piogge abbondanti, 
nguèngaru : nguènguaru (C c) m. bam­

bino neonato piagnucoloso [onm. nguè- 
nguè\.

ngurmatu v. ngrumatu. 
nguvitatüra (M no R bz, pm) f. curva di 

gomito, svolta ; v. güvitu.
Nibla (R 5) torrente presso Giffone. - 

Nome sbagliato, sconosciuto in tale zona ; 
v. Neblà.

Nicchia (M d) ctr. di San Sòstene. 
nlcchiu (M co) m. pastinaca selvatica; (R 

bz) specie di sedano selvatico [cfr. nap. 
nìcchio ‘nicchia’]; v. folla ‘nido’.

Nlci II Santa - ctr. di Bova e di Staiti [gr. 
àyi« Ntxr)].

Niclta cogn. nella zona di Siderno e Bianco 
[cogn. in Grecia].

Nicolò I San — casale nella zona di Ri­
cadi.

Niddu (M b) Niddo, ctr. di Briatico. 
nidu : u nuiòa (C 21-cr) il nido; tanti ni- 

dura (M 23) tanti nidi, 
niervu : niarvu (M ni) m. nervo.
Niffi (M pp) fiumicello presso Petilia Poli- 

castro [cfr. Nùtpipy) e NÓ991 nomi di con­
trade con sorgente a Rodi < gr. vupipv)]. 

Nifitu (M fi) ctr. di Filandari [gr. NeócpuTo? 
cogn. in Grecia].

nigghiarò (R bz) a. di terreno esposto al 
sole, solatio [gr. *7]Xiapó? ‘soleggiato’]. 

Nigghiàta (R d) torrente nella zona di 
Delianova.



Nigrèdu (M so) sorgente nella zona di Sa- 
triano.

Nigru : nirgu (R gj) nero ; u nigru pani 
stuta a nigra fami (R 20) il nero pane 
smorza la nera fame, 

nimedda : nimèja (M m) f. bottone, 
nimulu : (R me) m. mulinello, rigiro dei 

venti.
ningi 'nevica5 : solo nel proverbio A candi- 

dilòra si ningi o plora u mbèrnu è fora 
(M 23) a Candelora se nevica o piove 
l’inverno è fuori.

ninnu : u pisci - (M 23) il pesce piccolo, 
ninnulu (R cl) m. aliosso, astragalo, 
nipara : (C cr) m. ginepro, 
nipitedda : nu maritu nipiteda (R 20) un 

marito dappoco.
Niscilàcqua vallone in quel di Riace ['esce 

l’acqua5].
Nisicuna ctr. di Sant’ Alessio.
Nisida (R bo) ctr. di terreni fertili vicino 

al fiume Careri; v. nasida.
Nissx (R cm) ctr. di Ciminà, con sorgente.
• nistèggo (B b), nistèo (B eh) io digiuno 

[gr. VTJCTTSUtó].
• nistia (B 2, b, g, rf) f. il digiuno [gr. •

• nisticò (B 2, b) ag. digiuno; imme - (B b) 
sono digiuno [gr. V7)<mxó<;].

nivarra (R bi) f. forte burrasca di neve, 
nivarräta : (M so R se) f. burrasca di 

neve.
nivèra : (M sq) f. tempo di neve, 
nivicare : nivichi (C 1) nevica.
Nividdi ctr. di Condofuri. 
nnaccarèdda (M et) f. sorta di pesce; v. 

nnàccaru.
Nnafrä (R br) ctr. con sorgente nei pressi 

di Brancaleone ['luogo di allori5] ; v. 
nafra, -à.

imita (R cs) f. finocchio selvatico ; v. annita. 
nnódu v. annuoda.
nòccula-pernòccula (P 1) f. pipistrello [de­

form. di rotapannòttd\.

Nociforo, in dialetto Nucifòru ctr. di Stefa- 
nàconi; Nucifòro cogn. a Stignano [gr. 
Nixvjcpópoi;].

Nocajo v. Nucaju.
Noce (o fiumara di Castrocucco) f., fiume a 

sud di Maratea che segna il confine tra 
Lucania e Calabria.

Noliti (M b) ctr. di Briatico.
• noma (B 2, b, g) n. nome [gr. ovopoc], 
nòmu (R br, bz, cl), nomi (R ca), noma 

(M c) m. nome [sic. nòmu\. 
nonnò || fara - (M c), fare i nònni (M ds) 

far la nanna, dormire; v. nanna. 
nòra : nòra V sèrpi (M b) f. specie di cento- 

piedi.
Notarjànni ctr. di Briatico e di Davoli [= 

cogn. Notarjanni\.
Novito fiumara che sbocca nel Jonio tra 

Siderno e Locri, chiamato popolarmente 
'fiumara di Siderno5. 

nsème : nsimu (C pp) av. insieme, 
nsèmula : nsèmmula (C mm) av. insieme, 
nta prp. in: ntajennàru (M 23) in gennaio, 

ntad’ agustu (M 23, no R cl, si) in agosto ; 
nf e causi (R 20) nelle cause; nd' u 
vuoscu (C 1) nel bosco, 

ntavulatu : (R gj, gr) m. solaio di tavole; 
v. tavulatu.

nteresi : ntarèsi (R 21) pi. interessi, 
ntinnèri (R bg) m. marinaio che sta di 

vedetta sull’antenna della barca, 
ntifara (R gj) f. presentimento anticipato, 
ntirrata (C mm) f. vano sotterraneo, luogo 

scavato nella terra; v. terrata, Terrati. 
Ntirrata ctr. di Aieta; v. ntirrata.
Ntòni : (R ba, cl, r) nome scherzoso dato 

al maiale di casa.
ntòrcia : (M pp), ndòrcia (C ve) f. ver­

basco, tasso barbasso.
ntrampa-ntrampa (R gj) loc. lemme 

lemme.
ntruzzare : (M no) a. toccare i bicchieri 

nei brindisi.
ntunnu (ntundu) v. tunnu.



nu ‘non5 : ija nu ddòrmu (C 1) io non 
dormo.

Nubbrica (C ro) ctr. e torrente a sud di 
Rossano, erroneamente (C 18) Nubrica 
['rubrica5].

Nucàju I Santu - (C pp) ctr. di Papasidero 
con sorgente [C 18 : deformazione di 
sanctus Leucadius?; o piuttosto 
*’Evotxà8to? = gr. tard. èvoixàSio? 'do­
mestico5?].

Nucara : ctr. di Grotteria e spesso altrove.
Nuciddàri (R se) Nocillari, ctr. di Scilla; 

v. nuciddara
Nucillara ctr. di Siderno; Nucizara ctr. di 

Motta Filocastro; v. nuciddara.
nudarèju (M m), nudarìeju (M ds) ag. 

nudo (dim.).
nuddu : nta nudda casa (R br, cl) in nes­

suna casa; nuja jimmina (R ca) nes­

suna donna; non ci 'u diri a nuru (R 
tr) non dirlo a nessuno! 

nudèddu (R br), nureddu (R cl), nudèju 
(R ca, gj) ag. nudo, nudello.

• nugù v. anogào. 
nünnu : nünnuta (M c) tuo nonno. 
Nuppulära (C pp) ctr. di Papasidero [de­

form. di *Luppulara 'zona di luppoli5], 
nütuli (R gj, si) ag. inutile; è nùtuli mu 

südu (R 21) sudo inutilmente, 
nuvulatusu (R cl) ag. nuvoloso, 
nzò : nzò cu li vìtte (R pm) chiunque li 

vide.
nziddata (R me) f. schizzata, 
nzuppa-vedàni (R ci) f. pioggerella lenta 

[‘bagna i contadini5] ; v. villanu. 
nzuppari (R 1) a. bagnare, immollare, in­

zuppare.
nzunnu (C pp) m. tempia; v. suonnu.

O

o ‘al5 : o suli (R 21) al sole.
occhiäina (M cir) f. acero campestre [lat.

*opulago, -gine, da opulus id.]. 
Òbbili (R cau) ctr. e frazione di Caulonia 

[forse deformazione di sanctus Opu­
lus]; v. Santòpolo.

Occhito (M 22) ctr. in quel di Verzino 
[‘luogo di aceri campestri5] ; v. ócchiu. 

occhiuzza (M no) f. seppiolina.
• oddüci (B c, r) n. ghiro giovane; v. oddio. 
ogghialuräri (M 20) pi. nomignolo dato

agli abitanti di Ciro; v. ogghiarulu.
• ogghiopuddàci (B r) n. ghiro giovane; v. 

ogghiòpuddo.
• ogghiòpuddo (B b) n. ghiro giovane [gr. 

*£XsiÓ7touXXo<;] ; v. oddio, agghiòpudu.
• ògnosi (B b) f. vergogna ; voce antiquata 

[gr. *òvricL)(7t,i;].
òje : òja (M c) av. oggi; òje ad uottu (C 1), 

òf ar òttu (R 1) oggi a otto.

oladdà (R cl) eccolo!; v. aluddà, eladdd.
Oliva fiume che sbocca nel Tirreno a sud 

di Amantea.
• onero (B 2, b, eh, g) n. sogno; tünda 

onera (B 3) questi sogni [gr. ovetpov],
òntra ‘arnese da pesca5 v. lontra.
Orbiceto v. Arvicitu.
orditta : luna all' - (M 21) luna in posi­

zione diretta nel cielo; v. ar ditta.
Orèste || Port' - (R pm) ctr. nella marina 

di Palmi \Portus Orestis in Plinio].
òrgia (R cl) f. gozzo [it. gorgia — fr. 

gorge].
òrnu : (M cir) m. specie di frassino [‘or- 

nello5].
Orsara zona di montagna ad ovest di Pa­

renti [‘luogo di orsi5].
Orsigghiädi : [sec. XVI Orcigliade].
Òrtora ctr. di Curinga [‘gli orti5] ; v. 

uortu.



• ostò : simero 's te otto (B r) oggi a ottruvu : ottruóvu (C 1), ottróvu (C mm) 
otto. m. ottobre,

òtrontu (R r) f. arnese usato per la pesca Òàina ctr. e torrente pressa la Marina di 
delle seppie; v. lontra, òntra. Condofuri; v. òéìna.

P

pacca : (M no) f. natica ; i pacchi (M no) 
le natiche.

pàccara : (R 21) f. miseria.
pacchiuoti (C ve) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Orsomarso; v. pàcchia ‘na­
tica’.

Paci ctr. di San Sostene con sorgente [cfr. 
Pace cogn. in Calabria, Pakts cogn. in 
Grecia].

padèlla : padèdda (R br), parèdda (R cl), 
padèglia (R sta), padèja (R ca) f. pa­
della.

Pagadi (M gr) sorgente presso Girifalco 
[gr. ^TCTjyaSstov ‘zona di pozzi’]; v. pi- 
gaòio.

Paganella monte a sudest di Aprigliano; 
Paganelle ctr. di Petronà con sorgente; 
Paganèdda (C aj) torrentello in quel di 
Aieta (C).

Pagani : Pavànu (R cl) Pagano, ctr. di 
Calanna.

Pagaria (C gl) ctr. di Grisolia ; v. Pagania.
Pagati (R mt) ctr. di Motta San Giovanni 

con molte sorgenti; v. Pagadi.
pagghiòcca (M a Soveria Simeri) f. nido 

d’uccello.
pagghiusu (M 3) ag. paglioso; (M 3 

R 21) imbrogliato, intrigato, torbido; 
tèmpu pagghiusu (M no R 20, 3) tempo 
incerto.

Pagliamarcato (R gi) ctr. in montagna di 
Giffone [‘vecchio marcati?] ; v. palèo, 
Pagliòcastro, marcato.

Paglianiti ctr. di Crotone; cogn. in Ca­
labria.

Pagliòcastru : Pagliècastru ctr. nei pressi 
di Samo; Palècastru collina nei pressi 
di Tortora; v. Palacastru.

pài : patta (M 23 R loc, ro) tuo padre; v. 
patre.

pajisèju (R 21) m. paesello.
Palacastru ctr. di Montepaone, a sudest 

del paese; v. Pagliòcastru.
Palalioriu (R af) ctr. di Africo; v. Paglia- 

liorio.
Palàmpina (R an) ctr. di Anoia [deform, 

di naXidcprsXo ‘antica vigna’].
Palamùni ctr. nei pressi di Gioiosa Jonica.
Palècastro : anche nome di una collina 

presso Tortora.
palèdda : pòrti ’i palèddi (R se) grido dei 

pescatori quando il pescespada si avvi­
cina.

Paleopoli (M 24) cittadina scomparsa nella 
zona tra Catanzaro e Squillace [sec. XVI 
Palaeopolis] ; v. Pagliàpoli.

Palòpuli ctr. nei pressi di Rossano.
palumbari (R ge) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Siderno.
palumbina || pètra - (R bi, cl, r, si) specie 

di pietra calcarea.
Paluri (M 22) Paludi, comune in provin­

cia di Cosenza.
pampanusu (R cl) ag. mafioso.
pàmpanu : (R se), pisci pàmpanu (R br) 

m. sorta di pesce; v. mpàmparu.
pàmpina : (M sq) f. mafia.
Panajia : anche ctr. di Cessaniti con fontana.
Panàzzu || gurna ’e - (M erp) fontana sotto 

Cròpani.



Pandalüsa (M ds) ctr. nei pressi di Ac­
quare».

pandòrra : (C mm) f. donna lenta e grossa.
pane : pani 'ì sèrpi (M b, fi) m. gigaro, 

Arum italicum.
Pàngada (C ve) ctr. presso Verbicaro.
Pangàllo ctr. in quel di Montebello e di 

San Lorenzo [è cognome nella zona di 
Bova, sec. XII Pankallos cogn. in Ca­
labria].

panicardära (R mo), panacardàra (R st) 
f. carota selvatica; v. panicardu.

Pannaci cogn. nella zona di Vibo [a. 1283 
n<xvvdb«o<; nella zona di Vibo] ; v. Pan- 
nàcuni.

pannizzèdda (M co) f. specie di elicriso.
pantacija : [cfr. sic. pantaciari ‘respirare 

affannosamente1] ; v. pànticu.
Pantalla (C ro) ctr. a sud di Corigliano 

[C 18 : da IlavTaAéwv].
Pantanizzi : anche frazione di Siderno.
Panti I grutta 'e - (M sq) grotta sulla ma­

rina di Stalettì.
• pào ‘io vado5 : vrè na pdise (B r) guarda 

di andare!
papa (R 3) prete : voce inesistente nei dia­

letti attuali; si presenta solo in nomi di 
luogo : v. Papalia, Papagghionti, Pa- 
pandria, Papasidero.

papa : (M ds) f. bambola; v. papazza.
Papa ctr. di Acquaro e di Filandari; Punta 

di Papa ctr. di Isca; Funtana de li Papi 
ctr. di Cortale; v. papa.

Papa : ctr. a sud di Pianopoli.
Papajànni : anche ctr. di Soverato.
Papalèo : ctr. nei pressi di Samo (R); ctr. 

di Aieta (C); ctr. di Bruzzano.
Pàpalo monte a levante di Gàiatro; v. 

Pàppallo.
Papandrea cogn. nella zona di Grotteria; 

v. Papandria.
Paparone : anche (M 24) ctr. di Ca­

tanzaro; Paparüni (R ba) ctr. presso 
Bagaladi.

Papaserèna (M pp) ctr. di Petilia Poli- 
castro con sorgente sulfurea [‘prete Se­
reno5] ; v. papa.

Papasidero : ctr. nei pressi di Cinque- 
frondi.

papazza (C 1) f. romice, lapazio [deform, 
di lapazza].

• papazza (B b) f. bambola; v. papa, pu- 
pazza.

papanònna (P r) m. nonno.
papizza : papizzi (R pi.) semi di zucca.
pappacèrva (C cr) f. cicoria selvatica.
pappüa : pappüama (R br) mio nonno; 

pappiiata (R fe), pappòta (R ca) tuo 
nonno.

Pappüa (R bz) ctr. ad ovest di Motticella; 
v. pappüa.

Paratìa (C 18) torrente nella zona di Si- 
bari [C 18 : gr. nxpoixiK ‘rione5, ‘par­
rocchia5].

Paräja (R scr) ctr. di Santa Cristina.
Parajòti (R mb) ctr. nella zona di Pèllaro 

[‘gli oriundi di Paràja5].
Paralitica (M ba) ctr. in montagna di 

Santa Caterina Jonio, con sorgente.
Parapèzzi ctr. presso Locri.
parapuorta : parapórtu (C mm), para­

purtu (C pp) m. arco tra due case con 
sottopassaggio; parapórtu (P ma) m. 
porcile sotto la scala esterna di una 
casa.

parasàccu : (P a) m. animale deformato o 
ermafrodito.

parasäuru (R bi) m. pesce di mare con 
spine velenose, Trachinus drago [cfr. 
salent. parasàura id., gr. *7nxpaaaópa].

Paraturu ctr. in quel di Aieta ; v. paraturu.
Pardalä (R pz) ctr. di Bivongi ; v. Pardali- 

cini.
Pardallcini : o Perdalicina (R st) ctr. di 

Stilo; v. Pardala.
Pardlzzi (M c) valle e colle a sudovest di 

Catanzaro [cfr. flapSGcn»)? cogn. in 
Grecia].



Pardisca : (R 22) casale fondato da immi­
granti pugliesi in età normanna. 

Parècastru (R sa) ctr. di Samo; v. Palè- 
castru.

paricchiara (R bz) f. Gemelli, Gemini, co­
stellazione di due stelle; v. paricchiara. 

pariri : mi pararria (M mt R br, ca, si), 
mi parissa (M 20), mi pariva (R cl) mi 
sembrerebbe, parrebbe, 

parmèlla (R i), parmèglia (R cs) f. gla­
diolo selvatico [‘piccola palma5]. 

Parmadämma (C la) torrente presso Lago ; 
v. Maddàmma.

parmaliva (R r) f. ramo d’ulivo; v. panna. 
Parnäsu (M no) ctr. di Jóppolo [gr.

ITapvaffio? ‘del Parnasso5].
• parpätima (B 2) n. cammino, viaggio; v. 

porpatò.
parrare : parlènno (P r) parlando, 
parrèra : parrèra (M ta), perrèra (M d) f.

terreno arido e pietroso.
Parrò (R gr) ctr. di Grotteria. 
parruzzina : parruccina (P r) f. cincial­

legra.
paru : ajenaru puta paru (R 20) a gennaio 

pota dappertutto!; vini paru (R cl) esce 
bene; s' u mbippi paru (M no) l’ha be­
vuto completamente ; màngialu paru 
paru (R br) mangialo tutto!

Pascasia (M ba) sorgente nei pressi di 
Badolato [deform, del gr. mod. dial. 
Tjy.ayuj.ix. ‘Pasqua5].

Pascücciu (M pi) sorgente presso Polla;
Pascucci cogn. in Calabria. 

Passamorrone monte nei pressi di Cleto (C). 
passulilli (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Diamante; v. pàssula. 
pastiilari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Mesoraca.
Pastiticò (M an) ctr. di Sant’ Andrea [cfr.

gr. 7ricrT£UTLXÒ<; ‘confidente5].
Patamò v. Potamò.
Patarnisa (M pp) ctr. presso Petilia Poli- 

castro, con sorgente.

Patia : anche ctr. di Cutro; fiume nei 
pressi di Cariati.

Patiernu (C cari) ctr. di Cariati [sec. IV 
Paternum, antica città in Calabria], 

Patire : Patiri ctr. di Casabona, 
pàtre : tò patri (R cl), pàtnta (R br, ca) 

tuo padre ; v. pài. 
patriu : patriju (C 1) m. patrigno.
Patüsa sorgente presso Soveria Simeri 

[forse da *Lapatusa ‘luogo di lapazi5] ; 
v. làpatu.

patutu (jpatuta è errore) : (R 20, ca, cl) m. 
sofferente, malato.

Paviglianiti : casale anche tra Cardeto e 
Fossato; è anche cognome.

Pazzillini (R si) ctr. di Siderno [‘discen­
denti di un Pazzillo5] ; v. pazzillu. 

pazzillu (C di) ag. un poco pazzo, 
pe ‘per5 : ped' èssari (R 21) per essere, 
pécciu : pècciu (C 1, pp), pècciu (C mm) m. 

tacchino.
pecurinu : cielu a ppecurinu vene pisci do­

mani matinu (M ds) cielo a pecorelle, 
pesci domani mattina, 

pecuruni : (R bi, ci, gr) av. carponi. 
Pedadàce : Pedadàci ctr. di Mammola; v. 

Pedalàci.
pedagna : pedagna 'e maju (M sq) piccolo 

mare mosso.
Pedàisa sorgente presso Oppido.
Pedalàci (R d) sorgente presso Scido [de­

form. di Pigadaci ‘piccola sorgente5 ?] ; 
v. Pigàdi, Pedadace.

pecurara (M m, ni) f. danza popolare, 
specie di tarantella.

Pecuraru || Munti - (R 21) monte a sud 
di Serra S. Bruno; v. pecuraru.

Pedia o Pidia (R d) ctr. de Delianova; v. 
Pidia.

Pedicciànu (R st) ctr. di Stilo [a. 1093 
3(copàcp(,a tou EttXixiavoü].

Pedimpisu (R af) ctr. con forte salita 
presso Africo, chiamato Lesti dai greci 
di Bova [‘piede appeso5].



pèju : li pèju vejani (R 21) i più vili villani.
pèlagu : tèmpu 'i pèlacu (R me), tèmpu ’i 

pèlanu (R se) m. tempo di uragano.
pèlangu I i pèlanghi (M 21) pi. tempo di 

uragano ; v. pèlagu.
Pallagrüna (C cr) piccolo torrente presso 

Cerchiara.
pèmmu : basta nu lignu pèmmu si ruppi 

(R 21) basta un legno per rompersi; 
pèmmu vi lu dicu (R 21) per dirvelo.

Pèndola torrente nella zona di Armo; 
anche torrente nella zona di Staiti; v. 
pèndula.

Pennarrone monte presso Lagonegro (P) ; 
v. pinnaruns.

pènsuca : piènsica chiòve (C car) forse 
pioverà.

Pènte : si legga Pòrta Pènta (C ro) rione 
e porta di Rossano.

Pentimèli, in dialetto Pendimèli (R cl, r) 
collina presso Reggio.

Pentimòna (R pz) ctr. di Bivongi.
Pepè (R br, bz, sta) pers. Giuseppe (vezz.).
perafuriäti (R sd) pi. abitanti di Para- 

cono; v. Paraliorio.
Pèramu : torrente che sbocca nell’Anci- 

nale nei pressi di Dàvoli; v. Pèrmu.
• peränno (B 2, b, eh, g, r) io traverso, 

passo oltre [gr. TCpdcco].
• peratònno (B 1) io trafiggo [gr. raparoi].
• perdio (B b, g), peràso (B r) io traverso 

[gr. *7tepài[a>].
pèrchia : prècchia (R me) f. pesce di 

scoglio (tipo di lapparci) ; v. prècchiu.
perciasaccu (M sq) m. specie di orzo sel­

vatico ; v. perciare.
perciatèsti (R m) m. libellula ['perfora 

teste’].
Perdalicina v. Pardalicini.
Perdicàri : anche via in paese a Santa Ca­

terina Jonio.
perdulici : (C car) m. parietaria; v. per­

di eia.
perisia : (R 21) f. perimento, perdizione.

Perlupo v. Pirrupu.
Pèrmu I u - (R ri) Peramo, ctr. a nord di 

Roccella Jonica; v. Pèramu.
Pèrna (R ar) ctr. di Armo ; v. pèrna.
Pernucari : ['oltre (gr. rapa) le noci5]; v. 

nucara.
Perrèra ctr. e torrente di Mileto; ctr. di 

Nicotera; v. parrèra.
Pèrria ctr. nella zona di Orti.
Perruni (R ci) ctr. di Cittanova con sor­

gente [cogn. Perrone\.
perrupare : pirripatu (M 20) dirupato.
Perticoso v. Purtìcuosa.
Pertùsi fiumara a sud di Fabrizia; v. 

pertusu.
Pescaldo monte nei pressi di Umbriatico 

[lpesco caldo5 ?] ; v. Pesco.
Pesco : Pèscu (C fu) Pesco, casale di Fus- 

caldo; Timpa Pesco monte nei pressi di 
Umbriatico.

Pèsipo (fiume) : in dialetto Piespu (M co), 
Piaspu (M gr).

pèssulu ‘scheggia5 v. pèzzula.
Pètra (R ba) torrente che affluisce nel 

Tuccio.
Petramone (C 18) ctr. nella zona di Aman- 

tea; Pietramone ctr. di Savelli; Petra- 
mune ctr. di Cròpani; v. petramune.

petramune (M sq) m. collina pietrosa.
Petranò (M is) ctr. di Isca, con sorgente 

[gr. tard. rorpavó?].
Petrantüoni (C 1) pers. Pietro Antonio.
Petraru ctr. di Strongoli ; v. petraru.
Petratünda (R at) monte a sud di Antoni- 

mina [‘pietra rotonda5].
Petrazzu ctr. di Santa Caterina Jonio 

[‘luogo di pietre5].
Petrianu (M ds) torrente nei pressi di 

Dasà, affluente del Marepòtamo [dal 
nome di persona Petreius].

Patriciedda (C ve) torrente presso Verbi­
caro.

Petrignanu (M ds) ctr. presso Acquaro 
[cogn. lat. Petrinianus].



petritu (R bi) m. fondo marino pietroso; 
v. Petrìto.

Petrizzi : anche ctr. di Rombiolo.
• Pètro : Ajon B'etro (B 2) ctr. di Bova.
Petrofilipo (B b, r) fontana nei dintorni di

Bova [‘di Pietro Filippo’].
Petrojàpicu (R bz) torrente presso Bruz- 

zano [‘di Pietro Giacomo’].
Petròlica (R gi) ctr. boscosa nella zona di 

Giffone [lat. praetorica ‘di un pre­
tore’].

Petròlu (R gr) ctr. di Màrtone [praeto­
rium ‘villa di un pretore’ ?].

petròmitu (M so, sq) m. fondo marino sas­
soso o di ciottoli.

Pètru I Santu Pètru (R 1) San Pierfedele, 
frazione di Caridà (S. Pietro di Caridà).

Pètru düsu (R ro) sorgente presso Rosarno; 
v. Petrullo.

Petrunà : Petronà ctr. di Delianova.
Petrusa ctr. di Squillace.
Petrusu ctr. di Soveria Simeri, con sor­

gente.
pettari ‘salire’ : è piuttosto ppettari\ v. 

appettari.
• pettònno : v. piuttosto appettari.
Pèttu ’i Maria ctr. di Sinopoli.
Pèzi ctr. (monte) nei pressi di Roghudi.
pezzanòti (R mo) pi. abitanti di Pazzano.
Pezzano (M 24) monte che oggi fa parte 

della città di Catanzaro [di un Pettius].
Pezzo (B 1, 2), Pezzo (R 18) ctr. di Bova. - 

Nome sconosciuto ai miei informatori; 
v. Pèzi e pèzzo.

Pezzo (M b) ctr. di Briatico.
Pèzzu I u - (R r) Punta del Pezzo, loca­

lità nei pressi di Cannitello, punto più 
stretto tra la Calabria e la Sicilia.

pèzzula (R 20) pi. schegge; v. pèssulu.
Pianetaro v. Chianitaru.
• piànno : piànni o igghio (B eh, r) si leva 

il sole.
picicürnu (C pp) m. gigaro.
piciu (R r) m. membro virile.

Pidigalli ctr. di Stalettì con sorgente.
piditara : (M no R bi, ci, gr) f. specie di 

cantaride (cetonia ?) che manda un puz­
zo, chiamato altrove griòla ; v. piditu.

Piedi-la Torre borgo di Tortora.
Piedimonte torrente presso Domanico.
piénnice : pinaciu (C gl) m. grappolo 

d’uva.
Pica ruscello che sbocca nel fiume Mèlissi.
picari (M ds) pi. nomignolo dato agli abi­

tanti di Acquaro [‘gridano come una 
pica1].

picchi : i picei d'atru (R 20) gli affari 
altrui.

Picherà (C 1) affluente del M esima è er­
rore di stampa; v. Piterà.

picia (R ci, r) f. membro virile.
Pidima (R 18) ctr. nella zona di Calanna 

[cfr. IlY)§7)!j.a, villaggio in Messenia] ; v. 
appiòima.

Pietru I Santu — de Cuornu (C 1) San 
Pietro in Guarano, comune in prov. di 
Cosenza.

• pigaSio (B 2) ag. appartenente alla fon­
tana [gr. *7t7)YocSeìoi;] ; v. Pagadi.

pigghiari : rafforza spesso un verbo espri­
mendo intensità o vivacità, p. Q.pigghidu 
e mmi dissi (M so) mi disse, pigghiaru e 
'nchianaru (M no) sono saliti, pigghidu 
e ssi ndi jiu (M d) se ne andò, quandu 
all'artaru pigghiati mu piti (R 21) 
quando vi mettete ad andare all’altare.

Pigia ctr. di Roghudi.
piglièri (R br) m. capo degli operai nel 

trappeto.
pignatari (M 20) pi. soprannome dato agli 

abitanti di Gerocarne.
Pigò (ctr.) : ha preso il nome dalla Fun­

tana 'e Pigò.
Pigolara zona (serra) della Sila Greca; v. 

pigula.
pilarrune : pilarròni (C pp) m. bianco­

spino; padarròns (C gl) specie di gi­
nestra spinosa, Calycotome spinosa.



pilèxu v. pulieggiu.
Pilima (R d) ctr. (pianura e vallone) a sud 

di Delianova [R 18 : gr. 7tY)Xcofxa 'fango’]. 
Pilla (dial. Fida) ctr. e torrentello presso 

Cortale ; v. pidda.
pilòju (R gj) m. uomo piagnoloso; v. pi- 

liusu.
pimmica : (P r) f. cimice.
Plndaru (M mt) ctr. di Montauro.
Pingòci (R st) ctr. di Stilo.
Pinna sorgente presso Maida. 
pinnica : (C gl) m. cimice, 
pinta (M et) f. specie di grossa conchiglia 

di mare.
pintineddaru (R r) m. mereiaio; v. pin­

fine Ila.
Pipiri (M sq) ctr. di Amàroni con sorgente. 
• pipi (B b) n. peperone; tapipia (B b) pi. 

i peperoni; v. pipe.
Pipiritu ctr. presso Vibo Valentia, nelle 

carte deformato in Pepelito [‘luogo di 
pipiriè>'\ ; v. piparia.

Piragineto : Pirainitu (M sq) ctr. di 
Squillace.

Pirainetto (M 22) ctr. nei pressi di Verzino 
[‘macchia di peri selvatici’] ; v. pirdinu. 

pirainu : piràjinu (R mf) m. biancospino; 
pirdinu o pirdniu (R se) murice, specie 
di conchiglia spinosa, 

pirgopä (M gr) m. convolvolo; v. pirgu- 
pdru.

Piria monte sopra Scilla, 
piriddaru (M ss) m. biancospino [‘pero sel­

vatico’] ; v. pirillu.
Pirigägghia (R pa) ctr. presso Palizzi; 

Prigdglia ctr. di Bova Marina, con ac­
cento errato (R 18) Pirigalia [cfr. a 
Rodi xà IIupyàXXi.oc, da un gr. xà *7tup- 
yàXXia ‘le torri’] ; v. Pirgo.

Piròcchia (R cau) sorgente presso Cau- 
lonia.

Piròsu fontana in quel di Badolato. 
Piròzzu ctr. di Caulonia.
Pirria (R si) ctr. di San Luca; v. pirria.

pirripatu v. perrupare.
Pirrò (M 18) ctr. presso Aràmoni; Pirrò 

ctr. di Joppolo; anche cognome in Ca­
labria [gr. -rcuppot; ‘rosso’].

Pirrupu (R cl) Perlupo, casale di Reggio; 
v. perrupu.

Pirticuosa (C gl) ctr. di Verbicaro; v. 
pèrtica.

Pisàri (R me) ctr. di Melito.
Pisciagùtti sorgente nei pressi di Maida 

[‘piscia-botte’].
Pisciatèdu (M sq) sorgente presso Stalettf 

[‘pisciatina’].
pisciati (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Garopoli, frazione di Caridà.
Pisciàtu torrente nei pressi di Melito.
Pisciarla (C cr) sorgente presso Cerchiara.
Piscitriale ctr. di Scala Coeli (C) ; v. pisciu- 

triale ‘ghiacciuolo’ (Diz. voi. II).
Piscopina ctr. di Serrata [‘terra episco­

pale’].
Piscupiu : ctr. anche nei pressi di Squillace; 

Piscupia ctr. di Laino.
pisòrra : pizòrra (C mm) f. grosso grap­

polo d’uva.
Pissiòni (M no) ctr. di Ricadi.
Pistandria (C mm) ctr. di Mormanno.
Pistasàli (E si) ruscello nei pressi di San 

Luca [‘pesta-sale’].
pistazucchi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Catona.
pitacègliu (R bi) m. uccello neonato; v. 

pitdei.
pitärru (R cd, scr) m. sorta di fungo; v. 

pìtaraci.
Pitera : anche fìumicello che sbocca nel 

Mèsima.
Pitijla (M ds) ctr. di Dasä, con sorgente.
Pitittina (R pz) sorgente nei pressi di Paz- 

zano [dimin. dipitittu ‘appetito’].
pittarru ‘fungo’ : si corregga in pitarru.
pizierru : puzzirru (C pp) m. sorgente.
pizzica-fèrru : (R bz) m. specie di cole­

ottero, cervo volante.



• pizziddào (B 2) io pizzico.
• pizziddima (B 2) n. pizzicotto.
Pizzxlli (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica.
pizzitängulu (M pp) m. biancospino.
Pizzòlu I Petra ’i - scoglio marino presso

Scilla; v. pizzòlu.
pizzòra ‘grappolo d’uva’ v. pisòrra.
pizzulafichi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Belvedere; v. pizzulare.
Pizzunàru (R m) ctr. di Molochio; v. piz- 

zunaru.
pizòtamu : pigghiari u - (R gm) smaniare.
Placa : anche torrente a nordovest di Baga- 

ladi.
Plàsci v. Pràsci.
• platèguo : plat'eu grica (B r) parlano 

greco.
• plèo ‘più’ : plen aspro an do %òni (B r) 

più bianco della neve ; èfaje plem boddi 
asce mena (B r) ha mangiato più di me.

plorare ( ?) || solo nel detto (per far rima) 
A Candilora si ningi o plora u mbèrnu 
è fora (M 23) alla Candelora se nevica o 
piove l’inverno è fuori ; v. ningi.

pòca : pòca illu non vene (C 1) poiché lui 
non viene; capòca (C do, la) esci, altro 
che! come no!; v. capoca (Diz. voi. I).

• poddi : èfaje plem boddi (B r) ha man­
giato di più.

podeschi : podèsca chiòvo (C gl) forse pio­
verà.

podomàni : (R ci, ro), podomàna (M c), 
porumàni (R cl, r) av. dopodomani.

Pòima (M no) ctr. di Nicotera.
Pòja ctr. di Brattirò e di Stefanaconi; v. 

puoju.
Pòjero ctr. di Crotone e di Taverna [da 

Li Pòjura ‘i poggi’] ; v. puoju.
Poligòri (R gr) ctr. di Màrtone.
Polimèni (B 2 R me) cognome nella zona 

di Melito [cfr. il cogn. noXupivv)? in 
Grecia].

Pollse, dial. Pulisa (M sq) ctr. nella zona 
di Squillace.

Pollino fiume che affluisce nel Vergari a 
sud di Mesoraca.

Polsi (convento): sec. XIV pò vi) D-eotóxou 
1% (R 22), sec. XV Sancte
Marie de Pop si (R 22).

Poma I Piano di Poma presso Caraffa di 
Catanzaro; v. póma.

Pomminali (R pa) ctr. di Palizzi.
Pòmpula rione e fontana a Luzzi (C).
Pondàmaru ctr. presso il santuario di 

Polsi, con sorgente.
Pònsu (Pònzu) torrente presso Badolato.
pónte (C 1), pònti (R 1), pònta (M 1) m. 

ponte ; pònta (M sq) banco di mezzo nella 
barca; lipuonti (C 1) i ponti.

pontèri v. puntèri.
Porcello, in dial. Porcèju torrente nei pressi 

di Oppido ; v. purcèddu.
Pòrcuru (M cir) sorgente presso Ciro.
• pordalào (B 2, 3) io faccio dei peti; v. 

por do.
• pòrdo : pòrdo asce lico (B r) specie di 

fungo.
portugallari (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Santa Severina; v. por- 
tugallu ‘arancio’.

• poscambò (B b) in qualche modo; to 
cdnnome poscambò (B b) lo faremo in un 
modo qualsiasi [gr. xav rau?].

posidóru (R pz) m. pianta di piselli; v. 
posèdda.

Postèma (R 18) a. 1810 nome di una porta 
di Castelvetere (oggi Caulonia) [ant. it. 
posteria ‘piccola porta di città’].

Potami : Potàmu (in dialetto anche Pu- 
tàme) fiume presso Petronà.

Pòtamo fiume presso Petronà : si corregga 
Potàmu\ v. Potami.

Potamò : Patamò (M m R 5) torrente 
presso Piscopio nella zona di Vibo.

pòtanu ‘pesce’ v. pròtanu.
• pòtima (B 1) n. bevanda; (B 2) l’ab­

beverare; (B r) inaffiamento ; v. poti- 
zo.



potire : sa putirà ci jèra (C ve) se potessi 
ci andrei.

• potisticò (B 2) ag. irriguo [gr. TtoTitmxé?].
Poturia (R 1) sorgente di acqua presso 

Laureana; erroneamente Pottiria (R 5, 
18).

Povè (M pi) sorgente in montagna di Polia.
Poverantònio ctr. di San Sostene; v. maru.
Pozzolio, in dialetto Puzzulèu (M et), 

Pizzulija (M sev) nome di una cisterna 
e di una chiesa a Santa Severina.

ppinlcchia : na ppenùchia (R 20) f. appena 
qualche cosa.

praca : (R gj) f. pietra piatta ; v. placa.
Praca : ctr. anche di Gerace, presso Mo- 

sòrrofa e nei pressi di Fabrizia; Prachi 
ctr. di Mammola.

Pracchio ctr. nei pressi di Fabrizia [cfr. 
Pracchia in Toscana, da pratula ‘pic­
coli prati5].

pracusu : (R fe) strada di campagna lastri­
cata; v. praca.

Prai (R ar) ctr. di Armo [gr. *7tXaYtov 
‘piccolo terreno in pendio5]; v. Plaji 
(Praji).

Praineta ctr. di Verbicaro : in dial. Prai- 
nìeta.

Prajia (C 10, ro) ctr. sulla riva del mare 
in quel di Rossano; Prajia (M zu) ctr. 
di Zungri [gr. và *7cXay(a] ; v. Prai, 
Plaji.

Prajicciòla spiaggia ad ovest di Nicotera 
[‘piccola prajàP\ ; v. praja.

Prangati ‘Pancrazio5 v. Sambrangdti.
Pràntari fìumicello che sbocca nell’Angi- 

tola.
Präsci (R ba) o Plàsci ctr. e nome di un 

torrente che sbocca nel Tuccio presso 
Bagaladi.

Prastia v. Prestia.
prastinàca : (M gr) f. carota selvatica.
Pratämina (R lo) Platàmina, ctr. di San 

Lorenzo [cfr. gr. 7rXaTapuàv ‘roccia pi­
atta5, 'luogo piano5].

pratanaru : (M sb) m. platano; v. Chiani- 
taru.

Prateria (R 5, car) ctr. di Caridà [R 18:
gr. *7ipaiT<opta ‘proprietà del pretore5]. 

Praterlna (R br) ctr. di Piatì.
Praia (C ve ) o Piazza ctr. di Verbicaro; 

e Praééi (C pp) ctr. di Papasidero; v. 
piazza.

Prazzamä (R si) ctr. di Siderno. 
precantari : (M no R bz, ga, gj) a. scon­

giurare, guarire con arte magica, 
prècchia ‘pesce5 v. plrchia. 
prècchiu (R bi, se) m. specie di pesce degli 

scogli ; v. prècchia.
• precopia (B 2) f. albicocco ; v. precòpi. 
Preiianu = Plaesano : in dialetto (R 1) 

anche Praiéanu [cfr. a. 1188 in un di­
diploma di Oppido NixóXaoc nXayiT^à- 
vo?].

preggiare : t’ a juru e t' a prèggiu (R sa) 
te lo giuro e garantisco, 

prejare : si prèja (R 20) è contento.
Prejia (R i) ctr. di Sant’ Ilario; v. Prajia. 
Prejòti ctr. e torrente tra Locri e Gerace 

[da *Plajòti ‘gente della zona di Plaji = 
Praji\ ; v. Plaji.

Prengàdi ctr. a nord di Africo [‘i discen­
denti della famiglia Pringo = npiyxo? 
in Grecia] ; v. Pringoni. 

prenizza : (M no) gravidanza, 
prepigghiu : priviti 0 - (R 21) pi. preti al 

piazzale d’una chiesa.
Prestia o Prastia ctr. e affluente del Gal­

lico presso Laganadi; Prestia cogn. in 
provincia di Reggio

Prestiero o Pristiero ctr. di Verbicaro 
[‘presbiterio5].

prestinaca : (M fi) f. carota selvatica; v. 
pastinaca.

Pretoràti o Pretaròti (R loc) Pretoriate, 
ctr. e torrente presso Locri [sec. XII 
npouTopidcTov, fiume, da un lat. *prae- 
toriatum 'possesso di un pretore5, cfr. 
IIpouTwpiov, villaggio in Tessalia].



Previtaria ctr. a nord di Africo ['sede o 
possesso di un prèvite'\ ; v. priévite.

Previtèra (Privitèra) ctr. a nordovest di 
Cardeto; cogn. in prov. di Reggio [R 18: 
gr. 7rpeaßuTEpa 'moglie di prete’?, o 
piuttosto ‘presbiterio’ ?].

Prèviti-mòrtu ctr. presso Riace [‘prete 
morto’].

Prezamàra (M sq) sorgente presso Amà- 
roni.

prica : (R gj) f. schiuma sulla bocca dei 
malati.

• pricènome (B 2) mi rammarico; eprì- 
cid'&ina (B 2) mi sono rammaricato [gr. 
raxpodvopoci].

pricia (R gj) f. sostanza acre ; v. pricio.
Pricondèri (B 2, r), Pricondèmi (B r) ctr. 

nella zona di Bova [gr. raxpòc ‘amaro’ 
+ ?] ; v. Priculèu.

Pricòpu : Sam Pricòpiu (R b) ctr. di Bova; 
v. Precòpi.

Priculèu (R ar) ctr. di Armo [7ttxpò? Aéwv 
‘povero Leo’] ; v. maru.

Prigàgghia v. Pirigàgghia.
Prigò (M ds) sorgente presso Sant’Angelo 

[gr. mxpò? ‘amaro’].
Priliàdi (R tr) ctr. di Taurianova; v. -adì.
Priizzi (C aj) sorgente presso Aieta [‘delle 

gioie’] ; v. prijizza.
Pringoni : cfr. Prengddi.
Priòli casale presso Gallico; Priòlu tor­

rente presso Bruzzano [cogn. Prioló\.
Priédarèju (R gj) Prisdarello, casale nei 

pressi di Gioiosa Jonica.
prisentusi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Scalacoeli.
Prita località a nord di Bagnara.
procitu (M ss) m. specie di fungo che cresce 

in convivenza del cisto marino.
Profama (R pm) ctr. presso Tauriana; con 

accento errato Profdnìa (R 18) [cal. pre­
parila ‘epifania’].

Proxèti (B b) ctr. (monte) nei pressi di 
Bova ; cfr. Xèti.

promentinu v. prumentiu.
Pronia : Prunia ctr. di Gretteria e di Pa- 

lizzi; Purnia (C ve) ctr. e torrente di 
Verbicaro; v. Pruni.

Pròstamu ctr. nella zona di Dinàmi; 
cognome a Caridà.

pròtanu (M et) m. specie di pesce gros­
sissimo [cfr. il lece, pròtinu ‘vacca di 
mare’] ; v. pòtanu.

prucessatüri (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Dinàmi.

prumentiu : promentinu (R 20) ag. prima­
ticcio.

pruppicèddu (R se), pruppicèzu (M no) 
m. piccolo polipo.

pruppissa : (M 21, no) seppia femmina 
[‘polpessa’].

Pruni : ctr. anche di Siderno; v. Pronia.
puca : (C 1) f. resta della spiga; (C gl) l’in­

sieme delle reste di spiga; (C 7) primo 
fior di farina: significato sbagliato.

• pucambü (B b, r) av. in qualche luogo; 
pucambù to borisi (B r) in qualche 
luogo lo troverai [gr. otcou xàv ’tcou] ; v. 
poscambò.

Pucatufrima (R lo) ctr. e torrente nella 
zona di San Lorenzo; v. apucdtu ‘sotto’.

pàcchia (C cr) f. cisto marino; v. mucchio.
Pàcchie (C la) sorgente presso Lago; v. 

pücchia.
Pàcciu (M sq) ctr. di Squillace con sor­

gente.
puciunärra (M co) f. specie di cicoria sel­

vatica ; v. picciunarra.
Pudàstra (M d) torrente nei pressi di Da- 

voli.
• puddàci (B b, g, r) n. pulcino [gr. *7touX- 

Xobaov] ; v. püdda.
puddèdda : puglièglia (R bi), pujèja (R gj, 

ri) f. pollastra.
puddèddu : pugliègliu (R bi), pujèju (R 

gr, gì) m- pulcino.
Puddicinà (R or) Pordicinà (nelle carte), 

ctr. presso Orti.



puddiu : lipudia (R ro) i pulcini.
Puèdda (C mor) torrente presso Morano 

(C). ^
Pugadäci (R lo) Pogadace, ctr. di San Lo­

renzo [gr. *7nQyaSàxiov ‘piccola sor­
gente1]; v. Pigddi.

Pugliano || Santa Maria di — (R 22) chiesa 
a Bianco [sec. XIV Pillianum, località 
presso Bianco].

puliciàru (R pz) m. biancospino; v. puli­
ti ara.

pulieggiu : pulèju (R cm), pulita (R sta), 
pilèyu (R bz, cs) m. puleggio, specie di 
menta.

Pulitèlla (M co) ctr. di Andali ; v. pulitu.
Pulüolu (M fi) Poliolo, frazione di Polia; 

v. Pulia.
Pumaritu (R gm) ctr. di San Giorgio Mor- 

geto ; v. pumara.
pùnti : (M 3) f. punta ; v. pündi.
Punitaru (C lu) località presso Luzzi, 

antica area sepolcrale.
punniciàra (a Stalettì) f. biancospino; v. 

pulicidra.
puntèri : (R ci), pontèri (R ro) m. capo 

degli operai nel trappeto [‘chi segna i 
punti1] ; v. pontèri.

pupazza (R b, rg) f. bambola; v. pupa.
pupòtula (M so) f. pesce marino (lat. Mu­

stela).
purcaru : uossu d' u - (C car) m. aliosso, 

astragalo; v.puorcu.
purceddu : (R cl), porcèju (R ca) m. por­

cellino.
purcellara (C c) f. ovaia della scrofa.

purcigna || èrba - (C cr) specie di erba; v. 
purcinarra.

purfùgliu : par fàgli s (L a Nova Siri), par- 
fùgghia (L 1) m. cruschello.

Purnia v. Pronia.
purrazza (M crp) f. asfodelo.
purräzzu : (C la M cv) m. asfodelo.
• purri : astro ti ppurri (B b) stella Ve­

nere.
Purritu ctr. nei pressi di Monterosso ; (R 5) 

erroneamente Puritu [‘luogo di porri1].
• purrizo (B 2) mi alzo di buon mattino 

[gr. *7toupvt^w] ; v. purrò.
Purticuosa (C ve) Perticoso, monte nei 

pressi di Verbicaro con fontana sulfurea 
[‘luogo di pertiche1].

purvinu : pulavina (L : a Nova Siri) m. vi­
vaio, semenzaio.

• purzo (B b),pusbo (B r) m.polso; v.puzu.
pusèri (R me, r) av. ier l’altro; v. posèri.
Putortl (cogn. in Calabria): cfr. Potortius

a. 1187 come nome di persona a Bari.
putròfulu : putrüfulu (R ar) m. colostro, 

primo latte.
Puzziellu (C lu) località presso Luzzi, zona 

di tre grotte con acque medicamentose 
[‘piccolo pozzo1].

Pùzziri (R op) ctr. di Castellace.
puzzirru 'sorgente1 v. pizierru.
• Puzzoräö-IM (B r) cascata d’acqua del 

fiume Fuma.
Puzzunà ctr. di Isca e nei pressi di Rizzf- 

coni.
Puzzunaru (M is) ctr. di Isca; v. puzzu- 

naru.

quadarari (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Dipignano; v. quadararu. 

Quarantapani (R lo) ctr. prèsso San Lo­
renzo [antico cognome].

Quarva (Coarva) località (monte) a levante 
di Colosimi [M 18: aqua alba?]. 

Quattronari ctr. (altura) presso Pellaro. 
Quindicinu ctr. nei pressi di Serrata (R.)



Quinterame zona di colline e antico casale 
a nord di Castiglione Cosentino.

Quintieri ctr. nei pressi di Carolei; co­
gnome in provincia di Cosenza [ant. 
frane, quintier ‘amministratore di beni 
ecclesiastici5].

quintu (R 1, cl) m. comignolo o architrave 
di un tetto a due spioventi; quintu 
(M c, ds R bi, bz, si) m. parte della 
casa formata dai due pioventi del tetto ; 
v. quinta.

R

ra (M 22) della; uortu ra fimmina 
(M 22) orto della donna [= d'a = de la] ; 
v. ru.

Racu v. Rao.
Raganùsu ctr. di Palizzi; v. ralianusa.
Ragazzami (M 24) o Raguzzanu (M c) ctr. 

(collina) a sud di Catanzaro.
Rago, in dialetto Ragha (C ve) collina 

presso Verbicaro; Còdda ’e Raga (M et) 
monte presso Crotone; Cozzu Ragù (C 
ro) collina a sud di Rossano, nelle carte 
erroneamente Rango; v. Rao.

raguliara (M c) n. russare; v. rakulijari.
ralianedàra (R pz, st) f. salsapariglia; v. 

rafuneddara.
ralianèju (R gm) m. salsapariglia, smilace.
rafruni : a - (R si) av. strasciconi.
Raisi ctr. (monte) nei pressi di Orti ; v. rais 

‘caporione5.
ramacèddu (R b, me) m. cardellino.
Rambadi, in dialetto Rambdri (M ba) ctr. 

di Badolato con sorgente; Ramballi 
(R 18) ctr. di Caulonia.

Rambòtta torrente presso Bianconovo.
ranapinula : (R me, se) f. specie di grossa 

conchiglia di mare [deform, di lana 
pinna = Pinna nobilis].

Randàce torrente che sbocca nel Tirreno a 
nord di Pizzo ; Randaci ctr. di San Luca 
[ant. cognome; a. 1033 PsvSàxT)?]; v. 
Randàconi.

Rangia (R bi) ctr. di Sant’ Agata del 
Bianco con sorgente; v. Arangèa.

Rama || Santa - ctr. di Casabona [deform, 
di ’Avavla??].

Rdo : ctr. nei pressi di Oliveta (R) ; ctr. nei 
pressi di Calanna (R) ; Rdu ctr. di Mon­
terosso, erroneamente Racu (R 5); Rdo 
cognome in prov. di Catanzaro e di 
Reggio ; Rdu (M mr) torrente che sbocca 
nel fiume Reschia; v. Rago.

Rascàgghia (M ds) fontana nei monti 
sopra Arena.

rastra v. lastra.
rasula : rasòla (C pp) f. radimadia.
rasülia (C mm) f. radimadia; v. rasuliare.
Ravagghiusu (R pm) località di costiera 

a nord di Palmi.
Ravello, in dialetto Ravèzu (M no) ctr. in 

quel di Nicotera.
Ràvita o Rdvata (C ve) torrente che sbocca 

nel fiume Vilarda nella zona diVerbicaro 
[lat. rabida ‘fiumara rabbiosa5].

Razzà : affluente del Marru (Marra è 
errore); ctr. di Bianco.

rèfia ‘vespa5 v.jèfaja.
reggina (M d) f. libellula.
Rènghiu (R br) fiumara nei pressi di 

Brancaleone.
rennitani (C c) pi. abitanti di Rende; v. 

Rènna.
rèscere : mi risei (R 21) mi riesce ; resciutu 

(R 21) riuscito; v. arrisciri.
Rèschia (M fl, mr) fiume che sbocca nel- 

l’Angitola; Rèschia (R S, 1) ctr. di Lau­
reana.



Resti o Risti (R gj) ctr. di San Giovanni di 
Gerace.

• riäci : o yilo tu riaciu (B r) la sponda del 
ruscello.

Riäci : Riäci o Rijàci ruscello e ctr. di 
Santa Cristina; Rad torrente presso 
Zambrone; Rad sorgente nei pressi di 
Molochio.

rianàci (R cl) m. origano; v. riganaci.
Rianò (R ad) ctr. in quel di Ardore ; cogno­

me a Ardore.
Riàsi ctr. di Stilo; v. Riaci.
Ricüsu (R gj) ctr. di San Giovanni di 

Gerace [‘luogo di eriche5] ; v. Erica.
ridacciuni (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Orsomarso; v. ridazzaru.
RIganàti (R op) ctr. diOppido; anche nome 

di antica famiglia di Oppido.
rigami : riinu (R cl) m. origano.
Riggiu = Reggio : [cfr. in ant. it. Risa = 

ant. frane. Rise].
Rigoràce (M pp) ctr. con strada di cam­

pagna presso Petilia Policastro ; cognome 
a Guardavalle [da Grigorace — rpy)yo- 
pàxT]<; in Grecia, cioè ‘piccolo Gregorio3].

• RiliuSi = Roghudi : sec. XVII (R 22) 
Mottarichudi.

riliudisi (R b), rigudisi (R ba) pi. abitanti 
di Roghudi; v. RiRuòi.

rijatu (C a), riyatu (R 21) m. respiro.
Rijitäni (M et) ctr. di Isola Capo Rizzuto; 

v. rijitàno.
Rimbugghia ctr. di Siderno.
riminare : rimina (C1) frugare ; mi rèminu 

(C mm) mi frugo.
Rimitiedi ctr. di Amaroni; v. remitiellu.
Rina (C c) mercato di Cosenza che si tiene 

sulla sponda del Crati [‘arena3].
Rinacchiu : anche ctr. di Cròpani e di 

Isca.
Rinàvudu ctr. di Aieta [cogn. Rinaldo].
• Rini (B 2, r) Caterina (vezz.) [gr. Aìxocts-

ptVT)].
Rinigghiu (M bo) ctr. di Borgia con grotta

[*‘areniglio3, cioè ‘luogo di arena3].
Rinusi ctr. di Casabona; v. rinusu.
rinusu (R 1) ag. arenoso.
Ripatèja (M is) ctr. di Isca con sorgente 

[‘piccola ripatcä].
Ripustiellu (C la) monte sopra Amantea 

[‘piccolo riposto3].
Risa sorgente presso Maida.
risintutu (R gj, me) risentito, offeso.
Ristòtili (R gj) ctr. di San Giovanni di 

Gerace.
rivari : rruäu (R se) è arrivato.
Rizza (M va) torrente che affluisce nello 

Scornàri presso Vazzano.
Roàtti v. Ruvàtti.
Rocca Fallüca (M 24) cittadina scomparsa, 

chiamata anteriormente Rocca de Cata- 
ciano, sita presso il fiume Corace ad 
ovest di Catanzaro, oggi nome di con­
trada detta semplicemente Rocca (M 24) 
[sec. XIII póyxa toü OocXXoóxou, ha 
preso il nome da un antico feudatario 
Ugone di Fallok] ; v. Cataciano.

Ròccani (M c) ctr. di Soveria Simeri.
rocculi'ari (M ces), roRulìari (M m) n. rus­

sare; v. radulijari.
rocculuni || a — (R 21) av. ruzzoloni.
Rodani ctr. di Sant’ Agata del Bianco.
Rodia : ctr. di Davoli con sorgente; ctr. di 

Isca; Rudia torrente nei pressi di Ja- 
curso.

Rodio : Rodiu ctr. di San Sostene.
Rodòfili cognome a Taurianova.
rofanidda (C cr) specie di gigaro; v. raja- 

niellu.
Rofonà ctr. di Santa Severina.
Ròina (R ma) ctr. di Mammola; v. ròjini.
Romännu (M mt) torrente in quel di Mon- 

tauro.
Rombola v. Rumbula.
Rondesi torrente a nord di Montegior­

dano.
Rònzu I - Vècchiu ctr. di Stalettì ; v. rònzu 

(ruonzu) ‘gorgo d’acqua3.



Ròpa (M ba) ctr. di Santa Caterina Jonio; 
v. ròpa, Rupa.

Ropilà : Ropijd (R gj) ctr. di San Giovanni 
di Gerace.

Rosaci (R bz) ctr. di Motticella [antico 
cognome, cfr. Po£ob«)<; cognome a Atene], 

Rosäcina (M ba) ctr. di Badolato [‘donna 
di famiglia Rosaci5].

Rosala (R sp) ctr. di San Procopio, 
rosèdda : rosèda (M fi), rosèglia (R cs) f. 

cisto marino.
roseddara (R br), rosedara (R st), rose- 

gliara (R bz) f. cisto marino, 
rosèddala (C ve) f. cisto marino, 
rosulära (M crp) f. cisto marino; v. ruó- 

sula.
Ròsulu (C 1, mm), Ruósah (C ve) sorgente 

in montagna a sud di Morano, nelle 
carte erroneamente Rosale, 

ròta-rotàgna (P r) f. pipistrello ; v. rotapan- 
nòtta.

Rradicatusu (R bz) ctr. di Staiti, con sor­
gente; v. radicata ‘ceppaia5. 

rramu (M 23) m. ramo, 
rringari (R bi) a. condurre gli animali al 

pascolo; v. arringare. 
ru (M 22) del, dello; ru murtaru (M 22) del 

mortaio [= d'u = de lu] ; v. ra. 
Rucciuliu ctr. di San Luca.
Rücina (M ba) ctr. di Badolato; (R 18) ctr.

nella zona di Cataforfo.
Rudia v. Rodia.
Rudie (R co) f. pi. ctr. di Condofuri; v. 

ruòta.
Rüdina ctr. di Bruzzano; ctr. (bosco) di 

Sant’ Agata del Bianco.
Rudini ctr. nei pressi di Samo. 
rüggina (M gr R cs) f. specie di attacca­

mani sempre verde; v. rüggia.
Rügu (M 4) ctr. di Marcellinara; ctr. di 

Isca.
Ruguliu (C pp) ctr. di Papasfdero. 
ruliurùdu v. breferùdu.
Ruma (C gl, pp M no R pm) Roma.

Rumbulà : Rombuld ctr. di Cutro.
rümbulu : (R m) oggetto che ingombra; 

(R ca, si) groviglio [cfr. gr. mod. dial. 
poùptouAo ‘palo di legno5].

Rümbuli : Rümbulu ctr. di Satriano; 
Rümbulu ctr. nei pressi di San Procopio; 
Rümbuli ctr. di Màrtone [cfr. a. 1244 in 
un diploma di Squillace Johannes 
Rumbulus]; v. rumbüli.

Rumbulò ctr. di Cutro.
runcatini (R bz) pi. terreni diradati o dibo­

scati.
Runcatlni (R cm) ctr. di Ciminà ; erronea­

mente Runcolini (R 18) ; v. runcatini.
Runci : ctr. anche di Casabona; ctr. di 

Filogaso.
Rüncia (R bi) ctr. di Sant’ Agata del 

Bianco; v. Runci, Rüngia.
runcigghieddu (R b, lo, me) m. specie di 

trifoglio selvatico, forse Lotus edulis 
[dimin. di runcigghiu ‘falcetto5].

runcu : (R me) m. gongro, pesce.
rundüna (M sq) m. pesce civetta, Dacty- 

lopterus.
ruósula : rüasula (C la) f. cisto marino.
Rupa : Rupi ctr. di Drapia; Rupa ctr. di 

Curinga; v. ropa.
ruppicanati : ruppicanata (R cs) specie di 

margherita.
ruppu ‘nodo5 : ruppu d'acqua (R me, r) 

m. vortice d’acqua [sic. gruppu d'acqua, 
ital. groppo di vento\ ; v. gruppu.

Rusalija || Santa - C cr) ctr. di Cerchiara 
con sorgente [sancta Rosalia]; v. 
Rosali.

Ruscu (C do) torrente che sbocca nel Bu- 
sento; v. ruscu.

rusiella : rusieddu (C 1) m. elicriso.
russanisi (C car), ruscianisi (C co) pi. abi­

tanti di Rossano.
Russami : (C cari), Ruscianu (C co) Ros­

sano.
russiellu : russèddu (R b, me, pa, r) m. 

airone.



Rüssina (M sq) ctr. di Palermiti ['donna 
della famiglia Russo1] ; v. -ina.

Russomanno ctr. di Casabona e di Sove- 
rato [M 18: dal cognome Rossemannus, 
d’origine german.]

Russu I yumàra 'i Russu torrente nella 
zona di Mileto; vajüni d'u Russu (R 18) 
ruscello in quel di Molochio.

rüttitu (C mm) m. rutto ; v. gruttata.
Rutündina ctr. di Laureana; v. Muritün- 

dina.
Ruvatti (Roatti) fontana in agro di Paz- 

zano; Rovatti cogn. a Vibo; v. ruvatu 
(ruvattu) 'pettirosso1.

ruvetta : mura-ruvètta (C car) f. mora di 
rovo.

ruvèttu 'orlo1 : significato sbagliato e in­
esistente.

ruvèttu : (M so, sq), pisce ruvèttu (M et R 
se) m. pesce rovetto, tirsite.

ruviezza : ruvìzza (C cr) m. pettirosso [cfr. 
salent. ruvèzzu, nap. roviezzo id., da un 
lat. *rubaeceus].

Rùvulu : Ruvari ctr. di Grotteria; v. rù- 
vulu.

ruzzicari || cu no' rrizzica no' rüzzica (R 
20) chi non risica, non rosica.

S

sacchiare : sacchijare (C pp) a. frugare.
saddari : saddara (M c, mt) saltare ; sadda 

cu pota (M mt) salti chi può ! ; v. sautare.
Sagliònti (R ri) San Leonte, ctr. nella zona 

di Riace.
Sagnana ctr. di Filogaso ['di un Sanius1].
Saitta torrente nei pressi di Lazzaro a sud 

di Reggio; v. sajitta 'doccia del mulino1.
saju : (R r, ro) m. saio, abito del monaco; 

(R or) sacco ripiegato sulla testa e sulla 
nuca per proteggersi dalla pioggia.

Sala, in dialetto upèda d'a Sala (M c) sob­
borgo ai piedi della città di Catanzaro; 
La Sala ctr. presso Corigliano e presso 
Laino [long, sala 'casa di campagna1].

Sälachi (M no R ro) ctr. a sud di Nicotera 
['i salici1] ; v. sdlacu.

Salardune (M co) sorgente presso Cerva; 
v. salarda.

Salarmichièdu (M mt) ctr. di Montauro; 
v. salàrmacu.

Salica : ctr. anche di Cròpani.
Salici : ctr. anche di Gioiosa Jonica; Salice 

ctr. di San Sòstene.
Salicusu (R bi) ctr. di Bianco.

Salincriti (R cau)ctr. diCaulonia; è anche 
cognome.

Salinèlla fonte d’acqua salsa presso Bei­
castro.

salitu : acqua salita (R gm) acqua saporita.
Salto I Saltolavècchia ctr. (ponte) nei pressi 

di Melito; nome di un ponte presso le 
Gambarie (R).

Sambatàci a. 1243 cogn. nella zona di 
Squillace [cfr. SajxßaTaxTjc; cogn. in 
Grecia].

Sambäti (M fi) ctr. di Filandari [cfr. il cogn. 
SapßaTi\c, in Grecia] ; v. Sambatàci.

sambätti : sambàtti chiòvi (R ba, cl, or, r) 
forse pioverà [si 'mbatti 'se accade1].

sambicèli (R 18, m) m. lucciola ['San Mi­
chele1] ; v. Micèli.

Sambrangati v. Brancati.
Sammachelle || Madonna - piccola chiesa 

presso Montauro; v. Salarmichièdu.
sammucara (C mm) f. gruppo di scam- 

buchi.
Sampantinu v. Fantino.
Sandrèghe o Sandrèga (R bo) ctr. (molino) 

presso Bovalino.



Sanfili ctr. di Gal atro; frazione di Me- 
licucco; Santu Fili (C 1) San Fili, 
comune in provincia di Cosenza; 
SampilicXx. di Filandari [sanctus Fe­
lix].

sangazàru (M b) m. caprifoglio (?) ; v. 
sanghedaru.

San Giovanni in Fiore v. Jure.
sangiuvanni : simu sangiuvanni (R cl, m) 

siamo compari.
sanguinari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di San Pietro di Maida.
Sangusmà ctr. (bosco) in quel di Pizzoni 

[San Kocrpocg].
Sansinàtora : Santu Sinatra ctr. di Santa 

Caterina Jonio.
Sansuverinu : Santu Severinu (M sev), 

Santu Suverinu (M pp) Santa Severina.
santacatòti (R bz) pi. abitanti di Sant’ 

Agata del Bianco.
Santagàti : ctr. anche sopra Tropea ; anche 

cognome in provincia di Reggio; v. 
Àgata.

Sant’ Anarghia v. Anàrghji.
Santanici ctr. di Staiti [sancta Nice = gr. 

N ÓX7)].

santapizzi (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di San Giovanni, parrocchia di 
Rossano; v. santapizzula.

santapizzula (C ro) f. donna avara ['santa 
picciola’].

Santofiäle (M no) ctr. di Jòppolo.
Santòpolo : Santòpolu ctr. di San Calogero 

in quel di Mileto.
sapigghia || - dduca (C 21 - ro) il sapore è 

dolce. - Significato errato. Vuol dire 
piuttosto s' a pigghia dduca 'se la piglia 
dolcemente’.

Saracino : ctr. di San Luca e presso Sam- 
batello.

Saragò cognome nella zona di Tropea e di 
Vibo.

Saramàlloni : in dial. Saramàzuni ; v. Sa- 
ramellà.

Sarànu (M ba) ctr. di Badolato [di un 
Sarius],

Sarapòtamo v. Zarapòtamu.
Sarda (R st) ctr. di Stilo [cfr. DapSa? cogn. 

a Atene].
Sardèda (M sq) ctr. di Staletti.
Sarèni via in paese di Aieta [Sant’Irene]. 
sarvu I fari nu sarvit, (R ga, si), fari nu 

sarbu (R br) fare una partita di trottola, 
sautare : sattari (R m) n. saltare ; v. saddari. 
sàvia (R st) f. specie di salvia, Phlomis fru­

ticosa; v. sarvia.
Sàvu ctr. di Drapia (M). 
sbafari : (R 21) n. sfogare [cfr. nap. sbafare 

'sfiatare, abbafà 'anelare’, rom. bafa 
'afa’].

ébanu : pisce sbanu (M et) m. pesce di 
mare ; v. spanu.

ébaràgghiu : fari sbaràgghji (R cl) sbadi­
gliare; v. sbadigghiu. 

ébarraciatu (M ds R gj) ag. strampalato, 
un po’ ammattito; v. sbarraciari. 

Sbarrèra (M no) rione alla periferia di 
Nicotera; v. Sbarri.

sbarrugàtu : (R gi) preoccupato; sbarro- 
liàtu (R gj) intondito. 

àbasciari (R b, gj, me, r) io abbasso; v. 
vàsciu.

• ébasciègguo (B 2) io abbasso, 
ébentura (C 1 R 21) f. sventura, 
ébèrgia : (M j) f. albicocco, 
ébergiara (M j) f. albero che dà le albi­

cocche.
Sbèrnu (M c) ctr. di Cotronei [M 18: nome 

di possessore Osbernus di base germa­
nica] .

ébràcasce (M cv) m. arbusto spinoso, Ca- 
lycotome spinosa; v. sprdcassu. 

sbrusciare (M ni) a. sfiorare, toccare ap­
pena.

gcaccaruddu (C pp) specie di cerbottana 
(fatta di sambuco), giocattolo dei ra­
gazzi; v. scaccarruottu. 

scafazzare : mi scavazzu (M 23) mi sfaccio.



Scagghiüna (M sq) ctr. di Squillace, con sor­
gente; v. scagghiuni 'scalino5, Scalüni.

scagliune : scagghióna (P r) m. pungiglione 
dell’ape.

Scala-Cèli (C car) Scala Coeli, comune in 
provincia di Cosenza [sec. XVI Scala\.

scalafandru (M b R cl) m. coleottero, Ano­
mala vitis; v. scàlambru.

scalämbria (R bz) f. cantaride, anche 
nome dell’Anomala vitis.

Scalini ctr. di Siderno con sorgente [gr. 
ot SxàAcovet; 'appartenenti alla famiglia 
Scali5] ; v. -ini.

scalitani (M fi) pi. abitanti di Scaliti.
Scalüni (R cm) sorgente di Ciminà ; v. sca- 

lune 'scalino5.
Scalupètru nome di una sorgente di Sove- 

ria Simeri ['scalo di San Pietro5 ?].
Scammàci (M cu) ctr. di Curinga.
Scanacò (M b) ctr. di Briatico.
scandagghiari (R 1, ca, r, si) a. cercar di 

scoprire, sondare, esperimentare ; (M no) 
mettere alla prova.

Scannapeco cogn. in prov. di Catanzaro 
[a. 1198 XxavvocTOxov in un diploma di 
N icotera].

scannigaddina (C pp) f. erica, scopa 
['scanna-gallina5].

scanzari : Ddiu mu scarna (R 21) Iddio lo 
scansi !

scapozzasardi (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Acquappesa.

scarafizzia (P a Lagonegro) m. geco [cfr. 
in Sicilia surfizziu, mess, schirifizziu 
id.] ; v. schirifiziu.

Scarafune : scar afona (L 1) m. specie di 
lombrico.

scarahòtulu (M a Soveria Simeri) m. lucer­
tolone, ramarro [deform, di zafròtulu\ ; 
v. zafròtu.

scarcedda (L 1) pi. fichi secchi intrecciati.
Scarcèddi (C fu) Li Scarcelli, frazione di 

Fuscaldo ['gli Scarcelli5, cogn.] ; v. scar- 
cedda.

scarcellati (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Cerchiara.

Scàrciu (M cu) ctr. di Curinga.
scardatala (R se) f. temporale di prima­

vera; v. scardare 'scaldare5.
Scardiale ctr. (bosco) nei pressi di Petilia 

Policastro.
scàrdica (R si) f. gioco dei ragazzi ; v. scar- 

ricacandli.
Scariglione monte nei pressi di Fossato; 

v. Gariglione.
scarricacanäli (R cl, m), scarricanàli (R bi) 

gioco dei ragazzi, nel quale uno inchina­
tosi il corpo, gli altri gli saltano sopra; 
v. scàrdica.

scartillatu (M ni) ag. di uomo basso e de­
forme; v. scartellu.

scassanavi (M no) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Nicotera; sciacianavi (M 20) 
è forma errata.

scatrejatu (M c) ag. di spina dorsale rotta ; 
v. catrèja.

scazza : scàzzia (R se) f. scassa nel fondo 
della barca.

Scazzòperi ctr. di Cutro.
Scerapòtamu v. Xerapòtamu.
Scèscia (M cu) ctr. di Cùringa.
Scesi v. Sciasi.
Schardaluzza (P r) f. lucciola [cfr. lue.

cannaluzza id.] ; v. cannaluzza, cannilü- 
cida.

Schètta I Fimmana — (M d) sorgente 
presso San Sostene; v. schètta.

schèttu : schitta (L 1) m. celibe; (L 1) sol­
tanto.

Schiavüni ctr. di San Giovanni di Gerace; 
v. Schiavonia.

schicciari : (R cl, fo, mt) n. schizzare, 
zampillare (di acqua).

Schicchi torrente sopra Gallico; ctr. nei 
pressi di Fossato (R); v. schicciu.

Schiòppo : Schiuóppu (R pz) sorgente di 
Pazzano; v. schiòppu.

schiòppu : (R gr) f. cascata d’acqua.



sciabbacòti (M 21) pi. pescatori di sciabica; 
v. sciàbbaca.

sciacquatrippi (M 20) pi. nomignolo dato 
agli abitanti di Reggio, 

sciacianavi v. scassanavì. 
sciacubèglia (R sta) f. specie di piccolo pic­

cone.
sciàlassu (M an), sciò lassù (M d) m. specie 

di ginestra spinosa, Calycotome spinosa 
[gr. à<màXa$-oc;] ; v. spdlassu. 

scialüni (R bi, ge) m. uomo di tipo allegro ; 
v. scialare.

sciamparatu : (R 20) ag. disordinato, 
sciancatrippa (M co) rosaio selvatico 

[‘straccia le trippe5].
Sciarra ctr. di San Sostene; v. sciarra. 
Sciarti II Li - (C mm) ctr. nella zona di Mor- 

manno ; v. sciartu.
Sciasi ctr. di Caridà; erroneamente Scesi

(R 5).
Sciaurrinà (Sciaurind) o Sciagurnd (R cr) 

ctr. di Caraffa del Bianco.
Sciavo (M sg) ctr. di San Gregorio d’Ip- 

pona.
sciavòrta (P a Lagonegro) f. pecora di due 

anni [lat. *ex-aborta]; v. sciamòrta. 
Scifà : monte a sud di Mammola; nelle 

carte erroneamente Scifa.
Scifu (M no) ctr. (fosso) di Nicotera; ctr.

di Mammola; v. scifu. 
scifulare : si scifuli (C 1), se scifuwaòs (C o) 

si scivola.
Scifure ctr. di Savelli [‘i truogoli5] ; v. scifu. 
Scilu ctr. di Roccaforte; v. scilo.
Scimüni o Maru Sumuni (R me) ctr. di 

Melito [‘Simone5] ; v. maru. 
sciòlassu v. scidlassu.
Sciollarèlla (C cr) ctr. di Cerchiara con 

sorgente [‘piccola sciollc?\.
Sciòlle ctr. presso Crotone ; Sciolla Marina 

ctr. presso Gizzeria; v. sciòlla ‘frana5. 
Sciomà ctr. nei pressi di Dinàmi. 
Sciondulärica (R gj) ctr. di Gioiosa Jonica; 

v. Sciòndulu,

Sciòndulu ctr. di Staiti; v. sciòndulu. 
Scirè (M sa) ctr. (fosso) di Satriano; v. 

scirèu.
Sciròccu sorgente di Santa Cristina.
Scirtò ctr. di Curinga [antico cognome, 

gr. mod. CTXuprói; ‘curvato5], 
sciumacäta (R bi) f. bibita a base di caffè 

di orzo [cfr. tose, sciumicare ‘trapelare5], 
sclói (L 1), scrói (L 1) m. assiuolo; v. scu- 

lòja.
sconcigghiu v. scuncigghiu.
Scòndilu (R rf) ctr. di Roccaforte, 
scorciacampani (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Grotteria. 
scorciacani (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Cittanova, 
scorciacrapi (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Melicuccà. 
scornare : mi scòrnu (R m) mi vergogno. 
Scornàri (R ro) fiume che sbocca nel Mare- 

potamo.
scricciulu (P a) f. goccia d’acqua; v. 

schicciulu.
Scridera sorgente presso Oriolo.
Scrisa (R scr) ctr. (torrente) di Scido; v. 

scrisa.
Scrisa : ctr. anche di Delianova e di San 

Luca.
scrivere : scrivimmi (M md) abbiamo 

scritto.
Scrocca (P r) f. treggia, slitta per usi rurali, 
scrofazari (M no) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Rosarno; v. scròfazu. 
scròfazu (M no) m. ranocchio; v. sgròfaju, 

agròfacu. 
scrói v. sclói.
Scròppina (C pp) ctr. di Papasidero. 
scropu : scrùapu (M ni) m. assiolo, 
scrüsciri : (R 21) n. rumoreggiare.
Scòlli (R i) ctr. di Sant’ Ilario; cognome 

nella zona di Bianco [cfr. ExoóXXv]<; 
cognome a Atene].

scumparire (M c) n. far cattiva figura; v. 
cumparire.



scuncigghiu : sconcigghiu (M 21) m. specie 
di conchiglia di mare, Murex truncu- 
lus.

• scundu (B 2), secundu (B 2) come, ap­
pena, poiché. - Voce non confermata; 
v. secunnu.

scupu (R bi, si) m. scopa di frasche, scopa 
rustica.

scüpulu : (C la) m. citiso; (M pp) specie di 
sala; (M sev) nome di un’erba.

scuria1 (R r) f. oscurità della notte, inizio 
del buio.

• scuria2 (B 2) ruggine. — Voce inesistente.
• scuriazzi (B 2) irrugginisce. — Voce in­

esistente; v. scuriri.
scuriri (R r) n. diventar oscuro.
scurrire : scurrire (M pn) a. difendere; 

u scurrili (M pn) l’ha difeso.
Scurzunale ctr. di Gerace ['luogo di serpi5] ; 

v. scurzune.
scurzuninu || vavulèci - (C mm) m. chioc­

ciola.
• scutugliàzo : (B 2) io uccido d’un colpo; 

significato errato.
édirrinari : mi sèntu sdirrinatu (M pn) mi 

sento direnato, sfiancato.
• édisamègguo (B 2) io disamo [cfr. sic. 

sdisamarì id.].
édisamuratu (R b, bz) ag. non più innamo­

rato.
édogatu (R bz) ag. slogato, malmenato 

['sdogato5].
Sdògu (R ga) ctr. di Gaiatro.
se 'si5 : sènza se sonnare (C ma) senza so­

gnare.
se congz. v. si.
sècria : (R bz) f. bietola; v. sècra, sèdi.
secunnu (C 1), sicundu (R 1) prep. secon­

do, conforme; (C 1) congz. secondochè; 
v. scundu.

seggiari (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Serrastretta.

Seggio (M 24) m. sede dei nobili e casa 
comunale nei sec. XVII e XVIII a Ca­

tanzaro; Via del Seggio a Cosenza; 
Sèggiu ctr. di Grotteria.

Sèllari casale di Mileto, distrutto dai terre­
moti.

sèrpi : sèrpi 'i mara (M sq) f. biscia di 
mare, Ophisurus.

Serrano ctr. a levante di Mesoraca; v. 
Serrano.

Serrào nome di famiglia a Filadelfia 
[port, serrào 'serrano5, 'della serra5], 

serrastrittari (M c) pi. abitanti di Serra­
stretta.

sèrru : (R bz, scr) monte, poggio, collina, 
serrune (M ds) m. intrigo di spine.
Sèttis ctr. di Oppido; cognome in quel di 

Nicotera e Rosarno.
Sèttimo (fiume) : in dialetto Siéttimu (C c). 
sfàuzu v. spduzu.
sferracavallo sec. XVI (presso Mariafioti) 

erba medicinale.
Sferracavallo : ctr. anche di Crosia. 
sfigghiari : (R me) non far più figli, 
sfigghiatura : spigghiatura (M ds) f. ultimo 

neonato.
sfilesari : (R ba, bz) n. franare; v. filèsa. 
sfissari : ti sfissu (C ctr) ti do le botte ; v. 

spissare.
sfumicari : spumicari (R tr) togliere la 

fattura.
sgagliare : pòrta sgagghiata (R bi, cl, me) 

porta socchiusa.
Sgallopiti (M 18) torrente presso San Vito 

sul Jonio; cfr. Gaddupd. 
sgarare : (M ni) mandare gli animali liberi 

al pascolo; v. scar are.
Sgargiare : (M ni) a. graffiare.
Sgärgiu (M sq) ctr. di Borgia, 
égarrare : u figghiu sgarrdu (M c) il figlio 

è tralignato.
Sgarrata scoglio sulla costa di Scilla; v. 

sgarrare.
éguittari (R 21) n. scivolare lestamente; 

s'a sguittdu (R gj) se l’è svignata [cfr. 
it. guizzare ‘balzare5].



égutèda (R 20) f. ciambella con l’uovo; v. 
sguta.

si congz. ‘se’ : se òboi vidiri (R 20) se vuoi 
vedere; se jèra bonu (R 20) se fosse 
buono.

• sicla : i sicla Ine jomäti (B r) la secchia 
è piena.

Sieri : ctr. anche di Isca. 
siddiari v. suddiari.
Sidero || San- ctr. presso Sambiase; Santu 

Sidaru (M tr) ctr. di Drapia [gr. ’Icu- 
Scopo?] ; v. Papasidero.

Sifana (C gl) ctr. di Grisolia [gr. cncpcov 
‘tubo’, ‘sifone’] ; v. Sifóni. 

signare : a signdu (M m) si è fidanzato con 
lei; si signaru (M m) si sono fidanzati; 
v. singare.

Silica (M m) fontana a nord di Vibo [me- 
tat. di sicula ?].

Silipàri (B b), Sulipdri (B 2) ctr. di Bova; 
v. silipàri.

Silipüni (B b) monte presso Bova Marina; 
v. Silipd.

Sillia : Sellia ctr. di Caraffa del Bianco, 
silucrèca (P rt) f. lucertola [cfr. in Lucania 

suligreca, cilent. salicrecchia id., da un 
lat. *sauricla]; v. suricchia. 

simèlle (C pp) f. pi. chiodetti sottilissimi 
per scarpa.

Simeri, fiume : in dialetto (M erp) Simbari 
[a. 1202 Stpspov].

simiciu : simici (R tr), samica (C 21-ro) pi.
chiodetti sottilissimi discarpa ; v. simèlle. 

siminare : unu simina (C ma M se R be), 
unu simina (R po) uno semina, 

sinàcchiu (C la) m. verbasco, tasso bar­
basso; v. smaglia.

Sinatra v. Sansindtora.
• sinèrcome : e ssònno sinerti (B r) non mi 

posso ricordare.
Singa (R cau) monte a sud di Riace ; v. singa. 
singare : singare a zita (M ds) fidanzarsi 

colla ragazza ; v. signare. 
singazza : (M ds) f. spiraglio di porta.

Sinnaru torrente nei pressi di Palizzi.
• sinnofia (B r) f. cielo nuvoloso ; v. sinnofo.
• sinnofo : tossa sinnofa (B r) tante nuvole.
Sirigò : ctr. anche di Filandari.
Siròtu (M no) ctr. di Joppolo.
Sivoni (R me) ctr. nei pressi di Melito.
Sivu I a pètra 'e - (M sq) scoglio presso 

Copanello; v. sivu.
smargiazzata (R gj, gr) f. smargiassata.
sò : sòpatri (R 1) suo padre; so sòru (R r) 

sua sorella ; i sò frati (R r) i suoi fratelli ; 
u sò paisi (R r) il suo paese; ogni nasu 
mèri a so facci (R 20) ogni naso si confa 
alla sua faccia [cfr. il sic. sò patri, lig. sò 
figio ‘suo figlio’] ; v. sue.

Sòdaro : Santu Sòdaru (M is) ctr. di Isca.
Sofàdi : ctr. anche di Pannàconi.
Sòfome nome artificiale dato alla contrada 

Foresta (presso Petilia Policastro) ripo­
polata come centro agricolo [‘Società 
Forestale Mediterranea’].

sòggira : me sòggira (R r) mia suocera [sic. 
sòggira, di provenienza settentrionale].

Sóli ctr. di Bova.
sonnare : senza se sonnare (C ma) senza 

sognare; tu te suonni (C 1) tu sogni.
• sónno : e ssònni spaji (B r) non si può 

ammazzare.
Sòrva (C la) sorgente presso Lago ; v. sòrba.
Sospirato || San - casale ad est di Amantea ; 

v. Sasperatu, Sperato.
spagarògna v. sparacogna.
Spalassüsa (M no) ctr. di Joppolo [‘luogo 

di spalassi’] ; v. spdlassu.
spèndita : (R si), spdndasa (R ci) f. spio­

vente del tetto.
sparacogna : spagarògns (P r) f. sparagio 

selvatico.
sparagghiuni : (M 21 R me, se) m. pesce 

marino, Sargus annularis.
sparagnu : sperdgnu (R 20) m. risparmio, 

economia.
Sparapitti (M sq) ctr. di Amaroni con sor­

gente.



sparatràccu (R tr) m. cerotto medicinale. 
Spàrmu v. Aspalmo.
Spàrtara (C o) sorgente nei pressi di Orioli 

['gli spartp\ ; v. spartu.
Spartizzi ctr. di Casabona; v. spartu. 
Spatèa (M sq) ctr. di Squillace; Spadèa 

cogn. in Calabria.
spatulèdda (M so) f. specie di larva di pesce 

che serve per esca, della forma di un 
nastro.

späuzu (M no), sfäuzu (R ro)ag. disuguale, 
dispari [cfr. sic. sfdusu ‘torto’, cioè ‘fal­
so’].

• spaio : spästa (B r) va a ammazzarti ! ; 
e ssònni spaji (B r) non si può ammaz­
zare.

spiantumari (R 21, gj) a. distruggere, di­
vellere [‘sfrantumare’], 

spiantümu (R gj) m. distruzione, rovina, 
spicaddòssu (P rt C ve) m. elicriso, 
spitialiari (R tr) n. piovigginare; v. zìlia- 

l'iari.
• spflinga (B b) f. grande grotta. — Voce 

oggi scomparsa, sostituita dal cal.grutta.
Spflinga : ctr. anche di Santa Caterina 

Jonio, di San Luca, in quel di Borgia e 
presso Rizzfconi.

Spilu (M co) ctr. di Cortale, 
spinazzu || — agruómu (C 1) m. pruno selva­

tico.
• spinnapùlico (B b) biancospino ; v. spina- 

pùlice.
spitalèri (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Jatrinoli.
Spiùni ctr. di Joppolo. 
spoddavantèri (M so) av. il giorno prima 

d’ier l’altro; v. sprossavantieri. 
Spogliacristo ctr. di Casbona. 
spogliasanti (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Laureana. 
sporchiatura (R ga, gj) f. ultimo neonato, 

ultimo figlio; v. spracchiaturi. 
spostati (M m) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Mileto,

spracchiaturi (M no) m. ultimo figlio di 
una famiglia; v. sporchiatura. 

sprafarari (R se) togliere alle viti le foglie 
superflue.

Sprafaria ctr. (monte) sopra Scilla [forse 
deform di *àcj7rpoTc/]>da ‘zona di creta 
bianca’, cfr. ’Acr7rpo7t7]Àià, ctr. di Rodi], 

spragäru : (M 23 R 20) m. sciupone, pro­
digo.

spraghèri (R 20) m. prodigo; v. spradieri, 
spragare.

sprùlieu : sprùlìtu (M pp, sev), spùlitu 
(M cir) m. pulicaria; spülitru (M pt) 
cisto marino; spülitru (C am) specie di 
achillea.

Spruzzinna ctr. a levante di Africo, 
spülitru v. sprùlieu. 
spuortu v. suppuortu. 
squarcimi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Scandale.
squellu : schèju (M 23) secchiello (?); è 

piuttosto ‘scodella’.
ssarpari (R cd, et) n. fuggire; v. carpari 

‘salpare’.
Stagghiàti (M j) ctr. di Joppolo; v. 

stagghiata.
stagnaeäntiri (M 20) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Seminara; v. càntaru. 
stannu (C a M b R lo P a) av. quest’anno. 
Staròpuli ctr. di Filandari; cognome nella 

zona di Vibo e Mileto [cfr. STaupórcouXo? 
cogn. in Grecia].

Starragiòti (R si) ctr. di Siderno.
• staffa (B 2, r) f. stadera; v. statila. 
stèccia (C dm, gl, pp) f. pietra piatta usata

in certi giochi dei ragazzi; v. stècchia.
• stèddo : se stèddo %eretònda (B 2) ti 

mando a salutare.
stidda : stipa du matinu (R gj) f. stella 

Venere.
stiera (P a Lagonegro) m. pianterreno di 

casa usato per stalla [cfr. benev. stira id., 
nel Lazio stiru ‘stalla’, abr. strella ‘por­
cile’, dal lat, exterius ?].



stifa (P r) f. stiva d’aratro, 
stimpatu (R 21) ag. franato, franoso. 
Stincutundu (M ba) ctr. di Santa Caterina 

Jonio; v. stincu ‘lentischio*, 
stizza ‘goccia’ : [cfr. sic. stizza, pugl. stizza, 

lig. e piena, stissa id.], 
stola (dei sacerdoti) || dinari di stòla (R 1, 

20) roba dei preti (dispr.). 
stomaliatu (R gr) ag. saziato fino al dis­

gusto.
Stracòzza : Stracòzzi ctr. di Cittanova. 
Stracusu ctr. di Gioiosa Jonica [‘zona di 

frantumi di tegoli’] ; v. straci.
Strafulia (R ga) Strofolia, ctr. di Gaiatro;

v. Sprafaria e Strufulia (p. 526). 
strafuliari : strafulijari (M si) spargere, 
strancalata : strangalata (R bz, sta) f. 

passo molto lungo.
strangalatu (R br) ag. trasandato ; v. stran­

calata.
Stranialo v. Stronghilò. 
strazzafilata (R 1) salsapariglia; v. strac- 

ciafilata, strazzacammisa. 
strazzavèrtula : (R cs) f. salsapariglia. 
Strofaria (R 18) isola a Scilla. - Nome 

sconosciuto nella zona di Scilla; v. 
Sprafaria.

stròffa : (R 21) f. cespuglio; v. tròppa. 
strolichiri : srolichiu (R r) è diventato 

strampalato.
Stròmbulu (M no R se) Stromboli, isola 

[gr. Strongyle ‘di forma rotonda’]. 
Stronghilò : Strangalò (R i) ctr. nei pressi 

di Portigliela (Locri); erroneamente (R 
18) Strangilò.

Strongoliti ctr. di Crotone [‘oriundo di 
Strongoli’].

Stròngulu (M fi) ctr. di Filandari. 
stroppiare : strupp'iari (M no) n. far male, 

far danno; struppia (M 23, no), stroppia 
(M no R ro) fa male, produce danno; u 
tròppu stroppia (R 21) il troppo fa male, 

stroppicèddu (R cd) m. piccolo branco di 
animali; v. truoppu.

strüdere : vita struduta (C c R 21) vita 
consumata.

Strumba ctr. di Filogaso. 
strümmu (C gl) m. torsolo di mela o della 

spiga di granone; v. strùmmulu. 
struzzari : (R 20) a. urtare, 
sucamèli : (M sq) m. gladiolo selvatico, 
sucaventu (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Arena; v. sucare.
Succärru (R1) Succarlo, ctr. di Sant’ Ilario. 
suddiari : mi suddiu (R cl) mi annoio, mi 

secco; v. siddiari.
Suffrigna || A equa - (R po) sorgente presso 

Polistena [‘zolfigna’] ; v. surfarignu. 
sulità (R 20) f. solitudine, 
sulla : sudda (R ar), suda (M sq), süglia 

(R bz) f. sulla, erba da foraggio.
Sulliviu ctr. di Sant’ Angelo [‘sor Livio’ ?]. 
sumbuzzare ‘sommergere’ : [cfr. l’ant. it. 

soppozzare id.].
superbiusi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Catanzaro, 
suppèra : (R ba, me) f. zuppiera.
• supperèdda (B 2) f. tazza, 
suppuortu : sapparta (C cr), spuortu (C gl) 

m. passaggio publico (vicolo) sotto l’arco 
che riunisce due case, 

surari (M 20) pi. nomignolo dato agli abi­
tanti di Maropati [‘gli usurai’], 

surfarignu (R ci) ag. di zolfo.
Surgiüni (M fi) fontana nei pressi di Me- 

siano.
Sürice (C car) torrente che sbocca nel 

fiume Busento; v. sùrice. 
suriciari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Polistena; v. suriciaru. 
suriglia : (P 1) f. lucertola.
Survia : ctr. di Gioiosa Jonica; v. survia. 
Suvàrca ctr. di Gizzeria [sub arcu ?]. 
Suvaratiellu ctr. di Grisolia; v. Suveratu. 
Suvaritu : Suveritu ctr. di Cròpani e di 

Crotone; ctr. e torrente a nord di So- 
verato, oggi italianizzato in Soverato. 

Suveratu : v. Suvaritu.



T

tàfara 'specie di canestro5 : [cfr. il sic.
tàfara ‘grande piatto5], 

tagghiuni (R 1, 21) m. taglia per cattu­
rare un bandito ['taglione5], 

tagliapiri (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Joppolo.

tangozzi (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Campana; v. tangòzzu. 

Tarsia : ctr. di Bovalino; Tàrzia ctr. di 
Grotteria; Tàrzia cognome a Grotteria 
e Siderno.

tastutu (R gj) ag. spesso, grosso, doppio, 
tataviecchiu : tatavècchia (P r) m. nonno; 

v. mammavècchia.
Tavuliedu (M sq) sorgente presso Amà- 

roni.
Telia ctr. di San Nicola da Crissa [gr.

TcrsXéa 'olmo5] ; v. A Itelia, avelia. 
ti I cu tti (P n, r, tr) con te [piem. ti <lat 

tibi] ; v. mi.
tignusi (M tr) pi. nomignolo che si dà agli 

abitanti di Drapia; erroneamente ti- 
gnuti (M 20).

Timparello ctr. di Gizzeria ; v. timpariellu. 
tiracana : tiracani (P r) rosa di macchia, 
tirazula (C 21-te) m. viticcio; v. filazzòlu. 
Titu ctr. di Rombiolo con sorgente. 
Tornami frazione di Decollatura [dal co­

gnome locale Tomaino]. 
tòrtana (P r) f. vitalba; v. tortagna. 
tràcina : — voina (R bi) f. pesce di mare.
• traSitüri (B b) traditore; ta traòitùria 

(B b) i traditori.
Trada : cfr. Ajendràòa.
Tragianieto torrente nei pressi di Verbi­

caro.
tràglia : (P a Lagonegro) f. treggia.
• trapàni v. òrapàni.
Trapèzi : anche ctr. in montagna a nord 

delle Gambarie (R).

tràsere : trasiu u mara (M sq) il mare fu 
molto mosso.

Tre Carlini v. Carlini.
Triavonä (M 23) nome dato in secoli pas­

sati alle tre colline dove sorse la città di 
Catanzaro (che porta nello stemma tre 
colline). Il nome, erroneamente Trivona 
(C 1), oggi non è più adoperato [gr. 
Tpta pouvà 'tre monti5] ; v. Vuni.

Trifone || San — (M 23) antico nome di 
una zona (più tardi chiamata San Rocco) 
che fa parte dell’altipiano dove oggi si 
estende la città di Catanzaro [gr. ayto<; 
Tpótpcov].

Trimigliano (M 22) ctr. di Verzino [di un 
Tremelius].

Trinchi (M b) ctr. di Briatico.
tripputi (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Rocca di Neto.
Tripidüni (C ctr.) Trupidone (Trepidono), 

casale di Buonvicino [C 18: gr. Tpumrjxó? 
‘forato5].

Trippacòtta ctr. di San Giorgio Morgeto 
[‘antico soprannome5].

triscari : u surici trisca (R m), erronea­
mente u sùrici trista (R 20) il topo balla, 
fa la tresca.

Trivio : Triviu ctr. di Ciro; anche ctr. di 
Carfizzi.

Trivona v. Triavonà.
Trivüoni (M cu) ctr. di Curinga.
trizca (C af) f. altalena; v. trizzicu.
trojicedda (R me), trojicèja (R 21) f. gio­

vane scrofa.
Trongàri ctr. di Curinga; v. Trungàdi.
Trübbulu : (R r) Torbido, fiume presso 

Archi a nord di Reggio.
fruscia : (R 21) f. miseria, carestia (gergo).
Trùsciu nome di un vallone presso Isca.
Tuba quartiere di Oppido.



tufa : (M 21) sp. di grande conchiglia, Tri- 
tonium nodiferum.

tunnu : ntunnu (C l), ntundu (R 21) av.
all’intorno, d’ogni parte, 

turdu (M 21, sq R bi, se) m. sorta di pesce, 
Labrus turdus.

turdunari (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Mesoraca; v. turdune.

Turra (M d) fosso che sbocca nel fiume 
Alaca.

Turra : ctr. presso Vallefiorita.
Turrati ctr. di Soverato.
Turrigghia ctr. di Nicotera [‘piccola tor­

re5].
Tuvulèllu nome di una fontana in città di 

Catanzaro; v. Ttivulu.

U

u1 pron. lo : no u fari (M fi) non farlo!, no 
u diri (M fi) non dirlo! ; u vi (C 1 M c 
R ci), u vidi (M an, d) eccolo! 

u3 = mu ‘che5 : vo' ujucamu (R tr) vuoi 
che giochiamo ? ; non voli u mbivi (R 
20) non vuol bere; nd' a u mòri (R 21) 
devi morire; u tipigghia nu cdncaru (R 
gr) che ti pigli un cancro! 

ugghiuta (M 3) f. bollitura, 
umbraluna (C 1) f. penombra, 
ungiuta (M 3 R r) f. untura, unzione, 
unna : unno (L 1) f. onda, 
uominiellu (C 1) m. ometto, omiciattolo, 
uóminu : l'uóminu tue (C 1) tuo marito; 

uóminu muortu (M 22) argano con cui

si fece la pressione sui fisculi dell’antico 
torchio ad olio.

uottu : òttu juorni (C 1), gòttu jurni (C pp) 
otto giorni; òje ad uottu (C 1), òji ed 
òttu (R 20), òji ar òttu (R cl) oggi a 
otto.

uppulari (P ma), uppslà (P a Lagonegro) 
a. tappare, otturare [lat. oppilare], 

üppulu (P a), üppsls (P a Lagonegro) m. 
tappo della botte [avell. e pugl. üppsla 
id.]; v. uppulari.

Ürinu ctr. di Briatico. 
urpuni (R 1) m. grossa volpe, 
utlvuli (R 1) ag. utile, giovevole.

B e V

vacantaria (R 21) f. vacuità. 
väSia (P r) m. pedana o balza a piede della 

gonna usata per ornamento [‘vario5] ; v. 
vària (Diz. voi. II, 362).

Bagghla (R si) ctr. di Siderno [ant. fr. 
baillie ‘dominio del balio5] ; v. vaglia, 
vàgliu.

bàgliu (P tr), bàgghis (P n, r) m. rospo 
[dal gen. bàgiu, piem. bàbiu, babi id.]. 

Vajlni II Li - (M md) sorgente presso Maida. 
Bajòccia (M md) sorgente presso Maida.

Ba/f (M rm) ctr. di Rombiolo [gr. ßcdf’JC 

‘profondo5] ; v. Vaili, Vasi.
Vaia I Acqua 'e - (C ro) sorgente alla 

periferia di Rossano.
valòppa (P tr) f. busta per lettera [fr. en- 

veloppe\
vampumilla (M ta) f. lucciola.
Bandfnu ctr. con sorgente e torrente presso 

Pernocari.
bannèra : bandirà (M sq) f. fiore dell’am- 

pelodesmo; v. vütamu.



Varanice (M d) ctr. di Davoli con sorgente 
[gr. Bepovuo) = Veronica].

Barbaritu ctr. di Pallagorio (M).
barbutu v. varvutu.
Barca ctr. di Santa Caterina Jonio.
barcune : bracarne (M b) m. balcone.
Vardaru (R gr) ctr. (altipiano) di Màm­

mola; (M 4) ctr. presso Marcellinara 
[dal cognome Bardaro\ ; v. vardaru.

Vargi v. Gargi.
variilari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Acquaro; v. variddi.
Varrazzu (M cb) ctr. di Casabona.
varvutu : fimmini barbuti (R cl), barvuti 

(R 20) donne colla barba.
Varvara : ctr. di Rombiolo; Santa Var­

vara ctr. di Bianco e di Capistrano.
Vàrvaru (R 18) ctr. di Caridà; Bàrbaro 

ctr. nei pressi di Fiumefreddo [.Barba- 
rus\ ; v. Bàrbaru.

vasciuni : stari 'm basciuni (R gj) star 
curvato.

Vasia : ctr. (valle profonda) presso Cor­
tale; ctr. (vallata) nei pressi di San Ni­
cola da Crissa; ctr. di Pernocari.

Basilica (R gi) monte (984 m.) nel terri­
torio di Màmmola; monte presso Pizzo 
v. Vasilicò.

Basilicu ctr. di Caccuri; v. Vasilicò.
Basiluzzu (M no) isolotto delle Eolie nei 

pressi di Panaria [‘piccola bàsulal] ; v. 
vàsula.

Batia : ctr. di Caraffa del Bianco; ctr. di 
Girifalco.

Vàtini : v. Avàti.
Vatrò ctr. (fosso) nei pressi di Santa Cate­

rina Jonio; v. Vailarò.
Vattiàtu ctr. di Cutro (M); v. vaiti are.
vavavècchia (P r) f. bisnonna; v. vava 

‘nonna5.
vavavècchia (P r) m. bisnonno; v. vavu 

‘nonno5.
va£2u {vasti) ‘mezzo maturo5 : [dal settentr. 

(vicent.) baso ‘non maturo5, ‘tra secco e

verde5, ant. it. basso 'verdastro5, cfr. it. 
bassòtto ‘tra sodo e tenero5, tutti dal lat. 
badius per un colore intermedio tra 
rosso e bruno].

vecchiarèda (M sq) f. sargo sparagliene, 
pesce.

bène : vòllu bbèni (R 20, br, cl) amalo ! ; v. 
volire.

Benista ctr. di Cropani [‘bene sta5], 
ventre : vèntrs (P r) f. ventre.
Vèrmica ctr. di Isola Capo Rizzuto [antico 

cognome?, gr. póppr)!; ‘formica5], 
varrlcula (L 1) f. raganella (strumento), 
bestia : vèstis (L 1) f. asino.
Vètere || Fiore — ctr. di San Giovanni in 

Fiore.
Bettuzza (R 21) Elisabetta (vezz.); v. 

Bètta.
Biancu : oggi Bianco, comune in prov. di 

Reggio [R 22 : sec. XV terra Bianchi). 
vicita (L 1) f. turno, vicenda [nap. vécsta 

‘volta5, dal lat. vices]; v. vricita. 
Vicolio v. Vruculiu.
Bicu (M d) ctr. di San Sostene con sor­

gente; v. vicu.
vidignari : (M ni) n. vendemmiare.
Vigala (M d) ctr. di San Sostene [cfr. 

spesso in Grecia BlyXa = gr. mod. 
ßfyXoc ‘vedetta5].

Viju ctr. di Filandari. 
vilanza : pani 'i vilansa (M no R si), pani 

di filansa (R 20) pane comprato, 
villanu : vejanu (R21) m. contadino roz­

zo.
vinarra : vsnarrs (L 1) f. avena selvatica, 
vindimare (M ni) n. vendemmiare. 
Vindimèli ctr. di San Giovanni di Gerace. 
vinicèja (R 21) f. piccola vena, 
vinnigna : vsnnèmms (L 1) f. vendemmia, 
virdèddu : virdèdu (M so), virdèju (M 21) 

m. pesce, Priona glauca, 
virtarèda (M d) f. blito, erba, 
viscida (M d) f. orbettino [‘bestia viscida5]. 
Viscòmu fontana presso Strongoli.



Bisiricu (C se) torrente presso Scigliano, 
affluente del Savuto, chiamato popolar­
mente jumàra 'e Dianu. 

visintieru ‘diarrea’ : [cfr. sic. bisintèriu 
‘dissenteria’].

Bissata || Aria - ctr. di Rombiolo; v. 
bissatu.

Viturello ctr. di Savelli; v. Vitüru.
Vitüru ctr. presso Crotone; v. Butùru. 
vivere : vivatilh (L 1) bevitelo!
Blàmbi ctr. di Montebello (R); v. Avldm- 

bi.
Vloghimèni (R 18) ctr. presso Bova è nome 

spurio; v. Flojimèno. 
vòca (P a) f. altalena; v. vuócula.
Vocali : anche sorgente a sud di Santa 

Cristina.
Boccafurri ctr. di Màmmola.
Vodàci ctr. di San Sostene; v. vuòdei. 
boiceddu : vocèju (R 21) m. giovenco, 
voina : tracina voina (R bi) specie di drago 

marino, pesce.
Vòja I Petra - (R se) scoglio sulla marina 

di Scilla; v. vói ‘bue’, 
volantini! : (M c) ag. di uccello che rag­

giunge l’età di volare, 
volire : volèrra ma sdcciu (M a Soveria 

Simeri e Zagarise) vorrei sapere || vòg- 
ghiu a Mmaria (M so, sq R bz, cl) io amo 
Maria ; jèu n' a vuliva (R r), n' a vurria 
(M no) io non l’amerei; vòllu bbèni (R 
20, br, cl) amalo!

bombinari (M 20) pi. nomignolo dato agli 
abitanti di Radicena. 

bombinèju (R 21) m. il bambinello Gesù, 
vòmmaca : vòmmics (P tr) m. blatta, 

scarabeo.
bonacciuni (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Roccabernarda.
Vonazzi casale di Decollatura : [dal co­

gnome locale Bonacci]. 
bonazzu : (R ca) ag. molto buono; firn- 

mina bonazza (M c) donna formosa; 
staju bonazzu (R cl) sto assai bene ;

campa bonazzu (R 20) egli vive assai 
bene.

Bongiorno : cognome nella zona di Vibo; 
v. Calimèra.

vòraja (L 1) f. tramontana; v. vuória. 
Bòrgia : v. Mbòrgia.
votafäccia (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Gaiatro.
bòttu I un - l'unu un bòttu Vatru (R 1) ora 

l’uno, ora l’altro [it. botto). 
vovalaciari (M gj) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Siderno Marina; v. vovalaci. 
Vraci (Avraci) corso d’acqua presso Bri- 

atico; v. Avrace.
Bracüni (M co) ctr. di Cortale con sor­

gente; v. Brdconi.
Bragaddà : [il cogn. BapaxaXXa dall’ar.

baraka Alldh ‘benedizione di Dio’], 
vramarèdde (P r) f. grillotalpa, 
brancàscia (R 21) f. grancassa, tamburone. 
Brancàti : ctr. di Mammola, 
vrangèlla (L 1) f. zampa del gatto; v. 

vranca.
Brasimàtu ctr. a nordovest di Crotone 

[‘biasimato’].
Brazzàra (M ds) Bracciara, casale di­

strutto di Dasà.
• vrè : vrè na pài (B 2), vrè na pdise (B r) 

guarda di andare!; vrè mipèi (B 2), vrè 
mippèise (B r) guarda di non cadere! 

breferudu (M d, mp), breharüdu (M an), 
brufarudu (M is), ruJiurüdu (M ca) m. 
specie di finocchio selvatico e molto 
amaro.

Bricarossa ctr. di Corigliano (C) ; v. vrica 
(fried) ‘tamerice’, 

bricichètta (R 20) f. bicicletta, 
vricita : v. vicits.
Brigaduru (M is) ctr. di Isca. 
brigantüni (M 20 R ci) pi. nomignolo dato 

agli abitanti di Giffone. 
vrigatèlla : vrigatèdds (L 1) f. mazzo di 

spighe spigolate.
Vrisi : Vrisa ctr. presso Cortale.



Vrizzi : cfr. Brìzzi cognome nella zona di 
Locri.

bròcciu v. bücciu.
vròsacu : bròscu (R bz) m. ranocchio.
Vruculiu (R 1) ctr. di Serrata; forme errate 

sono Vicolio e Gricolìo (R 18).
Bruma : ctr. anche di Joppolo.
Bruschiata ctr. di Sant’ Andrea; le Brus- 

chiate ctr. a sud di Delianova [‘terre 
abbruciate per debbio5] ; v. abbruscari.

vruschiddu (P a Lagonegro) m. erica.
Bruzzanu : v. Ferruzzanu.
• Vüa = Bova : [R22: see. VII póvotxo<; 

tr\c, Boó?; R 19 : a. 1084 Boó<; ‘di Bova’].
bücciu (R m), bròcciu (R ci) m. pezzo di 

mattone usato in certi giochi dei ra­
gazzi.

Büccula fontana presso San Giorgio Mor- 
geto; v. vüccula.

vücinu (M co) m. sedano selvatico.
vuddaci : buddaci (R r) m. persona buona 

a nulla, scemo.
vüllere : vüdch (L 1) n. bollire.
bumbajòli (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Mongiana; v. bümballu.

zafròtulu ‘ramarro5 v. scarahòtulu. 
zzämbalu (R 21) m. villano, cafone, cre­

tino.
zzamparru : (R 21) m. contadino rozzo, 

cafone.
Zarapòtamu o Sarapòtamu nei pressi di 

Catanzaro (anteriore nome del fiume 
Fiumarelld) : ha dato il nome alla 
chiesa di Santa Maria di Zarapòtamo 
(M 24) nella frazione S. Maria a sud di

Bunsignanu ctr. di Sant’ Andrea [‘di un 
Volsinius].

buonu : pensaci buonu (C bi) pènsaci bene!
vürdu : vurds (L 1) ag. sazio.
vurpari (M 20) pi. nomignolo dato agli 

abitanti di Casabona; v. vurparu.
vurpe : cuda 'i gurpi (R i) equiseto; fut- 

tìtura 'e gurpa (M sq) buco molto stret­
to.

burrèdda : vurrèdds (P r) f. mucchio di 
covoni sul campo.

burriddu (R me), barriddu (R se) m. ca­
vicchio di legno per mezzo del quale si 
tira la fune di una rete a terra [venez. 
borelo o borrello id.] ; v. burrèllu.

• vurrocaö'O'fa v. murrocad'&ia.
Burzomi cogn. nella zona di Taurianova 

[forse dall’ ar. birsäml ‘affetto di pleu­
rite5].

Vütramu (fiume) : in dialetto (R si) anche 
Ütrimu.

büttaru : bòttaru (R gj) m. uomo grosso e 
corpulento.

Vuturèdda (M co) ctr. di Cortale con sor­
gente; v. Butüru.

Z

Catanzaro [gr. ^ep07rÓT«(xo<; ‘fiume sec­
co5] ; v. Sciarapòtamu. 

zella (M ni) f. litigio; v. zillusu.
Zia Hàma (M cu) Zia Fama, ctr. di Curinga. 
zillusu : (M ni) ag. litigioso; v. zella. 
zòtta (P r) f. melma.
Zòminu : Zomini ctr. di Filogaso.
Zufrò : ctr. anche di Curinga.
Zürzulu : Zurzolo è cogn. a Caulonia e a 

Samo.



• äca&o (B b, eh) m. taglio di scure o zap­
pa’ [gr. axavFot;] ; v. à cassu.

• àcli: [v. piuttosto òde li].
Acòni : Acuoni (M cu) ctr. di Curinga.
Addami fraz. di Decollatura [dal cogn. 

locale Adamo].
• addana (B eh, g, r) f. ontano [gr. *àXàv/) 

= lat. alnus].
Agrilloni ctr. presso Parghelfa: in dial. 

Agrijini.
Agrimaru ctr. di Giffone.
• agròmirto (B b), agròmitto (B g, rf) m. 

alaterno [gr. àypiópupTCx;].
Agromuliu ctr. di Giffone [gr. àypiopiYjXla 

‘melo selvatico5] ; v. agrornilo, Agro- 
mulia.

• agrostäfiddo (B b, c) vite selvatica [gr. 
àyp (.ocTchp’jXov].

• alonizo (B b, g) io trebbio [gr. àXcovtzo],
• ammialò : (B b, eh) m. midollo di osso 

[gr. [zosXóp].
Aniefru ctr. di Curinga.
• anzertèo (B eh) io indovino; v. nzer- 

tari.
• apalò (B g) n. fontanella nel cranio [gr. 

àmxXó<; ‘molle5].
appentare : leggi appentàmune (C ma).
àplero I agguò - (B b) n. uovo col guscio 

imperfetto [gr. obiXspo?].
Argàdi (Ergàdi) : ctr. anche di Curinga.
Asciünghi ctr. di Giffone.
• àsamo || èga - (B c, g, r) f. capra senza 

marchio [gr. àmxpoc; = aavjfxoi;].
• cabbuina ‘borragine5 : [cfr. l’ant. padov. 

lengua boina id.].
• canavèdda (B r) ag. di capra dal manto 

grigiastro; v. cdnniva.
caparussa ‘averla5 : [è ‘capo rosso5]
• cardia : (B eh, rf) f. midollo di pianta.

• carici (B eh, r) n. frutto di pino o abete 
[gr. xàpuov ‘frutto di albero5].

• carrocèfalo (B c, g, r), currocèfalo (B b) 
m. averla [gr. mod. dial. xapàxocXo? id., 
gr. mod. xscpaXä? id.].

ciancinara : togli il • .
• cazzla ‘cucchiaione5 : [gr. xocuxtoc ‘sco­

della5].
Cerrlsi fraz. di Decollatura [dal cogn. lo­

cale Cerra].
• cilia (B 1, b, eh) f. ventre [gr. xoiXfa].
• coddizza (B c, r) f. lappa, bardana [gr. 

*xoXXiT<ra = xoXX7]Tof Sa].
• coSèspina (B c, rf) f. buona massaia [gr. 

oìxoSécTTOiva].
Colacchio ctr. di Cinquefrondi [‘piccolo 

Nicola5] ; v. Colaci.
Colacutròni ctr. di Parghelfa [dal casato 

Nicola Cutrone].
còri : (M no R ci, ge) m. midollo di pianta.
• còémo (B 1, b) m. mondo [gr. xóafxo?].
Crò§ca ctr. di Curinga; v. eròica.
Curunèdda sorgente in quel di Bova

[forse deform, di Crinedda, dim. del gr. 
xpf)V7) ‘fontana5].

• curupàppu ‘bisnonno5 : si legga curu- 
pappü.

• 8acli ti ppatruna ‘sassifraga5; v. bacii 
‘lacrima5.

• Secastò (B b), decantò (B eh) num. 
diciotto [gr. SsxaoxTcó].

Sen : leggi • ben.
Drèma ctr. tra Maida e Nicastro.
• ecini (B b, g, rf) pron. essi, loro; ja 

ecinu (B eh) per loro [gr. èxeivo?].
• èpopa (B b) f. upupa [gr. etoi];]. Voce 

antiquata ; v. pipitüni.
• èra (B b, eh, rf) f. loglio [gr. alpa].
Ergàdi v. Argddi.



• essèna (B b, g) pron. te;para essèna (B g) 
eccetto te [gr. mod. ecréva].

• faddéli (B eh, r) n. grembiale; v.faddale.
• fetuso (B eh) m. puzzola; v. fetusa, 

pittusu.
• flasci : (B r) n. secchio di legno per 

mungere.
• ftoliò (B r) m. povero [gr. TtTMyop].
• fulljena (B eh) f. ragnatela ; v. fulijina.
fureätu (R b, ba, pa) m. albero con molti

rami su cui i pastori appendono i loro 
attrezzi (v. fig. 24).

• gardila (B eh, r), cardila (B b, g) f. 
sozzura sul corpo e altrove; v. cardila.

Ganga ctr. (sorgente) di Curinga.
• glüdio : (B c) ag. non cotto bene.
• Baraci (B r) n. marchio nell’ orecchio

delle capre [gr. mod. 'taglio1].
• i art. f. I i mana (B b, eh) la madre [vj].
Jalà ctr. di Curinga; v.jalò.
Jizzeria = Gizzeria [cfr. Yussaria, località 

nei pressi di Nicastro, menzionata in un 
diploma del 1062].

Jizzero ctr. a ponente di Marcellinara; v. 
Jizzeria.

jovana : leggi ‘baccello’.
jèghiu : [andrà piuttosto con jèddu\.
Jucà ctr. di Parghelfa.
• lesticò (B b) n. molenda [gr. àAscmxóv].
Ligunia : ctr. anche di Giffone.
• maddi : maddia (B b, eh, r) n. pi. ca­

pelli.
• mandali (B b, eh) n. nottolino di legno 

[gr. pavSàAiov].
• mattrüdda (B c), madtrèdda (B eh) f. 

tavola su cui si lavora il formaggio (fig. 
21) [dim. di pàxTpa].

• meS'ävri (B b, g) av. dopodomani 
[fXE'9-aópt.ov].

• mefrèsu (B b, eh) con te [gr. pstì-’ scroG].
• meléti (B b), mePètise (B rf) con lei.
• meffèma (B b), mebèrnase (B rf) con 

noi.
• miga (B b, g, r) f. mosca [gr. mod. (juiya].

Milligri ctr. in quel di Locri ; v. milègru.
• mutìluéo ‘borragine’ : cfr. cabbuina.
• naca (B b, eh) f. culla, v. fig. 20 [gr. vaso) 

‘vello di pecora’, gr. mod. dial, vàxa 
‘culla’].

Natraccòla ctr. (fontana) di Curinga.
• nchjimèguo (B b) io imbastisco; v. 

nchjimare.
• o art. m. || o lico (B b, r) il lupo [ó].
parda ‘raffio per secchio’ : [anche a Capri

par da id.]
pezzétta : leggi (R be) invece di (B be).
pignatèzu : leggi (Mno) invece di (M co).
• prostè : prostì i addi (B b, eh) av. il 

giorno che precede ierlaltro.
• punäne (B b), punaè (B eh) av. dovun­

que [gr. Ö7T0U và elvat].
• räppo (B b, eh) m. grappolo d’uva; v. 

rappu.
Riàci : ruscello anche presso Curinga.
Rizza : fiumiscello anche in quel di Cu­

ringa.
Ruzzieddu ctr. (fontana) presso Curinga.
Saitta : torrentello anche nei pressi di Cin- 

quefrondi.
Sellata monte nei pressi di Giffone.
Simeri : Simmeri torrente presso Palizzi 

non esiste; si legga Sinnaru.
sisizi (R gi) pi. ciccioli; v. sisidu (Diz. voi. 

II}-
• stèrifo I èga stèrifo (B b, g, rf) f. capra 

rimasta senza figliare [gr. orspicpoc].
Strufulia ctr. con sorgente di Cùringa [cfr. 

SxpotpuAià villaggio di Eubea] ; v. Stra­
pipila.

• taddariSa (B g, r) f. fiscella per cacio o 
ricotta (fig. 12) [gr. xaXapit;].

Triccanali fontana in quel di Curinga 
[‘tre cannelli’].

• barbazzali (B eh) n. mento; v. varvaz- 
zale, varvariellu.

• visalo (B eh, rf) n. mattone [gr. ßyjaaXov].
• ziddüni (B c, eh) n. diarrea degli ani­

mali; v. zilla.



Repertorio italiano - calabro

Per questo Repertorio, che non vuol essere altro che un registro dei vocaboli lessicalmente 
più variati e linguisticamente più notevoli, avendo praticamente la funzione di un indice 
analitico e sinottico, preghiamo il lettore di tener presente le seguenti osservazioni ed alcuni 
utili avvisi:

1. Bisogna ricordare, dato il carattere supplementare die questo ‘Vocabolario3, che questo 
repertorio è un supplemento all’ analogo repertorio italiano - calabro, contenuto nella 
vecchia edizione del ‘Dizionario dialettale delle Tre Calabrie3 (voi. Ili, 1939, pp. 3-93). - 
Per avere una intera e completa visione dell’ingente e maravigliosa varietà lessicale dei 
dialetti calabresi, è dunque indispensabile consultare le voci e le varianti registrate in 
tale primo repertorio. I vocaboli e le forme riunite in questo repertorio si riferiscono dun­
que soltanto ai nuovi materiali riuniti in questo ‘Vocabolario3 supplementare.

2. Tralasciamo, generalmente, le numerose derivazioni di un vocabolo, quando esse sono 
senza interesse particolare : largulillu ‘larghetto3, biddizza ‘bellezza3, cunchiudimentu 
‘conclusione3, amurusanza ‘amorosità3.

3. Abbiamo riunito, spesso, sotto un unico capoverso certi concetti o vocaboli che fanno 
parte di un concetto principale o maggiore. Sotto i capoversi ‘aratro3, ‘telaio3, ‘tetto3, 
‘barca3 furono registrati tutti i vocaboli attinenti. Similmente abbiamo riunito, senza 
specificazione, sotto un capoverso generale (‘funghi3, ‘molluschi marini3, ‘serpenti3, 
‘giochi3, 'costellazioni3) i vari vocaboli che vi appartengono. Ugualmente ci siamo rego­
lati così per molti nomi di uccelli e di vermi e per certe erbe selvatiche, che spesso non 
abbiamo potuto identificare con la necessaria precisione, benché nella parte principale 
del nostro Vocabolario abbiamo fatto il nostro possibile per una approssimativa descri­
zione (‘specie di . . .3). Anche per i nomi dei pesci, spesso difficilmente identificabili con 
sicurezza, data la grande confusione e l’abuso di sinonimi per indicare pesci diversi, ci 
siamo limitati in questo repertorio a registrarli complessivamente sotto il titolo sommario 
‘pesci3.

4. Per evitare ripetizioni e per risparmiare spazio, abbiamo pensato anche di riumire sotto 
un unico capoverso certe parole più o meno sinonime o di significato affine, quantunque 
tra esse esistano spesso delle differenze non irrilevanti. Così abbiamo riunito con ‘stu­
pido3 anche le voci che corrispondono a ‘balordo3, ‘cretino3, ‘scemo3 e ‘sciocco3. Con 
‘roccia3 vanno ‘rupe3, ‘sasso3 e ‘macigno3. Sotto ‘percuotere3 si troveranno anche ‘battere3, 
‘bastonare3 e ‘picchiare3. Sotto ‘cesta3 hanno trovato posto i vocaboli che si riferiscono a 
‘cestino3, ‘cestone3, ‘canestro3 e ‘sporta3. — Numerosi rinvìi permetteranno allo studioso 
di ritrovare facilmente il capoverso sotto il quale sono registrati i vocaboli dialettali.

5. Le voci dialettali riunite in questo ‘Repertorio3 sono sempre quelle che figurano come 
capoverso nella parte calabro-italiana del Vocabolario. Siccome accanto alla forma che 
abbiamo scelta come capoverso, si trovano spesso molteplici varianti e certe interes-



santi particolarità, è consigliabile che lo studioso si riporti sempre alla parte principale 
del Vocabolario, dove potrà trovare ulteriori notizie.

6. In quanto ai materiali che appartengono ai dialetti greci che si parlano in provincia di 
Reggio in una zona dell’Aspromonte (v. pag. 4), essi sono registrati dopo il segno separa­
tivo I in fine di ogni capoverso.

7. Per le abbreviazioni adoperate, facciamo notare che le lettere A e U, quando esse sono 
aggiunte ad un vocabolo, rinviano il lettore all’Appendice (voi. II, p. 414-524) e alle 
Ultime Giunte (p. 525-526). Nel caso che un vocabolo dialettale sia seguito dalla lettera 
A oppure U, posta tra parentesi, cioè (A) oppure (U), questo vuol dire che tale forma è 
contenuta tanto nella parte principale del ‘Vocabolario’ quanto nell’Appendice oppure 
nelle Ultime Giunte.



A

a : ä, a A, di || se (A), 
abbacchiare : arrimazzari, sdirramari || 

scutuglidzo.
abbagliare : Jiamburiju, mbacilari || Ram- 

bònno, Ramburisi.
abbaiare : agguajari || alistao, lestizi. 
abbaino : fanò, fendicu || fenghjiti A. 
abbassare : sbasciari A, vasciare ||

sbasciègguo A. 
abbeverare : || potizo. 
abboccare : appuzzare. 
abbruciacchiare : mpiriari, piriari, pi- 

riddìare, pirojari || flojizo, piridzo. 
abbrustolire : ampiriari, calzare, v. pi- 

ròtta \pirònno.
abete : abitu, apita (A), v. carici. 
abisso v. precipizio, 
abborrire v. disprezzare, 
abortire : bifarìare, ssigghiari || aporizo, 

v. aporimmata.
acacia : ac aci ara, c alaciaru, cassiaru A, 

rubbinu.
acanto : arcanna, brancadusru, brancaz- 

zina, erbazza A, francuzzina, francuz- 
zara A, gargazzija, Ranna (A), Rannara, 
monarzida, presinaci, scarnòpaja || gli- 
còcarto, Rànna. 

accarezzare : || calomelònno. 
accendere : addumari, appicciare || afto, 

atto.
accetta : v. gaccìari || pelici, v. pelecia, 

cozzopèlico.
acciarino : frichettu A, fucile \ perivolo. 
accovacciarsi : nguattari A. 
accoccolarsi : accucciunari, ncucurunare, 

ncucuvare.
accorciare : || cunduridzo. 
accorgersi : addunare. 
acerbo : cruzu, gaéu, vazzu (A).

acero (oppio) : aciddu, dcinu, aciru (A) 
farcòzicu, farcu-zijia, occhidina A, 
occhiarla, ócchiu, ògghia, platanaru, si- 
jija, ssèndamu, zijiu, éijia || zijia. 

aceto : acitu || azziòi A. 
acetosella : acitu A, acitusella, cazzasiti, 

citrara, citusa, citusara, citusedda, 
agreju, grumiddida, ocitèja, sdilliga- 
dènti, sdilligamòla, zucamèli || tri- 
middiòa, mustrosciòi. 

achillea v. millefoglio, 
acqua : acqua A, mbrüa, mbrumbrù, mbu, 

mbua, v. jòtta A, saccaru || nero, ajen- 
nerò A.

acquazzone : || luddùfio. 
acuto : I pundistò. 
addolcire : || gliclno A. 
addolorato : cuteddatu A, ndiluratu || 

Roliasmèno A.
adenite : armirò, ficu, ficula, mirò, pi- 

rdngulu, profficu, rinò. 
adescare : cucciunìare, gruttunìare A
adesso v. ora.
adirarsi : allirari, ncazzare. 
adulto : || tranò.
afa : cdmula A, camulusu, maccarunata || 

cama A, maccaria. 
affaccendarsi : assarpare. 
affacciare : adanzd A, allanzare A, annan- 

zare A.
affamato : ncamatu.
affanno (v. asma) : èmbasu, stemma, 

stèmmu, stènacu, v. assaccare || cardacia, 
stèmma, v. raRèguo. 

affatto : pròpiu || pròpio. 
affettato : mmastratu. 
affilare : || aconizo.
affinchè : mu, pèmma, pèmmi, pèmmu, 

pennòmmu.



affitto : dduèri, stdgliu, v. ajogari || addojroè.
afflitto : ajfrittu, amarumi; v. lattar'iari.
affogare : || combidéo.
affondare : || ampulongònno, culumbònno.
affumicare : || canniéo.
agave : lojara.
aggiustare : || schiuso, stiaéo, strònno. 
agitare : lattarìari || curruòèggo, lattarizi. 
aglio : I scordo, v. scordòfiddo. 
agnocasto : àngula, lagandru, làganu (A) 

I anno, laganàri.
agnello : dina, bifaru, curdàscu, pècuru, 

pusteriu, sciabbanu || ami. 
ago : Il saccuràfa, velòni. 
agoraio : acarulu. 
agosto : I àgusto.
agrifoglio : agrivulu, azzillastru, cèg- 

ghìastru, crafagghiaru, cripogghiaru, 
crifuógghiu, grìfuogghiu, stridizzu, tri- 
fogliu II azziddastro, zziddastrunia. 

agriotis : mortuvivu, spulica. 
agrumeto : bar cu, mbarcu. 
aia : ària (A), v. yilòna, margunata (A), 

murgunata, v. aìiurmia || aloni. 
aiata : pisèra, piserata, éimbu, zimma || 

aionia, zimma. 
airone : aurana, russiellu A. 
aiuola : arvaju, erbajòlu, ndana, scala, 

v. rdsula || Piamela. 
aiutare : ttuffari || afuòdo. 
aiuto : I afuòia.
aizzare : adissari A, ayyundari, allissari, 

assissìari A, issìare, lissare, mbissare, 
menare. 

ala : || asteriga.
alaterno : agromastàru, agròmatu, grò- 

mattu, litèrnu || agròmirto. 
alba : arburi, arva.
albanese : arbrès A, bries, ghjègghji A; 

v. jègghiru A.
albeggiare : abbrisciri, arbìari, arburia, 

arvuliare, gnurnari A, Rarambijari, 
lamburia, nchiarare || òiafàgui, lambu- 
risi, scimerònni.

albero : pède, v. ardune || drburo A. 
pòdi.

albicocca : crasciómulu A, cricòpa A, cri- 
còpu, grasòmulu, grisuómmulu, libèr- 
gina (A), pèlisu, pàusa, pricòpa, prico- 
para, sbèrgia (A), sbergiara, sbèrgiu, 
sbèrna, vermicòccu, virnacòccha || cro- 
còpi, precòpi, precopia. 

alga : dlaca, àlica, catandci A, gramigghia 
A, gramignitu A

aliosso (astragalo) : chiscriddu, ciceri, 
cimbulu, civuru, didaru, gnignaru, 
griddu, jiddapu, jijaru, jirillu, yi%eru, 
llillaru, mastru, mastruossu, mazzeri, 
mazzicheò, mbillaru, natali, ndidaru, 
nghidaru, ngriyaru, ninnulu A,piddaru, 
pisci, piscimazza, purcaru (A), remazza, 
rigliaru, vijaru, visari. 

aliosso (singole gettate nel giuoco) : bic- 
cherinu, cacu, carabiniere, cicari, citteciu, 
còmba, còrpa, fònta, fòssa, gnisca A, 
gòzéa A, jùdice, lisciu, mazza, mpiernu, 
panza, pisci, puorcu, püpita, rrè, scifu, 
vispari; ma vedi anche sotto ‘aliosso5. 

allagamento : || pèlago. 
allattare : || vizànno.
allegro : prejatu, scialuni || y er ameno, v.

harapèguome, Harapizome. 
allettare v. adescare, 
allevamento : || òrofi 
allevare : || fus conno A, si conno. 
allocco v. gufo, 
allora : || posso, tòte.
alloro : adafra, adafri, adavru (A), afra, 

afrara, àfriu, aiafra, celàfra, celefrara, 
lafra, lefrara, Iduru, nafra, nafrara, 
nafri, ràvara | òàfli. 

allungare : || macrèno. 
almeno : maedri, pur zi || maedri. 
altalena : ambòzzica, andòzzica, bròzzica, 

carapinna, cuntapisu, mbicicalò, mbil- 
larò, mbocichiari A, naculavègna, ndòz- 
zica, ngelicanà, pèndula, pèndula-fòcula, 
pinsulicosta, spiénzica, trizea, venga,



vòca A, vuócula, zicchìti-zògna || cicchji- 
tibònna, sècula-vòcula. 

altiero : artarizzu, v. protaria. 
alto : dutu, v. pilerì || spilo, v. percifio.
altrieri v. ieri.
altrimenti : masinnò, saddunca, sinnò, 

sinunca || andò, mandi, masandl. 
altro : autru A, v. mata || addo, v. metapdle. 
altrove : |] addi.
altura (piano) : anzara, anzaru, arzani, 

nzara.
alveare : scuorzu || civlrti. 
alzare : arzari, auzare, gauzà, irjere, isari 

(A), izare (A),jùrgìri (A), levare, Usare, 
liéari, sùrgiri, susdri, sùsere || jlrro, 
apojlrro A, pianno, sicònno. 

amante : fdrfaru, garzu A, gnuri A. 
amare : amare, volire A, v. bene (A) || Pelo, 

gapdo.
amarezza : amarùmi A, picria, pricada || 

pricaòa, prìcia.
amaro : v. pricia A || pricio; v. pricònno, 

éarg ara.
amicizia : || filia A. 
amico : amicu, cumpagnu || filo. 
amido : catdsciu, ciliu, pòsima || jiri. 
ammaccatura : || vuddimaòa. 
ammaliare : ammagari. 
ammazzare : stutare || spdzo (A), v. spam- 

ma.
ammogliare : maritare, murare || pran- 

dlggome.
ammollare : || proRumièo. 
ammucchiare : ammutond, arrigghia,

mbarunare, mmunziddari A. 
ammuffire : || muPidzi, muPiamèno, mu- 

%dzi.
amo : dmuru, dnguera. 
amore : v. filosi, marra, ntricu || agapi A, 

gdpima A.
ampelodesmo : ardisa, bannèra A, candi- 

lisi A, cannici, cannizzòla, cannizzòlu A, 
cannòrìa, cannùccia, cannucciu, dind- 
culu, disa, ddisa, donaci, dundcinu,

fraca (A), Rancia, Rarcidra, jdcculu, 
ligamara A, lisara, monacara, spatóno, 
spatulètta, spuorcu, tunnara || placa, 
vùtomo, vutumia.

anche : macari, puru || dola, maedri. 
ancora : || acomi A. 
àncora : fierru A.
andare : annare,jire (A), v. jdu || pdo (A), 

v. dme, ejdvina.
anello : fide, nèddu, passanti || òastilidi A, 

signemma. 
angelo : || dnghìelo.
angolo : mbuvitatura A, mignulu, ngògna, 

ngona, ngonata, ngrugna, pizzu, piézu- 
naru, puntuni, ragulija, ripata, spicu- 
nèra || ribbata. 

angoscia : mbunnu, prica. 
anguilla : || ayyèddì (A), 
anice : dnnisi, annita, annitu, zambuchella. 
anima : anima || spiyi. 
animale : animaliu, armaniu, ferùsculu || 

animali A, mèrmera, éò. 
anitra : millarda.
anno : annu, v. stannu A || Rrbno, v. afèti, 

fetinò, pèrci, percinò, propèrci. 
annoiarsi: siddìari, sudd'iari A || siddilg- 

gome.
Anomala vitis v. coleottero, 
ape : v. puddu || melissi, puddo. 
apparire : || fènome.
appassire : ammarangiari, ammarazzari || 

stafiòiàzo, v. marammèno. 
appena : cumpòrma, malipena, mparu, 

mporma, ncorma.
appendere : mpendulijari || cremdnno, v.

cremdòa, cremasi, cremastò. 
appianare : durbari || paras capto, v. pard- 

s camma.
appiccicare : mbiddari, mpingere. 
approdo : scàriu.
aprile : aprile, aprilli || apriddi A, v. 

apridditico.
aprire : apriri {A), japriri, raperire, scan- 

carare || anigo A, v. aniftò A, falango.



aquila : agghiaia (A), jàcula, malanni, v.
arpóna A, pasca, pascalia | àcula A, atò. 

aragosta : alagosta, grancèfalu, laüstra, 
lèfantu, lèmuta.

arancio : arangara, portugallara, rangara, 
v. martisi, taròccu || arànghi, larànghi, 
aranghia, laranghjia. 

arare : arruppa, dubbrare, gnutticà, ntriz- 
zari, stramà, v. argasia, ortè || alànno, 
òiplònno, v. andlato, argasia, àrgasto, 
òiploma, ortè.

aratro : aratu, bbisi, rata || àiatro. 
aratro (singoli pezzi) : azza, burdùni, cata, 

cätica, gürdamu, ntigghia, ntrigghiu, 
pède, pedistia, pèrtica, pinna, pinnedda, 
priaéu, ricchioli, sburdüni, sburdamu, 
spata, stanga, stipa A, stiva, vürdinu, 
zia, zippitirriu || ani, antiglia, èlima, 
ozia, spalli, sterà. 

arbusto v. cespuglio, 
arciprete : curatu, pàracu, protopapa. 
arcobaleno : Uri (A), rili, riri || Uri, stari 

ti Ppatruna.
arcolaio : animala, diatòrna, guinnaru, 

indulu, jirratòrra, ligatòrna, macinuwa, 
nimula, nimulu, v. pedànimu || animi, 
v. poòànimo. 

arena v. sabbia.
argilla : arjiddusu, crita, cuotru, maddu, 

matti, mavròpulu, stròlahu, v. argadusu 
I agridda, arjidda A, mavròpilo, v. pilo. 

aria : àriu (A), v. chiaranzana || aero A. 
armadio : || armàri A. 
arnesi (attrezzi, masserizie) : catabba, 

catalèttu, cutrufèzi, gadizzi, ginisi, gra- 
màmpulu, Jialòci, mbarazzu, mbarri, 
mbrici, mbrògghji, mbuglicariji, mpic- 
ciu, mpròpali, nchiastratini, ndrupu, 
ngarizzi, ntruogghi, nzona,pinaci,proyu, 
ravàttara, ròjini, rümbulu, scirpitielli, 
scirpitu, scirpu, stròscia, struogliu, 
struónciuli, struóppulu, strusciali, za- 
Harèdda || abbisi, àrmata, gròòula, 
Halòcia, pròya, siòero, stigghji.

arpione (di porta) : yìbbóna A || òiplùni. 
arrabbiarsi : lazzartari, ncutugnari || lis- 

sào.
arrampicare : ncriccare.
arredare : approyari.
arricchire : || plusèno.
arrivare : chjicare, juntare, rivari (A), v.

mbènere || arrivèggo. 
arrossire : || rusèno. 
arrostire : pirruzzà || stiano. 
arrotolare : rumbul'iari. 
artemisia : agaza, agazzara, arcemisa. 
ascella : màscula, srènca, titilla || mascàli, 

pascàli.
asciugamano : || a/yèri. 
ascoltare : scutari || acràzome. 
asfodelo : aguzza A, balacaru, burrazza, 

burrazzara, candiloraru A, cipudazza, 
cipuddazzu (A), cipujazzara, erbuzza, 
ervuzza A, gigghiara A, guzza, maju, 
mirzòfalu, purrazza A, purrazzu A, 
purricieddu, rivuzza, sfudèdda, ssòddula, 
vurrazzu || spuòèdda, spuòèddi. 

asino : bagàgliu, bestia A, scòcca, v. carro || 
gaòàra, gàòaro, gaòuri. 

asma : Harm, yèyimu, stòrica-, v. affanno, 
aspettare : appuntare, astettare || mino (A), 
aspo : v. cióllaru || scilistiri, zalistiri. 
assenzio : || aspittia.
assiolo : chionna, cucca, cuccuviedu, fir- 

ringò, priscavòi, sclói A, scropu A, 
scrupiu, scupiu || sciupi. 

assottigliare : || lestèno A, lestònno A. 
ateroma : parràcchiu, éirma. 
attaccamani (Galium aparine) : mbiddusa, 

mpingiarèja, pingiareda, rücia, ruggèd- 
da, raggia, raggino A, rugginèglia, 
sagnalingua || pissuri. 

attaccare : bbiddari, mbiddari. 
attizzare : accunzà || simbào, simbizo, 

simbònno, v. simbituri, simboma. 
attorcigliare : || éònno. 
attrezzo v. arnesi, 
augurio : | v. calopòòi.



autunno : stemberata. 
avanti v. davanti, 
avantieri v. ieri, 
avanzi v. residui.
avaro : abbramatu, alterca, canifru, pir- 

chiu, suraru, tiratu, éinèrcu, v. limbì- 
cchìari, pircRiaria, santapizzula || essit- 
tò, sürcico, éènnulo.

avena selvatica : ajina, ajinarra, àlatru, 
èlipa, gàlatru, garrèpa, garriepu, garrifa 
A, j'elapu, j'elipa, jèrpa, jerrèpu, jina, 
jinarra, jinèlla A, legar da, vinarra (A), 
vrumata, vruomu, éidaparu || ajèlipo. 

avere : avire, tènere, v. <? A || M’o.

babbo v. padre.
baccello : carravùci, fusca, gùngulu A, 

jovana, Invia, scornaceli, vajana, voja- 
nèza I Itivi.

bacchetta (verga) : virgante, vrighèdda || 
ramiòa.

baciare : abbas ari, vasare || filào, porcindo. 
bàcio : nasata, vasu \filima A, por cinema. 
bacio (luogo) : durcu, manca, manchia, 

mancòsa, mancusu (A) || manguso A. 
baco da seta : fòlleru, nurrìmi, cazzèdda || 

funicèddi, sculici.
baco da seta (flaccido) : bàriddu,gialinèdu, 

jaliticu, lampatüci, pateddu, v. amma- 
scunari || vàriddo.

baco da seta (le mute) : cafdrru, casarra, 
casdrriu, cazarru, fermichèdda, lettóri, 
munnu, piluseddu, prutigghiuni || ca­
parlo, òettèri, protigliuni, triti, tntuni. 

baco da seta (allevamento) : nòtula, nutri­
cata, nutricatu, pastiari, scolu || anditi, 
donnea, òrofi. 

badare: v. mente A.
baffi : v. mustafd, mustuzzuni || mustdeia, 

must azzi, v. mustafd,

averla : cap arusse (U), caracèfalu (A), cor­
nar a, cracèfaru, gadducèfalu, grofacèfa- 
lu, ruppinuci, ruppinòzzulu, scaracèfalu, 
vulagara || carrocèfalo U, rusocèfalo. 

avvallamento : naca, simbacata, simbacu || 
canalia, simbaPo.

avvelenare: éargariari || éargariaéo. 
avviarsi : arringare.
avvicinare : accucchiari, mpresimari,

mprossimari || condènnome, condònnome, 
simònno.

avvistare : abbilittari.
avvolgere : mbruscinari || òiplònno, tilizo.
azzimo : djimu, dzzimu, dddimu || àéimo.

bagnare : abbagnare A, vagnare || palino. 
bagnato : colèndru, mugliatu, ntintu, v.

pizierru || palimèno. 
bagno : vagnu.
bagolaro (Celtis australis) : fdlacu A, 

malacucchiara A, melicuccaru (A), me- 
licücchiu (A), meli cucci, meli cuccia, 
melicuccu (A), v. corcògghiu | melicuc- 
co.

baia : jèlu.
balbettare v. tartagliare, 
balbuziente v. tartaglione, 
baldoria v. chiasso, 
ballare : abballarì, trincari A || Rorèo. 
ballerina v. coditremola, 
ballo : abballu A, pecurara A, villanèlla || 

Ròremma.
balza (della gonna) : pedagna, vdòia A. 
bambino : cacaticchiu, criatura, figliuola, 

ngangdu, nipieddu, piccininnu, pichie- 
chiu, piciògnu, pitaci, pitusu, pupicèju, 
schinchirèju, schiripicci, tetèu, vana || pe- 
öi, nipio, pocicì, sciolicacia. 

bambola : garzuna A, papa A, pupazza A || 
gargiunèdda A, papazza A, pòpa,



banditore (pubblico) : rramàci, vandèri, 
vandiaturi, v. vand'iarì. 

barba (barbetta) : museum, varva. 
barbagianni : cuccugndu, pappajanni || 

cuccugnèo.
barca : barcaccia, buzzèttu, caravèju, filu- 

ca, guzzu, luntru, marticana, paranza, 
scafa, schifu, vuzzarèddu, vuzzu |[ car avi. 

barca (parti della barca) : carina, cèntinu, 
conicchìòla, cubbia, frisu, jàciu, lanchia 
A, lèggiu, miccia, nòttula, palamèdda, 
ponte A, primu, samanàli, scarmu, 
scazza (A), s er ritta, stamanala, tavulatu; 
v. lascari A, palòrciu. 

barcollare : ambatijari, baddariare, cance- 
jiari, cendinijari, scancejari, stramba- 
liari, strampiddiari, tranganìari, zam- 
bat'ìari || strambaliéo, éambatizo, v. can- 
dègghia.

bargigli : gargalici, mdguli, mdrgari, 
margariti, pendutici, parpalici || par- 
palicia.

barile : varrile || varèddi, variddaci. 
basilico : || vasilicò 
basso : || ìiamiddò.
bassura : laccaru, laccu, simbacu || laccari, 

lacco.
bastardo : || mulàri. 
bastare : abbastari, avastd, vastare. 
bastimento v. barca, 
bastonare v. percuotere, 
bastonata v. quantità di busse, 
bastone : bàculu, camàci, capinta (A), 

carrazzu, curramu, manòculu, maruòc- 
culu (A), riéminu, scalapatùni, screpata, 
scrèpatu, screpdtu, tuocciu, tur chi 3 tur a, 
vastune, vette, vrazzolu, v. gòmbara || cu- 
ràfti, raddi. 

battaglio : mattdllu. 
battere v. percuotere, 
battesimo : || vastima. 
battezzare : || vastizo. 
battezzato (non -) : paganègliu (U), pagd- 

nu, türchiu, turcu || paganaci, pagano.

beato : mbiatu A, viatillu, viatu || calòmiro. 
beccafico : cifétula, ficitula, fravètta,

pizzica-hicu.
becco (caprone) : zimmaru || yimaro, yì- 

mèri, trago, tragòpuddo, traguci. 
becco (di vaso) : piccu. 
beffa : chiecchiarèlla, cucca. 
belare : vramare || veldo, velaéo. 
bellino : || calüzzico A. 
bello : biellu, pulitu, sapuritu || magno, 

pizilo, prdstico.
bene : bène, biellu, bravu, buonu A, paru A, 

pulitu II calò.
benedire : || vlogdo, v. vlojia. 
benvenuto : bemminutu, bomminutu, bon- 

vegna || v. calò.
bere : mbiviri (A), vivere, v. attiyari, 

nciurrare, nticchiari, trincari, ziccari || 
pinno.

bernoccolo (gonfiore, bubbone) : büm- 
bacu, bümballu, bumbulüni, vummulu, 
zimbulu, zòmbu, éumbaju || zomba. 

bestemmiare : || catarao, flastimao, v.
càtara, flastimia. 

bevanda : v. mprastu || pòtima A. 
beverone : jòtta. 
bevuta : vivüta.
bianco : jancu, vrunnu || aspro, asprignato 

A, v. asprdòa.
biancospino : cerasolaru A, coccidara, 

parricassu, pericassu, pilarrune A, pi- 
ràinu A, piriddaru A, pizzitdngulu A, 
pulicidra, pulicidru A, punnicidra A, 
saccupàglia, spiròsaccu, v. curallu, Ràli- 
pu I murrocaftiMa A, spinnapülico. 

bica : cacaròzzu, frullu, mèta, timògna, 
turuza I IHmunia.

bietola : jeta, jèuzu, sècra, sècria (A), 
sècriu, sòcra, sòcru, veta || sèdi. 

bifolco : gualanu.
bigotta (beghina) : chiesiara A, badiòta, 

faucidna, nicorita, paucciana, previtara, 
santara, viézòca, v. sant'iari. 

bigio : liardu.



bigoncia : cupiellu A, ruvàci || ruvàci. 
bile : abbile.
biodo : cannischs, cufaci, vuda. 
biondo : sciarti, brunduliju. 
bisaccia : éimbili || òivòli. 
biscia v. serpenti, 
biscotto : frèsa, friscia. 
bisnonna : curanònna, pronànna, pro­

nònna, vavavècchia A || curundnna, cu- 
runònna.

bisnonno : curunònnu, pronònnu, pro- 
pappùa, vavavècchid A || curupappü (U), 
curupappùa, propappüa. 

bisogna : || nghizi. 
bivio : scansata.
bizze : cazzu, gndcculi, irri, mbicci, mò- 

culi, vèzzu, vruócculu, zirra, v. zaccar- 
rijari.

bizzoso : irratu, mbicciusu, murrittusu, 
zaccarusu, vrucculusu, zillusu, v. lizza. 

boa v. gavitello, 
bocca : mussu || stòma. 
boccale : burnia, cannata, vucale || scisti. 
boccio (bottone) : jacune, jemma, pic­

chine I vuttüni. 
boccone : || stornata.
bofonchio (grossa vespa) : vòmmsca,

vùmbicu, zarrumbacu, zümbacu || éum- 
baco, zurromèlisso, zurrümbaco. 

bolla (di sapone, acqua) : bò%%era, fisdla, 
Raròmpulu, palhcilh, pampula, pompa. 

bolla (cocciola, vescichetta) v. enfiatura, 
pustola.

bollire : gugghjire A, tumbulìari, vùllere 
A I vrdéo, éematiéo. 

bolso : burzu, buzzu, purzu. 
bonaccia : bonazza, carmaria A, godiana. 
bonaga (restabue) : arrdRa-vòi, cessavòi, 

curidda, gruvitta, putilidri, raRavòi, ru- 
vitta, ruvittu, zazzavraca || ruvettdci, 
vutuRali.

borbottare : grumtari, mungunijari,
sgrumìari.

bordello : casinu A, vurdiellu || vurdèddi.
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borragine : carbuina, v. mùrgantu || cab- 
buina (U), multiuso (U), v. sciddi. 

borsa : buzza, gurza A, vurza. 
bosco (boscaglia) : boscdmati, cuoscu A, 

cuschinu, forèsta, vuoscu || boscdmata. 
botola : || catardsti.
botte : carracchiedda, carratèdda, carra- 

tellu, guttazzu, vutte, v. cefalaru || ztutti, 
v. cefalari, timbdni. 

bottega : putiga || fùndaco, putiRa. 
bottone : nimèdda (A), 
bottone (di fiore) v. boccio, 
bovaro : vujaru.
bovina : frisata, frosarata, fròscia, pra- 

%ara, voina, vòjina || scatunia, vùrvito, 
vusia, vurvulìunia.

bozzago v. falco.
bozzolo : funicèddu, v. ari, cacazzuni. 
braccio : vrazzu || vraRòna, vraRòni, v. 

angalia.
brace : vrascia, vrdsciu. 
braciere : vrascèri.
branco (gregge) : murrdcchiu A, strop- 

picèddu A, v. parzdmu || murra, v. par- 
cidmi.

brancorsino v. acanto, 
brezza v. vento, 
briciola : pitazzu || mie duna. 
brina : acquarra, farinata, farinèdda, pe­

lata, mascura, mascuru A, sirinu, zirò- 
pacu.

brio : gurru, ngurru, vurru || vurro 
brocca : bumbili, lanceddune, vümmula 

I bumbula, lajini.
broccoli : amarèsu, cimiti, vruócculu || 

fròccula, jèttoma. 
brodo : || éèma.
broncio : grugna, grunna, mussu, v. 

ngrignatu.
brucente : abbruscènti || ciòmeno. 
bruciare : pirruddìari || cèv, casto, flojizo, 

v. flòjemma.
bruciato : affugatu, arrustutu, caliatu || 

camèno.



bruciore : abbrusciuri, vrusciüre || ca- 
mdòa.

bruco : cdmbara, campa, campa, cdmpura, 
cappu, limbiccu || camba. 

brullo : arsiculu. 
bruscolo : cinnu. 
brutto : brut tu, sdòmiu || dscimo. 
bucare : || tripdo, tripizo. 
bucato : v. crascijòla, pracuni, scòrza || v. 

proliumiéo.
buccia : coppularu || flustro. 
buco (buca) : cafòrchia, crupu, futtitura 

A, grupu A, tripu, trupu, vaéaburcu, v. 
‘cavità5 I tripa. 

bue : gài, gòji A, voi || vùÒì. 
bufera : cuda d'arrattu || cuba di rraftti. 
bugia : | spèma.
bugiardo : buscìardu || spematari. 
buio : scuria A, scutura | scòtamma, sco­

ti òi, v. scoiasi.

C

cacare : || yèso. 
caccia : v. campisia.
cacciare (scacciare, mettere) : pirrijari, 

ziccari\guaddo (A), vgaddo, v. guamma. 
cacherelli v. sterco, 
cacio v. formaggio, 
cadere : cadiri, v. crembari || petto. 
cafone v. contadino (villano), 
cagliare : grumtare | pissi, v. dclasto A, 

cldstri.
caglio : quagghidricu \piéoma, tamissi. 
cagna : || scidda. 
cagnetta : cagnastra || sciddastra. 
cagnolino : caniciellu, vraccMcèddu || cu­

ciaci, sciddòpuddo, scidduci, scidduni. 
calabrone : apunaru, gravane, lapuni, 

scalambra, scaldmbru, scalambruni || 
Sgalambro. 

calcagno : || stèrra.

buono : biellu, buona, sòda || dzzalo, calò 
(A), prdstico.

burla : éanna, v. pastìari || perghelia.
burrasca : bòtta, burraschiata, trupina- 

ta.
burro : burredu, butiru, manteca, putirà, 

vurru I butiri.
burrone (dirupo, precipizio) : dvusa A, 

bdharu, buzsurra, cafuni, cdlatru, ca- 
nalia, cavane, cavurru, crivu, crivula, 
cuzzürru, fdlacu, famurru, farrancu, 
firrancu, gafaru, gdlatru, garramòne, 
grdmina, gravina, Jialacu, Jialesia, lia- 
murru, Ràrramu, jadduni, palumbaru, 
pirricuni, vaddùni, varranca, varrancu, 
zimbürru, zòna, éundru, v. cdlastru || 
(5inamarì, Hamurra, ribbo, vàfìaro, vd- 
karro.

bussare : truzzuld.

calce : caggi || asvèsti A. 
calcina : || caggimi. 
calcio : puntata || lastia A. 
caldaia : caudara A, v. cucchia-madduna, 

janni, mdjaru, quocchiamallòna, staccia || 
lacdni, stagnata, stennàto, vrastdri, vu- 
catdrico, v. mdjiro, cremastüri. 

caldana : carfunia, scarfunia. 
calderotto v. paiuolo. 
caldo : cdudu A || Mio, sèsta. 
caldo (degli animali) v. fregola, 
caligine : muffura.
calore (del forno) : fraga, yara, yardta, 

lèmparu, pira, pirata, piria || Mara, 
pira.

calpestare : || patò. 
calvo : scarbaratu, spinnatu. 
calzare : || poòènno, v. pòòema. 
calze : cuturnu || casbètte A.



calzoni v. pantaloni.
cambiare : canciare, v. càngitu || addàssoA. 
camicia : || sfritta, zicchinàci, zicchini, 

zicchinia
camiciotto : sciammisu. 
camminare : sgarri, tacchìari, v. mam- 

mùa I porpatò, v. stratta. 
camomilla : cucujitri, gagumilla A, ga- 

mumilla, maraca, pullidara. 
campana : pstruss || cambana A, cubimi. 
campanile : || cambanari. 
campo (campagna) : campisia || càmbo 

A, campia, Hora fi. 
canale : galice.
canapa : v. càlapa || cannavo A, v. man­

gammata A.
cancello : cdncellu, canciellu, Jìarrdta, 

par agusta || cancèddi, cànceddo. 
candela : candita, cannila. 
cane : v. cròzzu || sciddi, sciatolo, v. agrò- 

sciddo, cuci-cuci. 
canestra v. cesta, 
canna : || calami, òonàci. 
cannella (cannello) : cannò zza || cannali. 
canneto : || calamòna, calamunia A. 
canniccio : argdgnu, camarda, canig-

ghiòtta, cannizzòla, carigghiòttu, ca- 
tarizzòla, catrizza, gratèdda. 

cantare : cantare || traguòdo, v. tragùbi, 
tragùbima. 

canto v. angolo.
capanna (riparo, ricovero) : caliviu, pog- 

ghiaru, v. ciambra, cuccunaru, lèsta, 
scarapùcciu, stafèu || amblici, calivi, ca- 
livia, cassari. 

capecchio : àsali.
capelli : v. milèna | maddi, maddia U, v.

plofaria, zinni. 
capestro : || crapisti.
capezzolo : mimmiddu, pupicchia || mi- 

middi, titiddi.
capire : capire (A) | anogdo A, capèo A. 
capinera : caparinèdda, capinireda, ca- 

punivura, coddarinèza, lissaria, percia-

sipali, nigrèddu, petrarùòa, schèccia, 
schicciudda, sparròzza, testanigra, tèsta 
-nigrèda || v. schioda, schicciüni.

capo v. testa.
Capo d’anno : || v. protinò. 
capogatto (capogiro) : || scòto. 
caporale : chiòchieru.
cappello : cappiellu, v. cervune, scara­

pùcciu.
cappio : cròppa. 
cappotto : I mantèddi. 
capra : || èga, jiòi.
capra (distinta secondo il manto) : arsara, 

arzara A, cànniva, càpula, castana, fac­
ciola, fàrfina, favara, gastròla, glàupa, 
jèlina, jèrina, yèdela, làfina, làpica, li- 
cina, livana, marina, petròla, petrolèja, 
risocàpula, risocàstina, risofàvara, ri- 
sojèrina, risolivana, risomùrina, riso- 
petròla, risoròmina, risosàgripa, ròdina, 
ròmina, rusofèlina, rusolàfina, sàgripa, 
zara || canavèdda U, capali A, castani, 
fàrfina, favari, gastra, %eliòi, lafini, la- 
gopi, livani, mavropi, marini, petròla, 
romani, rusocàpula, rusocàstana, ruso- 
fàvara, rusomùrina, rusopètrola, sar­
gopi, spari.

capra (dagli orecchi piccoli) : minda, zub- 
ba I mindo.

capra (dalle corna grosse) : || tragùna. 
capra giovane : dastra (A), lastra A || 

gastra.
capretto : cerviellu, ciavrèddu, crapiettu, 

zòfigliu I annòtico A, rifi. 
capriccio : ingia, mingria, schiribizzi, v.

cicalusu, sdanari. 
caprifico : || agro si co A. 
caprimulgo v. nottolone, 
capriuolo : || braccali, torcàri. 
capruggine : gàrganu, gènita, jinatura, 

ncinatura || gargàni, gargànosi. 
caraffa : tiarrabba || harr ab ba A. 
carbone : carvune, v. maniglia || càrvuno 

A.



carbonchio (antrace) : antrdcina, cara- 
vùnculu.

carciofo : cacioffulara, cardunara, graciòfa 
A, scalerà, screnca, sculimbriu, zinurra, 
éinurru || agròcaihJo, cardunia, scu- 
limbri, sculimbria. 

cardare : v. stimini || zzèno. 
cardo (cardone) : accròcutu, acòcassu, 

acròcchitu, arinciu, bambacùju, calòjaru, 
camarda, cardarmene, crocassàra, crò- 
cassu, culò%eru, dducia, fucida, fucili, 
gattarèja, gattudara, gattùzu, golinu, 
gròpassu, luci, lucia, luciara, napurdara 
A, ndpurdu, pantòfidda, pintinòmastru, 
pìsciulàsinu, sajittùni, scròcassu, scu- 
limbricchiu, sprains, stròfudu, virga- 
fèra, virgahòru, virgufèlu, v. animulu || 
agricòcafj&o, alicòcadDo A, anapordia, 
anàpordo, asprocàd"di, cardi, fucila, 
gatto A, Ramo ciba, lucia, sajittldda, 
stravaticia.

cardo (arnese) : %erotta, %eròttunu || 'lerbt- 
teno.

caricare : || fortònno, v. fora. 
carnagione : sarca || sarca. 
carne : v. lapparu || crea, v. lappa. 
carne (mangiare -) v. digiuno, 
carnevale : carnelevare, v. arzata, azata, 

quarajisima || jorti, sicosi. 
carota (selv.) : ciucina, folla A, frasti- 

naca, gaddu A, nicchiu A, panicardara 
A, panicardu, prastinaca A, prestinaca 
A I bastunàcla, pajeròtiorto. 

carponi : gattuni A, pecuruni A, v. manu 
A I ammüa, mummüa A. 

carro : carrili A, carru, v. cavuri, pani- 
castru.

carrubo : fiarrubba, fiarrubbara (A) || 
ìiarrubba, Jìarrubbia.

carruccio (cestino) : caminalòra A, cami- 
nalòru, carròcciulu A, jiditüda, juriddu, 
prosinia.

carrucola : carici, ròciula, taròcciula, 
tròcciula.

carta : || Parti.
cartilagine : cafarellu, sciàmpirì, sciam- 

piri I v. rucanistò.
cartocci (del granturco) : cuoppu, fòderu, 

scarafuoglì, scatòfaddu, vruji || cuff e A. 
casa : v. catambìedu, paracedda || moni, 

spiti.
casale v. villaggio.
cascata : schicciu, schiòppa, schiòppu (A), 
cascina : || cassdri.
cassa : cascia, casciarizzu, catuba || ardi, 

paraceli.
castagna : v. chiattidda, chiattòla, càc­

chi ara, guzzu I castano, v. chichia, 
castano.

castagna (arrostita) : cacciòrda, chichirda, 
còcula, còculu, crùéima, mbadari, va­
lor a I agvudda, chichita, crùéima. 

castagna (lessa) : fsrrùjins, gùdda, v. ar- 
rizzari.

castagneto : castagnaritu, castagnitu. 
castagno : castagna, chianzóns, ciarmaru, 

faiddùnì, flddsns A | castania. 
castagno (fiori) : cat anaci, girranda, mac­

caruni A, micciu, scildnguli, surfariellu. 
castello : castiellu || castlddi. 
castrare : v. scòtramu, scugghiatu || an- 

noyizo, monacùci.
catarro : ajfrussiune, cimuóriu, scèsciumu 

I sinalio. 
catena : catina. 
catino v. scodella.
cattivo : lòfiu, sùrsicu, zzòriu || d/iaro (A), 

arabo.
causa : carza A. 
cava (di pietre) : parrèra. 
cavalla : staccarlja \ forata A. 
cavalletta : vrùculu || attdla/io (A), atta- 

lojina, stdlaho, stiRdri. 
cavallo : cavdddu A, gadùrru, staecuni, 

v. ammonestatu || dlogo. 
cavalluccio (a -) : ancalògghiu, còddu- 

ciduru, cojarici, cinga, crapettlju, cuollu, 
mbl, ncollarici, rimpede, v. vengatù.



cavezza : capistru.
cavicchio : burriddu A, stujiddu, piruni, 

possali.
caviglia (malleolo) : nzigliòwa. 
cavità (parte cava) : carafòrchia, catòpulu, 

cupalu, cupitògna, garamma, gdrsvu, 
sgär buia || cüpalo.

cavolo : v. còcula A, cosca, criéòlu A, 
cròsca (A), eruzióni, curizüni (A), cupi, 
cuzzia, riéune || làdano. 

cece : ciceru, v. calia || ruvitti. 
celibe : schlttu A.
cenciaiuolo : zandalàru || zandalarò. 
cencio (straccio, strofinaccio) : ayyarlllu 

A, cannavazzu, catióni, cuzzarldu, prin- 
gulu, yerldda A, fièri, miccidnguli (A), 
ruócciulu, sciurupànnu, vucaturi, zan­
dalu, zingulu, zòddaru, zòinu, zòngaru, 
zòzzaru || cannevdri A, piazzi, scilopdn- 
nistro, strazze, zdndalo. 

ceneracciolo : vucataru. 
cenere : || aspri. ■
cenno : nsinga. 
centaurea : èjina. 
cento : cientu || catò. 
centopiedi v. millepiedi, 
ceppo v. ciocco, 
cera : eira, ciròpa || ceri. 
cerbottana : scaccaruddu A. 
cercare : || jirèguo. 
cerchio : || circlo A.
cercine : cròna, cufaria, girranda (A) | 

coróna, curùna. 
cernere v. crivellare, 
cerotto : sparatràccu A. 
cerro (quercia) : carigliu, carria, carrigna, 

carru, cierru || carro.
cervello : cèdaru, ceùni, medulla, ngèddiri 

Il ammialò, v. anòmialo. 
cervellotico : capuóticu. 
cervo volante : magàru, mulindru A, piz­

zica-pèrru A. 
cesoie v. forbici.

cespuglio (arbusto, virgulto) : stròfa A, 
troffata, tròppa || ròpa, rupdci. 

cespuglio (diversi arbusti) : crapàina, pa- 
midiara, fetusara, midacu, muddicüta 
A, soricieddu || lesticunia, midddeo, 
plezzòfiddo, sciniòi.

cesta (cestino, cestone, canestro, sporta) :
cip as tur a, còfina, curupu, ferlazza A, 
perrazza,piscina, gistra A, grada, issala, 
jisra, màsa, nacarèlla, nacarèllu, nacàri, 
scèpamu, spòrta, spurtuni, tdpara A, ta-, 
parlila, taparia, zùrgu || cannistra A, 
cartèddi, mdda, ployeria, proyèra, pro- 
yer'edda, taliar la, éurgo, éurgosclpama. 

cetriolo : triciùlu.
che (congz.) : ca (A), chi, chimma (A), 

chimmu (A), i, ma, mi (A), mu (A), 
plmma, plmmi, plmmu (A), mu, u, v. 
nòmmu || mi, na, ti. 

che (rei.) : chi || pu, ti. 
che (interr.) : chi || ti. 
che (compar.) : ca || ca A, para. 
chi : cui (A) I pios, tis. 
chiacchierone : || laid A. 
chiamare : chiamare || crdéo, strigdo. 
chiave : || eliti.
chiavistello : mandalina, mscùrchs A, 

muscalòru A.
chicco (granello) : v. fròsci, gargarizzi || 

cucci.
chiedere : pudiari || éitdo. 
chiesa : chiesa A, ghièsia, v. prepigghiu 

(A) I anglisia, v. prepiglio. 
chinare : mbuzzari || abbuccònno A, chi- 

gliazo.
chioccia I fiocca.
chiocciare : yocchìari, yocculiari \ flocchièi. 
chiocciola : buvaldci, caracò, caracòli (A), 

jescicòrna, maruca, marozza, mbrombrò, 
papaddòna, papatòrnu, scurzuninu A, 
sullarina, sullu, vermituri, virdldda || 
papatùddi.

chiodo : arsiculu, simllle A, simiciu A, 
taccia, zippu || carpi.



chiudere : ncasari A || clivo. 
chiunque : nzoccuè, v. nzò (A), 
ci (a noi) : indi, nei, ndi, ss || ma, mas. 
ciambella : cuzzupa, sgutèda || chiddi- 

riòa.
ciascuno : || v. però. 
cibare : || tajiéo. 
cibo : v. ciròpa || faji (A), 
cicala : zicala, zirica, v. cicu. 
cicatrice : cagna, cesa, sèma. 
ciccioli : calafùri, ciculieddi, curcüci, fer­

mateci A, frisurdglie, latimiti, mic- 
ciùdi, micciunati, mullicata, nzunzidi, 
parmatèzi, retatini, salèmiti, salimòra, 
salimorati, sisizi\5, zanzucüzi, ziringuli 
I alatücia, calafüria, curcucia. 

cicerbita (sonco) : carazitula, cardamija, 
cardèlla, jelazzita, jüncia, junciu, jussu 
A, marazitula, mazuRa, zuRa, éuliarra, 
zuRu I zùRo.

cicerchia : carambdtula, cicercazza A, ci­
cero uni, cicircula, dòlaca A. 

ciclamino : causariddu A, mucapana. 
cicoria selvatica (v. lattuga) : asprajina A, 

caccialèpre A, cicòina, cicória, cicuta, ci- 
quèra, ciquita, crapizza, cusciundrra, 
cuscundci, forgiarèdda, gaddazzida, jun- 
ciu A, juncu A, luedeina, lucia-stija, 
mangiabagdgghiu A, micciunardu, min- 
nàci, minnòrga, mürgantu, picciunarra, 
pricada, pricallida, pappacèrva A,puciu- 
ndrra A, sprdjina, tardssacu, trusciu- 
narra, zünzudu, v. custata A, murga || 
cuscundci, gaddaziòafizza, mürghiendo, 
pricaddiòa, pricocimata. 

cieco : v. mindu A, sciurbari || stravò, v. 
stravònno.

cielo : cielu, v. pecurinu A || aj'era A. 
ciglia : Il pinnuldria.
ciliegia : gerasu A, amalèdu, amaredu, v.

cannamele ]| cerasi A. 
ciliegio : I cerasta. 
cima : chiricòccalu.
cimice : catarinuzza, còrida, culifiétula,

fetusa, jàsima A, jijfa, pimmice (A), 
pinnies (A) || còriòa.

cinciallegra (cincia) : capinivura, cucur- 
ritta, currialuzzu, curriòzzu A, forgia- 
reddu, parrilla, parrozza, parrunzèja, 
parruzzins (A), pirruzzedda, primavèra, 
schèccia, sparròzza, stisti, zifulèja || 
schiccia, schiccitini. 

cingere v. circondare, 
cinghiale : || cunagricò. 
cinquanta : || pendinta. 
cinque : \ pènde.
cintura (cinta) : curriozza, curriòzzu, v. 

vita I Còsi.
ciò : v. apperinde || dfto A.
ciocca (di capelli, frutti) : cèrru || cerri, 

cèrro, classa, giurri.
ciocco (ceppo) : curiza, curizèdda, mur­

rune, pedalòru, tròccanu, trupp èddu, 
zopparra, zopparru, zuccu, zümpa, zun- 
cu, v. cippitinna || cuzzüni A. 

ciottolo : cacòci, cocacèju, cutignu, cutirüoz- 
zulu, lungìèdda, pitrücculi, rümbulu, 
vidici I muzzoliPi.

cipolla : agghiu-pòrru, cipuddu, cipuzüzzu, 
scdlice, scalógna, v. zambaruni || agro- 
cròmmiòo, crommiòi, crocròmmiòo A, 
scdlaco, v. éammara.

circondare (cingere) : arroccari, arruc- 
chiari, curujijari || zònno. 

cispa : gdria, garidda, garippa, scdzzima, 
v. schizziddusu. 

cisterna : jistèrna.
cisto marino : amündaci, amündacu, bu- 

cissi, bucissiu, camucissi, criza, famu- 
cissia, famucissu A, fucissi, fucissia, 
Ramucissa (A), Ramucissiu, mucatara, 
mücchia, müchita, mundacèda A, mù- 
taca, mutaedra (A), pücchia A, rosèdda 
(A), roseddara A, rosèddsla A, rosulara 
A, ruósula A, ruósulu, rusèlla, vùcise, 
vucissdra || Ramovucissi, vucissi. 

citiso : alifracu, alifraci, alifriciàra A, 
crapdina, ddiecuvu, èlica, frasca, lifra-



cara, lifràci, lifràcia, lifraciara, livurnu, 
rotava, scupulàra, scüpulu A, vivùrnu, 
vucàina, vuvurnu || lifràci, lifracunia. 

civetta : civittula, cuccuvaci, cuccuvaja, 
cuccuviu, pigula, zagarògna, v. cuvàlu, 
farvèu || cuccuvio. 

clistere : || zziddistra. 
cocchiume : cacune, cupunaru. 
coccinella : catarinedda || patrunèdda. 
coccio (di piatto, tegolo) : jiyulu, jisciulu, 

crònza, straci, stracu || straci. 
cocciola v. enfiatura, 
coda : cuda A, v. vanno || curciocùbi. 
codesto v. questo.
codirosso : cudarussa, cudurussu, zira- 

fùcho I rusòcolo.
coditremola : caudatàisula, cècudda, cuc- 

cipannèlla (A), cudalònga, cudàrcia, cu- 
datàisula, cudidda, cudijàttula, culàjina, 
lampacuda, monacèllo, pispici, prispici, 
sècula, seculèdda, vatticuda, zanzanèda, 
zarzacuda || cècula, ceculèdda, pispi- 
tèdda, prispita. 

cofino v. cesta, 
coglione : || archiòi A. 
cognata : || singhiènissa. 
cognato : || singhieni. 
colare : || sirònno, v. stroma. 
colazione : cònsulu, morzèju A, ruppi bi- 

jünu.
coleottero (Anomala vitis): cantariellu A, 

cicalèdda A, griòla (A), lunèddo A, 
scàlambru, scantarèdu, viscàtu. 

collana : yannàcca || fannàcca A. 
collare : || cuddari A. 
collina v. monticello. 
collo : I scuddaria, scuddi, spòndilo. 
colmo : tummuóééu. 
colomba : palumma || peristèri. 
colombaccio : passa, gruparubu, marinèllu 

parpagghiòla, turchiaru || agropicciuno. 
colono : || v. addojèro. 
colostro : petròfalu, pitròfuddu, putròfulu 

A I protogalia, protògalo.

coltello (coltellaccio) : curtiellu, marrazzu, 
marrune, murrune, saturi || maceri. 

combaciare : ncasari A. 
combinare : ngagliare. 
combriccola : chènga, nghènga. 
come : còmu, cumu, alanza || alunza, fòla, 

mos, òla, pòs, san, v. sambòteti. 
comignolo : cavaddu, cèrmu, curmàra A, 

curmu, curunàru, curunitu, quintu A || 
curunàla, curunàli.

cominciare : ncignare, ncuminciari || ay- 
yerònno, embènno.

compagnia : || sinoòia, v. sindrofo, sindrò- 
fissa.

companatico : calaturi || v. mon'eo. 
compare v. padrino, 
compiangere : || apoclèo. 
comprare : || Roràzo A. 
comprimere : ncasari A. 
comunque : nzoccumè, zoccomu. 
con : ecu, cu, cud', v. miecu, tècu || me, 

melP.
conchiglia v. molluschi marini, 
condimento : cundima, v. annaspru || àr- 

tima.
condire : cunzare || artièo A.
condoglianza : visitu. 
confine v. termine.
confessare : || scialìorenno, zzafor'egguo, 

zzaforinno.
confondere : cumpunnere, ntravagghiari, 

sbarrugari.
confusione : ammujinu, ciliu, farragonia, 

ziza.
coniglio : lebburinu || cuniddi. 
conoscere : canuscere, sapire || annorizo. 
conservare : stipare | sicònno. 
consuocero : simpèssaru, sumbèttaru || 

simp ebbero.
contadino (villano, cafone) : forisi, pi- 

cune, terrazzanu, zàmbalu A, zàmbaru, 
éambaruni, zambu, zamparru (A), v. 
ngarfu.

contare : || metrào A.



contento : cuntientu, v. prejare A || can­
dendo.

convenire : merire || prèpi. 
convolvolo : cordidara A, cuccava, cuccu- 

mèda, cuccumedara, curriòla, ligarèdda, 
pajuriedu, periculu, pirgopà A, precu- 
para, sparracavadu, viticchia. 

coperchio : scrap as cèpallu || scèpama. 
coperta : àprima, cupritùrì, farzata, pez- 

zana, pezzara, pretura, preturi, prumeja, 
salarda, salèja, vutdna, zinzuòara j; 
I àploma, carpita, muòdrrava, scèpi. 

coppia (v. paio) : || zoggudri, zogguia. 
coprire : accoppare, ammantare, cum- 

bigliare || patèguo, scepdzo, tilizo. 
corbezzolo (pianta e frutto) : acùmmara, 

acummardra A, agròmitu, aruómulu, 
cacòmaru, cacòmmaru, cacommarara A, 
cucummaru, còrvu, cümmara, cùm- 
maru, ghènnula, gummavà, RaRòmaru, 
RaRomurara, mbriaca, mbriacara, ngdn- 
nulu, nndngwelo, vomararu, vòmmiru || 
cucummaria, cucùmmaro. 

corda (cordicella) : cròpa, cropastèdu, 
libdniu, pitela, prisdgghji, saccòsima, 
zuca, v. iéula, nizula || layiòi, pitela, 
scidgula, scini. 

coricare : curcare || traclèno. 
cornacchia (v. corvo) : cidvula. 
cornamusa v. zampogna, 
corno : cèdaru, cèjaru, v. ceradusu || cerato. 
corna (senza -) : güddu || gùddo, popazzo, 

sgüddo.
corpetto (panciotto) : gilèccu, suvèteru || 

còrpo, gelècco.
corpo : cuorpu || sòma, éoi.
Corpusdomini : | Rristü.
corredo : janchiu A, v. arbaranu.
correggia : | luri.
corrente (di mare) : rèma.
corrcntino v. travicello.
correre : pùjere, v. cucchiata || trèRo.
corteccia : | v. lèppuro.
corto : I cünduro.

cortile : vdgliu.
corvo : corndcchiu, cräu, cuorvu, murgüni 

I còraco (A), coracòpuddo. 
cosa : I prdma. 
coscia : scianca.
cosi : addaccussi, addaccudi, daccussi || òtu. 
costa (di monte) : padda A, panda. 
costare : custare || Rriéo. 
costellazioni : bariddi, bertulèdda, carru 

A, cruce A, cuccRjitta A, paròta, %òcca, 
mottiscidni, paricchiu, natalina A, pud- 
dara, puddicinara, siriòla, stidda, stid- 
dàzzu, stiddu, stillune, tribbastùni, trig- 
ghiugu, vastune, voaru \ fiocca, raddia. 

costi (costà) : dduccu || aputtu A, ettù, 
ettütte A. 

costola : || plevrò.
cote : cutaturi, cute, cutu, leraculu || 

acòni, ygràcona. 
cotenna : cùtina || purine. 
cotone : v. vambacòspura. 
cotta (di prete) : suppellizza. 
cotto (non — bene) : criéu, cruéu, crudiatu, 

ddisu, grüdiu, purdaluru, scocivule || 
glùòio U.

covare : ngiaciri (A), 
covone : regna, règnu, mascalaru || brama, 

òrèma, mascaldri.
covoni (mucchio di -) : burrèdda (A), 

muntèzu, vusèlh. 
cozzare : truzzare || zuccdo. 
crampo : cracca, craccu, grancu. 
cranio : chèppalu, chièppalu, chjiricòcculu, 

còccalu, cocculuni, crèlamu, cücculu || 
chièppalo, cuccalo.

credere : cridere || Parrò, pistèguo, v.
pistemma. 

crepare : || zzopdo.
crescere : criscere || puscònno A, v. pus- 

coma A.
crescione : yaldndru, yélandru, mastruzzu, 

rosarèdda, scaviine,scRèlendru, sia, spè- 
lendra, spèlendru, spr'egliono, sprèndu || 
caridüdda, si, spèlendro.



cresta del gallo : || gàglia. 
crine : || plofdri. 
criniera : || scrigno,.
criticare (sparlare) : cuntaminari, fru­

stare, judicari A, murmuriari, v. ca- 
racò.

crivellare v. vagliare, 
crivello (vaglio) : agliara, ariale, cannare, 

cascatura, cilivere, crimòni, crivu, glia- 
ra, jigghièra, rala, scigghiarure, sitàc- 
chiu, trimògnu, tripitu || atripito, cò- 
scino, òermòni, tamburèddi, v. coscinia, 
stranglistò.

croce : || stavria, stavrò. 
crosta : còrtica, cozzala, crustuba, cuósci- 

nu, nanna.
crucciarsi (crucciato) : aggrundatu, cam­

pata A, v. sgangata || trivulijdzome. 
crudo : cruda, cruzu || ornò. 
crusca : caniglia, cdvaddi, cdvaji, fuscu, 

scafadu, scrdfaji, simula || pitera. 
cruschello : cranéa, farinata, granéarèd- 

da, papija, purfüglia, purfugliu (A),

pitarusu, scapezzane, vruniettu || mav- 
ruddi.

cucchiaio (cucchiaione) : cazzia, mastra, 
mistra, pilla || mistra, cazzia (U). 

cucire : cusere || vasto, v. ràmma. 
cucitura : || rdspima, rastimia. 
cuculo : cucca A, turturaru || cucco, cù- 

cuddo.
cugina : jermana, sorrèlla || sceòerfi. 
cugino : cumfrotile, cunzuprine,fratiellu || 

sceòerfò, zarfò.
culla : cuna, naca, nòcula || naca U. 
cullare : mbozzicare || nachèguo. 
culo : stèfunu, v. cifruni || còlo. 
cuneo : || spinavi.
cuocere (v. cotto): còcere || cocègo, Unno.
cuoio : cuóriu || bèrma.
cuore : core, v. vitullu || cardia A.
cupola : còcula A, cübula.
curare : || jatrèggo.
curvare : ngracana || chiglidéo, v. tracio. 
cuscino v. guanciale, 
cutrettola v. coditremola.

D

da : addane A, da, di, jdni, nda, ndi, ndo, 
nti, ra || an (A), azze (A), 

dado : accipitòtu, nichil-poni. 
dafne : yundara, latticuni A, piparla, zip- 

paréllu.
danaro : chiddi, pèzza | binèri. 
danneggiare : stroppiare A || colao. 
danno : mali, pervi || catàlima A, zimia, 

v. perrizo.
dare : dare (A), dunare, v. àmmindi || 

bònno.
davanti : nndnti || ambrò, ambrétte. 
debbio : cesina, fòlama, fonamìari, fro- 

limata \flòjemma. 
debitore : Il v. firostdo.

debole : v. ndicrinutu, minipòtulu. 
decrepito v. vecchio, 
deforme v. brutto.
deluso : parusìari || paralète, paralimèno. 
dente (zanna) : dènte, ganguzza A, sca­

gliane, zanna, zanni, zannòlu, zinnò ]| 
bòndi A, mila, milobòndi. 

dentro : gninta, inta, intra || òssotte, 
òssa.

denutrito : zòfiu || zzoficàri, zzòfio. 
desco : bancarèja, banchitta, tunninu. 
desiderio (voglia) : agalla, angulèdda, 

angulia, coma, spila, spinnu, v. vug- 
ghiusu I agalla, limbia A, limbisia, spi- 
lemma, spilo.



destro : buonu, dèstra, giustu, tue || dezzio, 
doscio, giusto, iso. 

di : di, i, ri || an A, azze (A), 
diarrea : curruttèla, discènsu, landèda, 

lima, sciundèja, viarrèa, ziddini, zil­
la, zilu, v. malamuri, ziddari || zid­
dini U.

diavolo : cibbeju, cifaru, ciràulu, diàgnanu, 
diàvulu A, grambèstia, maRamètta, zi- 
faru, v. marta |[ diavolo, maRamètta, 
pacamèno, v. marta. 

diboscamento : cesina, v. runcatini A. 
diciassette : || òecastà. 
diciotto : diceduottu || òecastò U. 
dieci : || dèca A. 
dietro : || apissotte A, apissu. 
difendere : scurrire A. 
digerire : padijd.
digiuno : dijunu || nisticò A, v. nistèggo 

A, nistia.
digiuno (non osservare il -) :v. càmbaru, 

cambarari || cammarònnome. 
dimenticare : spèrdere || addismonào. 
diminuire : atturgare, firìari || firiàéo.
Dio : ddèu || Piò. 
dipanare : || analiéo.
dire : diri (A) || légo, v. ipa (A), pemtito, 

pi.
dirupo v. burrone, precipizio, 
disgrazia : maialarla, sciuollu, terrure || 

amartia, lipi, lipisiamu, paralisia, v. 
lipimèno.

disordinato : sciamparatu (A), v. catafi- 
jari.

dispetto : schiattigghiu, schiattu. 
disprezzare : cacchiare, yedìari, yèdiri (A) 

Il Xedègo.
distruggere : scap'azzare A, spiantumari A, 

stridere A, subbissare, v. cisina, schia- 
nanzia || apocànno. 

ditale : || dastilistra. 
dito : jiditu II dàttilo.

diventare : || jènome. 
dividere v. separare, 
dodici : I dò deca A.
dodici (i - giorni) : calènne || catamina. 
dolce : duce || glielo.
dolci (paste dolci) : favùne, gargaràta, 

muniscu, nacàtula, pitrali, pittella, pro­
tali, sammartini, straci, susumella, v. 
còsa I clitüria, plotàri.

dolcezza (dolciume) : cupèta || glicàda A, 
gliciàda.

dolore : cuccù, diluri, dulure A, duolu A, 
v. rèuma || pàto, pòno, ponocardia, pono- 
cèddaro, ponocèfalo, ponòrtammo. 

dolore (aver dolore) : || àRaro, ponò. 
domandare : spiari || arotào. 
domani : craji, demane, dumani || àvri. 
domenica : v. parma || ciuriaci. 
domito : manzitu A || imero. 
donna : cristiana, dònna (A), fimmina || 

jinèca.
donna (brutta, grossa, informe, stupida) :

babba, ciòmba, curupa, cutrumbana, 
jòjara A, £zV<Az, pandòrra, trifàla || 
yirda.

donnola : ballòttula, belladònna, duónnula, 
paddòttura. 

dopo : Il apòi A, podò. 
dopodomani : podomàni, v. piscròttu, 

piscataruozza | mePdvri U. 
doppio : I dipiò.
dormire : dòrmere (A), v. catòfaja, nonno, 

sciònna || ciumào (A), v. cuccala. 
dove : addi, addimi, adduvi (A), aiindi || 

pu, putte.
dovere : avire A, e (A) || èRo. 
dovunque : addunca, aündi A, duve, nzo, 

nzodduvè, nzondè, zzondè \pundne U. 
dritto (v. destro) : drittu || orto. 
due : dui A || dio.
duro : tuostu, v. molaru, riéé'iari || cuccali- 

stò, scerò, traganò, triganò, v. vuvüni.



E

e : e A || cè. 
ebbio v. sambuco.
eccetto : j'orche, /óre, menu, minu \ forche. 
ecco (eccolo) : adocu, aladdà, aladòcu, 

alìddà, alla, aluccà, aluddà, auddà, 
èccu, eddà A, eladdà A, elujà, oladdà A, 
vi |] an, anòòe A, anü, atoci A, canü, in, 
innà.

edera : cioderara, cissu, èdara, èdaru, de­
dar u, gissu, rèraru || rissò, leverò. 

egli : illu II ecino.
elee : aria, dialice, ilice, ilicu, rije, v.

agghiandàsra || aria, Ramarla. 
elemosina : || éitulia.
elicriso : brundida, brundulidda, cenzi- 

nara A, èrva janca A, muscapòtina 
A, pannizzèdda A, riscioledàra, rusielh 
A, spicaddòssu A, scupatà || muscopòta- 
mo.

elleboro : liegghis, ràdica, radicchia, ri- 
éotà I rizotò.

endice : covodòci, fidòci, fodòci, vidòci, 
nidale, nidu || attocò, fióri. 

enfiatura (bollicina, cocciola) : biézidda, 
brüfula, cuccüa, mpülla, pàmpula, viéi- 
ca, viéiddu || cucci, viéaddo. 

entrare : tràsere || embènno, essevènno, 
Rorào; v. èmbasi, èmbima A. 

epifania : divettisimi, pifania, prefania, 
vattisimu || vàstisi.

erba : èrva, famazza, scilifarto || Ròrto A. 
erbe (non specificate) : acòcasu A, acrè­

dine, amürganta, ardèda, arsami, bar- 
tonacara, calipara, callüpi A, calòjera, 
cannavüglia, cardidara, carva, cata- 
püccia, caturre A, centàura, centàuru, 
ciampa-cavàju, ciciarèdda, ciancianeddia 
A, còste di vècchia, culuprèna, fètera A, 
gariolara, gattineria, gròspartu, gru- 
fàgghia, Ramolèu, Ramulia, jizza, lè-

puru, lifanòfartu, limbru A, liniccRia, 
lòfari, luciudda, marazzara A, mmar- 
ragaddina A, müRanu, mürdacu, mùr- 
gantu, muscapòtina, nasènteru, ndri- 
cula, niémbulu, pannizzu, perdavùci, pi- 
tròfiddu, pizòtamu, pracocimita, pur- 
cigna A, riculèdda, riddòssu, rosalina, 
rotamiòiu, rucàcina, sabatèda, saccutripa, 
sacedòrtu, savudiriu, sanènu, scensiòna, 
sdillisiru, sferracavallo A, stocchi e 
jungi, vücculu, zidandru, éòpastru || 
agròRorto A, centàvro, cucurriòa A, gat­
tineria, Ramolèo, laguòdci, migliòRort- 
to, mograttia, mùRaddo, mùrdaco, mür- 
ghiendo, petròfiddo, platòfiddo, plevrò 
rucaci, rucàcina, scalanzuni, trivòli. 

erica : brujèra, bruvèra, dèlica, dilica, dili- 
chèdda, èlica, elicara, jèlica, èrga A, 
ergàra A, ilica, irica A, scannigad- 
dina A, sciurb alò echi, vruschiddu A, 
vruga.

ermafrodito : animayurita, cricòfaddu, 
mberniticu, par as ac cu A, tifèrchiu || 
arcinico-filico.

ernia : cayirda, cùglia, cugnu, pernice, 
vàddira, zomba || cluéa. 

erpete : || liyina.
erpicare : adoccare, raRari, spilingare. 
erpice : Raràrta, yeràrta, raRàta, ràRu. 
esca (polvere di legno) : camulia A, cozza- 

lia, Ralla, isca, sapra, sapria, scrufu, 
scufu, scüfulu, v. civarola || aRalia, 
scufo.

esca (per pesci, uccelli) : isca, v. grancutu, 
mascüni A, cazzu-marinu A, nniscari || 
taji.

escrementi v. sterco.
essere : èssere (A) || èste, imme.
essi v. loro.
estate : || calocèri.



euforbia : atticugnara, cambarina, cam- 
barindra A, cambaruciara, cambaru- 
nara, cammarèdda, cammarrùni, carra- 
mune, gambaruni, latticunàra, latticini,

magaràra A, rugnara, uyjamanu, vulla, 
zambarròni, zampagghiòne || cammdri, 
cammardci, cammarina, cammarici, 
cammarunia, lestirimi.

F

faccenda v. lavoro.
facchino : vastasuni || bastasi. 
faccia : cera.
faggio (pianta) : pagarruni, pagastru, 

pagastruolu, fagòcciulu, famoscina, 
pamòsciu, famòzzulu, Ramòsciu || pa­
go-

faggio (frutto) : padda, fagghia || padda. 
fagiolo : pasòla, pasulu, pòsa, posana, suri- 

aca, v. cocciudinu || pasùli. 
fagotto (v. involto) : pangottu || Rartata. 
faina : pujüna.
falce : cuzzirru A, pduce || òrapani. 
falco (albanella, bozzago, poiana) : dc-

ciulu, adòrnu, buzzdcchiu, cepagghiunì, 
cuzzacchiu A, filicavuoju, gocciazzu, 
guzzacchiu, jurmanàricu, jurmanaru, 
%annaccutu, lucirtaru, palummaru, pap- 
pagalh, rapinazzu, sturi, trizzuolu, tur- 
turaru || fiaraòrio. 

falso : pduzu, lòfiu.
fame : appitittu, cama, pame, v. lamijari || 

licopidmma, limopina, pina, v. lamiéo, 
pinao, poppidmata, poppiamèno. 

fanello : éijinèdda, éuinu. 
fango (limo, loto, melma) : paldnga, guta, 

liddu, liégumu, liévutru, limarra, li- 
quitarra, limacu, litrida, litu, Intra, lutu 
A, mòdda, A, nimarra, pidda, trè- 
mudda, vòtracu, zancu, zòtts A || ammu- 
òia, limaco, lirdo, pila, vudddta, v. 
limbo, pilo, pìlàéi.

fantasma : mamdu A || animagaòdra, 
anaraòa.

fare : pare (A) || canno (A).

farfalla : piédula, puddarèdda, puóllina, 
riddu I petudda, spiPudda. 

farina : || alèvri.
farragine : perrdina, marrame, vurrdina || 

carpò.
fascia (v. pannolino) : pascla \ pascla. 
fascio (fascina) : laruósculu, yiròvulu A, 

mattula, pania, paniòla || pasci, porti, 
yeria.

fata v. strega.
fava : papa, pdvi, pavu, pavudda, paùzza, 

pavdzza \pava, v. cerazzùgna. 
favilla v. scintilla.
favo (del miele) prisca, pania, paràscuh.
febbraio : filivaru, prevaru || flevari.
febbre : || vrasta.
federa : chjinula, chjinulu.
fegato : || sicòti.
felce : filiciara, filicicchia, sarpedizza, 

spaccapètri || stira. 
femmina : || dilicò A. 
femore : cuccimi, cujpula, ripulu, custs, 

puffula,pupfuni, güppulu, gupüni, Jiüliula, 
RüRulu, RuRRùni, RuRùlu, óffu, pala, 
stuffuna I RüRulo, RuRRüli. 

fendere v. spaccare, 
feriale : || camaterò. 
ferire : || lagònno. 
fermentato v. frollo, 
ferrana v. farragine, 
ferro : fierru | siòero. 
ferro (di cavallo) : || pètalo. 
ferula : carnelevare, carrüggiu, pèddaru A, 

pedurara, pilla, pellurazzu, pernacchia, 
perrazzdra, pèrru, perrüza, pèrula, mald-



riu, scruferuglia, v. zhtdula || fèddura, 
agrofèrudda, scliferuddi, sclofèrudda, v. 
aRalia.

fessura (spiraglio) : garammo,, Ralamida, 
Raràmba, rigàglia, singazza A || Rarami- 
òa, scismaòa.

festa : scialata, scialibiu, spiticchiata || 
arghia.

fetta : fascia || affèddi.
fiaba : fràvula, farmi dia, rumanza.
fiamma : flaca.
fiammifero : abbàtterli, ambàttiri, ccèndari 

I accèndi.
fianco : fàùzu, vacantillu \fàzo, plevrò. 
fiasco : ! flosci. 
fiato v. respiro.
fico (pianta) : ficàra, ficàrra, ficarara, ficu, 

v. éàccaru || suda, suciòpudda, suciüdda, 
v. agrosucia, grosucia. 

fico (il frutto) : ficu, v. bòttaru || sico. 
fico (varietà) : calastruzzu, citrulara, 

gàdicu, mastrozzulàrica, rifraci, ver­
ni ti cu.

fico (gradi di maturazione) : ajfàcu, 
bòttu, culumùsciu, paddazza, pumazzu, 
scattagnòla, stipilu || ajfàci. 

fico d’india : ficandianara, ficarazza || sico 
tu turcu.

fichi secchi : cadòzzi, cacaròzzuli, caracòz- 
zuli, cruzzuli, cüzzuli, fòrnici, grumidia, 
munsàscati, poyidiu, scarcedda A, sca- 
tòzzuli, zàllari, zimula, zimulu || ascàòi 
A, caracòzzula, còzzula, aizzar a, gròòu- • 
la, poyiòia.

fidanzamento (e anello) : aniellu,fascetta, 
singu I abbiòema.

fidanzarsi : affidà, signare A, sing are (A), 
v. zita, zito. 

fiele : fèle || Roti A.
fieno : fienu, frènu, v. ròsea, tbrchjinu || 

frèno.
figlia : figlia (A), figlicèlla A || òiRatèra. 
figlio : figliu (A), v. cciomèu || jò. 
figlioccio || compartiti A.

fila (filare, filata) : ardignu, filagna, lisia, 
órdini, sèstu, suria, v. arringu || suria. 

filare : || nnèdo, v. nnèsimo. 
filo : fila A,filu, nizula, v.fituddi || nizila, 

nnèma, trtia.
filza (di frutti) : nserta, pittigghia, runda, 

scuoccu, sèrta.
finire : dinchitari, finire, giogghiare, in- 

chitari, scòmba, scumpa || tegliònno, v. 
tèglioma.

fino (sino) : pigna, finca (A), nsinca, sinca || 
fina, v. pu, pùccia.

finocchio (cornino) : breferudu A, ciminu, 
finocchiastru, nnita A, papapicastru || 
cimino, màdaro A, màrado, maParunia. 

fiocco : fagliòsca A, frusculu, yerazza, 
yòccu A, lapazza, pampineda, pannizzu, 
plàcchia, piazza, pullula, sprazzo, spraz­
zo I yòcculo A, piazza. 

fiocina : draffinera, piscina A, friccina A, 
lanzatóri A, traffinèra. 

fiore : yóre, zàRara || yüri A, zàRara. 
fiore (difarina) : podda, pùlima, puóddula. 
fiorire : yuriri || yurèggui A. 
fiosso : fòrnice, pomicia. 
fiscella : custigna, custignu, fiscèlla || tadda- 

riòa U.
fischiare (zufolare): vis car e || sulavrào, 

sur do.
fischietto (zufolo) : tutuvè, zammàra, zin- 

nu I sulàvri, éambàri. 
fischio (suono) : viscune || sulavrimia, sü- 

rima, surimia.
fitto (spesso) : nchiuppu, stùdiju || spialo. 
fitto (prezzo) v. affitto, 
fiume : gavinara, yumaròtta A, yumaròttu 

A, yume (A), v. isca, potamisi || potamò, 
v. nasiòa. 

flauto : I v. avlizo. 
flebotomo : yètamu. 
floscio v. friabile, 
focolare : fucagna, v. ancinaru. 
focaccia : campanaru, cudduraci, cullu- 

rella, pitta || avgüta, cudduràci, Ramò-



Rasto, Ramastromini, lestopitti, pitta, 
pittüdda.

foglia : fudddmbuli, pizzatara || fidddmbe- 
1 a, fiddo.

folletto (spirito) : foddittu (A), fuddittu, 
gabbatldu, marranghicchiu A, momma- 
chicchiu A.

fontana : canale, funtana, v. cagnu, limbi 
A II canaio, pigàòi, v. pigaòio A. 

fontanella : middalòru, mingrinu, modera­
mi, mojàmi, moddaròla, moddaròlu, 
muddalòru || apalò U. 

foraggio v. farragine, 
forbici : pòrfici, puórfica || spalilHa. 
forca (forchetta) : cròcchia A, cròccia. 
forfecchia : cigliaròla, forvicicchia, stid- 

dandra || òangamuòa, stènudda. 
forfora : cardila, fürfura \gardila\J. 
formaggio : || tiri, v. patta. 
formaggio (diversi tipi) : casaricotta, jun- 

cata, musulücu, paratina, paratinu, 
pèzza, pezzòtta, pilusa, tiromiéa || pad- 
dotiri, paratiri, tiromiéaro, trimma. 

formaggio (attrezzi per fabbricazione) : 
rita, ruótula, vruójina || clàstri, tristi, 
mattrùdda U.

formica : cuvèrcia, fermicula, furmicula, 
melitòni A, melitügni || vermici. 

formicaio : formicularia || formiconia, 
vermiconia, vormicaria. 

forno : cocipane,fuornu,furnu,furnàculu 
I fürro, furràci.

forno (chiudenda) : placa \ póma, placa. 
forno (legna o frasche) : scilòfari || scilò- 

furra.
forno (tirabrace) : sirti || sirtüri. 
forno (spazzaforno) v. fruciandolo, 
forse : ambàtti, caraluddèu, cica, fòrza A, 

frosca A, pènsuca (A), podeschi A, po- 
dèssere, sambàtti A || ftàmme, sonnèste. 

fortuna : garija || mira. 
foruncolo : favu,fulmóna, ruzzila, zitrilu || 

luftundri.
fossa (fosso, v. solco) : buzzùrra, candàci,

catlfula, catevulu, cuvàcu, fuossa, Ran- 
dàci, scòppu I fossi. 

fottere : mpilare || patèguo. 
fracasso : scalàsciu.
fradicio : fuórniciu, fùffu, pùcidu, scufu, 

scufuliatu, v. esca || scufio, v. nocchiem- 
mèno.

fragile v. friabile.
fragola : cacòmaru, camuómuru, faruó- 

mulu A, framòmulu, RaRòmura, Ra- 
Ròmuru, Ramòmara, Ramümmeru, v. 
terrenu.

frana : filósa, Ràlacu, Ralaria, lagaria, 
lassa, mògghia, ragalia, scalipàtu, scar- 
rafüni, sciòlla, stramma, tragalia, zi- 
lanca, v. sfilesari A, stimpatu A || felisa, 
Ralamia, Ràlamma, Ràlasi, Ralasia, 
Ralazaria, v. filesiaéi A. 

frantoio (e termini attinenti) : mdcinu, 
trappitu, v. pètra, palèri, pigllri A, fun­
tóri (A), zarvata, zimbeddari. 

frantoio (singole parti e attrezzi) : catri- 
culu, cippu, fonte, matraru, ominiellu, 
pila, scutllla, squilla, stifaru, ziernu, 
zimbellu, éimbila, zimbili, zimbùni. 

frasche : cradi || frigana. 
frassino : amiddlu, mediu A, middiu, mi- 

lègru, molèju, moziara, òrnu (A) || amid- 
dèa.

fratello : frate (A) || leddè. 
frattanto : amèntri, astratantu, nterimme. 
freddo (ag.) : friddu A || spriRò. 
freddo (tempo) : curcurinu, frivulazzu, 

ziro I pago, pàgoma, pagosia, pagunia, 
spriRdòa, zziRraòa, v. rigdo. 

fregare v. strofinare.
fregola (degli animali) : fòja, justra, riz- 

zima, suva, v. rizzare || saddo. 
fretta : fujuni, fulla, mpressa, v. prescia- 

lòru I camdòa A, fudda A. 
friabile (fragile, floscio) : cdfaru, cruscu, 

ti%%u, vruscu, v. spafamari || cafaro (A), 
cafarò, cuce alistò. 

friggere : || tiganiéo.



fringuello : minuócciulu, spingi, spinsu, 
spinzia, zigula || spinsio, spinsiùni.

frittata : pròsa.
frollo (fermentato bene) : sùzimu || suéimo. 
fronte : frunte (A), 
frotta v. gruppo.
fruciandolo (spazzaforno) : càddipu, cad- 

jùpu, cànapu A, cdpiddu, filicali, mùn- 
ndld, raìiu, sciùnghia, scùpulu || spùnga. 

frugare : circhslà A, firriari, girìari, 
miscitari, mussunijari, riminare A, 
sacchìare A, scaterniari. 

frusta : v. pizzariro, verpile || mùnevro. 
frutta (seche) : || fagòsia, poyiòìa. 
fruttifero : |[ carparutò. 
fuco (ape) : cèfanu, vazzanu || c'efeno. 
fuggire : ajazzari, ssarpari A, sprittare, 

v. currijari \fèguo.
fuliggine : || cannia, cannò, fùcoma, fucia, 

v. fucònno, munéidda. 
fune (v. corda) : cròpa, prisdgghji, zuca || 

sciarti.
fungo : fùnciu, fùngia. 
funghi (singole sorte) : agnèdu, arditu, 

arnace, asca, cagnolèddu, campagnuolu, 
capiddi d’angilu A, cappèddu 'i prèvitu 
A, cardararu, cdrdina, cazz’ i rrè, ced- 
duzzu, chichiriòlu, cintufùnci, ciritu, 
coddararu, coppatd, coppitlju, crapiz- 
zune A, crista ’i gaddu, cucudditu, cud- 
dèu, cummarins, cunucchièdda, ferritu, 
finucchieddu, frittula, furdicchiu, gad- 
dinedda, gaddinèddu A, garapodi, gud- 
ditu, jdcunu, juvinu, lafita, lupa A, 
mannita, mbutarru, monacella, mona- 
ceddu, monachella, monachiellu, mus- 
ciuldinu, mussu di bòi, nasca, ngudditu,

ordinati, ovitu, pannitu, pedalòru, pèdi 
’i gadina, pedilòngu, picurinu, piditu ’z 
lupu, pinnèdda, pipariddu, pipindaru, 
piritu, pistuni, pitaraci, pitdrru, procitu 
A, ricchiedda, ripuodu, riéapuodu, ru- 
situ, russèddu, russuliddu, schiavèju, 
scidduzza, sciduzzu, scigghiu, sellita, 
sfurdicchiu, sillu, spezèri, surra, top- 
parèdu, turchjinu, viluozzu, viscata, 
vudditu I alettordci A, arni, arnisca, 
cataropèdda, licòpordo, munitari, pi- 
pingo, pòrdo asce lico. 

fuoco : fuocu, luci, Incise \jènda, luci, lucisi. 
fuori : fòre A || òsciu, òsci otte. 
furbo (furbone) : capparrune, caparrunaz- 

zu, cefagghiuni, màrgulu A, margulùni 
A, margùni, scafanzuni, zupu. 

fusa (fare le -) : raliarijare, refulan, ru- 
fulìari, vurro-vurro.

fusaggine (pianta) : còddaru, scornabèccu 
I agrastia A.

fusscello : broschidu, bròscu, cutali,fùscin, 
passolu, scòrpuru, vìrgòlu | luddùfera, 
virgùli.

fuso : fusu I agr àsti A. 
fuso (fusaiuolo) : cefaradia, ciamparallia, 

firticchiu, nciamparaglia, sfundili, zaha- 
rejia || nciavaddaria, spondili, sponged- 
daria.

fuso (asta, uncinetto) : ancànnula, càn­
nula, ngànnula, nàstula || anginàri, an- 
gànnula, nginàri.

fusto (stelo, gambo) : cannòzzu, cudicinu, 
criéiu, crizuni, filacu, filacuni, fusiju, 
jànnulu, mmuzzu, pedali, pedicune, 
pringulu, saracuni || cauli, cloni, cluéi, 
poòàli.

G

gabbia : caggiùla, fisculu || gàggio A. galla (della quercia) : chichirda, chichi-
gabbiano : cirru, cavassa, oca marina, richi, gadòzzula, gadda A.

vocamarina, vojèdda. galla (a —) : muppa, nsumu.



Galium aparine v. attaccamani, 
gallina : gaddina, puddèdda (A), v. riti­

rici, cutulia, piti-piti I pudda. 
gallina (colore) : jeracìna, saracina, spin- 

tiata, spittiddata || spittudditi, spittid- 
domlni.

gallina (schiamazzare) : car cartari || car- 
carizi.

gallo : gaddu (A), pìtòyaru || alèstora. 
gallo (voce) : || chicchiriddi. 
gallo (ermafrodito, poco attivo) : acciaju, 

bdfaru, ciano, cianu, cricòfaddu, gagliòf- 
fu, gaddòfaru, gaddòfu,pdmpinu, sur du, 
turdu.

gamba : anca, gamma (A), srenca. 
gambero v. granchio, 
gambo v. fusto, 
ganghero : scibba. 
garbo : || acrivia, crivia. 
garetto : cramallida, cramallitu, gramal- 

liticu.
gargarismi : gargarici A || gargaricà. 
garofano : caròmpulu A, carònfula, garò- 

falu A, haròmpulu.
gatta : gatta A || muscèdda, v. agrògatto, 

muscidci.
gatta (estremità della coda) : lucertèdda, 

zinndnca || survatèdda, zinndnga. 
gavitello (boa) : cavitèddu A. 
gazza : carcarazza, cocò, farca-curüna, 

gaggiana, pica || RarRarazza. 
geco (tarantola dei muri) : dònnula A, 

Ralamida, monarida, pistiglions, sagu- 
mitu, salamida, salandra, sassamile, sca- 
rafizzio, scuffiunu, scorpiune, simamidu, 
sudta, tastagliona, zazzamira || sima- 
miòi.

gelare : || gnalèguo, pagònno. 
gelo (gelata) : chiatrura, jelata || pago, 

jalia.
gelso : cèzu, ciévuzu (A), chiozzu, ciozzu, 

ciuózu, mugraru, porgara, v. filippinu 
(A), muredaru A, pardigghiu || sica- 
pienò,

gemello : jemìddu \jèmeddo. 
gemere v. singhiozzare, 
genero : || grambò.
gengiva : gringia, sancia, zinzulu || gulo

A.
genitali (membro) : carnati, miccia, mic- 

cialoru, muscèdda, nana, nnènna, pic­
cia, piciu A, pisciarella, razza, dam­
mara, zòmbaru, zubbu, v. cificari || pitia 
A, vidda, viddo, v. pdppaddo. — V. 
membro del porco.

genitali (della donna) : biyu, cipèu, cur- 
ciola A, cùrciu, cutumdffu, folla, mùs- 
ciu, ndcchiu, nicchiu, paffia, patana, 
potrisscho, pettinale, piccipinnau, pic- 
ciunnu, picècu, piciüni, pignatèzu, pin- 
ndcchiu, pipiu, pirundei, pisciataru, pi- 
taci, zurrune, || munndei, munno, scin­
tino.

gennaio : jenaru \jendri. 
geranio : || veloniòa.
germogliare : cigliare, gigghiari, ngig- 

ghiari A, ngrillare A, vrugghid \fitridzi. 
germoglio : buda, vruógghiu. 
gesso : jibusu, jizzu || ibbisi. 
gettare : jettare || rifto, risto, v. rimma. 
gheppio : cirbiu, cristariellu, cuccurègliu 

A, jizzu A I cacciavèndulo. 
gheriglio (di noce) : campanaru, chiccu di 

gaddu, chichiligaddu, chichirichiddu, 
chichiridu, chiculu, cucürda, gadduzzu, 
garigliu, garri, monachiellu, pastidda || 
còraco, pastiddüna.

ghiacciolo : candilèdu, vidarüni, vidüni || 
andüdda.

ghianda : glianna, gravèlinu, v. cuoppu, 
coppitèja, cuccundci || agrovèlano, veldni, 
v. cuff a, jemedddri. 

ghiandaia : carraggiaci || rissa. 
ghiro : agghjiru-yèlinu, agghjiru-pòndacu, 

agliru, cilidòna, gliru, jerapòndacu, 
jirupòndu, yuriòna, natulèda, nitila, 
notili, pòndacu, risciòla, rüsola, rusùla, 
rusuledda, rüsulu || oddio, rusòla,



ghiro (femmina e madre) : gòdina, gòg- 
ghjina, ògghjina || ògghiena. 

ghiro (neonato) : agghiòpudu, azzàrdacu, 
cardamùne, carrisi, jeròpallu, scàrdacu, 
scardarmene, zàrdacu, zardacùni, zarra- 
còttu I oddùci A, ogghiòpuddo A, ogghio- 
puddàci A, zàrdaco, zardacùni. 

giacca (giacchetta) : zarachèlla || gar- 
nèddo, guarnèddi. 

giaciglio : limbu. 
giallo : citrina, giàlinu || citrino. 
giardino : ciardinu A || cipo. 
gigante : giagante A || giPiànti. 
gigaro (Arum italicum) : cradu, cràu, 

frunnanzana A, pane (A), ràu, rofanid- 
da A, strada, sbràdu, scràmu, sgrada, 
sgradu, zara || clàòo.

ginepro : cifru, citràngulu A, jinipru (A), 
jinipula, nipara A, v. gioppinu || elètto. 

ginestra (e piante affini) : calavrùne, jara, 
jinèstra, jinestrara, jinòstra (A), pilar­
rune, piròghetu, pullidara, sbracasce A, 
sciàlassu A, sciàlissa, scrupulara, sfa- 
làssu, spdlassa, spdlassu, spalassdra, 
spartu, spinasantdru, spinatirra, sprd- 
cassu, ssdlasu || agròsparto, spalassi, 
sparto, spartunia, spoldssi, spòlasso, 
spolassunia, v. clonòsparto. 

ginocchio : dinòcchiu, gunùcchiu (A), 
nùcchia, rinòcchiu, v. gula || gònato. 

ginocchioni : addinocchiuni, ndinocchiùni 
I gonatistd.

giocare : jocare, pacc'iare, vurriari || pèzo. 
gioco : juocu, v. angullicia, iza, éèpara. 
gioco (diversi giochi fanciulleschi) : anca- 

sancòna, bdsciu-barritta, cacciacòppula 
A, campana, campanaru, capu e ccruci, 
carda A, cichitì A, cifalè, cilunèddu, 
cimbulèju, cincu, coppulèdda A, criza, 
cruce, cucinella, filosa, gliuttu A, mmuc- 
ciagghiuornu, nchiana-canali A, nzu- 
jicchiu, parata, paratèddi, paria, petri- 
ceja, resca, rijinèdda, scdrdica A, scar- 
ricacandli A, schirichèju, scifuledda,

settimana, sgudrduli, sguazzu, singhèdu, 
tòtaru, tricchass, zallagù, v. baddu, bùc- 
ciu I castèddi, cefialè, cèmbalo A, cliza, 
paratèddi,piriddu. - Vedi a parte 'alios- 
so5, ‘lippa5, ‘pietruzze5, ‘rimpiattino5, 

giogaia : bicculàru || tuvàgghia. 
giogo : jugu, juvarilla, trigghiugu, triz- 

zicu, v. vujègliu I zigò. 
giogo (singole parti) : capicchiale, eòi, 

fiàcchilu, Pàhalu, mèra, misùdderu,paju, 
pràstica, ringulu, saddira, tavèlla, tur­
tale I cudduraci, pasturùni, pldstringa, 
zègula.

giorno : juornu A, imèra. 
giovare : còlere || òèfete, òèfi A, juvègghi. 
giovedì : gioviddi, jovidia, juovi \pètti. 
giovenco : boiceddu, jencarune || òamàla, 

òamàli.
giovinetto v. ragazzo.
giovinezza : cotraranza, quatraranza.
giradito v. patereccio.
girare : firmari, mpetrare, pirociari, ran- 

dìari, rociri, roddare, rugghiari, rum- 
bulari, tirrìare \jirizo, v. jirimma. 

girino : cucchiariedu A, cucchiarinèda, 
mazzuledda, monachella A. 

giudizio (cervello) : còtima. 
giuggiola : nzanzifaru, sciscawa, zinziferu, 

zinzula.
giugno : Il protojùni. 
giumella : \fùsta.
giunco : frullu, juncara, jungarra, jùnciu, 

vrullu, zipariellu, ziparu || jongàri, zi- 
paro.

giurare : || omònno.
gladiolo : buccaliùni, cacune, parmèlla A, 

spàsula, spatulara, sucamèli. 
gli (pron.) : ddi, li, nei, ni, nna, ri, si || tu. 
gnocchi : cagnògnari. 
gobba (gibbosità) : || chjimbi, chjimbo, 

chjirda.
gobbo : I chjimbari, chjimburuto. 
goccia : grilla, gattaia A, làpita, schizza, 

scricciulu A, stàlama, stampa, stiddi-
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cèdda, stizza (A), stizzudda, vucciu, 
vuzza I ina, izza, jizza. 

gocciolare : fundire A, grumi are, gut­
tiare, lipp'iari, v. surèu || stdssi. 

gola : gàrgia || gdrga, gdrgia, gargaricia 
A, Randici.

gomito : gummata, gùvitu, vùmitu, v.
nguvitatura || dngona A. 

gomitolo : gliòmmaru || cuvdri A, tulu- 
pèdda.

gonfiare : durare || fisèno A. 
gonfiore (v. bernoccolo, enfiatura) : fica- 

rèlla, jijaru, vdriddu, visdla || fisima A, 
fisimdòa A, zomba.

gonna (gonnella) : curiettu (A), dubriettu, 
fadiglia, jubbettu, v. guarnaccia || òub- 
lètto, mdti.

gorgogliare : caronful'iari, grufful'iare A, 
gung'iari, spittiddiari, zifillìari, v. ca- 
rabòmpula A.

gozzo : òrgia A, vavazzu, vuozzu.
gozzo (nave) v. barca, 
gradino v. scalino.
graffiare : fraudare, graduare A, gram- 

pinari, grandnari, grasdnare, sgar­
giare A I sgrancèo, v. arrappemmdòa A. 

graminacee (gramigna) : agròpastu, car- 
nisca, ddisa A, falòppa A, falasina, fila- 
combara, frazzina, fruuzenina, gròpastu, 
jogghiarina A, lifanòfartu A, mazò- 
Rortu, migghiàjina, murziifudu, pan- 
nara, pannazzu, pannòsa, pilieri, sili- 
paru, silipu, sinnapàra, zinnaccu, zin- 
nastricu, zipudu || agròpisto, angami, 
maéòRorto, sdliRorto, silipdri, zzili- 
Rorto, zinnaRo, zinndyi. — Vedi 'ampe- 
lodesmo’.

gramolare v. maciullare, 
granchio (gamberetto) : agrdndu, amba- 

rèddu, dmbaru, ardndu, bragnèdda, ca- 
vuru, dcala, diavuliscu, grdndu A, 
grancu A, ndringula, nùuna, rdudu, 
vècchia, v. cuóscinu || cdvuro (A), 

grande : ranne || mèga, tranò.

grandine : cùcuddu, grànézns || cùcuddo, 
v. cucuddizi.

grano (frumento) : | sitdri, v. carpuòia. 
grano (varietà di cereali) : cappiellu A, 

carusella, carusèdu, cuscinia, diminèdu, 
dimini, frusta, giogghiara, marzuddu, 
riminiu, rosta, ruscia, russètta, russia, 
scotrèmi, segria, spènta, squatrèllu, 
squatrune, vrata || curciardci, òimini, 
triminia.

granone (granturco) : ndianu, ranu d’In­
dia, v. püpulu, pupuricchiu || paniculo. 

granone (abbrustolito) : bddari, brufuli, 
caratòmfulu, nizzi, paparicòtti, parrutti, 
prònaca.

grappolo d’uva (v. racimolo, raspo) : cra- 
mdda, crassa, nòcca, panzòrra, pènduta, 
pèrnice, piénnice (A), pisòrra (A), rappu, 
scangu, scirdmpulu, scònga, ziraina, zi- 
rampulu, zuppa, zuppune || rdppo U, si- 
rag ano.

graspo v. raspo.
grasso (grassotto) : trügliu || pay io. 
grasso (sostanza) : || inglisi, pay ero. 
grasso (cibo di grasso) : v. cambarari, 

càmbaru || cammarònnome. 
graticcio v. canniccio, 
graticola : grätig li a. 
grattare : rappari || sciarizo, zzinno. 
grattugia : || tirofdjena. 
gravida : mpacciata || ètimo, òtimo. 
greco : || grèco, grico (A), 
grembialata : || poòia. 
grembiale : pannicèddu \faddali U. 
greppia : v. rumi ends | clap dy era. 
gridare : fontani, golfari, gramare, v. 

gramàta | cuddiéo, strigdo, zaldo, v. 
cuddimia, sizalo, zdla. 

grigio (v. capra) : licinu (A), pardinu || 
sparò.

grillo (v. cavalletta) : agriddu A, ariddu, 
gurliziu, marineju.

grillotalpa : cagnuolu, cavagrdnciu, cèda, 
cipujaru, cròcchia, cròccia, fetusa, maròz-



zulu, monacèllo., ortulanu, porcèddu, 
porcedduzzu, puórfica, purcidduzzu, 
scòrchia, scorpiune, vramarèdda A || 
cunacùci.

grondaia : canaletto, carandina, stizzara. 
grosso : gruossu, tastutu A || Prondò. 
grosso (persona grossa) : bacòncu, bay èri, 

batdli, batalòccu, buPali, buyili, büttaru 
A I buPalo.

grotta : grutti, rutta, trip dia || gròtta, spi- 
linga.

gruccione : mussupàja, spizzipainu || me- 
lissofdjena, melissopaji. 

grue : || jeranò.
grugnire : arrucculare, bruffijari, bru- 

gnìari, currijari, gruffari, grugnijari, 
grumtari, grumuniare, husarìare, ngru- 
gniari, ngrungulare, ngurrìari, rugliare, 
sbrupfijari, sgrupari, troyul'iari, éirriari 
Il gurriéo,

grugno : || ceramèdda A. 
grumolo : cugliuniellu, sponza. 
gruppo : murrata, ròcchio, truppo.

ieri : ieri || està, v. estemburrò, spèra. 
ierlaltro : avantieri (A), ditèrza, posèri, pu- 

sèri A, v. distèrza, spoddavantèri A || 
prostè U, v. prostemburrò, prottespèra. 

il (la) : ddP, lu, ru (A), ra (A), ri, v. o (A), e 
(A) I o U, i U, to, ta, tes, tin, tis, ton, tos, 
tu, tus.

imbastire : gnimare A || nchjimèguo U. 
imbrattare : pracchiare, ntrappari. 
imbroglio : catrica, coddizza, filati, lissa, 

trupu, v. mbarrucari || piribaddi. 
imbuto (pevera) : picarizza || ambutèddi, 

Poni, siPòni. 
immergere v. affondare, 
imparare : mbizzari || maiìènno. 
impolverare : | carrastidéo.

guadagnare : lucrare || òiaporao A, v. òia- 
poria A.

gualcare : varcare, v. paraturu, vattendèri. 
guancia : || ddnga, ganga A. 
guanciale : || porcilavdòi. 
guardare : ammira, rivisari, smirìari, 

talìari | canundo, vlèpo, vrè A. 
guarire : sanare || jatrèggo, jèno. 
guastare : grudijari, spasciare, || cata- 

lao, spacègguo, sperrègguo. 
guasto : pascatu, magagnatu, mdrcatu, 

sbalasciatu, v. cipeca.
guasto (diuovo) \grodiatu,grudiu\gluòio. 
guercio : paliesru, v. zinnari || chjiddo- 

lucchji A.
gufo (allocco, barbagianni) : agulèu, bar- 

bajanni, buffa, bupuórna, dduPu, ddùrgu, 
podarü, goliu, gurguliju (A), scropu, 
tupù, vuvu I) agolèo, buPu, dducco, duPü. 

gugliata : acurata, cata. 
guidalesco (piaga) : caja, chiaga, garrisa, 

maldgna, v. scontricare || còndro. 
guizzare : sbrittare.

I

impotente (v. gallo) : sputru, vutramu || 
zziro.

in : nda, nta (A), nti, ntra || se.
incannatoio : fierrupusu, pusupèrru, ntri- 

gaturu, v. ciotarèlla, potiri || agraPtosi- 
òero.

incantare : v. nciarmatu.
incavato v. vuoto.
inchiodare : || carpònno A.
incolto : arata, èrsu, jersu, yersu, nnic- 

chidricu, scarvizzu, sièvudu || argò, %èr- 
cio.

incontrare : ngualare A, v. affruntata A || 
pandènno.

incotti (vacche) : : carpiti, crocili, paddi, 
pucili, sazi zza || puciòe.



incubo : gravusija A. 
indovinare : anniminare, ngallari, nzer- 

tari I anzertèo U. 
indugiare : || aòidzo. 
indurire : || éarònno.
infelice : maru A, tingiutu || mavromèno. 
inferno : mpiernu.
infettare : ncammarari || cammaromènome. 
infiammare : affrogare. 
infilare : || sur idèo.
informare : sarcidere || mpormègome. 
infornare : || ajfurrizo A. 
ingannare : filare || combònno. 
inghiottire : gliüttere (A), ndücere || òiavdéo. 
ingiuriare : ngiuriare, gnurare || vriéo, v. 

vrisia.
ingrassare : nchiattire || payèno. 
inguini : nganagghia A || angondglia A.
innaffiare : || potizo.
innestare : v. còna, nsèrtu || cendrònno, v. 

còndri.
insaziabile : v. Rdu. 
insegnare : mbizzari. 
insieme : apparu, assènti (A), annitu A, 

cuttuno, nsème (A), nsemnla (A) || ismia. 
insipido : di ss api tu, sbrodatu, sbròdu, 

scipitu.

L

la (pr. pers.) : a, ra || tin. 
là : dda, ddani, dduocu A, ja (A), lluocu || 

eci, ecitte.
labbro : || yilo (A).
laburno : nzòjaru, éòjiru || éòjero.
laccio : pedòfallu. - V. trappola.
lacerare v. stracciare.
lacrima : || òdeli.
ladro : | pito.
lamentarsi (v. piagnucolare) : appilarì, 

chiatìare, mungìari, ngusciari || mun­
gi do.

insultare : nzurtari || culuvrizo. 
intatto : anènghistu, mdlittu, nènghistu | 

amdlasto.
intendere : || anogdo A. 
intero : sanu || ijo.
interrompere : levare manu || pòrro

7 èri.
intestino (interiora) : cirrambiju, gorga, 

ntrama, ntrigghia, ntròitu, òrba, organa, 
òrganu, orvara, saccu, stigghiòla, stig- 
ghiolata, éaneju, zanènu, zinèdda, zin- 
ghors, zuffrittu || andero A. 

inutilmente : mbdtula. 
invecchiare : || jeronddzo. 
invece : mparte, parte. 
inverno : || yimòna A, yimonia A. 
involto (v. fagotto) : fruscia, tulüpa || tu- 

lüpa.
io : èu A, jeu (A), io || egò. 
iperico : rizzuta.
irrequieto : fèriu A, pirriu, sfiilafurnu, v.

arrisina || addilago, Jìasmùli. 
irrigare (irrigazione) : crasida, crastaria, 

èmbasi, mbarrata || clasiòa, clastariòa, 
èmbasi, v. potisticò A. 

itterizia : artalizzia, gialla, janca, liri, 
è aliar a, zdìiaru || édRara.

lamento (v. piagnisteo) : appilu, appinnu, 
fiarvòu, langùru, nguscematu, v. pilòju 
A, vrocculusu || mungimia. 

lamina : zòna.
lampeggiare : dillampare || strdsti, v. 

strafonghia.
lampo : sajitta || strdmma, strammdòa. 
lana (v. vello) : lana, v. bucali || maddi. 
lanciare : azzidari, juntari, yund'iari, 

scrapatunìari, screpatìari, zambari, v. 
scrap attlni, scrapazzuni, scropedune | 
zambèggo.



lapazio v. romice.
lappa (bardana) : cuculili, nguddizza || 

coddizza U.
lardo : lardu || lardi, affèddi. 
largo : latu (A).
lasciare : ascari, dassare, laccare, lassare, 

rumàns, v. dssa || afinno, azzafinno, v. 
ciaène A, ciasène. 

lastra : stacciòla, vàsula || placa. 
latte (v. colostro) : v. lattise || gala, v. 

acòcetto, galaterò.
lattuga (v. cicoria) : gròpumu, lattuca, 

precumàraddi, ròcambu |[ agròcambo, 
maruddì, pricomàrudda. 

lavare : \ pièno, v. àplìto. 
lavatura : facciata, lacciata, lima, limma, 

nimma || limma, nimma, piima. 
lavorare : travagghiari, v. zammattà, za- 

vattijari || argazo, v. zavattèggo. 
lavoro : arvizzu, v. anta || òulia,pròstamma. 
le (a lei) : le, v. cgliJ || tis. 
leccare : || glifo A.
legacciolo : curriuolu, lascia, zagàglia. 
legame : mistracu || òèma, mistraco. 
legare : ncropari, sulligare, anglopèguo. 
leggere : lèjere || meletào. 
legno : lignu || scilo, v. scilopòtamo. 
lei : illa, vussignuria || v. me'&èti U. 
lembo : fadèlla, lacigno, prajèdda, pudia. 
lendini : linnini || coniòa. 
lenticchia : cacanellu, faci, lenticchiùni || 

faci.
lentiggini : lùvri, ntiyìni, v. porsidusu || 

faci.
lentischio : ristringu, acròscinu A, scindru 

Il scinàri, v. corcòscino. 
lento : tur du.
lenza (e arnesi affini) : camdci, conzirru, 

cuonzu, filosa, giurranda A, palàn- 
castru, pittirru, totanara, volantinu, v. 
cimèdda A || podddngastro. 

lenzuolo : denzòlu, inzòlujinzòlu, lenzuolu, 
plajùni, pretùri, renzòlu, rinò, sdvanu || 
denzùli, lenzùli, sdvano, sindoni.

lepre : lièpuru || lago. 
letamaio : crupars, curtagghiaru. 
letamare : || cropizo, v. cròpima. 
letame (v. sterco) : cròpana, cropazza, cruo- 

pu, grassa || cropia, scatò. 
lettera : || grafi, gramma A. 
letto : I crevdtti, v. stroma. 
levare v. alzare, 
levatrice : cummari, mammina. 
libeccio : lepicciata, libici (A) | limbici. 
libellula : cacciaòcchji (A), celentana, don- 

virginiu A, guardacipia, malaria, mòrte 
A, naspafüsu A, perciatèsti A, reggina 
A, ziringuni.

lievito : catambigliu, catambillaru, chia- 
tambillaru, levdtu, luvdtu || catambiddo, 
jènda, prozimi.

lievitato : ddisu, scìalèvitu, stralèvitu, 
sùzimu I v. àzimo, süzimo. 

ligustro : giugnara A, sdncinu. 
limone : || lumüni. 
lingua : lingua || glòssa. 
lino : linu, v. cdlamu || linàri. 
lippa (gioco) : gatta e suri ci, gattu e sürice, 

gattuzzu, mazza e lignèddu, mazza e 
sùrici, mazzola e lignèdu, passòlu, piz­
zica, pizzicu, pizzu, v. lalia || eli. 

lippa (le due mazze) : giacòffu, lignèddu, 
pirilla, sdrigliu, sonnàcchiu, stirillu. 

liquirizia : civurrina, virgorizza. 
lisca : rèschia.
lite : crissa, zella A, v. zillusu A || sciarra. 
litigare : sciarrtari || amblèco. 
lo (pron. pers.) : lu, o, ru, u || to. 
lodola : calandra, cucugliata, v. éuèdda. 
loglio : juogliu I alèstora, èra U. 
lombo : cupi, Ruliùlu A, rumbu, v. cufa, 

gùffulu I fàzo, v. cùfi. 
lombrico : casèntaru, civu, lùmbricu, sca- 

rafune A, scasèntaru, vermdgghiu, zàc- 
canu I lùmbrico, sgolùmbrico. 

lontano : arrasu || làrga, Idrgotte. 
lontra : Uria, litria, lùtria, zinnapòtamu || 

sciddopòtamo.



loppa v. pula, 
lordo v. sporco, 
loro (essi) : luoru, v. illu || ecini U, v. 

afto A.
loto (cornicolato) : carravùci, carravu- 

ciàra, crucegghiara, crucigghiu, cucu- 
duzzu A, curricèdu, pistòla, pistugnara, 
pistugnu, scarazzugnu, scurruncia || car­
ravùci, carravucia, triyiddiyia. 

lotta : addotta, ddutta A, dòttula, v. ajut- 
tari A, alluttare. 

lucchetto : cardillu A. 
lucciola : alia-alia, calabbàsciu, calabèdda, 

canniluzza, cariòla, caticatdscia, cuccu- 
marèlla A, culilucida, gampurija, garam­
putino, lamburida (A), lanternèdda A, 
maju, pampalalèo, papania, pecurarellu, 
purudèda, rambuddina, sambacila, cam­
biceli A, sampudira, schardaluzza A, 
scornùzzula, stidda pia, taresèda, vam- 
pumilla A, vampurida, éambarina, zam- 
purida || calabèdda, làmbuòa, lamburiòa, 
md^i.

luccicare : lustrari || lambiéi. 
lucerna : lume, pìcchiusa, salùmaru || tu­

rner a.

lucertola : car amusa A, cefrata, gefrata A, 
scefrata, sciusciàrdula, silucrèca A, sola- 
crèca, suricchia, suriglia (A), zafrata, v. 
fortuneda, miriana || survata, zofrata. 

lucertolone (ramarro) : cefròfiu, cefròtu, 
cicùoriu, fujitanu, licertuni, lucertuni, 
muzzafròtu, ramarru, salavrune, scara- 
hòtulu A, scefrò, zafratüni, zafròtu, za- 
fròtulu A, zafrotüni, éamdrru, ziprò, éò- 
faru I zofròfi, sürvaco, spròfaco. 

luglio : giugliettu, giugniettu, góglia || 
storojüni.

lumaca (v. chiocciola) : bombàci, bramba- 
nudu, gazigghia, grambüe A, lambd, 
lambanüdu, lambèru, limbo, maròzza 
A, maròzzulu, marücula A, maéùrra, 
mbiddòta, mbrembòi A, papatòrnu, va- 
valdci.

luna : luna, v. chinta, orditta A || fen- 
gdri.

lunedì : || desterà A. 
lungo : luongu || macrio. 
luogo : puntuni, rasa || tòpo. 
lupino : I luppinari, v. agrolüppino. 
lupo : v. Nicola || lico, licena. 
lutto : luttu, tribaia, visitu.

M

macchie (v. incotti) : guééima, menzògni, 
turzili.

macellaio : vuccèri.
macilento : cancalèu, ciano, cianu, milè- 

sciu, sdrichinutu || stranghjimèno. 
macina : pètra, praca, pracdli || v. placa, 

placari.
macinare : || alèPo A. 
maciullare : || manganilo A. 
madia (v. radimadia) : majidda (A), mattra 

A, v. ngraminari ]| mastra, v. scerdòa. 
madia (i piani laterali) : magùli, màjulu, 

majuni, masca, masciddaru, maulu, piz-

éundru, pasturi, prastili, prastùne, schia- 
natüri || plastiri.

madia (radimadia) : scistra || scistra. 
madia (acqua aggiunta) v. lavatura, 
madre (mamma) : marna, mamma A, 

mdmua A, mduma A, v. ama, ima, mia || 
mdna, v. emòi, ima, mòi. 

madre (dell’aceto) : mamma A, vitiellu. 
maestra : mais tra || majistra. 
maestro : || mdstora.
mafia : mdffia A, v. camuffu, ndranghita, 

ndrina, pampanusu A, pampino. 
magari : caraluddiu.



magazzino : || maRazèni A. 
maggese (v. incolto) : vomitino,. 
maggiorana : amàraco. 
maggio : || màji.
magia : fattura, v. sfumicari || majia, am- 

majègguo A, zùlesta.
magro : diti cu, lientu, magru (A), sèngru, 

zòfiu, v. lucignu I còtto, lassùni, raRùni, 
sèngro.

maiale v. porco.
malanno : luparèja, malajania, malanova, 

malaparda, malapasca, mali, papalia, 
v. mannaja.

malato (malaticcio) : lipimènu, malatu, 
mancupatu, marpatutu, mpilurciatu, 
nghjasimatu A, patutu A, stranchid- 
datu, v. || àrrusto A, cacomèno,
raRùni.

malattia (male) : v. agghiòcastru, di-
scènsu, miserère, pizòtamu || cacò, bes- 
sòsi . — V. dolore.

malattie (di animali) : culdjina, fisciola, 
morbu || cipria, stracia. 

maledizione : || catàrima A, catarimia A. 
mallo di noce : còppa, gadda, gudda, scd- 

padu.
malocchio : parvèu, v. adocchiare, sfumi­

cari, scaramanzia || astammò, v. cannilo, 
portammia, portdmmima, portammizo. 

malva : malóra, marbara, marva (A), 
meloydra || molòyi. 

mamma v. madre.
mammella (poppa) : virina || vizi, v. 

monòvizo.
manata (v. manipolo, pugno) : bruscia- 

rèdda, mbarzamu, parm'eta, pròyeru, 
pruyu, susdccia, varzu, vranca \ fdrzo7na, 
grottia, yeria, piò-/ero, v. parzònno. 

mancia (regalo) : presienti || calopòòi. 
mandare : mannare, v. cumbijare || stèddo 

(A).
mandorla : amiddalo, v. amiddalia.
mandra v. ovile, 
mandra (gregge) v. branco.

mangiare : mangiare, v. sbafata, sbutrejari, 
strapucari || pai, trògo. 

mangione : manacatóra || paga, pagùni. 
manica : || manici. 
manico : || manùri. 
manifestamente : || panerà A. 
manipolo (v. manata) : jèrmite, yìròvulu, 

maddùni, mbarzamu,mpuzunata, puzu, 
puzzata, varzu, v. bdrzamu, mbarzamari 
I braca, pdrzoma, yeròvolo (A), 

mano : manu || yèri. 
mantide v. pregadio. 
marangone : murgùni. 
marchio : furcdstru A, Raràci, ngàgliu, v.

dsima || Rardci U, v. dsamo U. 
marcire : || sapèno, scuftàsi, v. sapidda, 

vròma, vromèno. 
marcorella : || partenùbi. 
mare : mare (A), v. pocatina || Pdlassa, 

v. jalò.
mare (agitato) : buscicara, fanusu A, fòrte 

A, luordu A, maraschiata A, palumbèd- 
di, spissu, sprajaturu, tracu, traviersu, 
v. inchjitura A, pedagna A, tràsere. 

mare (fondo pietroso) : cocciulitu, petritu 
A, petròmitu. 

marina v. riva.
margherita : deli, cùcuddu, gagamiddùne 

A, pullidara, ruppicanati A, scdndaju, 
tiracalla, zùzzulu || deli, cùcuddo, v. 
bacii A.

maritare v. sposare.
marito : uóminu A || dndra A.
marmitta v. pentola.
martedì : morti, martiddi, v. martingàlia 

I triti.
martello : martèddi A. 
marzo : || morti.
mascella : chèsciu, garzala || gargidli A. 
maschio : || arcinicò A. 
massaia : arcèra, cudèspina || cobèspina U. 
masserizie v. arnese.
matassa : azza, jiffula, morèlla, pèzza, v. 

izula, nizula || marrèdda A, pezzi.



materassa : || màtraìio, saccocrevdtti. 
matrigna : mammdstra, vitrica || mad- 

dònna.
matrimonio : v. mmasciata, mutari, pit­

taci I prandata, prandemma, prandia. 
mattina : || purrdta, purri, v. purrizo A, 

purrò.
mattone : bisalu, mattane, visala, vrèsta || 

visalo U, v. stracia.
maturare : cune hier e, ciccare, vaziare || 

plerònno, v. plèroma. 
maturo (v. mezzo) : cunchjitu, cuottu, 

fattu, matura, misu, v. gagghiòlu, me- 
lissiatu, mèlissu, schiumputu, vaééu A || 
jenomèno, plerdto, v. dplero, melissò. 

mazzo (mazzetto) v. manata e spiga, 
me : mi A, wz<z, miecu || v. «mm. 
meconio : catamu, mamma, mazara, ma- 

zarèddi, mazzaredda, nigru, piéòtamu, 
viscatarì || mazarèdda. 

mediano v. mezzano, 
mediatore : menzòtaru, miéòtaru. 
medico : mièdicu || jatrò, v. patria. 
medusa : bròmu, A.
meglio : miegliu || caglio (A), 
mela : z/zè/d: A, puma, pumu, v. anòmalu, 

gròmulu, malappa, melappa || cm/o, v. 
agròmilo, anòmilo. 

melanzana : milangiana A. 
melissa : citròfuddu, citrinella, melizzò- 

fudu II v. melissòfiddo. 
mellone : saraciniscu, turchiscu || auguri. 
melma v. fango.
melo : pumara, v. chianta di puma, mila- 

jinu, pumazzu, ròmulu || milia, mi- 
lùdda, v. agromilia. 

melograno : || nidi, ruòia. 
membro (virile) v. genitali, 
membro (del porco) : ferrina, minchiali, 

minchiarra, mu%iu, pisciularu, verrina, 
virgara, v. cimbru, cirimbulu, villicaru, 
nchiòdaru || middiPra, mu%io, viddi- 
cdli.

mendicante : minnicu, pezzènte || éituddo.

mendicare : v. pizzennu || zituldo. 
menta : amènta, mentrasta, mùfiddu, pu- 

lieggiu (A) I caldmitta, mitta A. 
mento : bècchs, gangularu, gangariellu, 

gnigna, pigune, varvariellu, zizzaru, v. 
nappa || barbazzali U. 

mereiaio (merciaiuolo) : mercèri, penti- 
neddaru A, sciala-pòpulu || mar cèri A. 

mercoledì : mèrcuri || òetrdòi. 
merda v. sterco.
meriggiare : amurrari, muntunari, nca- 

mazzinari, v. camazzina || muntugnd- 
zusi.

merlo : mèrgula, mèrgulu, miérulu, mir- 
gulu I còssifo, v. petrocòssifo. 

mese : || mina.
messa : v. panagiricu || lutrujia. 
metà : || misi.
meticoloso : pizzulèddu, pizzulu. 
mettere : mintere (A), mitti, v. cacciare || 

vadalo.
mezzadro : metatèri || celonari. 
mezzanotte : || mesdnitto. 
mezzo (di metà) : mienzu || imiso, v. mésa, 

mesacò.
mezzo (troppo maturo) : c'onda, frascata, 

mpicatatu, nizzu. 
mezzogiorno : || misimèri. 
mi : mi || mu.
miagolare : gnagnulìari, lagnijari, meu- 

liare.
midollo : caramèdi, còri U, midudduni A, 

ricottèdda || ammialò U, cardia U. 
miele : mèle || mèli. 
mietere : || ilerizo, v. Péro A. 
migliore : miegliu || caglio. 
mille : || %iglia A, yjiglidòa A. 
millefoglio (achillea) : edmpura (A), cam- 

purèdda, carb atura A, ciancianara, 
crusa A, yèddacu A, yedicara, yèlica (A), 
pròtamu, ruppicanati, schifaci, scig- 
ghiòhatu, scropiu, simasanta, sprulieu, 
tanfurèdda, zillida || ayèddaco, cuòundci, 
yigghiòìiorto.



millepiedi : nova ’i sèrpi A || yiglìopòòaro
A. .............

milza : mèuza || mèsba. 
minestra (di grano) : cubia, cuccia, pur- 

via, ruscia || purvia. 
minestrone : ciadèdda, mbiscatini. 
minuzzolo : pitazzu || micciuna. 
mio : ma, mè (A), mèu (A) || mu, v. òicò. 
mirto v. mortella.
mischiare (mescolare) : v. rimuscinìari || 

smingo, v. mìscitèmmata. 
miscuglio : ciliu, mbiscatizzu. 
miseria : pàccara A, piònìca, fruscia. 
misero (meschino) : cactisciu, picinusu, 

sfamigghiu || v. misèngena. 
misure (per aridi) : còzza, cròppulu, 

cròzza, cuppu, menzumitta, mittaru, 
mittu, mundieddu (A), nappu || carte­
runi, dümeno, mundi (A), trìmùndi, 
tümeno, v. tumunia.

misure (per liquidi) : capisu A, garrafa, 
melàina, micannu, militru, pignatu, 
staru (I capisi.

moccio : muorvu, vrisca || mucco A. 
moglie : f immina, muglierà (A) || jinèca. 
moine : caracòli, gnàcculi, mdguli, mbur- 

riti, V. magulare, mburritusu, mma- 
strata.

molenda : alliésticu, munitura, liéstacho, 
ristica I lesticò U. 

molle : moddu.
molle (col guscio imperfetto) v. uovo, 
molluschi (marini) : anapinala, buc-

chinòtti, buccunaci, buccuni, còcchiulu 
A, còcciula A, còzza, còzza-gadduzzu 
A, cozzapinta A, cucchiara, curcunàci, 
granapinula, grancutu, mpannata A, 
mungùna A, navicèdda A, ngànnulu, 
ngòngula, patèdda, ped5 ’e puorcu, pinta 
A, pirdinu, ranapinula A, scuncigghiu 
A, scurcundci, strumbu, trumba, trum- 
bùni, tupa A, vrògna. 

molto : I poddi, parapoddi. 
monco : murcu || murco.

mondare : || ca&ariéo. 
mondo : munnu || cosmo U. 
moneta : duppièdda A, palanga || adula, 

v. carramügna.
montare (a cavallo) : cavaddicèguo. 
montare v. salire.
monte (montagna) : suragnd || ozzia. 
monticello (collina) : artognu, còlla A, 

crozzali A, petramune A, rümbula, 
sèrru (A), serrune, truzzu || rumbuldci, 
rumbüli.

montone ciavarru A, muntune (A), v. 
còtramu || cridri.

mora (frutto) : amurèlla, cièvuzu, mugra, 
mura A, muravètta, murèdda (A), mu- 
rèddu, v. ruvètta || murèddi, muro, v. 
lialipò.

morchia : murga || amurga. 
mordere : cigliare || òangdnno, v. bacia, 

bang amia.
moribondo : v. anima, tramutare || v. stò­

ma, zziyi.
morire : morire (A), v. cògliere \peP'èno. 
mortaio : mortaru, saziere || murtdri A, v. 

yeromùrtaro.
morte : v. chiddu, cunsòlu, c-unsulu, ri- 

cuónzulu I 'd'ani A.
mortella (mirto) : marcida, marciddra A, 

mirtiddu, mirtu, mirtija, mortidda, 
morzida (A), morzidara A || mirto. 

mosca : miga U.
moscerino : musariellu, muschittu, pa- 

palèu, zampalèu. 
mosto : I mustdri. 
mota v. fango.
mozzo (mutilo) : cuzzu, v. cròzzu A, 

cuor zu II cùzzo. 
mozzo (di ruota) : mujuni. 
mucchio (v. bica) : accavdglia, carpieri, 

cavagliune, màdia, mbarzèddu A, men- 
zana, murgiune, murrunata, mutügnu, 
muzziellu, pèrina, salammica, varune, 
v. azzummulare || culumaria, munzèddi 
munzedduci, ndtamma, sorò.



muffa : || muPiamma, mutila, mti/a. 
mugghiare : || velào, velàéo. 
mugnaio : || milinàri. 
mulattiera : chiubbica. 
mulattiere : vati cali, v. vdtica. 
mulinello (rigiro dei venti, remolino, vor­

tice) : ànimu-strùfaddu, diavulieddu, 
farfaricchiu, farfariellu A, fuddittata, 
furfarellu, mirizzòfaju, muliniellu, mu- 
lustròfiddu, nimulèddu, nimulu A, re­
putata, rèfulu, rotalupu, rufuledu, 
schiera, stròfadu, surfaricchiu, venti- 
rüpulu, zifune, zzòfadu, v. rigghiocculari 
Il amonostròfiddo.

mulino : || cendòmilo, limòmulo A, milo. 
mulino (a mano) : centimulu, maciniellu, 

muliniellu.

nascere : cuncriari \jènome. 
nascondere : gavitare, v. annascusu | 

crifo, v. crifd.
nascondiglio : || crifdòa, crifanò, crifunia. 
naso : v. mungurusu, papogna || mitti, v.

mungariéo. 
naspo v. aspo, 
nassa : v. campa A. 
nastro : capisciòla, ylttula.
Natale : natale || firistòjena. 
natica : pacca A.
natica (osso della —) : palitta || cròcculo. — 

V. anche ‘femore’.
nausea : annasia, annusia, nasia, nasia || 

anagulia, anazzia.
nauseare : nasìari, v. nnasiatu, sdingare || 

anagulizome, anazzème. 
ne : nei, nda, ndi (A), 
nebbia : camulia, muffurata, nèglia, scu- 

türi, v. alluffatu || camulia, vurfurdòa. 
nemico : || oftrò. 
neo : nieju.

mulino (parti del mulino) : cannèdda, cdr- 
cara, cazzia, filicia, halacia, %enalòra, 
scafa, sciriòna || cazzaloria, cazzia, 
figliaci, fili bòna, sciapa. — Vedi ‘ma­
cina5, ‘tramoggia5, 

mungere : || armèggo. 
muovere : moticari (A), 
muro (parete) : misarta, muru, ntalata || 

ti%io, v. menéèri, mesarta, tifiònno. 
muro (a secco) : armacdta A, mpetrata, 

murdgliu, muragna, murata, sardmitu, 
zalarmacu || armacia A. 

musco : èlica, muffa A, pejizza, pellizza, 
pizu, sarpedizza || panna. 

musica (strumenti) : citula, citulèja, cu- 
cupagnu, cupu-cupu (A), zucuzü, éumba- 
éumba, éurrucu, v. piffero.

N

nero : nigru (A) || mavro, mavrùci A, v. 
munéidda.

nervo : niervu (A) || nèvro. 
nespola : nèspulu (A), v. amejara, amèju | 

v. mèdda.
nessuno : nuddu (A) || tino, tispo. 
nessun (in - luogo) : adduvsvèdda, nduvè- 

di, v. vanda \pdpote. 
neve : || fini A.
nevicare : fagliuschiati A, ningi A, nivi- 

care (A), prazzìari || %onizi A. 
nevicata (nevischio) : navüscuh, nivarra 

A, nivarrata A, nivèra A, v. scutüra || 
ionia A, finima A, xonistdòa A. 

nicchia : mingiòia A, ncòna A || Piriòa A. 
nido : folla, nidu A, nins ]| folla A. 
niente : nènte, v. edòtta, cuornu, zorba || 

tipote, v. òspera.
ninnoli : scisci, scisci, sciscidu || scisela. 
nipote : nipute || anizzio, anizzia. 
nitrire : fifiniari, finìari, rigghiari, sci- 

mari I filimitrai.



no : I òè.
nòcciolo (osso di un frutto) : corcògghiu, 

cuccòlu, nuózzulu, pròéulu, stògghia, 
stògghiu I coccoli. 

nocciuola : nazzòla || v. nuciddia. 
noce (frutto) : nuce, v. chiedila, guarra, 

quarra, mbàgliu, ngodalaci || caribi, v. 
agüdda, avgùdda A, chichia. 

noce (pianta) : nuciara, rincara || caribia. 
nodo : agnuórculu, annuo ba A, annuódulu 

A, anudana, gnòdica, gruppu A, nnura, 
noma, nudu, nurra, vròcchara, zignu, 
zomba, zümbu, v. gruzzidu || còmbo. 

noi : Il emi, v. mePèma U. 
noia : caliu, camurria, lissa, luntriria, 

rücculu, scandia, susteria. 
nome : nòmu A || noma A. 
nomignolo (soprannome) : ngiuria, ngiu- 

ru, paranòmi, v. gnurare, ngiuriare || 
parànoma, v. vrizo, vrisia. 

non : anna, nu (A), nud', ò || ben, en, mi
(A). !

nonno : gnure rande, nànnu A, papanònna 
A, pappila (A), tatarannu, tataviecchiu 
A, vavune || curunònno, pappò,.

occhio : v. mèndula, pitòci || artdrmi, 
lücchio, v. ponòrtammo. 

occhione (uccello) : turruviu. 
odiare (v. disprezzare) : cacchiare, yediari, 

yèdiri (A), maluyèdiri || yedègo, éulèguo, 
v. dulia.

odorare : miriéare || yavurdo A. 
odore : adduri A, yduru || ydvuro A. 
oggi : òje (A) || simero. 
ogni : ogne, v. ognitadunu || edita, cdta, 

pdsa, v. olò ton ajio.
oleandro : grimbaci, landrara, landraru, 

landru, limbaci, valammdcha || glìm- 
bdei, plembdci.

nonna : mammavècchia A, vava || nònna. 
noria : sèna. 
notte : || nitta.
nottolino (di legno) : munnalèdda, pa- 

linga, piringula, suricèju, ziccula || 
mandali U.

nottolone (caprimulgo) : cordaru, curdaru 
A, fricavintu, muéuviu, sujavacca, tet- 
tacrapa, zucavintu || muzojibi. 

novanta : | pendinta saranta. 
nove : || ennèa.
novembre : santu-martinu || v. apedam- 

mèno.
nozze v. matrimonio, 
nuca : crozzalèttu, cuozzu | còzzo. 
nudo : annudèzu A, anuda, nudarèju A, 

nudèddu A, nudu || guinnò, jinnò, 
vjinnò.

nuora : nòra, nura || grambi. 
nuotare : | natègguo. 
nuovo : nuovu | cinòrio. 
nuovamente : di pèdi, mata || metapale. 
nuvola : nivulata, nivulatu, nuvulatu, v. 

muddura || sinnofo (A), sinnofia A, v. 
camaterubi.

O

oliera : ogghiera || ambùddi A. 
olio : v. liccardu, mbacili || aldbi, v. ajaldbi. 
oliva : ajivu A, alivu, auliva, aulivu A, 

liva I alla, v. coccidmata. 
oliva (varie sorte) : anèbbulu A, agghian- 

ddricu A, calorèdu, carolèi, cicirèzu A, 
marinòtu A, martolè A, misingulu, 
misèu, perciasdcchi, puntaròlu, scia­
loria, tumbaredu, tummarella, éinéo- 
fdricu, zunzulina || carolèa, zzerolèa A. 

oliveto : livaritu A.
olivo : ajivara A, alivara A, aulivara A, 

avulivara, luvara A, vrivara, v. grana || 
alla.



olivo (selvatico) : coccidaru || agridddci A, 
agriddèa.

olmo : attawèja || avelia. 
oltre : naia, nèstra, sparte || pareo, pera. 
ombra : mariana || oscia. 
omento : %ippu, zippa \jippo. 
omiciattolo : scazzòpulu, tatanu, uomi- 

niellu A I andriddi. 
oncia : || oncia.
ononida (Ononis spinosa) v. bonaga. 
ontano : addanaru, addanu, artànu, dr- 

zanu, àuzinu, azanàru, àuzinu A, òn- 
tanu, òéanu, tanàra, ticinu, ticinàru, 
verna | adddna U. 

oppio (pianta) v. acero, 
oppressione : || sfèrico. 
ora : || óra.
ora (adesso) : accomòra, cambra A, pic­

camòra I arte.
orbettino : ciciglia, gracijòla, gringiuolu, 

lingua bòna, lifitèja, monachella, spar- 
tìparèndi, viscida A.

orcio (v. boccale, brocca) : agghialoru, 
cutrüpulu, marrüffu, mummara, pi- 
danna, zirru, v. stifa, stiva. 

orco : babbarunu, dragu.
ordinario : carvanu. 
ordire : ncannari.
ordito (stame) : stimòni || stimòni. - V. 

'telaio*.
orditoio : jastra || òiastra, v. cularia. 
orditura -.jastra, mbògghiu || òiamma. 
orecchio : aricchia, v. minda, zupu || asti, 

v. mindo, rizàtti.
orecchioni : magulà, ricchidjina || maguld. 
orfano : catòrfanu || orfano.

P

padella : frissura A, padèlla A, sartdjina, 
tigdnu I) tigdni.

padella (per le bruciate) : cocularu, rusel- 
laru, vruda || stènnu-Ha.

origano : rianàci A, riganu A, riniu || ri- 
gandci, rigdni.

orlare : arruvettare, paraficari || anacldo. 
orlo (orlatura) : labbru, òrru, paldfricu, 

pardficu, pède, rèfica || anàclima A, %ilo. 
orma v. traccia, 
oro : I crisdfi.
ortica : addrica A, ardicula, drica, ndrica, 

rdica, scrina, scrinar a, sdica, scrisdra, 
virdicula || sellila.

ortica (di mare) : oggiammari, scrina. 
orticaria : ardiedina, cardacia, driedina, 

orticara, scòtulu, strufulu. 
orto : v. fammela, ortàmiti || cipùri, v. 

liamèla.
orzaiuolo : agliarula, graééònu. 
orzo : I cri'ddri.
orzo (selvatico) : perciasdccu (A), saccut- 

ripa, spica ’i fata, sprèvita, v. culèrcia || 
zinndstaho.

oscurità v. buio.
osso : cramastuni, cramastüri || stèo. 
osso (sacro) : cudata. 
otre : scupinu || asciòi. 
ottanta : ottanta, quattru vintini || tèssara 

icosi.
otto : uottu A II ostò (A), 
ottobre : ottruvu, v. attrovdricu || ottòvri, 

v. ottovàrico.
otturare : fucare, mbuddare, uppulari A, 

v. èmbasi || vuddònno. 
ovile (addiaccio) : marcatu, scaraciulu, 

zdccanu, v. prazzina, spartina ||
mandri, marcato, zàccano, v. galdri A, 
barrata, plazziòa, pòro. 

ozioso : camatru.

padre : pai A, pdtre (A), siri, v. ipò (A) || 
duri, patre.

padrino : sangiuvanni (A), 
padrona : patruna.



padrone : || gnuri. 
paese : tèrra. 
pagare : pagare || pajègo. 
paglia : pdgghia v. crafdghini || dyero A, 

cldpo, v. clapdyera, curcuràcia, füsera. 
paguro v. granchio, 
paio : para, paru || zoggudri. 
paiuolo (calderotto) : buzzunèttu, cam- 

mèlla A, cararons, cararuccieddu, cutdr- 
luccs.

pala : || stidri.
palanca : falanga, falangu.
palato : aria d' avucca,palataru\palatdri.
palazzo : palazzu, pilazzu || pelazzo.
palla (per gioco) : faddu \faddo.
palma (della mano) : || palami.
palmento : v. pildciu || v. lattò, pildci.
palmo v. spanna.
palo (v. bastone) : burrèllu, carrazzu, 

cramastuni, irtòmati, mpròpalu, pa- 
lune,puntillu, vette || amplòpalo, òr toma, 
pallici, pldtora. 

panciotto : || zicchintili. 
panciuto : òpricu.
pane : pane, v. culldcciu, cutujia, garru, 

mònciu A, muffu, ròsa, ruollu, éamatò, 
zsnita, zippularia || curdbi, spomi, v. 
anapiàzo.

pane (di granone) : monèu, pittata, viòzzu. 
panno : v. abbràsciu, arbàsu, rrobba || cut- 

tèdda, panni, rinò, rullo. 
pannocchia (v. cartocci) : pannèdda, villòz- 

zu I viddòzzo.
pannocchia (torsolo, tutolo) : brigghiòzzu, 

gaddaròzzu, gallaròzzulu A,garuèppulu, 
maratòcciulu, maròzzulu,panuzzu, sbrig- 
liu, trtiglÌ3, viddòzzulu, vijunaru, vid­
dòzzo.

pannolino (per neonati) : cutrìllu, frauda, 
rinò, sdccinu, saladdaricu || clupdnni, 
panni, rinò.

pantaloni (calzoni) : vraca || casbe.
paradiso : paravisu.
parenti : v. dolituri, dolurusi || gonio.

parere v. sembrare.
parietaria : erbicia mangiarlja, mindusa, 

mintòsa, perdulici A, ricchjineza,ven- 
tusa I asbiddiòa, aspiddia, perdicia. 

parlare : parrare (A), v. parrettèri, pipi- 
tare, zirriare \platèguo (A), v. mungari- 
éo, pilaldo, platemma, piato, zirrizo. 

parola : || lògo. 
parroco v. arciprete, 
parte : || merla, merticò. 
partire : partere || liorizo. 
partorire : || jenndo, v. jlnnima. 
pascolare \ parapdscere, rantojari, rringari 

A, sgarare || paravoscèo, pelào, randizo, 
voscido.

pascolo : paravuósci, pascivdgliu ]| para- 
vosci, pelisi, vòscima, v. livdòi.

Pasqua (v. scampagnata) : pasca, v. ngdlia 
Il pascalia.

passare (traversare, trafiggere) : passare || 
òiavènno, perdnno A, peratònno A, pe- 
razo A.

passero : miérulu-petrulu, petrolu, v.
ciceraru | petrocòssifo. 

passo (lungo) : strancalata (A), stranca- 
luni.

pastinaca v. carota, 
pastoia : fèrgia.
pastore (pecoraio) : curdtulu, pecuraru, 

sambatdru || cordtora, sambatdri. 
pastorizia (v. formaggio, pascolare) : v.

scalantrunu, stanta, furcdtu U. 
patereccio (giradito) : mbriaca, panarici || 

paraniyia.
paternostro : || pater imo. 
patrigno : parrastu, patrdstru, patriu (A), 

sirastu, vitricu.
paura : v. schiantari, spagnare || sciamma, 

v. fovà, scidzome.
pauroso : || yèstena, yèstari, scidstari, scia- 

s tartina.
pavimento : ammattunatu, istracu, listra- 

cu, scandalatu, v. annistracari, ascecanu, 
scdndalu s cànnula || is traco.



pavoncella : biva.
pazzo : pdcciu, scamardatu || pdccìo, v. 

svarijèggo.
peccatore : || amartolò. 
pece : pie e || pissdri.
pecora : pleura, v. forgiava, prutè || pro­

vato.
pecora (giovane) : ciabbana, ciavarra A, 

rinisca, valagna, scìavòrta A || arnisca.
pecoraio v. pastore, 
pedale v. fusto, 
pedana v. lembo, 
pedata v. traccia.
pederasta : cifrunaru, cocularu A. 
peggio (peggiore) : pèju (A) || yiru (A), v. 

dRaro.
pelle : pèlli, v. pellizzune || dèrma. 
pelle d’oca : piridi, pizzicuni, pizziddùni, 

v. aggrizzd, arrizzicari, ngrizzulare, 
rrìzzari, pèlli.

pendio : costerà A, iertu, rumbüla, séta || 
plaji, v. poòaria.

pensiero : v. piricèfalu, vivillu, cèfalu. 
pensare (v. credere) : mente, pinsare. 
pentola : caccavèdda, pignata || zucca, zuc- 

cali.
pepe : || spèéia.
peperone : pipe, piparognu, spagnuoli, 

éaRardna, v. cerasòlu || pipi A. 
per : pe (A), pi || ja, jana. 
pera : pira, piru, v. cortèu, licciardune || 

appiòi, appiòtidda, v. cottèa. 
perchè (poiché) : ca || jati. 
perchè ? : accomonnè, comè (A) || jati. 
percuotere (bastonare) : cundumari, cur- 

ramar e, currum'iari, saccuddiari, sfissavi 
A, vrisichia, v. còndamu || cupaniéo, 
curatiéo, curaéo, raddizo, saccuglidéo, 
stipdo, tavrò.

perdere : pèrdere || Ranno.
pergola : piérgula, pruvuldisi, v. mèrgulu

A.
perla : pèrna. 
pernice : || pèrdica,

pero : piraru || appiòia, appiòòpudda. 
pero (selvatico) : grappiddru, piraina, 

pirillu I) agrdppiòo, agrappiòia. 
pertica (v. bacchetta) : camdci, perticì, ra- 

mida, virgante || ramiòa. 
pesante : || vario. 
pesare : || varèo, varò. 
pesca (frutto) : pèrsica, pricoca || pèrcico, 

milo-pèrcico.
pesca (arnesi) : cefalara, lontra A, òntra 

A, ótrontu A, pruppara, stramazzuni. 
pesca (pescespada) : falaròtu A, falèri A, 

ntinnèri A, palèdda A, palèjo, manna. 
pesce : pisci || azzdri. 
pesci (di mare) : addotta, allitteràtu, alò- 

pata, ai-àccia, aluzzu, aiòsa, angitula A, 
asanèddu, babbajòlu, biancumangiari, 
bovara, brdnzulu, budei, buccadòru, bug- 
ghiu, caddararu, caggiòno A, cagnuolu, 
cdnnulu, capuni A, cardarazzu A, carra- 
cinu, cavagnòla, cazz i rrè, cchìata, 
centritu, cèrru, cètula, chitarra A, cia- 
landruni, ciavula A, cicinèdda A, cici- 
rèddi A, cicirèza, cifrèzu, cirrimbirru, 
cirru A, còcciulu, còccuna (A), còranu, 
còrbu, cornaru, corvèddu A, cristardèd- 
da, crivèddu, cunnumòddu, cuocciu, 
cuorvu A, curivieddu, curunezu, cu- 
stardèdda, fascianu, fidula A, firratu, 
fròdanu, furcèja, gaddina, gdjula, gat- 
tupardu (A), gòmbara, granina, grongu, 
gùggRiu, guglia, iditale (A), Idccia, la- 
lònga A, lambùca A, lampuca, lapissuni, 
lappa, lappava, Idpparu A, lattava, li- 
cidstra, lindune, litterata, lucèrna A, 
lumèra (A), lupu (A), lùvaru, luzzu, ma- 
gnusa, mdrmuru, marruzzu A, marviz­
za, marvizzu (A), mazzundricu, mazzu- 
naru, mazzune (A), mbdccRia, mbestinu, 
mbudaci, mbùgghiu (A), merlüzzu A, 
mòla, monacèddu A, mònacu, mpamparu 
A, mpasturavacca, mùcchiu, murmu- 
ricchia, murruzzu, musdèca, musicanti, 
mustèra (A), mütulu, naccarèddu, nac-



eher a, nannata, ncornicchiata, nfdnfa.ru 
A, ngitula A, ngròngu A, nnaccarèdda 
A, nnàccaru, paldja, paldmitu, pdm- 
panu (A), papdja, papòtula, parasàuru 
A, passaròttu, pèrchia A, petròla, pe­
trusa, pettineddu, pettinèja, pèttini, 
tinissa, picara, picarella, pleura, pièt- 
tine, pisci bandèra, p. canòttu, p. ficu, p. 
gaddu A, p. gattu, p. gazu, p. luna A, 
p. mbestini, p. ruvèttu A, p. sampètru, 
p. scarparu, p. scèccu,p. spatu,p. vacca, 
p. virdèddu,pisantuni, pi truca, pizzògna, 
pòtanu, prisentuni, pròtanu A, prècchiu 
A, pupòtula A, raja, rana, ricciòla, 
rininülu, rumbu, rumbulu, runcu A, 
rundùna A, ruviettu, samperi, sangusu, 
saura, sduru, sbanu A, scarmu, scazzò- 
pulu, scòrfana, scurmu, sgambirru, 
sgumbru, serrdgghia, serritta, sfòdaru, 
smiridu, smirina, sparacanaci, sparag- 
ghìuni A, spatu, spatèddu, spdtula, 
spezzafèrru, spicaru, spinèdda, sprò- 
danu, spundatu, squatru, strumbu, su- 
rice, tagghièri, testichiattu, tràcina A, 
trèmula, trìgghiòzzu, truncune, tuncuni, 
tunndcchiu, vaccarèdda, varaci, vard- 
tulu, vavusa, vecchiarèda A, viòla, vir- 
dèddu A, virdulina, voina A, vuddàcì, 
zacicca, zanghèttu, zirru, zita, zzitu || 
smiriòi.

pescivendolo :pisciaru,piscitaru, ricattèri. 
pesco : persicara || percichia. 
peso : pisu, v. pisata || vàstamma. 
pestello : trivia || %eromùrtaro. 
peto : I pòrdo, v. pordalào A. 
pettinare : scarare || stenizo, zzanizo. 
pettine : pièttine, v. crizulu A || stèni. 
pettirosso : peppareru, petturussu, pirria, 

pirru, pittarrussu, pittirriu, ruvazzu, 
ruviezza (A) || piria, pinaldci. 

petto : piettu. 
pevera v. imbuto, 
pezza : || ambàddoma. 
pezzato : picingatu,

pezzo (pezzetto, tozzo) : cùsculu, morzarè- 
ju A, muzzicata, tòccu, tòllaru, tòncadu, 
tròzzu, tròzzulu, v. durana || còmma A, 
cùscula, mòrdo.

piacere : piacire, v. buonu (mi sa —). 
piaga v. guidalesco.
piagnisteo (v. lamento) : edmulu, fragulèu, 

mingria, v. pilòju.
piagnucolare : gringiari A, picciari, v.

migragnusu A, nguèngaru A. 
piallare : chianari.
pianerottolo : gàfiu, strichilla || ballatüri. 
piangere : chiàngere || elèo, òaclizo A. 
piangere (il morto) : cianciunari, cuvalìa- 

ri, piguliare, trivuliare, v. rièpitu. 
piano (ag.) : paru || amalo. 
piano (m.) : v. amara, anzaru, arzdni, 

nzara || anòji.
pian pianino : cianda-cianda, lieggiu, 

trappu.
piantaggine : centunerbu, pentinèrvu, pin- 

tinèrva || pendenèvro. 
piantare : || fitèguo A, v. fitemma A. 
pianticella : mdza || màza. 
pianto : abbramu, chiantu || clamò. 
pianura : chianura, praju ]| v. mali, malia. 
piatto : v. liccardu, spirlunga || plattèddi. 
picchiare v. percuotere, 
picchio (uccello) : nchianature, nchiana- 

turèju, furmicularu, gnutti-muschi, 
graspingi, picune, pipituni, pizzaferru, 
pizzica-fèrru, pizzicalòra, pizzifierru, 
rrè di pulls || pelecanò, grospici. 

piccione (v. colomba) : caracèju. 
piccolo : ninnu A, piccininnu, picciricchiu, 

pittiricchiu, pizzininnu, scattignu, titi, 
titu, zinnu v. nzinzini || ccèddi. 

piccone : marrabèddu, sciacubèglia A,
sciamarra, v. picunata. 

pidocchio : pidòcchia, pidùcchiu, puta, 
sinupida || sinapiòi, stira. 

piede : pède || pòdi.
piega : mbasta | ambasta A, chjica A, 

bipla A, suridmmatq,



piegare : abbuzzare, dubbrare, gnoppaga || 
ò iplònno.

pieno : chjinu || jomàto A. 
pietra : prèta, v. conca A, ciappa, piscòni, 

praca A, stèccia A, zàccana, zdccanu II 
lift o, lift ari, ròcca, rocchèdda. 

pietra (varietà) : còni, lungia, marviz- 
zdricu (A), mingiula, mòlissa, mòlissu, 
palumbina A, pipiernu, scuogliu || ani­
mino, ammòlifto, mingiulo, ongia. 

pietra focaia : petrugna, spissafòcu. 
pietruzze (gioco delle ~) : cuti, marrèdda 

(A), petrüddi, triunéa, vici, viciuddi |[ 
hftardci A, liftarucia, muzzolifti, tane. 

piffero : pipita, viscaluru. 
pigiare : marcicari, stivari. 
pigro v. poltrone.
pino : pignara, pignaru, piòca, zappinu, v. 

carici, carrèci || pèzzo, pezzòpuddo, v. 
carici U.

pioggia (pioggerella) : ligara (?), nzuppa- 
veddni A, riRala, sciRaliata, sciRàla, 
stracia, éiRdla, éaRalidta || spiRdla. 

piombo : cRiummu.
pioppo : agghiòcu, chiuppu, gdlvia || glüp- 

po plùppo.
piovere : chiòvere, mullur'iare || vrèyi. 
piovere (col sole) : v. ammantare, mari­

tare, vurpe I v. prandèggome. 
piovigginare : sciRalìari, sirimari, spi- 

Raltari A, éiRal'iare || v. raRalizi, spi- 
Raliéi.

pipistrello : artadira, chiattidda, chiattid- 
dara, curcimuzzu A, gattarignu, gatta- 
rija, gattu-mpisu, gricciula, nòccula- 
pernòccula A, pettulida, pittarina, rat- 
timpisu, rotapannòtta, rota-rotagna A, 
taddarita || lastariòa. 

pipite (delle unghie) : cipudusi, insitèji, 
nziti, pedicini, peduzzèzi. 

pisciare : pisciare || caturdo A, v. caturimia 
A, sciurro.

pisello : pisèlla, posèdda, posidaru A | 
pisèddi.

pisello (selvatico) : cundrovata, dòlaca, 
dòlicu, òvica, ripula || fasuldci, agrofà- 
sulo.

pistacchio : agròsciaju, ndràmisu, rdcina, 
stricinara, triscinara, triscinu || tramiso. 

più : cchiù I plèo (A), 
piuolo v. cavicchio, 
pizza : picchiüotulu. 
pizzicare : || pizziddào (A), 
poco (piccola quantità) : appena, chìddata, 

ciucia, dramma A, granèja, ina, lipia, 
lipida, lippia, ppiniccRia, puocu, nàcina, 
nacinèdda, nèsimu, nticchia, néinga, tic- 
chièdda, titi, zicu, zinna || Ugo, lipia, 
stampa, zudda, v. ettambrò. 

poi : püe I podò, 
poiché : pòca A || jati. 
polenta : curcudi, curcudia, frascdtula, 

pittimòlli I curcuòia. 
polla d’acqua v. sorgente, 
pollaio : juccu, yuccu, v. ammasunaturu, 

agghiuccd, yuccari || gaddindri A, v. 
mbatò.

pollice : òiòu-pòlica, puéèri || Rrondò A.
pollo v. gallina.
pollone (getto, tallo) : faistüni, puzza, jèt- 

titu A, jettümiti, jiettu, mangiuni A, 
naci, novajüniu, parataddu, pranzune, 
pròtamu, spicuni, spòrdacu, taddu || naci. 

polmone : primune,purmune, v. ciancianu, 
corata || piemòni.

polmonite : premonta, punta, puntura, vi- 
sciüla, v. mbisciulatu A || piemonia. 

polpa (polpaccio) : surra. 
polpo : muscardinu, pruppicèddu A, prup- 

pissa, scaffudditu. 
polso : pur sèri, pur zèri || purzo. 
poltrone (pigro) : camatru, camazzüni, 

candèmi, luntrune, tunniusu, v. cama- 
traria || lundruni, stalammèno. 

polvere (v. esca) : pròvola, purbara, purbe || 
currattò (A), v. currattizo. 

pomeriggio : v. òje || vràòi. 
poppa v. mammella.



poppare v. allattare, 
porca : sarruni || sporta. 
porcellana (erba) : andraca A, andràcchia, 

ndraca A, ndràcchia, prechiàcchia, pur- 
chiaca || andrdcla A.

porcellino : curracèddu, porchiettu, pur- 
ceddu A || cunàci, cusctimi, porchi. 

porcile : parapòrtu A, rulla, zimbella, 
zimbò, zzimba || zzimba, zimbò, zim- 
biini.

porco : porchetta, puorcu, v. paranza || 
curii, òerfàci, %iridi, munuRàri A, v. 
Xirinò.

porco (voce per chiamare) : chert A, còla, 
gniccu-gniccu A, prr-tè || nàci-nàci. 

porco (legno per appendere il maiale) :
gammiellu, gammiru,jimbèri, mangune, 
scrambiaddu, sgambeddu || cambèddi, 
gambuni.

porro (verruca) : birritta, cucurrita, 
puorru I cucurriòa. 

porta : || pòrta, portèddi. 
portare : rahari || fèrro A, pòrro, vastaéo. 
portata : || ford. 
potare : || claòèguo. 
potere : potire (A) || sónno (A), 
povero : pdvuru, pavureddu, pòveru || 

ftohò U.
pozzanghera (pozza) : ciambulòtta A, fa- 

laccariu, grùnna A, guddu, gurga, giir- 
gulu A, gurna, gurndglia, gurnali, Iona, 
lòndanu, lòndru A, lutru, orna, pèlagu, 
raccarilh, ruonzu, tomo, tròpana, vdsalu, 
vullu, vurga, zancòria |[ pèlago. 

pranzo (mandato in casa di un defunto) :
cunsòlu, cùnsulu. 

prato v. pascolo.
precipizio (v. burrone) : dbissu, alasia, cdr- 

rafu, cindu, guééurru, pizzurru, stagnü- 
lu, tirriuolu, tragunara, scalipdtu, tim- 
pa, v. perrupare A, stagnulari || catèforo, 
angremmò A, v. angremmièo. 

preferire : v. miegliu || v. caglio. 
prefiche v. piangere il morto.

pregadio (mantide) : fata (A), filandèra, 
furtiima, giamàntisa, mànticia, mdsuma, 
mdsina, mòrte, signuranna, sòrta, tèssi- 
téssi, zecontissa, v. criéa, panzutu || mira, 
nnèsula.

pregare : || paracaldo. 
preghiera : || paracalia, par aediima. 
prendere : levare || pòrro, piànno. 
preparare : || stiazo.
prestito : v. mprustu || òdnima, v. òaniéo. 
presto : lèstu, priestu, vidtu, v. adejari, 

movere, vòglia || gligora. 
prete : papa, v. ditterèu || previtero. 
prevalenza : || protimisi. 
prigione : || presuma, v. presiimi. 
prima : primu || prita. 
primo : || pròmo, protinò, v. protali. 
processione : v. vària, vattienti. 
prodigo : spragaru A, spragature, spra- 

ghèri A.
prolificazione (propagazione) : agghièntu, 

v. gnentu, gnentare, nghientare || jènda, 
jèndoma, jendònno. 

pronto (alla mano) : || pròschero. 
propaggine : catèvulu, provana, prupd- 

jina II apòrga, faldnga. 
proprio : v. appòsta || dico. 
prora : prua. 
prossimo : pruvineu. 
proverbio : projibbitu. 
prugna (v. susina) : prunu, vruma, vruma, 

v. grancò, mamüsa A, rifraci || òamds- 
cino.

prugno : prunara || òamascinia. 
prugnolo (pruno selvatico) : agriddaru, 

agrieju, agruómu A, grigliaru, parri- 
cassu, pilarrune, spinazzu A, spiròsaccu, 
tirignolara, trigna, trignara, trignòla, 
tri gnu.

prurito : mangiasuni, marmacia. 
puffino : sumbuzzèddu, vaètra. 
pugno (v. manata) : pùjinu || grotto. 
pula (lopa) : frusca, füffulu, Ralia, Invia, 

piddu, pinnu, puju || piddi, piddo.
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pulce : pùlìce || spiddo. 
pulcino : puddèddu A,puddiu (A), pud du, 

v. piru-piru || pudddci A. 
puledro : staccimi || alogùci A, pulàri, pu- 

làra.
pulicaria (Inula viscosa) : angrisa, crisa, 

criéa, criéara, crisèdda A, gabbamdmma, 
grisa, nasca, niéa, pillicara, pulicara, 
sprùlicu (A), spulitrara, v. tagghiu || elisa. 

pulire : sgallare, sgallipari || spungdo, 
spunghiéo.

pulito : drudarusu, scugliutu, v. drudaria. 
pungiglione : cèndra, savugliu, scagliane 

A.
pungitopo (rusco) : rùsculu, ruscunaru, 

fruscunaru.

pungolo : cèndru, centùri, cintriata, pun­
tura, vagliata, v. scirtu, varvusca || cen- 
dri, cendùri A, velatri. 

punta : punta, punti A || pündi, v. pun- 
gimdòa.

pupilla : angialèdu. 
pure v. anche.
pustola (v. bollicina, enfiatura) : brùfulu, 

lupinazzu, pdmpula, ruzzile, zitrilu || 
pdmpula.

puttana : bagascia, bòna fimmina, curèfa, 
zzòrie.

puzzare : || senno. 
puzzo : fietu || tanfa. 
puzzola : pittusu || fetuso U.

Qu

qua v. qui.
quaderno : catèrnu, codèrnu. 
quadro : quatru. 
quaglia : |[ cotronici, ortici. 
qualche : || v. cambòsso A, canina, pos- 

cambò, pucambü, tiscandise, ticandi. 
quale : |] pios.
qualunque : nzocchi,nzoccòmu, qualuncata. 
quando : quannu || ònti, potè, sambu, san. 
quantità di busse (bastonata) : cozzuliata, 

lìpasia, saccunata, stavusciata, vesti­
tura I rad dia.

quanto : quanta | posso, v. piddeco. 
quaranta : coranta A, du vintini || saranta. 
quaresima : corajisima, curimme || sa- 

racosti.

R

rabbia : || li ssa. 
raccogliere : || òelèggo. 
racimolo (d’uva) : grappa, grappuocciu A, 

scancu, sgangu, sirdganu, sisidu, spi-

quattro : || tèssera.
quello : chiddu, ddu (A), dda, ju, llu || 

ecino.
quercia (v. cerro) : agghiandara, arburu, 

cerzaru, rugala, rùvula, rùvulu, v. 
èscru, fama, iscu || òendrò, isclo. 

querciuola : cerzòpada, cerzulla, Ramarò- 
pa, Ramaròpu, Ramaròpulu, Ramòripu, 
revescadde, ruvulèdu || fendrèddi, Ra­
mar àpi, Ramòrbo.

questo (codesto) : chissà, ssu, v. accussi || 
ettüno, etùto, tuto.

qui (qua) : v. acca || ò, òde, v. appòòe, 
apòtte, oòecdtu. 

quiete v. riposo, 
quieto : sòpu.

rdngulu, staffala, stisiju, stisuddu, zam- 
burinu, zardRanu, zarampulu, zinnan- 
gulu, zinnu, sirdngulu, zizilh, zizzidde, 
v. stisijari || sisiddi.



raddrizzare : || ortònno, sàéo. 
radice : chiuzza, criza, curruéa, curruzuni, 

zomba, zumbdra, v. cròcchia, varva, 1lar­
vare, varvina, zingune || cluéa, curiéa, 
curiéuni, riè a, zumpa. 

radimadia : angilèdda, palummella, ra- 
sitla, rasulia A || zzaristra. 

rado : || arèo. 
radura : campza, moderà. 
raffio : ero eher a, liparda, par da (U). 
raffreddato : || sinahomèno, sprìhèno. 
raffreddore v. catarro, 
raganella (rana verde) v. ranocchio, 
raganella (strumento) : cararaci, carici, 

cicala, garici, gorici, grillerà, rigorici, 
tirripitirri, tirritòcchita, trina, varri- 
cuh A, zirru ]| simandili. 

ragazza (giovinetta) : cotrara A, cuzzola, 
furisèdda A, guagghiastra, v. cajòrda A, 
ciòpa, cuzzupita || cuèza, miccldda, mic- 
ceddùna, zòdda, zoddùna. 

ragazzo (giovinetto) : battèllu, cutrdru, 
gajaru, quatrascune, v. cuculzadu, scaz- 
ziddu I sciòlico, sciulicüci. 

raggio (di sole) : schèra, spèra || rdi, spèra. 
raggiungere : accunchiare. 
raggrinzare : || zarònno. 
ragliare : || anganzzo, manganizo. 
ragnatela : babbàu, papdi, pappu. 
ragno : celentana, filalana A, magarèlla || 

tarantula.
rallegrare : || prejèggome. 
ramarro v. lucertolone, 
ramingo : afantu, arranti, èrramu, òfantu, 

òscinu, spiertu || èrremo. 
rammaricare : || pricènome A. 
rammendare : || ambaddònno, scicorfizo, 

v. scicòrfima.
ramo : arramistòla, arramu, gdramu, ra­

ma, ramistunì, rramu A, taccarieddu, 
vranca, vrangu, v. mproccatura, sbran­
care I claòi, cramdòia, v. clonòsparto. 

ramolaccio v. ravanello, 
ramoscello : arzirdra, durdgghiu, naci,

ramdgliu, ramusteddu, scerada, siccu- 
gnu, spuórculu, zardda, zirdgghiu || 
sceraòa.

rancido : tangü, v. tanghiari || tango, 
tanghjimèno. 

rancore : ingia A. 
randello v. bastone.
rannicchiare : arrunzunari, ngrujinari. 
ranocchio (rana, raganella) : acròcassu, 

agròcassu, agròfazu, buccuzza, caland­
ricela, carcavèdu, cernieca A, ciranna, 
crdchici, cròcaci, firringhiddu A, fir- 
ringò A, fròsicu, giannèdda A, gian- 
nèglia, gròfacu (A), guaguèttu, mbròsa- 
cu, ncappagiannèdda, ndria, ndriu, 
ngròfadu, pi sci-cant ante, quacquarieddu, 
ranavòttula, scaravòcchiu, scassaru, scar- 
zandriu, scazzandridda, scròfazu, sgrò- 
faju, srenca, vròsacu (A), vròtica, vur- 
racchia || andriddi, vüPraco. 

rantolo : ragù, rdhaddu, rahatu, rèfulu, 
ròcculu, zègra || rahaddo, zèngla. 

rapa selvatica : Idprista A, laprista A, rò- 
chima || petroldRano.

raspo (graspo d’uva) : cramale, crassa, 
frusta, gramdra, gramasta, gramdstula, 
grappu, raspa, sardina, scràpula, scru- 
pulara, scrùpulu, sirdganu || sirdgano. 

rassomigliare : || ammiazo. 
rauco : abbregatu, v. ?nbraltari A, ntar- 

giare || vrabomino, v. vraìiònno. 
ravanello : rafaniellu, razza, v. grifü- 

cina.
razza (stirpe) : arrazza, jenia, stirpigna, 

strippignu I jenia.
razzolare : barrati ari, scaful'iari, scalzare, 

scavare, schiavari, zzanara || barratiéo, 
se aizzo. 

rè : I riga. 
reattino v. scricciolo, 
regalo v. mancia.
remare (vogare) : si ari, vocare, v. jusu, 

ntivari.
remo : palèdda, rimu, v. gigliune.



remolino v. mulinello, 
reni (rognoni) : || nefrò. 
rendere : rinnere, tornare || strèpo, v. 

strèmma.
residui (avanzi) : mingiuli, rìvuotu, po- 

cdmiti, restèmmiti, zaccuni || apocòm- 
mata, crici, <5elèmmata, fitudda, fùsera, 
sciar ima.

resina : || agrüstallu, crùstaddo, pissdri. 
resinoso (pezzo di legno -) : dèda, tècha, 

zinna || òaòi, zinna.
respirare : || yatègguo A, stoliaéo, v. rayèo. 
respiro : rijatu A, v. schiatari, spiatane || 

yato A, stoli, v. raRemma. 
resta (di spiga) : agréllu, agréna, arista A, 

puca A, ristula, tricciu || d'èra. 
resta (di cipolle) : restia. 
restabue (Ononis) v. bonaga. 
rete (strumenti per pesca) : bardasciuni, 

cianciòlu, gdngamu, lacciara, mappicèd- 
di A, mappuliddi A, minaita (A), mi­
stèri, mutulara, opacidra, palamitdra, 
ragnu, ragustina, ravastina, rizzdgghiu, 
rizziddu, sciabbachèddu, tramdgghiu, 
v. brèmi, cima, cudddna A. 

riccio (di castagna) : || yinia. 
riccio (di mare) : ancinu A, calòjaru, ma- 

rangituli.
ricco : I piuso, v. plusia. 
ricino (pianta) : licinaru, licinu, pentot- 

tularu, rigginara.
ricordare : arrimembrare || sinèrcome (A), 
ricotta : catamani, casarica || miéidra. 
ricredere : sacridere. 
ridanciano : || Uditalo, yèryero A. 
ridere : arridiri A, lialianìari, v. lìaliali || 

jeldo, muzzojeldo.
riempire : dinchjire, inchiere (A), linch- 

jire A, pirinchiri \jomònno. 
riga : || singa. 
rigido • Il v. cav tonno.
rigiro dei venti v. mulinello, 
rigoglioso : trifaru.
rigogolo : djulu, citronulèu, crisulèu,

gaira, gdjulu, gdlanu, gdviu, laganu, 
Idguru, trusulèu, varviara || crusulèo, 
citronolèo.

rimboccare : cumbijari, ncarfare || anaclào 
A.

rimpagliare : abbudari A || abbuòèo A. 
rimpiattino (gioco) : muccinèdda. 
rimproverare : sbramari, scacariare, v. 

lejènna.
rincorrersi (giocando) : aéiare, gurrijari, 

murrittìari, rigghiari. 
ripararsi : apparare, arripare || apparèg- 

gome, appariaso A.
riposare : abbentari A, appentare (A) || 

apotonào.
riposo (quiete) : abbèntu, cèrdu, cèssu, 

pòsa, pòsu, puoju, rèjima, riciettu.
risata v. riso.
riscaldare : calzari || Pièno. 
riso (risata) : arrisata, arrisi (A), RaRa- 

lata I jèlo.
ristorare : Rarap'iari.
ristringere : ristrajiri, ristrincere, strajiri, 

stranghìari || stranghiéo, v. stranghji- 
mèno.

ritornare : ricògliere, tornare, stornare || 
condofèrro.

riuscire : arrèsciri A, rèscere || rinescèg- 
guo, v. ejàvina A.

riva (sponda, costa) : ribba || jalò, yilo A, 
Iambi A, Idmbima, v. jalòta. 

rivedere : rivìdire || v. fenòmesta. 
riverbero (v. calore) : avra, fròga (A), 

fuga.
robbia (v. attaccamani) : || rusia. 
rocca (conocchia) : crucèra, cunòccRia, 

furca, ròcca || clonuca, lecdti, ròcca, 
stavrdri, stavrèddi.

roccia (rupe, sasso, macigno) : armu, 
chiatra, mazara A, mèrgulu, mùrgia, 
ròcca, scardune, vduzu || ròcca. 

rodere : || rucaniéo.
romice (lapazio) : dbatu A, dpatu A, èpatu 

A. lapatu A, lapazza, lapazzu A, lèpata,



lèpatu, lepitara A, lingua dì cani, mar- 
rafància A, papazza A || lèpato. 

rompere : cuscul'iare, rümpere, ruppiri, 
scardare, sgallare, struppìllare || clànno, 
cuscugliaéo, cusculiéo. 

rondine : rinnina, rinnüne || yiliòòna. 
ronzare : éurr'iari || éurrizo. 
rosa di macchia : cammarata A, rosara ’i 

scèccu, saccupàglia, sciancatrippa A, spi- 
ròsaccu, tiracdna A || cureddla, murro- 
cd&Pi A.

rosa di macchia (frutto) : cerasèlla, cu- 
rallu A I curèddi. 

rosario : || paterimà.
rosmarino : || òendronivolo, Rondronivad- 

do.
rosolia : russàina, russia. 
rospo : bàgliu (A), buffa, nsurnèra, stur- 

nèja, surnèja, zidominicu || saccuta. 
rosso (rossiccio) : mèlissu, sciaru || me­

lisse/, rodino, ruso. 
rossore v. caldana.
rotolare : diari, cìlijari, cimbulari, cuz- 

zutumbul'iari, v. allatrari, mbruscinare || 
cilào.

rotolo (di panno) : truppèddu || truppèddi. 
rottura : || clama, clamàòa. 
rovinare : arruinari, v. còndamu, sdis- 

sarari || Ralào A, v. Ralomèno A, Rala- 
starla A.

roventare : || roòignàso.

sabato : sabatudija || sdvato. 
sabbia : rina || ammo. 
sacco (sacchetto) : bastaju, buggèju, cala- 

tèja, cirmiellu, cirmu, ciurma, ciur­
màglia A, cirmu A, muccigghia, para- 
cügliu, saccuddu, salarda, vartuedu, 
visazza, vutdna, éurrune || bastdji, cirma 
A, cirmudda A, paracuddì, sacco, zar- 
runa, v. saccarlzo.

roveto : || Raliparia, Ralipunla. 
rovo : rovéta, rùvara, ruviettu, salipò, si- 

lava, sirivara, spina, spinaru, supdla || 
Ralipò.

rozzo (cafone, villano, zotico) : bancunaru, 
buèurru, buzéurru, carnali, cozzale, 
ngriònu, pituorru, pòyi, sàmbaru, ta- 
marrignu, tòddu, vastasu, villanu A, 
zassu, éòééu || Ramali, Ramarrùni. 

rubare : arrobbare, gurrare, raful'iare, 
v. rènza || clèfo.

ruggine (delle biade) : cacune, russa || 
strada.

rugiada : acquàglia, acquarra, vroddglia, 
vrudàgliu II v. òroserò A. 

ruminare : grumind, rigumari || anaRa- 
ràsso, Raràzzi.

rumoreggiare : raRare, scrusdri A, vru- 
jire I v. aRò.

ruota (parti della ruota) : cubbi, gam- 
bòzza, gravigghia, vrazzu. 

ruscello : cèrrimu, rdei || Rimarrò, riàci. 
rusco v. pungitopo.
russare : arrifudd'iari, cafarìari, grofa- 

jari, Raragl'iari A, ncarrocchiari, ngor- 
giare, raguliara A, raRulijari, roccu- 
l'ìari A, rumbari, runc'iare, runcigliare, 
sunnascare, v. ragù || raRuddào, rancud- 
diso, rifuddléo. 

ruta : || plgano. 
rutto : rüttitu A || rèmma.

S

sala (pianta) v. biodo, 
salamandra (v. geco) : mujurija. 
salare : || alatlèo A, v. andlato. 
salassare : yetam'ìarì, v. sagnla. 
sale : || ala A.
salcio (salice) : sàlacu, salicuni, silacuni, 

tafarejara, v. Ràlacu || salici, v. Rd- 
laco.

salire : acchianare, appettari A, coddare,



pettari, ppettarì A, sàgliere || anevènno, 
pettònno, sclapìnno. 

salita : || anèforo, anustràta. 
saliscendi : calaturu. 
saliva v. sputo.
salsa : sànza, v. cunsèrva, scapece. 
salsapariglia (smilace) : armicinu A, 

armilucidra, rafuneddara, ragon'eu, ra­
glivi a, raRanedara A, raRanèju A, ra- 
Ronèja, raja, rajòla, rigonèu, rigunia, 
sgarravèrtula, smidice, spina di did- 
vulu, strazzafilata A, strazzapannara, 
strazzavèrtula A, strazzavertuldra, 
strazzavraca, teracana, tiracans, vin­
ci arra.

salsiccia : ndulla, sazizzu, zazizza || 
tzzVò, saddizzi.

saltare : juntare, saddari A, sautare (A), 
trillare, v. oziare || appibènno. 

saltellare : attrippare, baddariare, gurri- 
jari, trincari, v. oziare, arzijari. 

salto : sdutu, sautune, zumpu || appibima 
A, appibimia, vólo. 

salutare : || %erotao A, v. %eròtimma. 
salute : v. cdlima || zj'/a A. 
salvadanaio : || caruso A. 
salvia (Phlomis) : bizandudara, bizandùni, 

capenduria, sàvia A, saviara, v. pizzid- 
du I capituria A.

sambuco (ebbio) : evularu, ièvulu, jèvula 
A, jevulara A, jèvulu A, majara, majd- 
tica, maju, nchiosrara, sambucara, sam- 
bucaru, sambùcu, sammucara A, sàm- 
mucu, savücciu, savùcu, v. papparòja, 
pupèri I savüci, sdvuco, v. trofèra. 

sandali (di pelle) : calandri A, zaricchji || 
mittia, sulèria. 

sangue : || èma A. 
sanguinaccio : sangieri | mozziti. 
sanguisuga : || addèdda. 
sansa : v. pellicchia, perùglia. 
santo : || ajo.
sapere : sopire || aporào, ascipòrea, scèro, 

zziporèi.

saponaria : cunocchiara, sapunaria || sa- 
punnaria.

sarchiare : agustìari, fiddìari || fiddizo, 
scalèguo

sarchiello v. zappetta, 
sarmento : parataci du, par patulli, s armato. 
sarto : cusìture, sartóro. 
sassifraga : cuccù A, cuccumàci, cuccu- 

mèllu A, cupputèda A | buRaldci, cup- 
panici A, bacii A. 

sasso v. roccia.
saziare : abburdare, abbuttari, acchjippd 

A, v. calanti || liortdzo A, Rortènno. 
sazio : chjippu A, vurdu A || Rortàto. 
sbadiglio : Rasma, Rasmu, lajo, lajizzo, 

sbardggRiu A, v. Rasmiari, ravaglià. 
sbalordire : ncamari \fantidzo A. 
sbarbato : spanu, sbanu. 
sbieco : sguinciu, traca, trac chiù. 
sbrigare : anejari, nejari, prestiare. 
scacciapensieri : linguetta A, malarruni, 

mariolo, pizzicalara, scattacagnòla, 
trumbetta, trumbiceda, trumma. 

scacciare (v. cacciare) : currijari A, scen- 
tare.

scalino : || pezòli, scaldini. 
scalpello : || smildri. 
scalzo : scduzu || azzipòvlito. 
scampagnata : ciambròtta, Galilea, pasca- 

rèlla, pascuni, schiticchiata, scialata, v. 
passare l'acqua || pascòni. 

scapolo : schèttu. 
scapola : pala || scistra. 
scappare (saltellando) : muschiare, nna- 

zari, nzidari, zirriari, v. mpajare || vi­
vid di.

scarabeo (scarafaggio) : ciùciulu || scat- 
tarro, scattarruni. — V. coleottero, 

scarsezza : rantiata, rantura, ranturata || 
v. randizo.

scegliere : addijere, assèglio, galiare, scèg- 
ghjiri, spdrtere, ssuoglio | Rorido. 

scendere : calare, gala, scinnere || catevènno
(A).



scesa : || catèforo, catèvasi, catevasia A. 
scheggia : péssulu, pèzzula A, vòzzalu || 

ascia.
scherzare : gurrijari, sgherzare, zannìari || 

vurrizo.
scherzo : sgrès si, zanna || perghelia. 
schiacciare : mpittari || stifo. 
schiaffo : bujfettune, fantalata, jiffula, 

mappattóna, mappilu, trampatata, trem- 
pata I spandalata. 

schiamazzare : gurrijari || Rar Parisi. 
schiarita : sprazziata \jeranzana. 
schietto : monèu. 
schiuma : fròma, prica A, scuma. 
schizzare v. spruzzare, 
sciacquare : rinchiarare, sciammarare 
sciamare : jettare || rìfto, risto. 
sciame : jettatùra, jet ti tu || jètto. 
sciancare : sciojfare.
scintilla : flughina, fraidda A, scandiglia, 

scicilla, sisidda, sisidda, spifida, spis- 
sula, zifilla I spittudda. 

scintillare : spittidd'iari, zifilltari || spit- 
tuddidzo.

sciogliere : || Unno.
scirocco : bafagna, grecale, maccarina, 

muscia, patalia, vracàli. 
scivolare : scifulare A, scugliurd, sguit- 

tari A I ascilistrdo, scunddzo, v. scili- 
stria, scilistro, zzilistro. 

scodella (catino) : bdganu, cuppdru, ga­
vina, gdvinu, limbèda A, limbiini, piz- 
zàrica, squellu A, vdvanu || cazzia, cup- 
pdri, limbèdda A, tuscdri, zimbili. 

scoiattolo : gattarèdda A, gattarèddu A, 
zaccanèlla || gattarèdda. 

scolare : || sirònno, suridnno, suridéo. 
scongiurare : nciarmare A, precantari A. 
scontro : || apdndima A. 
scopa (scopino) : granara, gualdju, laga- 

nèddu, lagdnu, laveja, maldseru, musù- 
faru, ramazza, rivigghia, rizzuta, scupa, 
scupdgghiu, scupariellu, scupu A || la­
góni, maialerò, mètrimma, pràstemma.

scopare : laganìari, scuparìari || laganizo, 
me fèrro.

scopatura : || pràstemma, \. fusero, Ruma. 
scoprire : smicciari, scandagghiari A || 

aposcepazo, apotilifo. 
scorgere : || anzaridéo. 
scorpione : crocciarèdda A, schirifiziu. 
scorticare : || ddèrro, v. scializome. 
scorza : || v. flùjedda. 
scossa : ssaccata.
scostare : arrossare, scramare || arrasseg- 

guo A,
scottare : candal'iari, cuciunijari, scauda- 

re.
scricciolo (reattino) : cacamarùcia, caca- 

ticchiu, cacatieddu, carajicchiu, cari- 
daci, caridiedu, cicarèda A, còcula, favi- 
rètta. frùsculu A, migliarino, nucic- 
chiula, nucicèdda, perciavuóscu, pulicic- 
chiu, ragatàdda, rijiddùzzu, rijillu, rota- 
cieddu I cari bàci.

scrivere : scrivere (A), v. zachittijare || 
grafo.

scrofa : làscio, majalina (A), purcèdda, 
scrufa, tròia, trojicèddaA, v. cogliarina || 
cuna, cunèdda A, berfacina A. 

scuotere : assaccariari, assaccat'iari, cotu- 
lare, ssaccar'iare, trucculìare || sinno, 
tinàsso.

scure v. accetta.
se : si (A), siddu, sinn' || an (A), 
se non v. altrimenti.
secchio : bagghiòlu, gangaròwa,puzzunettu 

I gaddétta, sicla (A).
secchio (bastone per portare due secchi) :

juviellu, schicciu, scricciu, vujègliu || 
siclovdsti.

seccare : rissiccari || cottèno. 
secco : cuottu, v. siccumarru, siccume, 

siccune || còtto.
sedano : acciaro, gravücidu A, nicchiu A, 

spezarèda, sverna, vùcinu A || sèleno. 
sedere : || caiMnno. 
sedici : || becdzze A.



sedile : piénzulu, piàéòlu, rümbulu, strum- 
mulu fl rümbula.

segno (segnale) : ndicchiu A, nsinga, v. 
orza.

sego : sivu. 
sei : sie || èzze.
selvatico : sarvàggiu || agricò. 
sembrare : parìri (A) | ài fi. 
seminagione : spòru || spora, spòro, v. pa- 

raspòri.
seminare : siminari A || spèrro. 
semplice : || apiò A. 
sempre : sèmpre, viàtu || panda, viàta. 
senapa : arzdna, aréanèda A, garici A, 

sinàpa || sinàpi.
sentiero : carraru, garàmma, viòlu. 
sentire : ntènnere, sintere || cüo. 
separare : forìjari, spartisciri, v. fudìarì, 

simmata, spòra | miriàéo, v. parlo. 
seppellire : arrubbicd, arvicare A, cruvì- 

care, porvicare, suttirrari || Rünno. 
seppia : cazzdcchiu, cucuitru A, musca- 

riellu A, occhiuzza A, pruppissa. 
sera : sira || spèra, vraòia, v. apòspe. 
sereno : listu, v. allìstari || liso, v. jeran- 

zana.
serpenti : bufifiarica, cègghjinu, cègliastru, 

cèsaru, cèvuza, cèvuzu, ègghjana, èyina 
A, èlendra A, fiata, gìrbina (A), gòéina, 
jurìddu, yèlentru, lefiitu, lefitüni, lèyen- 
dra, lèyendru, leyendrune, monarida, 
òéina, rijillu, rumbulòttu, sampdulu, 
sarcinale, scurzune, sèrpi || èyendra A. 

serratura : v. yalamida A, stafidna. 
servo : garéuni A || gargiüni A, mesatèrì. 
sesamo : giurgiulèna || girgiolèni. 
sessanta : || azzinta. 
seta : sita || metdzzi.
sete : site || bizza, vispa, v. òizzdo, vispdo.
setola : inzita, nsita )| plofiari.
sette : || està A.
settimana : || ddomaòi.
sfilare : sdünnere.
sfogare : sbafiari A, v. spògu.

sfrondare : || trifiddiso. 
sgabello : || scannèddi, scanni. 
sgarbato : sgalapatu, scamdssaru. 
sgridare (v. rimproverare) : sciarrd. 
sgrossare : dulare. 
si : jè I manè.
sibilare : vié'iari, éul'iari, zumb'iari || éum- 

biéo.
siepe : firattina, sepale, serca, sanala, si- 

pala, trilìalu \firdtti. 
siero : acciata, laccèra || occiata, orò. 
signora : gna A. 
signore (sor) : dònnu, su. 
signoria : | astendia.
singhiozzare (gemere) : nguttus'iari,

zzungr'iari || anastendéo, stenaéo, zzun- 
glizo.

singolo : I mono, v. però. 
sinistro : mancu, stuortu. 
sirena : || nicena. 
slitta v. treggia.
slogare : digallare, sbuciari, scavigghiari, 

sconzari, sdillogari, sgravigliare, sfilari, 
struttaglia, v. sdogatu A, masculidda, 
sfi ad du òu, stincinatu. 

smilace v. salsapariglia, 
smorfia : gringia, ringia || éulimdòa. 
socchiudere : abbotare A, appannare A, 

mbasare, mbotare A, ngagliare (A), sga- 
gliare (A), votare, v. ncranastò A, nghji- 
razza A || acranigo, v. acrdnisto A, 
andclisto A.

soccio (soccida) : v. parsamdni, parzàmu. 
soffiare : ar'iare, gu%%d, yuyjßre, sciatori, 

suvara || fisdo A, fisèno A. 
soffione (soffietto) : yyuyyalèu \ fisaturi A. 
soffitto : dufitta, timpiatu || pdtu. 
soffocamento : || vuttia. 
soffrire : candaliari, v. malupatutu A || 

patèguo, v. pdtemma. 
soglia : biézòlu, pizéòlu || biéòli. 
sognare : nsonnari, sonnare A. 
sogno : suonnu || onero. 
solano : marcurèdda, marvèdda, murezara,



murizara, ngongularèdda A, striyia, 
striyiu, strüRu, strdfulu, vitrìuolu || 
mavrèdda, struRli.

solatio (v. bacio) : antili, dèstra, diestru 
(A), niggRiarò A, riritta, tàrcRia || <m- 
diglio A, tarca.

solco (v. porca) : c afar urie A, canddci, 
Randdci, simbacu, v. vattale || avldci A, 
lama A, strofi.

sole : siile, v. arrajari || iglio. 
solleticare : catugghiari, cRit'ìari, cicutìare, 

cungulijari, cutigghiari, v. cRiti-chiti || 
cunguliéo, gungulème, cutulème, v. grat- 
tüddima A.

solo : ciessu, schèttu A, sulu || manaRò, 
manaRòlico, mono

sommergere : sumbuzzare (A), v. azzup- 
pare, calamdta, suttari || vuttiéo, v. vit­
tima.

sonco v. cicerbita.
sonnecchiare : acciumari, casculare, cen- 

dinijari, crisari, crisariari, cucchijari, 
ncrisari, nzambari, sambatijari, zam- 
batìari, éombatìari || cucchiéo, iploènno, 
murèvvu, zambatizo, v. zzuccufani. 

sonno : suonnu, v. catòfaja || iplo v. cuc­
cala.

sonnolenza : casculamentu, ciarda, mazzia, 
samba, sarma, éamba, éambarra, zamur- 
da, zombato, v. ngaèari, aRaria A. 

sopportare : || apomèno A. 
sopra : irtu A, supra, susu || dnu, v.

apdnu, ciapdnu A, apupdnu A, apanotte. 
sopraccigli : || gigghia A. 
soprannome v. nomignolo, 
sorba : sòrba, surva, survu || survo, vuvo. 
sorbo : sorbara, survara || survia. 
sordo : còpanu, sgùrdu || cufò, v. cufazo A, 

cufèno A.
sorella : suoru || ledda. 
sorgente (polla, vena d’acqua) : acqua- 

rèdda A, dvusa, cannuolu A, capizzu, 
clòccanu, cruócculu, gallu 'e acqua, pi- 
zierru A, surgiva, vena, vina, vrisi,

vullu, v. buttiscu, garompulìari (A), 
surìare || cefali A.

sorgo : arzienicdstru,jerocdstu,jirocdstru. 
sosta : dambarsu. 
sottile : strigghiu || lesto 
sotto : sutta || apicatu, apucdtu, catu, 

edotte, apanucdtu.
sotterraneo : catòja, v. cataburgu || catòji. 
sottopassaggio : cdfiu, parapuorta A, sup- 

puortu A.
spaccare : y ac car e || anascizo A, scizo. 
spaccatura v. fessura, 
spacone : scacciuni.
spago : v. izula, nizula || spicoma, v. nizila. 
spalla : v. müscu || zappa. 
spalancato : sbaratu, spundacatu. 
spandere : || yinno, v. yima. 
spanna (palmo) : nticchiu, sbardngulu, 

spdngu, spannu, varangulu, zbangu || 
pellami.

sparagio selvatico : èrramu, spagarònciula, 
spdgaru, sparacina, sparacogna A || 
asparago, lagunia, sparagunia, spordji. 

spargere : listrari, strafulìari A || scor- 
pizo.

sparire : perire, sprèjere, v. sbrignare. 
sparlare v. criticare.
sparpagliare : liagrari, spatulìari, stra- 

vìari, strijari.
sparviere : rapinu || astüli A, muzzojèraco. 
spauracchio : (spaventapasseri) : aRòi, 

cce-òmu, frògastu, mammuloni A, papa- 
ciòmma, parasaccu, pulicinèja, sarran- 
curri I aRò, flòvestro. 

spaventato : attassatu A, sbarrugatu, v. 
arrunchiari, scantare, spànticu | sbarru- 
jemmèno, tremastò. 

spazzatura v. scopatura, 
spegnere : ammorta, astutare || svinno. 
sperma : cazzamarra, spacchia, spacchime. 
sperperare : cassarìari (A), Ras sartori | 

Ras s arèo. 
spesso : || spiala. 
spezzare : v. rompere.



spiaggia (v. riva) : fraga, fraja, praja || 
jalò, rèma.

spianare : v. jistieri A. 
spicchio : I affèddi, ciciòi. 
spicciare v. sbrigare, 
spiedo : || suvli.
spiga : v. spìcòmati, culàjina, surdeda || 

astaci, v. susdci, zinndstaRo. 
spighe : (mazzetto di -) : brusdra, bru- 

scialòra, brusciarèdda, buff uw 3, yilidòna, 
scilidòna, susazzu, vrigatèlh || susacina. 

spina : || acatti.
spina dorsale : v. cutrùzzulu A, scatre- 

jatu A I carina.
spineto : camarda, serrane, trifàla, tri- 

fa lune.
spingere : guttari, v. mbuttu || ambònno A, 

spingo, v. spimma. 
spiovere : scampare. 
spiraglio v. fessura.
spogliare : spogghiare || guinnònno, jin- 

nònno, pojinnònno. 
sponda : labbru || yilo. 
sporcare : allurdare A, azzancare, latrìari, 

ngriari, soglia, v. mbrittulatu, nchiap- 
patu A, ngaddatu || v. scatomèno. 

sporcizia (sudiciume, luridume) : cadu, 
luta A, litrija, lordimi, lutria, mutisi Ila, 
radda, raddu, prayarata || gaddupia, 
scatòmata.

sporco : lòfiu, luordu, murgaru. 
sposare : furari, maritare || prandèggome. 
spremere : v. screpari, sucatu || spingo. 
spruzzare (schizzare) : arrizzari, schic- 

ciari A, scricciari, ziddartari, v. nzid- 
data A.

spuntare : || azzimerònni A, v. spündemma. 
sputare : || stinno. 
sputo I sipridda || stima. 
squama : scarna.
staccio (da farina) : cilivors, crisara, sita, 

situla I còscino, clisdra A. 
stadera : || statia A. 
staffe : strivi.

staffile v. frusta.
stalla (v. porcile) : catandèju A, mandrig- 

ghiu, monostadda, stalla, stier a A, tarra- 
tüni, terrata, zimbüna || monta, mono- 
stdddi.

stamane : || ettepurrò.
stampo : murcasu (A), nizzu || plumi.
stame v. ordito
stancare : raìiari || atondo, raìiònno. 
stanco -.fèsso, rafiuni. 
stanga (v. secchio) : juviellu || pèrda, 

stanca.
stare : stare || stèco.
starnuto : tiydnno, triyd, trisciarèdda, v. 

trisci.
stella (v. costellazioni) : stidda, stillu || 

astro.
stella Venere : v. diana, riana, stidda (A) || 

v. imèra A, purri A. 
stelo v. fusto.
stendere : amprari,jamprari, sternicchid || 

aplònno.
sterco (escrementi, merda) : cacacòcciuli, 

fusia, monista,varòttulu, zilla, zòddaru || 
guttulia, monista, scatò. — v. letame, 

sterile : stèrpa, strippa, zira || stèrifo U, 
zira.

stillicidio : canaliu, stalatò || stalatò. 
stimolare : stigare, v. pirrijari || cenddo A, 

cendènno A, cendònno A, stigdo. 
stipite : I pordnda. 
stoffa v. panno, 
stomaco : stòmafiu || ceddarì. 
stoppa : cdlapa, carfa || stuppi. 
stoppia : stògghia, v. Ramazza || calamerd. 
stordire (v. vertigine) : llucchiri

scotizo.
stormo (di uccelli) : nigliata, stòla. 
storpio : v. tanga, tanghèllu. 
storto : jèddu, miru A, stuortu || chjiddio, 

jèddo.
stracciare : strifizzare, v. scippamentu, 

sciundutu I v. pojinnomèno, strappe- 
mèno.



straccio v. cencio.
strada (stradetta) : cundulàci, pracusu A, 

strata, viala || par astrato, strata, v. 
anustrdta, catustràta. 

strano (stravagante) : sbarracìatu A, 
stròlacu, tòcu, v. strolichiri A. 

strascinare : || culusèrrome A, v. raduni A. 
strega (fata) : magàra, naddra, sandm- 

bula, streca, v. j'egghiara, faglitta, sfumi- 
cari A I anardòa, licerla. 

stretto : strittu, v. pistinu || spistò, stenò, 
stristo.

striscia : trag ghia. 
strofinaccio v. cencio, 
strofinare : || strickègguo, trifo. 
stuello : I sti%iddi.
stupido (balordo, scemo, sciocco, cretino) :

alòfricu, babbu, cagnògnaru, chiafèu, 
ciotarru, cidciu A, cincinna A, condò A, 
cuba, cuccubèu, ddiddu, dduccu, gnelatu, 
maccablu A, magu, mahamètta, mam- 
malucceu A, marruggiu A, mbracchiz, 
mbronu, miccu, mónciu, mpantistèca, 
nddgghiu, ndangu, ndròngulu A, ndüg- 
ghiu, ngongu, nselenutu, pachiòchiu, 
padddli, paddlcu, sciaddèu, sciamòrtu, 
tabaranu, tabbarune, tirrinchiuni, tòl- 
laru, tracandale, varvalàcchiu, zam- 
balè, v. ngigghia, stròsciu || ddullo, pad­
ddli.

stuzzicare : || polemdo.
subbio : nsùgliu || andi A.
subito : abbiabbi, lèstu, priestu, viatu, v.

crèddu, èja, vota || iso, sirma, v. ibbisi. 
succhiare : |[ suriàso, survdo, zucchèo. 
succhiello : ferrina. 
sudare : sudare || òrònno A, v. iòroto A. 
sughero : suvarara, suvararu, v. òstra. 
sugna : limma || artista. 
sugo : I succo.
sulla (lupinellone) : sulla A, petrosidara, 

suddina, sullaina || südda, v. agròsiddo, 
petrosüdda. 

suo : sò A, süe || v. tu. 
suocera : ddònna, dònna (A), maddònna, 

sòcra, sòggira A || petterd. 
suocero (v. consuocero) : missèri, sòggiru, 

suocru II petterò. 
suonare : sonare || crùnno. 
superbia : zòria. 
supino : andsciula || anascila. 
susina (v. prugna) : agurècena, alicina, 

ovulicinu, vilicia, virddcchia, vulicinu, 
v. mammüsciu, simina. 

svegliare : arrivigghiari A, arrissigghiari 
A I azzunnao, v. azzunno. 

svelto : fujènti, lèggiu A, sblrtu. 
svenimento : assimpricu, simprica, sim- 

pricu.
svenire : assimpricari, sbènere.

T

tacchino : chìòchiaru A, nnuzzu, nia, 
pècciu A, vicciu.

taciturno : musugnu,musurru, pizzumutu, 
sòpu, v. saturnu. 

tafano : v. zìridda. 
taglio : dcassu, Rar dei || àcaho U. 
tagliare : || còsto. 
tagliola v. trappola, 
tagliuzzare : accijare, cuzzarijari.

tale : || tèddeco, tèfto. 
tallo v. pollone.
talpa : sürice puóndicu, suriciuorvu, tòpa, 

trappu, v. pondicaria || trifopòndico, 
tripopòndica, v. trifopondicaria. 

tamerice : abbrucu, brucara, brucaru, 
vrica, vruca. 

tana : grattapónd, tona. 
tanto : || tosso.

li



tappo (turacciolo) : mbudddgghiu, mmud- 
dàgghiu, paricchiuwa, ùppulu, v. appi- 
lare I vùddoma. 

tarantola v. geco, 
tardare v. indugiare, 
tardivo : || èzzimo.
tarlato : cdfaru, cafuliatu, scrufuliatu, 

v. caracijari, saracijari || scùfio. 
tarlo (tarma) v. tignuola. 
tartagliare (balbettare) : bibbitìari, birbi- 

jari, cacagliare, far fuggiti are, sbirbìari. 
tartaglione : birbu, gnègnaru, jègghiru. 
tartaro : || gargazzina. 
tartaruga v. testuggine, 
tartufo : carrabòmpulu, caratòmfula, tara- 

tùffulu.
tasca : barùccia, bajùccìa, bùggia, peppan- 

tona, sacchetta, scarcina || cumba, punga. 
tascapane v. zaino, 
tasso : I mològna.
tasso barbasso (verbasco) : asprune A, 

granara A, marvàschìu, munciarra, 
ntòrcia A, scronara, sindcchiu A, A- 
nàglia, spròna, spronara, sprònu, stro- 
naru, strònu, torciara, varbdscu, var- 
vaschiara, zilòni || flòmo, splòno, splo- 
nia.

tastoni : manijuni || liambà.
te : ti A, tia, tu || essèna (v. esù), v. mc&èsu.
tedesco : tudiscu.
tegame (teglia) : tastuju, ruota, tiganu || 

tigàni.
tegolo : ceramidi, v. cannòlu, cdnnulu || 

ceramiòi, v. surèo.
tela : tila || stimòni, stimonilirondo. 
telaio : || argalio. 
telaio (il banco) : || cadistra. 
telaio (calcole) : pedana, pedarula || po- 

daricd.
telaio (cassa) : patestò, potestà. 
telaio (pettine) : || scilòHteno. 
telaio (subbio e parti attinenti) : calam- 

bógghia, cardiòla, cramastùri, mbòg- 
ghia, nsùgliu, palùmmu, ruzzola, scirta,

scistra, striscia, stringigghia, varada || 
andi A, mesdrgano, ngènnula, spisti, 
spitti.

telaio ( navetta e parti attinenti) : cardali, 
nacchièffi, navitta, nuvattòsciulu, sa- 
jitta, sajittòzzulu, sàjittu, scòrpuru, 
stròscigliu, sulèttu || sajitta, sajittòscilo. 

telaio (rocchetto) : cannuolu || masùri. 
telaio (stame) v. ordito, 
telaio (tela e fili) : dècatu, caliòtu, trem- 

pèri, trimperia || caHaristùri, òècato, 
òianistra.

telaio (i licci) : carici || mit aria A. 
telaio (filo spezzato o rappezzato) : cotalia, 

didimu, filapdnnisi, fòrissa, munada, 
pdnnisa, potalia, scrama, sorùra, èif- 
fata, éuffata || cataliòa, òiòimo, monàòa, 
rimonàòa, pèsula.

telaio (avanzi di filo) : cudina, fituddi, 
miccidngiuli, pedani, pedinata, pè- 
lendri, pordèmia, prosdèmi, spordèmi 
stranghèmiti \fitudda, prosdèmia. 

telaio (pietra per contrappeso) : boicèddu, 
cindò, màgghiu, maju, mdéara, ndin- 
dòn, ndondò A, scèccu, sciò, vói || cu- 
celèo A, gdòaro, vuòdci. 

temere (v. paura) : timire, temisciri || 
scidéome.

tempo : tiempu, v. catarimari A, pag- 
ghiusu A II chierò.

temporale (tempesta) : buriana, mafa- 
gnata A, pèlagu A, pèlangu A, scarda- 
tina A, tifaru, trabbia, traversia, tru- 
pina, v. rivurtura.

tempie : lègge, milinga, nzunnu A,
suonnu, trèmpa || milinga. 

temporeggiare : addulìari, ambulijari, 
annacare, angartari, cerntari, ciddìari, 
cinìari, longarìari, 7nbulichìari, nga- 
r'iari, nnacari, mtiddich'iari,pendulijara, 
rucciulìare, scasionijari, traccheggiari, 
tunnìari || tunnièggome. 

tenere : tènere || cratò. 
terra (v. terreno) : || Ruma, ji, v. hàmme.



termine : v. puntava || sinòri. 
terrazza : amara, anzaru. 
terreni (tipi e qualità) : agghiocana, am- 

mòllissu, angarata A, angra, angrata A, 
argàda, arisuoju, arsiculu A, asprune, 
cacacani, cagna, cdlatru, centròpulu, 
cirunna, còtramu, còtricu, critara, cri- 
tarra, crozzdli, cuzzupa, cugnòlu,padda, 
perrovdu, pavuólicu, Ralaria, Rarruvdu, 
Ravòlìcu A, ircinu, isca, jocana A, li- 
macu, linata, lipòju, lipojusu, margin, 
marmitsca, menéagnu, molaru, mürgia, 
nicchidricu, ogghiacdna, olissata, òlissu, 
orgdda, ortalizzu, parrèra A, petruólu, 
pillazzu, piddu, pricòpìddu, profòpazu, 
pròtamu, putrucàlamu, romitina, ru- 
gàdu, sànsu, s arac ara, sbrulldcchiu, 
scagghiara, scangiòju, scòtramu, smdu- 
du, stareja, stigghiafòricu, stirriettu, 
tarantiellu, trifòpadu, trinciòpulu, va­
ria, varvacdnì, èàccanu || àrgamma, ce- 
fàloma, cendròpiddo, croccali, padda, 
li'&raca, limaco, lineri, marmùscla, na- 
siòa, ogliara, ogliaruso, òliRo, orgdòa, 
sterèa.

terriccio : stierru. 
tessere : || peno.
tessitrice : aRareda, Rarèra, laRareda, v. 

Rarèri, Raredjòta.
tessuti : crambicchiu, prandd, madddricu, 

paramdttisì, rindricu, stimanòprandu, 
v. carpitunici, manta || modddrico, v. 
stimoniRrondo.

testa : capu, cèpalu A, micrdniu || cefali. 
testardo : cocciutu, cozzalutu, verrutu || 

cepaluòi, v. cepald, cefaiuto. 
testicoli : bidòyari, v. ascune, minòéu, ri- 

nicu II monòrchji. 
testimonianza : || mar tir ia A. 
testuggine : brèsca, òijòna, yalòna A, ri- 

stùjina, scorzarra, tartaruca, zilòna || 
s tracòzza.

tetto (e termini attinenti) : appinnata, cor­
nava, cornarla, fòrfica, nciaramelata,

quinta, quintu (A), spàndita A, sud- 
dacca, trdscinu |] yisi, éaddacca. 

ti : I su. 
tiglio : pèddaru.
tignola : sdraca, sdracia || sdraco. 
timbro v. stampo.
timo (v. origano) : ariganàci, rigandci, 

sòpu I rigdni. 
tingere : || vàfo.
tino : baja, garavilh, mastredda A || ti- 

ndri.
tirare (v. lanciare) : || serro. 
tisi : litticia, v. liatticu || etticia. 
tizzone : || òavliéi. 
toccare : v. strusciavi || nghizo. 
toccato v. intatto, 
tomba : || catacRia, tapi. 
tomolo : tümminu || Rumeno, tùmeno. 
tonchio : papuzza, piditara. 
tonsille : gulici || v. varvaricd. 
topo : acridu, lacridu, nacridu, percia- 

saccu, sürice, zdrdacu, v. petrapòndacu || 
pondici, pondicò, pondicdci, pondicdra, 
v. pondicaria.

torbido : truvule, turbu || Polo. 
torcere : || dòlio, v. clòsma. 
torchio : cuonzu, v. spusìari, sportina, 

ùominu muortu.
tordo (tordela) : carracòculu, chjiricòculu 

A, chjiricòcula, cucurda, jeròtica, jira- 
còcula, jerucùcurdu, jeracùrda, jera- 
cucùrda, jeracùcudu, yaracùcuòu A, tur- 
da, turdu, turdune, turdulice, zifiu fl 
jeracòcuddu.

torla d’uovo : còcula, coculedda, cuculèda, 
paddòtta || còcula. 

tornare v. ritornare.
tornio (dei vasai) : ròta, v. panda, rotìedu. 
toro : tàuru || tavri.
torrente : gadduni (A), yimmaru, yuma- 

lòru I yimarro.
torsolo (tutolo) : cadòppulu A, prizzulu, 

riza, ròspa, scufiddu, strummu A, 
struógliu, triéa, trùddulu, trussu, tru-



zu, vidozzdru, villòzzu || podali, v. vid- 
dòzzo.

tortora : turturèdda |[ trigoni. 
tosare : v. smagliare, subbegliare || cu- 

règgo, v. cüremma.
tossire : || raccatizo, viyiéo, v. rdccato. 
tovaglia : tuvaglia, v. j ètti tu. 
tovaglia (copricapo) : aggiaru, crambà, 

filundenti, glympia, mandèddu, ran- 
dillu, sitaròlu || mandèddi. 

tozzo v. pezzo.
traccia (orma, pedata) : fatta A, monista, 

pista, siesta, tricha || amdlamma, mo­
nista, opli, patimmata, patimdda, pa- 
timia.

tralcio : faina, ripanu, riépitu || fajena, 
filaco.

trama : ntramatura, strama, trama || fdòi. 
tramoggia : trimodia || trimoòia, v. caz­

zai or ia.
tramontana (v. vento) : monachella A, pi- 

düla, vòraja A || voria. 
tramontare : abbuccari, coddare, cuddare, 

mbuccare, pünere, tracuddari, vutare, v. 
curcata, scurata, siru, spirò || bucchiggi, 
jirizo A, tracimo, vasiliggui, v. trdclima, 
vasilemma. 

trappeto v. frantoio.
trappola (schiaccia, tagliuola) : catrija, 

cippicldu, valestra, zzimbèda, zimbiddu, 
v. pedòfallu || dldòfero, zzimbdri.

tratturo : trazza.
trave (v. tetto) : cirmale, cornara, cur- 

male, filagna, filarina, sarcinale, tràva, 
travu I bastasi, tràva. 

traversare v. passare, 
travicello (corrente, corrcntino) : aldccia, 

burrillu, candirà, chidttula, cervune, 
ciavurunì A, crapijuolu (A), curriture, 
filerà, jdttula, lista, lista, stidda [| 
lestuni, tiy id di. 

tre : tri || tris.
trebbiare : v. mòla, pisa, triglia || alonizo 

U, v. anatdsso.

treccia : trunzillu, v. prèsta || plèsta, v. 
plico.

treggia (slitta rustica) : rdhu, scrocca, 
strdgghia, strdgula, strdscinu, tòppa, 
trdglia (A) || fiamürci. 

tremare : turturijari || tremuglidéo, tur- 
turizo, v. rigdo.

tremito (tremolio) : tremato || sisimo, tre­
mito.

trenta : || franta.
treppiede : crdpia, tripanu, tripidu, tri- 

vaca I tripodi, trispido. 
trichina : sursumentu, v. sursumeta, suzzu- 

mieju.
tridente (forca) : trinaca | tri dindi. 
trifoglio (e erbe affini) : camucisia A, 

carravùci, cirifògghiu, cornicedara A. 
murghellina, runcigghieddu A, stri- 
•vidu, sull dina, trifillu, éanènu, zifiu || 
agròsiddo, cuvarida, gròsuddo, sudda, 
trifiddi. — Vedi ‘loto cornicolato’, ‘sul­
la’.

tritare : || trìfo, v. trimma. 
trivella : || arida, v. trapanizo. 
troia v. scrofa.
tromba marina : cuda d'arrattu, cuda di 

zèifanu, zifaru.
tronco : burrillu, cutruna, damarruni, 

trunca, vulice, v. murrune A, truddu || 
trunco, v. ciuppèddi, volici. 

troppo : Il japanda. 
trota : || tròftta.
trottola : fita, palòrgiu, piròci, piròzzu, 

rümbula, rùmbulu, strumbu, tirri, zirru, 
v. jazzata A, mporgiari A, sarvu A || 
rùmbula.

trovare : ayjare, truvare || v. ivra. 
truogolo : còzza (A), gàvata || sciupi. 
tu : I esu.
tuffare v. sommergere, 
tumore : gadda, timùri, èumbu, éùm- 

baju.
tumoretto v. ateroma. 
tuo : tue I v. su.



tuonare : || vrondài.
tuono : truonu, v. fami grondi || rómbo, 

vronddòa, vrondi, vrondimdòa, v. lia- 
movròndi.

turno : vénda, vicenda, vicita A, vricita, 
v. nòpia I venda. 

tutolo v. torsolo, 
tutto : I òlo.

U

ubbriacarsi : mbiacari A, mpirunari, 
mpistunari, v. tüddiru. 

ubbriaco : mbiacu A, mpiruccatu, pappici. 
uccello : aciellu, arcèllu (A), püddiu || 

puddi.
uccello (neonato) : pitacègliu A, pitàci, 

pitacùnì, v. arcèllu A, cacafolia, folla A 
I petacùni.

uccelli (non specificati) : caracèju A, ca­
rici, chiurrindò A, ciriculiu A, daz- 
ziòla A, firringò, fischiavòi, graspingi, 
làpparu, linguavòja, mbuca-hica, mièn- 
nula, minnùcciulu, muscalòru A, nzitu- 
lèdcla, pilusicchiu, pintasùrda, rapa- 
rèddu, riscicùru, schèccia, schicciunèd- 
du, tappalora, terragnola, vizziòla || 
grospici, schiccia, schicciüni. 

uccidere v. ammazzare, 
udito : I acoi A.
ugola : campanèdda, cicinieddu, mennu- 

licchiu, mennulidda, micaru, micranu, 
miniminieddu, racinella, stafillu, sti- 
fidu, titiddu, éizinu, zizinieddu || sta- 
fiddi, stiyiddi. 

ulcera : ùréula || gùrgiula. 
ultimo (dei nati) : scarmatura, sfigghia- 

tura A, sporchiatura A, spracchiaturi A. 
umbilico : || affalo.

uncino : crude chi a, cruoccu. 
undici : || èndeca A. 
ungere : auntare A || alifo A. 
unghia : || aniyi A. 
unire : mbrascari || smingo. 
uno (una) : na, nu || ma, mia, èna, na. 
uomo : cristianu, òmu || atropo A, frèma, 

firistianò, pezò.
uovo (v. endice) : cuticchia, cutìcchiella, 

petrudda, v. felùnia, curunedda, ngè- 
nitru, pantuójina, sfigghiatura, spèra || 
aguò.

uovo (col guscio imperfetto) : ajjierva, 
dpridu, dprimu cdlitru, disertatu, gd- 
faru, òcranu, v. ssigghia || dplero U, 
dvuro.

upupa : èpupa, gaddùcciu, gaddùzzu A, 
pipituni, püpeza, püppita, tupparèdda || 
èpopa U.

uscire : èscere (A), nèscere || guènno (A), 
scevènno, v. aplònno. 

usignuolo : firringhi || adóni A. 
utero : matre, mdtria. 
uva : deina, racina, rocina, v. agrestòfaja || 

stafiddi.
uva (varietà) : adduraca, agghiànica, 

muntònica, nsòlia-cdndia. 
uva passa : || stafiòa.

V

vacca : || vufrulia. vagliatura : crapdyìri || aliala, v. clapd-
vagliare : sardìare, trimunìari, v. lam- %era.

berzijare || coscinizo, vaglio v. crivello,



valere : valire. 
valle (v. avvallamento) : vadda, vaddüni, 

vallu I vatii, vatiia.
vaso di creta : argàgnu, pindci, v. cu- 

gnittu I argani, v. curüpa, curüpi. 
vasca : cipia, ritiegnu. 
vecchio : || jèro A, palèo, v. jerusia. 
vecchione : bacuccu, cacune, carcalèfitu, 

catdmbaru, catànfaru (A), catasciu, ca- 
tòbbiu, cònditu, Randrru, tàraca, v. 
vtecchiu I catdmbero, clasùni, jeronddri. 

veccia (e erbe affini) : cacune A, carram- 
bdtula, cuvadiriu, faci A, fasciolara A, 
fraca (A), fracu, rahàcì, rotara, tavilld- 
jana, vicciarra, vizza || agrofdsulo, car- 
rambatulia, cuvariòa, grovdsulo, gro- 
vasulia A, vasulia.

vedere : addunare A, agguacchid, cam­
biare A, videre, smicciari || tiorò, v. 
ivra, vrè.

vedova : cattiva || yira A. 
vedovo : cattivu || cattivo, yiro A. 
vello di pecora : bucali, cròsta, lanata, pe- 

curata, mdttula, mbucdli || clòstra, la­
nata.

vela : zdia, v. billaccuni, pròtamu, terza- 
lòru.

veleggiare : v. orza, osta, scòtta. 
veleno : zar gara.
vendemmia : vinnigna A || trigo, trijia, 

trijima.
vendemmiare : vidignari (A), vindimare 

A, vinnignare, vinnimare || trig do, tri- 
jizo.

vendere : vinnere || pulào. 
venerdì : || parasciogui. 
venire : venire || èrcome, v. èia, irta. 
vento (venticello, brezza) : filippina, gre­

cale, gurfata A, levantina, maìstrali, 
mbata, pirulina, poja, pruya, pruyu, 
puja, pujia, puju, riju, schèra, schicciu, 
siripina, tifaru, tifuddu, venticdta, ven- 
tuliata, vientu, vracdli || vorèa, v. 
schèra. - Vedi ‘scirocco’,

ventolare : allimpadd || anemizo A, vo- 
rièggo.

ventre : ventre A, v. pdntici, surra || cilia 
U.

veramente : davieru, maramènte, ped- 
davèru.

verbasco v. tasso barbasso, 
verde : virde || Riorò, prdsino. 
vergogna : || andrapisia, andropi, ògnosi 

A.
vergognarsi : scornare A || andrèpome. 
verità : || alidi a A.
vermi (v. tignuola, lombrico) : cacadinari 

A, carfurita, còriu-duru, sdracu, scatta- 
pignata, scdttarru, scülica, sctilicu || gria, 
òrminga, sculici, vdriddo. 

vero : vèru, veràggiu || v. alitila A. 
verro (v. membro del porco) : vèrre, v. 

sbarrinata || crapi.
verso (prp.) : mberu, mmierzu, nghiri, v.

capu A I cat a, cat aci A, cataò. 
vertigine (v. stordire) : cilaina || scò­

ti mma, scotimmò, scòto. 
vescica (v. enfiatura, pustola) : fisàla, vi- 

zdla, vuscica || fisàla, flastiòa. 
vescovo : viscuvu || piscopo, viscopo. 
vespa : dèfida, jèfaja (A), liéfidda, mèl- 

lissa, rlfia A, vèdisa, vèdusu, vèsa, 
vèspra || mèdditia, vèdditia. 

vespaio : guadessàru, defiddra, jefijdru, 
lapundru, lefijaru, liefidddru, maissàra, 
mellissaria, vedusaru, vejisara, veli- 
sdru, vesaria, vessuddàru, vespràru || 
meddìtiaria.

vespro : vraddta || sperino, vrdòi, vraòia. 
vestire : |] forènno. 
vestito : Il fòrema, foresta. 
via (andare -) : || v. fatti.
Via lattea : v. carru, ficu, Gerusalèmme, 

Madonna || fondano. 
viaggio : Il parpàtima A, stratta. 
vicino (ag., av.) : accùcchiu || condd, 

condò.



vicino (m.) : \jitona,jitòni (A), v.jitònissa. 
vicinato : ruga, vicinanzu \jitonia, ruga, 

v. condàmata.
vicolo : ruga, sartina, vicu, vinèlla. 
vigna : v. pdstinu, scippa || ambili, am- 

belüni, fitia, v. Ramàmbelo. 
vigore : v. calimct. 
villaggio : tèrra || Porto. 
vinaccia : || vinaca.
vino : vinu, v. chiaru, chiccaru, ciliju, cì- 

ciòffulu, melòcuu, milòccu A || crasi, v. 
glicàòi.

violacciocca : bàlacu. 
viottolo : stratudda || stratta. 
vischio : viscògna || ozzò. 
viso v. faccia, 
vita : vita, vivenzia || dòsi. 
vitalba : aligoni, cramazzina, cromadia, 

grampuddina (A), %àmula, ligara, li- 
gonàra, ligoniàra A, ligunia, mun- 
giarra, rambullìna, tortagna, tòrtana A, 
vinciarra, vitarbu, vitdrbulu, vitarva, v. 
fuocu I ligunia. 

vite (di metallo) : || viti. 
vite (di vigna) : magliuolu, racinara, ro- 

cinara, vigna, vitara, vite, v. fudddm- 
buli, sprafarari A. || clima, climatia, v. 
fidddmbela.

vite selvatica : agrestdfaju, sangiuvèsa, vi- 
tarra, vitignu, vitusa, vitusu || agro- 
s tafiddo.

vitello : I muscdri A.
viticcio : filazzòlu A, tirazüh A.
vivaio : marrèlla, purvinu A, scippa.

vivere : campare, v. scampulìare, sciabu- 
Ilare || zio. 

vivo : fl zondari. 
voce : vuce || foni A.
vocio (subbuglio) : sizulu. 
vogare v. remare.
voglia (v. desiderio) : dcara, agulia, angu- 

lèdda, angulia, dècatu, disiu || agulia, 
limbisia, spilo, v. limbiéome, spilègo. 

voi : vue || esi, sas. 
volare : v. vuolu || petào, v. petind. 
volentieri : volantiari, v. còre A. 
volere : volire (A) || iìlio. 
volpe : vurpe, v. ròsa || alupuòa. 
volta : %ata, venda, vicènda, viaggiu, 

vota, vricita || mita, vénda, viàggio. 
volta (un’altra -) v. altro, nuovamente, 
voltolarsi (nel fango) : addustrari, alli- 

trari, allutrari, arrizzulari, llitrari, 
lustrari, mbulutr'iari || alatrèguete A, 
vulutrònnome.

vomitare : risturnare || zzerdo. 
voragine v. precipizio, 
vortice (di acqua) : caròmpulu, garòmpulu, 

gròjfu A, rèfulu, ruppu. 
vortice (di vento) v. mulinello, 
voto : vuotu I amolojia. 
vulva v. genitali, 
vuotare : || cinònno, ezzerònno A. 
vuoto (incavato) : caravùtu A, cùfalu, 

filòsu, fòfalu, fofàrchiu, fùffu, füjfulu, 
garamùtu A,gdruvu (A), ncuvatu, scufu, 
vacante, vaccùtu, vòitu, v. gòffa, %d%ala || 
cuvaluto A, èzzero, vòitu.

Z

zaino (tascapane) : trastina, trastinara || 
trdstina.

zampa : vrangèlh A || scidmpa. 
zampogna (cornamusa) : ceramèdda (A), 

gìaramèja A, v. gridazzara, mbellurè, 
zombana.

zanzara : zambarèlla, zampalèa. 
zappa : pichètta, v. scòddu, zinnutu || v. 

scuddi.
zappare : v. paràscamu, rampare || scasto, 

v. scamma.
zappetta : || scalestira.



zecca : caraddci, lidàcia, lifràcia, mmer- 
dazza, radaci, ricamu, varvaròla || ari- 
cambo.

zia : za, zia, zidna, v. zhna || {Ha, zia. 
zigolo : vizzibla, zavaróna, ziòla. 
zio : zidnu, ziu || {Ho, zio. 
zipolo : spinnula, spinocela. 
zitella : schètta, schittarèdda.

zolla : glèva, gliefa, glimba, gliva A, gròita, 
jefa A, mappa, mòtta, pànica, pannazza, 
pascono, praca, praza, tifa, tifune, timpa, 
tippa, tujfuna || vàia. 

zoppo : v. cinanca. 
zucca : v. papizza A || colòcitta. 
zufolo v. fischietto.
zuppa (v. minestra) : licurda, mpanata.
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Latino

abbatia 235, 372 berbicarius 380 cirrus 69
ac 17 bestiola 381 cithera 78
acata 63 biblace 253 citrarius 77
acerbus 26 bibosus 382 cleusma 72
aculeata 393 boletus 203 clivus 89
adimplere 107 bovina 46 coctorium 101
adimpletare 107 bubalanus 141 coctus 84
acgypt&fia 153 buceta 392 coculetum 446
aegyptius 157 collare 93
aesculus 151 caelicus 444 collis 447
agellus 26 caerefolium 77 colonicus 447
al b amen 41 calametum 433 confluentes 94
albarus 132 callistruthia 49 conucula 79
albucetum 430 campora 53 copia 90
albus 241, 327, 430, 508 cancellum 53 cornaletum 448
allegere 20 cantherius 54 cortica 83
alnus 20, 525 capreolus 86 corulus 81
— anus 34 capsum 70 coryletum 447
apogeia 266 capulum 78, 437 costulo 84
apricus 22 carrile 439 coturnix 84
arealis 38 cartellus 61 craticula 65
aries 429 casearium 62 Crotalus 89
armarium 429 castrum 322 cucullus 92
arrha 370 causa 61 cucutium 446
arx 37 cellae 441 culmen 69
ascia-marra 304 cellarium 67 cumulus 94
asprago 329 celmum 69 cuna 95
astricus 151 cerasellum 76 cupressetum 86
atrigna 356 cerrus 439 curator 83
atrignum 356 cervicatus 74 curatus 452
aulex 431 cervinus 466

cessus 74 datio 104
badius 522 circlarium 76 de-ad 103
balnearia 367 circulus 445, 449 diaconus 152
balteus 373 ciribrum 75 disceptare 108
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dolare 110 glefa 136, 473
dolium 110 gonuculum 143
dominicus 108 gramen 38
donaculum 107 grècus 139 

gryllus 275
ebrione 188 gurdus 143
eccu-illic 20 

éctum 457
gurga 394

episcopium 249 harulla 282
eruca 281 helleborus 168
exaborta 515 herbarium 457
exfaldare 303 hince 211
exflatare 302 hircinus 150
exoffatus 307 hordeolum 276
exorbare 308 hospitium 328
expaginare 323 
experditus 326

hystericus 333

exterius 518 ilicaria 168 
iliac 104, 152

faba Graeca 459 imbasare 30
facia 125 improximare 201
fagetum 115 incopulare 211
falvus 116 indiculum 495
fanum 459 induplicare 137
fascia 117 inextra 214
fenulum 126 infidimen 17
ferrarius 459 ingressitus 32
fessus 119 initium 217
fibula 304 insubulum 218
fictus 241 interalia 219
figlinae 120 
flammula 159

iscla 150

fluminalis 476 joliaria 23, 156
follis 124 joliarium 305
fons 129 
förnus 128

Jovis 136

für ca 128 lacinia 163 
lacrimusa 437

gajana 131 lacus 163
Gallicus 152 lanata 164
gerres 69 lapaena 165
glandastra 22 lapsa 165
glarus 78 latus 367
gleba 136, 467 linter 174

lucanicum 281 
lucicula 94 
Luciferus 349

magnus 177 
maletum 179 
mammula 179 
mancupatus 180 
manubrium 181 
marmusculum 183 
massa 487 
mecum 193 
Mercuris 191 
mergulus 191 
meridiana 182, 491 
mihi 490 
modo 201 
molimentum 384 
mulierinus 202 
murcus 204 
murinus 205 
mustela 206

Naethus 279 
notale 210 
nuceola 214 
nura 219

offella 115 
offocare 22, 127 
omnino 222 
oppidum 222 
oppilare 521 
opulago 498 
opulus 221

pabula 236 
panis carduus 228 
parentorum 231 
partiamen 234 
pastinaca 372 
pedinus 239 
pelaica 226



per 238
persicum 239, 234 
pessulum 240 
petiendo 251 
phaseolus 117 
piceus 243 
pinnex 246 
piperinus 246 
pistrina 250 
placitum 70, 71 
placida 252 
planora 253 
plattus 253 
pollen 267 
pöpulus 254 
post-heri 257 
praebyter 261 
praecantare 260 
praecox 260 
praetoria 503 
praetoriatum 507 
praetorium 503 
pratora 260 
pratula 500

qua = quia 46 
quaesitum 370

rabidus 509 
radicina 271 
radius 272 
regimen 274 
renda 272 
repanare 274 
retiaculum 279 
rex 275 
robur 285

rubaecius 284 
ruga 281 
russeus 115

saginarium 290 
Sagittarius 289 
sale 290 
salix 290 
sanctorum 293 
sanguinetum 292 
saponaria 294 
sauricula 322, 51 
scandula 299 
scrufa 311 
septimus 315 
sicula 517 
singulus 314 
situla 317 
soca 410 
solanea 342 
sopor 323 
sorbire 343 
spelunca 326 
sphaerula 302 
spica 326 
stabulum 332 
stagnatum 333 
stolus 335 
sub 322, 519 
subatus 340 
subilare 344 
subligare 341 
subula 344 
suculare 322 
suillus 319 
suridiare 342 
sylla 340

syricastrum 157 
syricum 157

taberna 347 
tertiolus 359 
tibi 520 
tina 350 
tornaricius 351 
tortalis 362 
trajectum 355 
transcollare 352 
tremitus 354 
trimodia 357 
tripes 357 
tripex 358

ulminus 365 
umbretum 364 
uncinus 33 
unde 212, 364

vacuus 366 
vagina 80 
vannus 369 
varus 370 
Venus 375 
vermalia 375 
verpa 376 
veteranus 381 
viburnum 382 
vigilatorium 378 
vices 522 
Vifurnetum 392 
vitricus 382 
vulturius 396

zingiber 407



Greco

aß8£XXa 20 àypioaoxéa 25, 140 àxópta 422
äß8eXXap£a 32 àyptóaoxov 423 àxovi^a) 19

aßonjaKo 22 àyptóauXXov 25 àxóvi 19, 421

lucrerò? 18, 44, 431 àypto9ac70uXo 24 àxoóco 97
’Aya-ÖT) 293 àypto9épouXa 24 axpa 20
Ayàxho<; 423 àyptó/opTov 423 àxpavotyw 20
àyaTTT) 423 àypcócmSa 25 àxpàvoiX'ro 422, 495

ayarngpia 465 àSsiaapia 422 axptßeiSw 422

àyaxw 132 - àSe? 21, 59, 62, 223, 250, axpißeia 20
àyyeXÓ7touXo<; 32 267, 273, 275, 305> 311. axptßta 89
àyyeXo? 32 322, 345, 363, 365, 389, àxpoà^opioa 20

àyyoópiov 33 411, 412 àXàvv) 525

àyio? 26, 452, 489 dcSpdbmov 423 àXàpya 165

àyxàXv) 32 àeTÓ<; 26, 43 SlKolc, 424
àyxavt^w 32 à^ótTOi; 45 àXa'rrjp.aTa 166

àyxivàpa 495 ^op.0? 45 àXaToóxia 27

àyxtvàpt 214 à^tóyupo; 409 àXéóIm 424

äyxova? 426 àvjSóviov 422 àXS19W 424
àyxtóv 215, 426 à^p 424 àXexcm 166

àyva? 33 àiHjp 458 àXexTOpàxt 424

#yvo? 34, 163 àjHjpoifia 408 àXéxTwp 27
àypà/Tt 423 alya ili àXexoo 28
ayptaxtSai; 139 aìytaXó? 152 àXecmxà 169
àypia7uSov 24 aìytaXwTT)«; 152 àXeaTtxóv 525

ayptxoßaXavo? 390 aìyóSiov 473 àXsuptov 27
àypixó? 24 alyiXoxp 26, 154 àXvj-9-eta 424
àyptXXéa 24, 423 atyivr) 111 àXt9paxa? 27

étyptXo? 423 atyivoi; 457 àXt9pàxtov 169

ayptoßaXavo? 25, 390 aìycoXiÓ!; 24 àXt9paxcov[a 169
aypioßsXavo? 139 alpta 457 àXXayf) 20
àypióxav&oi; 20, 24 aEpiaT^TT)? 186 àXXf) 20
àypióxpa[X7to 24 - atva 61, 112, 150, 425 ÄXXoi; 20

àypioxpó(X(j.u8o 24, 450 alpa 525 àXptupó«; 39, 196
àypiópjXov 24 àxaji.àT7)<; 51 àXoyov 28

aypioptupTO? 24, 525 àxàvfriov 18 àXuxTco 27

àypiocrxtXXa!; 25 &xav8-o<; 18, 525 àXuata 172

àypiÓCTXoXXo? 25 àxav&ouca 441 àXcovt^co 525

àypiócr7tapT0<; 25 ’Axxoópcrtoc 152 àXwvàxi173

àyptoCTTttxiov 140 àxXa<TTO<; 421 àXcóvt 28, 173, 355

àyptóaxwo? 422 axXeiCTTO? 426 àjjLaXaxTO? 28, 179

àypto<TTdc9uXov 24, 525 àxov] 422 à|i.avLT4? 203



àpiocp-rta 28 

àpiapTOiXó? 425 
- àpiara 386 
’Afxßpoario? 425 

àpie 29 
àpiXya) 429 

àpiipà? 429 
àjxpuvói; 30 
àpipióXi&o? 30 
ÄfXfioc 30 

àpipiouSia 30 
àpipioucfa 30 
à|i.ópY4 31 

àpiTreXeia 425 
àjucsXàxi 425 
àpméXi 29, 30, 63 
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X7)7U0UXX0V 76 
XYJTCOUplOV 76



X7]plov 69 
X7)ptT7]S 77
>«)pM7TOi; 77 
xrjcpviv 67 

xixw£<; 444 
xipßa 445 

xtpxXo? 445 
xtacra 77 
xtaaapo? 77 

xicraó? 77 

xirptvoXaioi; 77 
xtTpivo? 77 
xtTpócpuXXov 77 
xXaStov 78 

xXatw 79 
xXocfxói; 78 
xXàvvw 78 

xXaTOx^opa 78 
xXàxov 78 

xXaexSa 79 
xXàcrfj.a 78 

xXao-ji,à8a 78 
xXacroóvi.ov 79 
xXaaraptSa 79 

xXocoty)? 79 
xXeiStov 79 
xXstptévoi; 450 

xXe capta 88, 450 

xXetaoüpa 88, 450 
xXsictty) 79 
xXetcù 79 
xXéxTV)? 79 
xXécpw 79 

xXvjpta 79 

xXv)[i.<xfi.TcsXov 138 
xX^iptaTta 79, 89 
xXvjptxóc; 446 

xXTjToóptoc 79 

xXtTcrtxa«; 79 
xXotißto? 141 
xXou^a 80 
xXouE^tov 80 
xXoüCo? 91 
xXcó&co 79

xXwviov 79 
xXwvócnrapTo 79 
xXwoTpa 80 
xvTjCTapa 446 
xvó£a 79, 89 
xvo^ama 89 
xotXàStov 442 
xotXta 525 
xotptwptai 78 
xotvcovta 445 
xóxxa 446 
xoxxaXt^w 91 
xóxxaXov 80, 89, 91 
xoxxtaptaTa 80 
xoxxtov 91 
xoxxóXiov 80 
xoxxóc/tvoi; 83 
xóxxu? 97, 446 
xoxTaìo? 84 
xoXaßpt^co 452 
xoXXiraa 525 
xoXXoópa 93 
xoXXußa 268 
xoXXuptSa 71 

xoXóxuv&a 81 
xóXo? 142 
xoXotta 81 
xoXuptßw 95 
xóX<pò? 83 
xopißta^w 81 
XOptßoVM 81 
xoptßoi; 81 
xóptpta 447 
xovta 82 
xovtSa 82 
KovtScovs? 96 
xovtopTÓ? 99, 453 
xovm 82 
xovratvopiat 82 
KovToytawT)? 82 
KovtoXécov 82
XOVTÓ? 82 

XOVTOUpO? 96 
XOVTOCpépVCO 82

xóvTpa 82 

xóvu^a 79, 89 
xotoxvi£cü 97 
xÓ7tavov 448 

xóxpavov 90 
xo7tpta 90 
xorcpl^w 90 

XOTCptOV 448 

XÓ7rpt(K? 450 
xóxpo? 450 
xopaxcvo«; 60 

xopaxocpcoXéa 61 
xópal; 83 
xóptSa 83 
xopviaxTtCoì 439

XOpUTC7] IOO
xopcóvvj 116 
xóaxtva? 453 

xocxtvtZ,(o 84 
xÓ(7XtVOV 84

XÓctpiOC 525

XOCTCTlKpài; 84 
XÓCTCTUq)oc, 84 
xorpóva 97 
xóraouXa 85 
xotÓXy] 449 

xoußapt 454 
xoußapis 102 
xouß£XXtov 102 

xouxt 91 
xouxxi^w 91 

xooxxoußt 92 

xouxxoopteXXta 92 
X0ÜX05 92

XOUXOUXlTT)? 92 
xoóxouXXo? 92 

xouxoópt 92 
xoóxoupov 92 

xouxoopptSa 93 
xooXXi^w 93 
xouXoóptt 94 
xoóptapo 95 
Kooji.épxcove? 95 

KouptTtàpwve? 95



xotiva 95 

xoimXXiov 96 
xoóvtov 96 

xouvouxXoc 79
XOUTCpTOlipLV 98, 102 
XOOTCTràplOV 98 
XOU7U7rCOTÒC? 82
xoupàSi, 98 

xoupà^w 98 
xoupàropa? 83 
xoupsuw 98 

xoupi^a 99 
xoupxouSia 98 
xoupxoixia 98 
xoupxoón) 98 

xoupoTOxXdcT»]<; 90 
xoupoÓ7U 100 
xoóaxouXov 100 
xouaxouvàxi 100 

xouaxoóvi 100 

xoÜTpa 101 
xoutctoSóvtt);; 102 

X0UTCT07rÓ§7)? 102 

KouTffOTróSmvs? 102 
xouTffó? 102 

XOUTtTOuXlà 143
XOUTtTO/épTIi; 102
xoucpaXa 101 
xoucpóXiikx; 94 
xou9Ó<; 94 
xóxXo? 446 
xpà^w 86 
xpacu 86 
xpocTW 86 
xpéa? 86 
xpsßocTi. 87 
xpspuxXoc 85 
xpspidc? 87 
xpejJLatma 87 
xpsfxaaTÓc; 87 
xpEp.acrrot5pi.ov 87 
xpspiw 87 
xp427 
xpvjpó? 427

XpY)V7] 525

xpYjffàpa 446 
Kpiàxwvsi; 87 

xpiàpiov 87 

xpißavo? 450 
xpi&àpiov 88 

xpixiov 87 

xpwv) 310 
xpoxàXv) 89 
xpoji.jj.t58i.ov 90 

KpÓTaXo? 89 
KpÓTCOV 101 

KpoTtovaioi 101 
xpouvià 90 

xpoóco 90 
xpóa 449 

xpu7tTÓ9aXXo<; 87 
xpt5crraXXov 25 

xpi>9a 88 

xpu9«8a 88 
xpu9avó? 88 
xpÓ96i 88 

xpu9covia 88 
xtsviCw 333

XTévtov 333 
XTÉvooXXa 333 

XTUTCCO 335 

xuavó? 73 

xußepTiov 78
xuSoma 445 
xuXi^w 75 

xuXto 75 
xuXXeto? 72 
xuXXó? 71, 443 

xujiara 75 
xiijißvj 72 
xt5jj.ivov 75 
xuvvjyóc; 442 

xuv^w 75 

xuTOtpOi; 407 
xopà 76, 100, 442 

xuptaxY) 78 
xupiaxó? 442 

Kopiaxo? 443

xiipioc 77, 78, 100, 442 

xopl? 78

XUpTT] 72

xtnJidcX?) 151 
xwSómov 93 
xwXo7tàvvt,ov 80 

xoiXoi; 81 
xtóXouópvw 452 

xcóp.7] 452

Xaßovco 164 
Xayapó? 164 

XayYjviov 164 
Xayó? 164 
XaywSàxtov 164 
Xayó)8tov 477 

XaywTOx 136, 164 
XaywTCÓ? 165 

Xaxxàpiov 163 

Xaxxo? 163 
Xàxxwjxa 476 

Xaxxama 163, 421 
XaxTapt^m 166 

XaxTsa 478 

XaXä? 477 

Xocjua] 477 
Xajjjr^w 477 
Xa(X7rupC^(ù 164 

Xavó? 165 

Xarcaiva 165 
XàracTOV 167 
XapSiov 165 

XÓ.9VTJ 163 

Xa/ava? 163 
Xàyavov 164 
Xa^tSi 164 
Xa^TepóSa 41, 165 

Xa^àvi) 41, 166 
Xéyco 167 
XEijial; 170 

XstToupyia 175 
Xsix^v 170 

XsXGCVT) 163 
XÉXe 166



XeXXà 166 
Xs XXé? 166 

Xétoxtov 167 

XenTOTCìTTLov 167 
Xe7tTÓ? 167, 478 
Xé-rcupov 167 

Xsüxo? 23 
Ascov 293 

Xr)C7ji,ovw 20 
X-flariQc; 167 
Xiavó? 478 
XißaScio 172 

XißaSiov 172 

Xißavo? 172 
Xißavo? 172 

Xißavoxopfov 169, 479 
Xi&apàxiov 479 

Xi&apä? 172 
XiS-apiov 169 
Xi&o? 169, 172, 480 
AipißaSe? 170 

Xipißiov 479 
Xipißiaia 170 

Xipivv) 170 
Xipw? 171 
Xipim^optai 170 
Xivàpi 171 

Xivspy) 171 
Xóyoi; 173 

Xoußi 175 
Xoo-9-oovàpi 481 

Xou&paxi 169 
Xouxavixóv 281 
XoopEov 172, 175 

XoUTpOV 175 
Xuyapia 479 
Xuyoma 170 
Xuxaiva 168 
Xóxivo? 168 

XUX07U(XC7[X« 168 
Xóxo? 168 

XuxoTpuTcov 449 
Xüpia 170 
Xópipia 171

Xóvtù 171 

XÓ7TY] 171 

Xi>7r?]piévo? 171 

Xo7T7)aLa 171 
XiSacra 172 

Xuctctw 172

piàysipo? 483 
ptayt? 177 
piayooXä? 177 
piaXapó? 197 
pià£a 186 
pia£a? 488 
pta^ó^opTov 186 
pià&a 184 
pia&aivM 177 
piato? 178 
piaxpaivco 482 
piaxpóxoiXo? 175, 176 
Màxpcovs? 176 
piàxrpa 185 
Màxcovs? 176 
piàXaypia 28 
[i.aXà&a 177 
piaXax«? 178 
piaXa^ta 178 
piaXXàpixo? 197 
piaXXi 176 
MàpiouXa 179 
piava 180 
piavai 180 
piavSàXiov 525 
ptavSpa-ropa? 181 
piavSpiov 180, 484 
piavExi 181 
piàvva 485 
piavo? 485 
piavotißpiov 181 
piavTsXXiov 180 
piàvTi? 13 5 
piapayyia^w 29 
Mapa-frà? 182 
Mapatì-ià 182 
piàpa-9-ov 181, 482

piapaivo) 181 
Mapivcove? 183 
piappiapéa? 183 
p(.apoóXiov 184 

piapTupia 486 
Màprcove? 184 
piaaotipi 185 

piàcTTopa? 185 

pia<7X«X7] 184 
piacxaXàpiov 184 

— piara 185 

piaupaivw 488 
piaupéXXa 186 

pt,aopoxàv{hov 494 
piaupopiévo? 186 
piaopÓ7rv]Xo? 186 
piaup07tórapio? 182 

piaüpo? 186, 404 
piaopoùxiov 488 
piaopoóXXiov 488 

piaoptó7ró? 186 

piaxaipà? 178 

pta^aipiov 178 
piè 189
piéya? 189, 482, 489 

pis&aupiov 526 
pietì-’ ècroo 526 
pisS-’ 4 pia? 189, 526 
pU5l£ÓT£pO? 197, 491 
pisXàviov 178 

pieXerò) 189 
piéXi 189

pisXia 29, 189, 193, 198 
pieXixoxxo? 189 
pieXixouxxià 189 
MéXiacra 189 

MsXifjorapv]? 189 
MeXiaaàptóvs? 190 

pieXicrcTtov 190 
M sX 1 (jcjotto uXo ? 190 
pisXicraó? 190 
pieXictaocpàyaiva 190 

pisXicCTocpayT]? 190 
pLEXicnTÓcpuXXov 190



péX ito? 190 povaìop 198 pupama 185
psXixómop 190 povapiSa 198 pupxäp 196, 199
psvoi 190 povao-TYjpaxiov 198, 492 ptjpTOp I96
psplà I9I povacTYjpiov 198 puaTaxia 207
pÉppspop 191 pova^óXixop 180 pÓO’T’pOV I96
pspxixóv 191 pova^óp 180 pUT7)p 195
péci « 196 povvj 199 pUTTT) 197

pEffàyxovov 191 povla 199 pu)pov 203
psaàvuxxov 191 povópxi? 199 ptópsótó 205
psaapi 191 povóp 199 pwpov 206
pSCT àpTT) 192 povoCTTaXXiov 199
Meot) 191 poo'X“Pl'ov 494 va 150, 208
pECTiaXO p 191 poCT^oßoravov 206 vàxTj 526
psaipépt, 196 poi>YYP^°i 2°3 vàxi 209
[XEcroßouvov 196 pouàhà^w 202 Nàxxcovsp 208
Msaoßoivia 192 pouXapäp 203 vavvópy)Xov 34
psaoXcopov 197 pouvSiov 203 vàop 210
[XECTÓfACpaXop 199 poüvop 204 voacv) 209
[xe(toti:X«yi'ov 192 pouvou^àpi 493 vapàiSa 209
psa-opoijpßouXov 207 poupivóp 205 vacsiSa 210
psaoptiaxap 197 pouaxàpiov 207, 494 väcrop 495
Mscróxwpa 207 pouaxaqiäp 207 vauaÉpai. 32
Mscjo/opio 191 pouxcroysXaco 207 vauaia 31, 210
psxaipvw 192 pouxcroXUhov 208 vspàvx^i. 165
pEXa^lOV 192 poo/Xa 202 vspó 213, 434
p£xa7ràXiv 192 po6)(X(i)ggoi; 202 VEUpOV 214

pEXO^lOV 491 MouxaH-^'c"/lC 177 VECppÓV 213

[XY) 192 p7raXóvw 28 V7)7U10V 216
pvjXià 194 pTCOUpTTOuXap 396 V7)p£lp 31
p^Xiyyap 194 póya 526 vrjoiSa 210
pyjXov 194 pusXóp 525 VTJCTXEUW 497
[XYjviY^ 194 pu^-ö-pa 197 V7]cma 497
pia 192 pu^oyiSi 207 V7)CTTlxÓp 497
pixióp 193 póX?) 194 vippa 170, 216
pixxéXXa 193 puXóSouc 194 vuxTEpiSa 41, 250
piXa^ 193 póXop 194, 490 vó^xa 216
piv&a 491 puXwvap 194
pixàpia 491 puvSóp 195 £aivco 402
poYYÓ? 203 pupàxav&op 205 Ipavi^oi 400
polpa 195 pu p ixt) 491 ^ap^w 304
polpàcci 195 puppyjxia 183 ^àpipa 304
MoXàSsp 198 puppyjxiov 376 Ipapiaxpa 401
poXó^iov 198 póppT]^ 522 £a<piva) 45
povàSa 203
München Ak. Abh. 1967 (Rohlfs) 76

pupcriväp 182 ^sySsppÉvop 306



i;syXiaTpö 42 
£sxop9^o 305 

SpsXlcrTpa 403 

^epayavov 320 
Ì;spà8a 302
^epàpOTEÀoi; 307, 401, 407 

^epapfxaxov 399 
^epeXaia 304, 402 
£spóxayop 408 
^spoxriyaSi 401 
^epo7rÓTa[i.oi; 155, 161, 220, 

314, 386, 401, 475, 524 
^epopuaxiov 290, 295 
£spó<; 302 
£épo 302 
Spsa-nov 307 
^Yjfispovsi 306

&<P*S 3°S 
^uXl^OpTOV 306 
^uXóxpaxop 306 

^uXÓXTEVOp 306 
^uXorcÓTapio? 306 

^uXócpoupva 306 
£üvo 406 
^ÓCTTpa 307 
£Ò<TTpOV 307

òyxtvàptov 33 

òyxopioa 32
ÓS^Tpl.« 151
8£atva 224 
ò^ouvo 402 
ò^ia 224, 402 

Ò^ÓfAEVOp 45, 409, 410 
oìxo8écrxot,v(x 93 

ÒXTO 224 
oxTwßpioi; 224 
ÖXEiaiva 221 

oXelop 221 
’OXtßaSsp 222 
òXtyop 169 
óXóXi&oi; 221 

8X0? 222 
’OXoptma 170

ò[iaXy] 427, 441, 489 
óptaXi 179 
óptaXCa 28, 179 
óptaXó? 28 
Vßpo? 364 
óptoià^o 30 
0J1.010P 313 
ófioXoyta 31 
òftóvo 222 
òfx<pàxiov 21 
è[x<paXói; 21 
opto? 199 
ovsipov 498 
ovopta 497 
òvóptTjXov 34 
èvoxopSta 31 
òvóxopSov 31, 209
OVTt 222

0v0xtov 427 
ò^eta 224, 337 
ò^stStov 207 
85tvo? 224 
ò|uyaXàp 305 
ò^óStov 431 
8i;o 224 
òmero 35, 240 
ótcXy) 222
8xou xàv ’xoo 507 
8x01) và slvai 526 
óxoÒxote 268 
òxTtvo 335 
òpyàSa 223 
òpyaSouptov 478 
òpya^o 38 
òpyàvtov 38 
òpSmov 38 
òpS-sa 223 
òpS-óvo 223 
òp&ó? 223 
Òp&opia 150, 223 
òptyavàxiov 39 
òpiyavoi; 276 
8pjjuyya? 223 
8pvsov 21

ÒpVl&SVTEpOV 210

òpó? 223 
ÒpTÒXtOV 223 

òp9<xvóc; 223 
òp/tSiov 428 

òcrxtà 224 
óoxitiov 328 

ocrxpt« 224 
òotsov 333 

ocrToXtov 335 
òcrTpaxà? 43 
òcrTpaxta 336 

ocrTpaxiov 336 

8ti 348 
ÒTOlpLOp 224 

8tou<; 224 

oòa 396 
oùyxta 222 
oòSsv 105, ili, 363 

oùXov 469 
o5Xo? 363
- oóptov 365

- oocra 324, 350, 365, 425 
oöxop 224
òtpéXXiov 22 
09-9’aXp.óp 43 
090'àXpuov 41 

6yß-p6c, 221 
ò^àptov 45

xayavói; 225
xayóvo 226
xàyo? 226
xàyopta 226

mxyocrta 226
xatSàxt 236
xatSt 237
Tta^w 243

xoapvo 240
xaxTÓ. 235

xaXatstov 225
xaXaióxaoTpov 226, 227
xaXatoxopóov 226
xaXaiói; 226, 227



7r«Xat7ropTOi; 227 7ratT(TdcXiov 257 rapàio 502

mxXàfjiY) 226 7raarpsuw 259 rapScxa 239

TOxXàrt. 226 7tac7Tpi,xó? 259 rapStxa? 239

7taXì.à(i.TrsÀo 499 TUXGX<X\[<X 234, 501 TTEpSlXt,«? 112, 239

nàXfioi; 42 TOXTSp Y)fl.CÖV 235 7T£ptßoXdcXt 232

Tcavayta 228 mxTSpa? 235 TOplßÖXtOV 262

—avayoüXXa 228 7raTEpp.à 235 rapcysXco 239
TOxvScopo? 228 TUXTEOTÓ? 235 rapiycaXcà 232

Travia 228 TOxrstico 235 rapurXoxàSa 260

TCavviov 228 TOxrvjpiàSa 235 7rspicrT£pS<; 262
7uàvra 228 7raT7)[xià 235 7U£pUTT£ptiOV 24O

iravTavtTCH 229 Trar/jp 235 TCEpiCTTEpcóv 261

TtavTS^opo? 228 ■JUXTOt; 235 7C£p7CCCTC0 257
7ravTO<pàyoi; 229 7rarco 235 rapaixta 239

7u«vTpsóoji.at 259 mx^awa) 226 raprcxiov 240

Travucrcra 229 luxyzpóc, 226 Tvépoai. 239

TOX7taXXä<; 230 Trayspó^opTOv 226 rapi)owóc, 239

n0.Tux.poc; 230 7ra/ó? 225, 226 cxéraXor 241

TUXTiSiq 229 racco 229 rarooXa 243, 244

7raTCTt:oi)<; 100, 230 7tsSavó<; 236 TOrpaxT)? 241

•rapa 230 toCó? 243 rarpavó? 502

TOXpaßoaxstSco 232 TO^oóXt 243, 252, 383 TCETpCX« 242

TOxpaSàyxaXov 231 Tcsiva 171, 246 TUErptTCTl, 241

7rapaxàXsu.a 230 7TSI.VCÖ 246 rarpoxocraucpoi; 194, 241
mxpaxaXià 230 TVEIG\J.<X 249 rarpoXà/avov 242

7rapaxoTcetiov 230 7iéX«yo? 237 IIsrpovS<; 242

7tapaXéysTai, 231 toXsxóc? 237 rarpócpoXXov 241

TOxpaXuaia 231 tcsXsxcov 237 rarpeoró 241

TOXpàXume; 232 7réXwpov 236 TOTCTtOV 243
TOxpafiuiKa 233 7uevO-Epà 242 Ttérrco 242

Ttapàvopia 231 TCEvO-spoi; 242 7TETCO 24I
7rapa7toXii 231 7t£VY)VTa 238 raóxvj 247

TOxpaoaxxoóXXiov 230 TOVTaSàxTuXoi; 239 7U7)ya8àxi,ov 508

7rapac-aópa 500 Ttsvràvsupov 238 TCYjyaSsiov 499

TrapaoxaTCTW 231 7rsvràcpuXXov 229 7TY)ya8£ioi; 503

racpaoxeuY) 231, 375 7TEVTE 238 rajyàSc 245

Tuxptxcnvópi 232 TCEVTOpi[XaTTQ? 246 TtY)yavov 245
TtapàcTpaTO 232 7r£7TT7] 242 rajycov 245

TOxpaTUpiov 232 7TÉpa 239, 240, 502 rai^copia 251

Trap'ö-evoüSt. 233 7tspOC^CO 502 7r7)xrYj 235

mxpoixia 500 7tépa[ia 239 Tvy]kixoc, 236

TcapoutnaCco 234 7tEpo4i7réXta 231 7T7)Xó<; 245

Tvxpuiw/iix 231 7T£pOCTCO 502 7tr]Xco[xa 504

tv&go. 234 IIspaxMpiov 231 7tY)CTC7C0 249



radevo 243 
rayoóvi 24S 
ra&ap.Y) 237 
raHapäp 249 
raxpdeSa 261 
raxpodvo[i.ou 507 
raxpaXéSa 261 
raxpstoe, 261 
raxpéa 244, 261 
raxpoxóptaxa 261 
raxpopiocpouXXov 261 
raxpóvw 261 
7uxpó? 261, 262, 507 
mXdcxiov 245 
raXo? 244 
mvdbaov 434 
ravo? 246 
rav« 246 
rararo) 242 
raca-dcptov 249 
raccroópiov 249 
raoraxstov 249 
toctteutixÓi; 501 
raaxsóo) 250 
raxopä? 250 
raxupov 250 
7uXayta $06 
7uXdcytov 189, 253 
TrXaytov 253 
7rXaytoóvt 253 
7rXàxa 252 
7tXaxàptov 259 
TvXàxiov 253 
7rXac7XY)päi; 259 
7rXaCTXY)pi 253, 260 
TcXàcmy£ 253, 259 
7cXaxap.o>v 506 
riXaxavéa 253 
TtXaxéXi 253 
tcXocxeów 253 
xXaxócpuXXov 253 
7tXdcx<7a 253 
7tXaxafov 253 
TtXaxó? 260

7xXàxo)pa? 253 
7tXéxo) 253 
TtXsptóvi 254 
7tXÉvo) 254 

ixXs^ócpuXXov 254 
7rXéov 254 

7tXspàxo<; 254 
•jrXspóvo) 254 

tcXeupióvtov 262 
7TXEOpÓV 254 
7rXÉ^xpa 254 

7tXóxoi; 254 
7tXoxàpiov 254

xXoDptl 254 
7cXoÜ7t7UOS 254 
7tXoùcn,0(; 254 
7rXó[ia 254 
7to8cXVEptO(^ 255 
TroSapyo? 265 
TcoSapia 255 
ra>8aptxà 255 
ixoSdcptov 255 
1x081 255 
m>8ta 255 
raiìKa 255 
7rot[i.avóptov 266 
ranpivE*; 246 
7EOIO? 247 
TTOXOCpl 391 
7COXCXIOV 254 
7róXEpto<; 255 
7toXtÓ? 266 
7TÓXl? 266 
7toXtx7); 256 
TCoXtxatov 227 

7TÓXXOc, 268 
7toXÓ 255
TroXoàyxuJxpov 255 

7toXÓCTXEVO? 255 
TCoXcpói; 268 
juovoxapSta 256 
7tovoxécpaXoi; 256 
Tzóvoq 256 
7tovócp8-aX[xo? 256

Ttovxtxt 256 
TCOVXtxÓ? 256 
TCOVG) 256 
TCOpSv) 257, 268 
rapo? 257
TVOGOt; 257 
TroxapiTjctioi; 258 
Iloxaptia 258 
TCOxaptiov 257 
7roxa[xó<; 258, 375
7TOXS 258 

TtOXl^O) 258

7tOU 265

7TOU 265
7toóyx(x 267
7TOÜS-E 269
7touXàpt 266 

ramXßta 268 
7tOl)Xt 265 
7toüXXa 265 
7touXXàxtov 507 

txoCÌXXov 265 
7tOl)Xd) 266 
TtOUVÖ-SV 269 
7rotivxa 267 
TCOUpvé^O) 508 
7tp«lXÓxtOV 260 

7tpaixo)pt« 506 

Tcpapux 259 
7rpaai.vàxi 261 

Tcpcccnvo? 259 
TCpEcßtixspa 507

7TpECrßixEpO? 261 
7rpé7tsi 260 
7rptv 262 
7tpto)vta 263 
7rpoßaxov 264 
upo^upaov 264
7TpOTC<X7t7toÓ0C<; 263 
7tpo7uóXaiov 260 
rtpOcSÉptlOV 263 
7tpo(TxscpaXà8iov 256 
Ttpoaxovw 256
7TpOCTY]VL7] 263



7tpóaTayp.a 263 
7rpócy£po<; 263 
7TpOTtp.7)fni; 264 
7rpÓTovo<; 263 
7tpo<pyjT/]<; 262 
7rpóxsipo? 263 
7rpó}(t,ov 262
TUpW'iVY) 268 
7rpw'£vó? 113, 268 
7rpüp.o<; 263 
TrpWTOC 262 
7tpci>TaX7)<; 263 
TrpWTivói; 264 
7rpwTÓyaXa 241, 264 
TtpcùToyaXux 264 
TrpcuT0CT7ra'9'àpi.0i; 264 
7TpWT0l0ÙX<4 264 
TCTeXéa 41, 43 
TCTspi? 333 
7TIT£pV(X 334 
7TT£pÓv 333 
7TT£po5ya 43 
7rT£poScra 350 
TCTÉpva 334 
TTTÓcrpia 334 
7CTtóxó<; 525 
Ttópa 247 
mxpavó? 247 
7tupyàXXia 504 
it’ipyo? 247, 380 
TCuptoßoXa 240 
7TUpÓvM 248 
roSppa 247 
■KUpploiC, 247 
TropptxÓTCYjXoi; 261 
7cuppó<; 5°4 
7twp.a 256
TTW? 257
7tw? xav reeoc, 505

paßSia 270 
paßS^ax 270 
paßStov 270 
paywvta 271

pàxxo? 271 
pavTi^w 272 

pacavi 273 
pàuTCO 273 
pàx4 271, 272 

pEÖpa 274 

pvjya? 275 
'Py)yi,ov 276 
pyjXwSvj? 276 

piyo? 276 

piyw 276 
pi£a 278 
p^aiirtov 278 
pt^wpia 39

pt^OXTO? 278 
ptp.pa 276 
pivàptxo? 277 
pivó? 277

pt7rra> 278
poyó«; 280
poSivià^w 280

póSivoc; 279
poSivo? 280
póSov 280

pol'Sia 281
potSiov 281

póxa 279
poxavx^co 281

poußaxiov 284

poößoi; 284

poöya 281
pouxàxtov 281

poÓpOTOUXo 511
pOUTOXXX 283

poocRoyÉpavoc, 284
poucnoxàoTavot; 277, 284
pooaióxoXo? 284

pooaioXtßavo<; 277
poucnopoópivoi; 284

pouat.0TCTp&>87]? 277, 284

pouen,op&>p,avoc; 278
pouctocpaßapo? 284

pouCTtoi; 284
poocriTT]? 283

poo^ov 282

poàxxov 46, 270, 274, 482, 

491, 510 

póa£ 77 
pwpavó? 280 

pco7touXXa? 280 
pw<]x 280

aaßavov 295 

craßßaTOV 295 
oaßouxxov 296 

caßouxo<; 295, 296 

aayiTTa 290 
oaiTÓ^uXo 290 

(jàxxap7)i; 289 
aaxxopà<pa 289 

oaxoüSa 289 

axxxurpónri<; 289 

craXixäi; 290 
aaXixiov 290 
cs'ap.ßooxoi; 292 
cap.1ap.1S1 3x9 

aamxivw 293 
caTtiXa 293 

ca7rouvapta 294 
caspia 294 
aàpaxa? 294 
crapaxTQVÓc; 294 

crapavra 294 
capywTrói; 294 

aapxa 294 
caopàSa 409 
oaupai; 329 

caupaTa 398 
craopiSxov 296 

caupocpiov 409 
cßüvw 344 

ayoupó? 317 

SsßspW) 292 
cEtXaópiv 341 

asicnp.ov 321 

CSxXlOV 313 
aéXivov 314 

crsXXiov 319



SsvocTopa? 292 

(jspvco 315 
aeoxAä? 322 
csÓtAiov 313

OTJXOVCO 317
<TÌ)[ta 314 

CTY]ptaVT4pl 319 
CTY][i.epOV 319 

<rr\Y.<ùGic, 44, 317 

cn.SspÓYpa'tro 120 

atSiQpo? 318 
crixaAa<; 318 
«nxeXó? 317 

cnxAa 317 
aiAuTOXpiov 318 
aiXuTtov 319 

Stjjtécov 155 
(ripiòva) 319 
aivoauSi 320 
aivamov 320 
ctivSóviov 320 

cr'iov 317 
cripó? 321 
ariTÒcpiov 321 

aiTXa 317 
cTiTXoßaCTTT]? 317 

ai(pa)v 404, 517 
dicpcóviov 318 
axocyyióyaioi; 299 
cxà'&apoi; 300 
axàXa^ 298 
(TxaXa7t7)yaiva) 308 

CTxaXeuT^pa 298 
(TxaXeiSto 298 

axaXi^a) 298 

oxapißoi; 316 
crxàptpta 337 
crxàvSooXov 299 
crxàvHapoi; 299, 301 
crxà—tot 300 

CTxàp7T«p7]5 300 

axoiTÓv 300 
axà<p7) 297 
axsTcà^co 301

o-X£7iapvap 304 
CTXÉ7zr\ 301 
a-xià^opiai 304 
axlàaxpov 304 
(TxXcx7ua 308 
(7xXv)po(pépooXa 308 
axXÓ7ta 308 
(TxXoiiSio^ 136 
(TxXamov 308, 311 
(rxvUMIa 308 
axóAo<; 317 
axoXijpißpiov 311 
axovTauTO) 312 
axopSSó; 309 
(TXÓpSoV 309 
crxop8Ó9uXXov 309 
<TXOp7w£a) 309
(TXOpTClÓ? 311
(Txorà^ei 309 
crxoTiSi 309 
CXOTl^M 309 
axoTicrpiói; 309 
axoTO? 309 
axouXXiov 311 
axoDAAo? 308 
CTX0t)7taTà 312 
(TxoiS<pioi; 311 
cxoucpoi; 311 
oxóXa 305 
ExuAàxiov 303 
ExóXXaiov 305 
CTxóXXiov 305 
axuAAiov 305 
crxoXXo7t7jyr) 305 
(TxoXXo7tÓTapio<; 305 
(TxuXXÓttquXoc 305 
axòAXo? 305 
<7xoAo<pépouAa 308 
(TxuXocpspoóXXia 311 
(TXOpTÓ? 515 
CTXIKpä? 305
(TXU910V 308
(txcóXyj^ 31!
(TXa)7TlOV 312

apilpvo 344 
crpiiyo) 322 

apiiXàpiov 322 

apiiAoc? 39, 322, 429 
(TpiUpiSlOV 322 
cpiòpviov 344 
aoö 340 
aouSa 342 
aoópa 342 
(Toupßaco 343 

croupßia 343 
aroupßov 343 

croupià^o) 342 
(Toupi^o) 342 
(TTOXpaxavàxi 324 
(TTta-SHov 323 
aTtap-ra^ 324 

cntapTia 324 
(T7tàpTo? 324 

(TTOxpToma 324 
(TTtéXevSpov 325 
(T7tépva) 326 

(T7tV)Xuyya 326 
(T7ry)Xuyyàpiov 326 
(T7U-9-EIOc, 326 
(T7ti-9'iXXa 403 
(TTUvS-iXXopiévoi; 328 
(T7riv-8'ouXXa)T4 328 

(77tivtì-ouXXa 328 
CSTtlTl 328 
(TTtXóvo«; 328, 330 
(T7tovSuXapia 328 
(T7tOvSÓXlOV 328 
cnróvSoAoc; 328 
(T7topà 328 

ara) pia 329 
araSpo? 329 
axàXaypia 331 

(TTaXtXXTO^ 331
GZÓ.GGIÙ 332

crrauXop 332 

(TTaupiov 332 
axaupóv 332 
CTaupó? 332



axaqxSa 331 

axatpóXiov 331 

axsypia 333 
axsyvàxov 333 

axEipa 407 

GXSXM 332 

axsXXw 333 
axsvà^co 333 

axsvaxo? 333 
otsvó? 333, 335 

axEvwpiaxa 333 
CTTEpeó? 333 

CTTEplCpO? 526 

CTTÉpcpa 338 

axrjS-aiov 331 

axTjpióviov 332, 335

GX7)[i,WV 334

ctoXy) 335 
CTTÓXo? 335

GXOplElOV 34O

axópia 336 

axópiaxo? 336 

CTTÓvaxo? 333 

axpaßopuaxiov 336 

axpaßo? 338 

axpayyaXi^w 337 

axpayy££w 337 

axpapiTcooXi^co 337 

axpaxvjyó? 338 

axpaxia 337 
GXpaXO«; 338 

axpspifia 337 

CTxpécpa 338 

axpiyàw 338 

axpixxa 339 

axpoyyuXófzepaXo? 337 

axpoyyuXó? 337, 339 

axpojißoi; 339

GXpO<pY) 339

ffxpuxtov 338 

axpuxviov 339 

axpwpia 339 
axpcóvco 339 

ctxuXoi; 334

gxiÌ7uXXov 335 acpixxiov 328
GXUTC7U0V 340 CT9lXTÓ? 328
CTXLKpW 334 aepixxpa 307
crößa'&ov 319 Gtpoyy^co 330
aoyysV45 320 Gcpóyyo? 330
auyysviaaa 320 308
aó^aXov 321 GXlvàpLOV 306
au^upio«; 344 Gx^a? 306
aoxàpuvo? 317 Gxivia 306
00x4 317 GxivtStov 306
auxia 340 ax^apiàSa 307
auxov 317 Gxomov 306
GUXCOXIOV 318 Scó^wv 323
GUp.TOV'&EpO? 319 ampia 322
OU[X7r7)XOÜpiOV 319 Gcóvvco 323
aupti^co 319 acopó? 323
GUpL7UÓvG) 319 GWGEIV 105
GUf/JCW 319 SWGXT)? 292
aiivaxo? 319
auvspxopiai 320 xà 344
CTUVVEtpO? 320 xayyi^w 346
auvoSia 320 xayyóc, 346
auvopià^w 320 345
GUVOplOV 320 Taylor 345
GUVXpÓtpiGGa 320 xaXapi? 526
aùvxpotpo!; 320 xapiiGiov 345
aupaiXi 341 xàviaxpa 354
aupia 342 xàpixo? 224
aópiypia 343 xapaava? 346
GUpl^CO 342 xàpxapo 346
aóppia 321 xaupi 347
GDpÓVG) 321 xacpr) 345
Giipxy)? 321 xsixtov 349
cupxoupiov 321 XEixóvw 349
aópcopia 321 xsXeióvw 347
acpàypia 324 xsXEimpia 347
a<pà£m 325 xsXixóv 345, 349
GcpÉvSapivo? 330 xÉouxoi; 347
Gcprjxwp.« 326 xÉppuv&o? 213, 353
aqsvjvàpiov 327 xÈ? 348
Gtpiyxxó? 338 xEaaapàxovxa 294
G<piyya> 327 xsaaapaxoaxr) 294
G<piyp.a 327 xsGGapE? 348
GCpiXTlQ? 328 xsxpàS?) 106



6o6 Indice degli etimi: Greco

TSTpÒt? 358 Tpéxw 354 Ttjocpava 401
TyjyavL^w 349 TptàSa 352, 424 Ttraipo? 398
TY)yavi,ov 349 TpiàvTa 353 TCTEtpOC 407
T7)Xtxo? 347 Tptßstov 358 Tcrtxva 403
tV 349 TptßoXtov 358 TCTtXa 404
1% 350 Tptßco 356 Tatpiapo? 405
Tt 348 Tptßcov 355 TcrtXXa 409
tI xàv ti 349 Tptymvov 356 Toouyxpt 412
Ttvaptov 350 TptSàxTuXo? 355 TctouxocXapstov 409
-nvaaaw 350 Tpt^uyo? 359 TaouxocXä? 411
tivóv 350 Tpt|i.V)Vta 357 TaouxaXs tov 411
T17TOTE 350 Tptp.ii.ot 357 TcrooxaXt 411
ti? 350 TptpoSta 357 TfjoüXa 409
TI? xav TI? 350 TptoSo? 359 tuXi^w 349
TI? 7T0TS 350 TpiTtÓStOV 358 Tupt7tavtov 349
TÒ 351 TptTCTV)? 358 TV™) 349
TOIOUTO? 347 TptTOtXt 358 TUptOV 350
TOXUTCT) 361 TptTY] 358 TUpOptU^tTpO 350
TÓTCO? 351 TptTO? 358 Tupocpàyoava 350
TopvaTOpa? 351 TptcpuXXtov 356 TUtpXo7TÓVTtXO? 241, 356
TOCTO? 352 TpóSto? 359 TWV 351
tote 3 51 Tpoià 359 TCO? 352
TOU 360 Tpopaaaa) 354
TOtSßouXov 362 TpopocTÓ? 354 üßpt^w 389
Touppiapxvj? 357 TpouXXa 362 ußpicrta 389
TOOpTOUpt^CO 362 Tpo/ó? 359 üystot 471
TOU? 362 Tpuyàw 356 uytoct va) 154
TOUTO? 362, 364 Tpóyr)[i.a 356 uyto? 149
Tpaßa 354 Tpuyta 356 utó? 157
Tpaßw 347 Tpuyi^w 357 6X4 318
Tpayavó? 353 Tpóyo? 356 üvtov 33
TpayoóSyjjxa 353 Tpuratco 357 ÜTtavSpEuco 259
TpayoóSi 353 TpittT) 357 ÜTCavSpta 259
TpaycoSw 353 Tpumyró? 355, 358, 520 UTtvoßatvw 150
TpocxXoavw 352 TpU7Tl^6) 358 utcvo? 150
TpocxXó? 352 TpUtpSpÓ? 356 ÙTcóS7)p.a 255
Tpavó? 353
TpaTO^a 352

Tpütpwv 356
Tpwyco 359

ònoSéva 255 
« / _ „ _

TpamÉ^tov 353 TpWXTY]? 359
OCTSptXO? 333

TpaTO^axtov 355 Tootyxapt? 400 ùqjòcStov 114

TpaTO^oópiaTa 353 Ttraxvo 397 txpatvco 119

Tpaxi? 353 Taap.7toupov 399 ucpavTÓ? 459
Tpst? 358 TodtvTdaXov 400 ucp’ oXot 123
TpspuS-o? 353 ToaTta 400 ÙtJiYjXÓ? 327



9aßa 117 9Xóya 22 91107] pia 461
tpaßapo? 117 9Xoyt£<») 123 9ucr7)TY)piov 461
OaßeXXoiVE5 118 9Xóxxa 123 90aw 461
cpaßoXixoi; 471 9XÓP105 123 9ÓTOCX0V 122
ipàyaiva 115 9XÓV05 123 9UTE LX 122

(payap 114 9XÓ5 123, 126 9UTEO[xa 461
cpocysLV 115 OXoopLEVLxà 123 9UTSUOI 461
<payi 115 9X0Ü5 123 9ÓTI.X0V 122

9ayócrta 115 cpXoóorpa 129 9ÓTpOV 122, 126
9<xivofiat. 119 9oß« 125 9«ya 128
fXXTj 1 14 90ßy]Tpov 123 Ocoxa? 123
9<waa8a 458 90p« 124 901x18X5 127
9axXa 123, 125 9opà8a 462 901X18E5 127
9<xXay£ 115 9opaivoi 124 901x15 127
9aXßt,vo<; 116 9opEff[a 124 90iXéa 462
9^X05 114 90ptV7) 128 901VY) 462
9<xvspÓ5 458 9opTiov 125
9avTt«^tó 459 90PTÓVW 125 Xoapap,EV05 160
9<xpawvt,à 116 90ct<t5tov 129 /at,pÉTY)[xa 475
(pXGXLX 117 90c7cr[ov 125 X«ipsTW 475
9<xaxiov 117 cpoix 128 XXÌT7] 95, 161
9«axióvco 459 90UXÓVC0 127 XaXa&xpia 144
psyyàpt. 460 90ÜxTa 129 yjxKxxoc, 144
9syyiT7)? 460 9oóxcopia 127 yaXapia 144
3>eXi.xi.«v« 121 90tiv8fov 128 yaXapia 144
9sXXàp 118 90Ópvapt5 129 ■/xkx.a'vx 144
9sXXóa 118 90i»pvtov 463 yxhx<5\xxtx 433
9EXXÓ5 118 90ÖPV05 129 XaXaoi 470
9ÉXopo? 118 90UOX0VCÜ 464 yaXÉTca 144
9spvoi 460 <&pàyxixa 12 5 yxhz-KXC, 130
9spouX5c? 119 9P«xtv]5 126 %aX£7rÓ5 144, 291
9SÓyoi 118 9péotp 126, 462 jxkxóc, 116
9&Ei:pa 335 9póy«vov 126 XaXóxia 145
9 Da) pia 461 f^épx 333 /aXoip.évo5 434, 470
cpiXix 461 9Ttàvw 334 jx\xxi 470
9iXoxàXt,ov 121 9TÓvm 335 /ap.aipòÌ7ra 145
91X05 461 cpuXxxv) 120 /apiaiponuov 145
9tXópa 118 9ÓXa^ 120 XafxaiarpoipisvT) 145
9tXi)pa5 120 9uXXàp.7U£Xa 120 yx\ixkf]C, 145
91.XW 121 9iiXXi^oi 120 /a[xàp.7rEXo5 145
9XaxriSa 123 9ÓXX0V 460 Xafiapia 145
9Xauxiov 123 9iipià£oi 122 Xap.7)XÓ5 145
9Xéyp.a 123, 128 9ucraivoi 461 Xapioßooxioiov 145
pXÉaxpo 123
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9uaaXi8a 122 Xapioßpovinov 145



X<x(i,oxéXXa 52 
XafjtoXtó<; 145 
Xafi.ó£uov 145 
5Cafi.oiiXxi.ov 146 
Xafioóppa 146 
Xa[i.ópW7tov 145 
XafjtocpwxiSa 145 
Xafi.óxtoffTO<; 145 
XavSàxtov 53 
/àvSa? 436 
XavStxtov 146 
Xàvvo? 55 
Xavw 146

56> 147
yàpayfta 133, 146 
Xapayptaxa 146 
yapàSpa 146 
yapaSptó? 146 
yàpaSpo? 50, 131 
Xàpaxa? 146 
Xapàxt 60, 525 
yapapiSa 146 
yàpo? 471 
yaprtov 147 
XapyàXt 133 
XapyàXta 233 
Xa/avi^m 144 
XeSeiiw 160 
xQu 161 
XetXo c, 161 
Xet[i.wva<; 476 
Xei.fi.wvta 476 
XetpoßoXov 161, 476 
Xetfiappo? 161 
Xetpwv 162 
XeXavSàptoi; 159 
XeXtSói; 160 
XeXtScóv 161 
XsXwvv) 475 
Xepàyxwvt 475 
Xspàxova 160 
Xepta 160 
XÉptov 160 
XepóxTsvov 161

XepoptoupTapov 475 
Xep07tàvt 308 
Xepao? 160, 161 
Xsaxaiva 161 
xéoxapt? 161 
XVjvt^w 162 
Xvjpa 476 
X4P°? 47Ó 
XtXtàSa 475 
XtXio7ro8apov 475 
XtXióxopxov 161 
Xtfxatptov 161 
Xtfi.apo<; 161, 405 
Xióvt 476 
Xtovtà 476 
Xtovt^st 476 
XiovLCTTaSa 476 
XXtatvw 147 
XXtàpa 147 
XXlfXIVTpW 161 
XXtó? 147 
XXwp^et 147 
XXwpó? 147 
X0X4 471 
XoXtatTfi.Évo<; 471 
XotptStov 162 
Xotptvó? 162, 476 
Xotpofi.àv8ptov 161 
XovSpatix^v 448 
XovSpó? 82, 148 
XÓpEUfia 148 
Xopsów 148 
Xopxà^w 471 
XOpTaTO? 148 
XÓpxov 289, 471 
Xoufjta 148 
XOupSoi; 148 
XOUxoóXtov 148 
XpswoTW 148 
Xpr£w 148 
Xptcrxtavó? 88, 148
Xpicnróc; 88, 471 
Xpurxou 148 
XptaTouysvva 148

Xpóvo? 148 
Xpuoatoi; 471 
Xpucréa 451 
Xpiiaso? 90
XpuaoXato? 88, 91, 360 
Xpoeró[i,Y)Xov 140 
Xpooóvtov 88 
Xpocjo-’HXta? 140 
Xpoeró? 471
XuXÓ? 75 
XUfJta 161 
XÓvw 162 
X^at? 162 
XW[i.aTa<; 128 
Xwvtov 147 
X<óvw 148 
Xwpàtptov 147 
Xwptàx7]<; 148 
Xwpt^w 148 
Xwptxó? 334 
Xwptov 124, 148, 462 
XwpÓ7toXt<; 465 
Xwpw 471

tJiaXl^ta 324 
^afi.fi.spó? 399 
9apó? 41, 324, 401 
(JjaupàSa 409 
tpaCpa^ 329 
(paupótpiov 409 
<\)ot.<pu.pò<z 398 
i}/éfia 325 
(JiEOfxaTapv)? 325 
tptxoéXoc 326 
tJitXa^t£st 326 
ij/otpw 409 
iJnSXXoi; 326 
(jiuxv) 326 
t}/0X°üXa 326 
(JioxpàSa 329 
tjiuxpatvw 329 
4IUXPÓ? 329» 4°4> 411 

(jiwptiov 328



&§£ 64, 221 283, 284, 318, 332, 333, weràv 292
- cifraTOC 326, 333, 353 339, 357, 367, 370, 374, waàv 7tote 6x1 291
àjrós 222 375, 399, 423, 438 — dm)? 224
- cove? 54, 61, 150, 222, 228, - wvla 433

230, 252, 262, 265, 279. cf>pa 223

Francese

alberge 168 eclisse 310 madame 482
allège 167 Éloi 425 Malgier 483
Angilmier 426 épeautre 329 mèche 193
antille 218 estache 331 melle 29, 189
archière 37 falaise 120 Mérienne 491

baillie 521 
baiai 166

farillon 116 
fierge 119

Monjoie 195 
Morgain 205

berlongue 327 fl ammette 159 mourgoun 205

bleste 388 frouche 127 plait 71
bobèche 383 gaillard 469 po?onet 269, 397
boucher 391 gambier 132 pois 257
bouclier 391 gestier 473 pomme 260
breloque 388 grange 138 poucier 269
busart 396 guimple 137 quarteron 61
chambre 73, 444 hisser 151 quintier 509

chas 64 jambier 156 reine Claude 138
chaude 73 joi 135 raisin 270
chemise 304 jotte 158 roisin 279
chevron 69 laisse 165 sagnier 292
cotele 101 larderie 165 sire 321
crécerelle 88 liart 168 

lichard 168, 478
soue 410

templier 354denier 107 liehe 275
doublet 109 loyer 21, 104 vai 368
doublon 107 lumière 174 volige 384

Provenzale

agrévol 24 
atrach 43

biada 387

cadais 64 
clapier 60 
cortal 99

gerle 69 
gerre 69

lagramiisa 437
bouiòu 367 espeuta 329 laissa 165
brolh 390 flessada 117 Iona 173



martegala 184 
medolhon 490

albaràn 37 
acicalar 18 
alifar 27 
atalaya 345 
atrevido 43

batàn 373 
batanero 373 
bofetón 392 
borujo 240 
brincar 357

cerca 314

angar 35

bahr 368 
barà’a 37 
baraka Allah 523 
bätän 372 
battàn 373 
birsämi 524 
bistinàqa 372 
burniya 394 
butàna 394

dàr-sinà‘a 346

falläh 225 
fàrfar 116 
fatti 122, 250

ginàra 407 
guha 158 
gunnar 407

hannäqa 160 
Hamud 435 
harwa'ar 439 
hafr 48

mingioia 195 
ratapenada 281

Spagnuolo

escabeche 299

izar 151

fallo 114 
farfullar 116 
frazada 117

gargol 133 
granja 138

jota 158

légamo 169 
listo 172

Arabo

hinna 37, 146 
harrar 146 
habaqa 459 
halig 132 
hamlla 145 
handaq 53, 436 
harrüb 147 
hassara 147

libän 168

maramma 181 
marg 182 
marqad 182 
matrah 185 
mudarraba 202 
mudd 203 
muzaffar 491

näränga 165 
naqca 208

qafiz 432 
qalä 50

tona 351 
tròs 359

mecha 193 
melena 194 
mezquita 491 
mochila 202

papel 230 
pfcaro 243

ramiliete 272

soga 410

valle 368 
varo 370

qaràba 471 
qubbaytä 98

rub‘284 
rahal 271

sa'ra 153 
sàiyf 398 
saqqä 289 
sätür 295 
sellmah 218 
sikbeg 299 
sutajha 340, 398

tumn 361 
taifüri 345 
taläyi* 345

za'farän 398 
za'mat 291 
zahr 398
zammära 399, 409 
zinbll 405 
zlr 408 
zubb 410



ballo 367 
blahjon 253 
blao 296

gergel 133

huf 221, 364

kitzeln 72 
kloz 72

lista 167, 172

albresh (alb.) 388 
arbanesh (alb.) 428 
billik (turco) 379 
bruka (alb.) 389 
brukos (celt.) 390 
bulliu (celt.) 367

cadassu (sardo) 64 
cantimplora (catal.) 55 
cringatro (osco) 277

dargun (lad.) 353

encertar (catal.) 220 
engia (sardo) 471

fengia (sardo) 118 
flassada (catal.) 117

Accursios 152 
Aemilius 194 
Agatha 130 
Agathe 513 
Agrippa 320 
Alexios 27 
Amerilius 491 
Ananias 293

Germanico

miss- 185

nappa 209

puggs 267

risen 275

sala 512 
skerpa 307 
skulka 312 
slank 298

Lingue diverse

focjde (sardo) 124 
furka (alb.) 128

garb (prelat.) 133, 134 
gargara (sardo) 133 
gega (alb.) 153

kittle (ingl.) 72 
kulag (alb.) 94 
korbo (prelat.) 84

ligoriu (celt.) 74 
loffìu (sardo) 173

mòdaga (catal.) 207 
mudégu (sardo) 207

pinnighe (sardo) 246

Nomi di persna1

Anastasia 31 
Andreas 229 
Anicetus 174 
Annius 23 
Aprilius 36 
Asculus 310 
Asprilius 329 
Avilius 378

snarhhan 341 
stumpf 340

tak 34S

waif 131 
wald 131 
wiffa 156

zann 400

pupaza (alb.) 267 
pupäzä (rum.) 267

qarr (alb.) 439

rdida (ebr.) 272 
rucho (slav.) 282

serrào (port.) 516 
silva (port.) 381 
sinunca (sardo) 289

venja (catal.) 118 
verna (celt.) 376

yes (ingl.) 153

zot (alb.) 410

Badius 368 
Barbaras 473 
Beronike 522 
Bifonius 393 
Bonifatius 385, 394

Cafìrus 48 
Caino 432 
Calafati 49

1 Vedi anche le forme dialettali dei moderni nomi di persona (p. 619).



Campanius 435 
Carpantius 59 
Casinius 62 
Ceresius 77 
Chrysantus 450 
Clatius 443 
Clementius 443 
Clitrius 443 
Corellius 99 
Cosmas 513

Depinius 107 
Diana 472 
Dinus 455

Elias 229, 445, 454, 456, 478, 
487

Eligius 428 
Enoicadios 498 
Euphemia 460 
Euplus 158

Fabius 458 
Fannius 114 
Faustina 459 
Ferrucius 119 
Felix 513 
Florentinus 474

Gallius 131 
Gemelius 156 
Gregorakis 510 
Grimoaldus 140

Habacüc 366 
Hieronymos 26

Irene 513 
Isidoros 230, 517 
Isodoros 230

Jonas 474 
Jovis 474

Lappa 165 
Lattari cus 166 
Laurentius 26, 166, 478

Laurinius 166 
Laurus 173
Leon 26, 229, 482, 507 
Leontios 229 
Leucadius 498 
Lukas 480

Macarius 482 
Macconius 482 
Magisius 178 
Magnus 485 
Magonius 483 
Magulus 177 
Mamalakis 483 
Mandalas 484 
Manglavitis 485 
Marilius 486 
Marinius 486 
Marius 181 
Marminius 486 
Marturus 184 
Maurikas 482 
Maurikios 482 
Mavilius 487 
Mavrelis 488 
Melidonis 490 
Ménas 489 
Muncius 203

Nike 513 
Nikeforos 229 
Niketas 496 
Novius 217

Opulus 98, 293 
Orcius 456 
Osbernus 513

Paccius 243 
Pankallos 500 
Pannakios 500 
Panteleémòn 228 
Pavillius 236 
Peduilius 237

Petreius 502 
Petricius 241 
Petrinianus 502 
Pettius 503 
Phocas 461 
Photias 462 
Photis 25

Rosalia 511 
Roscius 284 
Rossemannus 512 
Rozakis 511 
Rubius 282 
Rullius 282

Sallius 290 
Sambatakis 512 
Sanius 512 
Satrius 295 
Scaramangos 299 
Scipio 320 
Seius 317 
Senator 292 
Septimius 315 
Setidius 321 
Skullis 515 
Sosthenes 323 
Speratus 295, 325 
Stallius 331 
Stauropulos 518 
Stenius 334 
Surius 342

Tarsia 346 
Tessius 348 
Tittius 351 
Tremelius 520 
Tricinius 355 
Tryphon 520 
Turcius 362 
Turius 361

Varius 369 
Vatius 373 
Visinius 381



Indice dei nomi di abitati

Riuniamo in questo repertorio le forme dialettali dei nomi di abitati (citta, comuni, vil­
laggi e casali) con i rispettivi nomi dialettali che si danno agli abitanti dei singoli paesi: 
essi seguono dopo il segno separativo || al nome dell’abitato. - Facciamo seguire al nome 
dell’abitato in parentesi le lettere C, M, R e P, come indicazione della provincia, cioè Co­
senza, Catanzaro (Calabria Media), Reggio e Potenza. Forme dialettali segnate con A o D 
sono registrate nell’Appendice (pp. 415—S24) di questo Vocabolario e nella vecchia edizione 
del Dizionario. — Facciamo precedere da un • le forme o i nomi dialettali usati nella zona 
di lingua greca. Con alb. indichiamo forme usate presso le popolazioni albanesi. — Regi­
striamo i nomignoli (soprannomi) che si danno scherzosamente o spregevolmente agli abi­
tanti dei singoli paesi, in un elenco speciale a parte (p. 6ig).

Acquaformosa (C) : alb. Firmòs \firmosiòt. 
Acquappesa (C) : Acquappisa.
Acri (C) : Acri || acritdni.
Africo (R) : A'fricu || africòti.
Agnana (R) : Agnàna || agnaniti D. 
Aiello (C) : Ajiellu || ajellitdni.
Aieta (C) : Ajita || ajitdri.
Albi (M) : Arvi S || arvisi D.
Albidona (C) : Arbiduna A, Lavar adórna. 
Altavilla (C) : || tavidduóti.
Altiglia (C) : A figlia A.
Amantea (C) : Amantia A || mantioti D, 

mantijuoti, mantiüati A.
Amato (M) : || amatisi.
Amendolara (C) : Amennuldra. 
Amendolea (R) : • Amiddalia || • amtdda- 

litani.
Anoia (R) : A nói || anojdni.
Antonimina (R) : Antonimina || ntoni- 

mindri.
Aprigliano (C) : Apriglianu.
Ardore (R) : || ardurisani D.
Argusto (M) : Argüstu.
Armo (R) : Armu || armòti.
Arasi (R) : || arasiòti.

Badia (M) : Batta || batiòti.
Badolato (M) : Badulata || badulatisi, va­

dali sani,

Bagaladi (R) : Bagalddi || bagaladiòti.
Bagnara (R) : Bagnar a || bagnatoti, va- 

gnaròti.
Benestare (R) : Bonistari || bonistaròti.
Bianconovo (R) : || bianchisani.
Bivongi (R) : Bivüngi || bugungisi, bu- 

vungisi.
Bocale (R) : Bucali || bucalòti.
Bocchigliero (C) : Vucchiglieri || vucchi- 

glierisi.
Bonifati (C) : || bunifatari.
Botricello (M) : Votricèddu || votriceddisi.
Bova (R) : Bòva, • Vüa || bovis ciani, • vu- 

tdni.
Bovalino (R) : Buvalinu || bovalindri, bo- 

valinòti.
Brancaleone (R) : Brancaleüni || branca- 

lusani.
Briatico (M) : Bridticu || briaticòti.
Bruzzano (R) : Bruzzanu || bruzzaniti.
Buonvicino (C) : Vombicinu || vombici- 

ndri.

Calanna (R) : Caldana || calagnòti.
Calimera (M) : Calim'era || calimeròti.
Calopezzati (C) : Calupizzdtu || calupiz- 

zatisi A.
Caloveto (C) : Caluvitu || caluvitisi A.
Camini (R) : Camini || caminòti,



Candidoni (R) : Candidimi |[ candidunisi 
A.

Cannavo (R) : Cannaò || cannavusciàni.
Cannitello (R) : Cannitèddu || cannited- 

dòti.
Canolo (R) : Cànulu || canaliti.
Capistrano (M) : Capìstanu || capìstanòti.
Caraffa (M) : Garàffa || garajfòti.
Caraffa del Bianco (R) : Carrajfa || car- 

rafòti.
Cardeto (R) : Carditu || cardisàni D, car- 

ditani, cardòli.
Cardinale (M) : Cardindru || cardinalati.
Careri (R) : Harèri || Rareròti.
Caria (M) : Caria || cariòti.
Carlopoli (M) : Garruópulu || garropuli- 

tdni.
Carolei (C) : Carulèi || carulitdni A.
Cartaiimi (R) : Hartalimi || Rartalimòti

A.
Casabona (M) : Casivònu || casivonisi.
Casignana (R) : Casigndna || casignanòti.
Castrovillari (C) : Castruvillari || castru- 

viddàri.
Cataforio (R) : Cataforiu || cataforòti D.
Catona (R) : Catùna || catunòti.
Caulonia (R) : Cavulògna || caulognisi, 

caulognòti A.
Cenadi (M) : Cenadi, Lu Cenadi A || cena- 

dòti D.
Centrache (M) : Cèntrachi || centracuóti.
Cerasi (R) : || cerasòti.
Cerenzia (M) : Cer ernia, Cerentia || cirin- 

zisi A.
Cerzeto (C) : Cerzitu.
Cessaniti (M) : Cessaniti || cessanitòti.
Chiaravalle (M) : |j chiaravajòti.
Chorfo v. Ghorfo.
Ciano (M) : Cianu || cianuóti A.
Ciminà (R) : Cimind || ciminaròti.
Cirella (R) : Cirèlla A || cirejòti.
Ciro (M) : Ciro |j cirotàni.
Coccorino (M) : Cuccurinu || cuccurinòti.

Condojanni (R) : Condajànni || cunda- 
jannòtì.

Condofuri (R) : Condo furi, • Condo Puri || 
• condofuriòtì.

Condenti (M) : Cucienti || cu%yintàri. 
Conidoni (M) : Conidoni || cunidunòti. 
Corigliano (C) : Curuglìdnu || curghianisi 

A.
Cortale (M) : Curtdle || curtalisi A. 
Cosenza (C) : Cusènze || cusentinì. 
Cotronei (M) : Cutrunie |[ cutrunelldri. 
Crichi (M) : Crichi || cricòtì A.
Cropalati (C) : Crupaldtu |[ cropalatisi A. 
Crosia (C) : Crosta || crusiòtii A.
Curinga (M) : Cüringa || curingòti.
Cutro (M) : Cütru || entrisi.

Dasà (M) : Dasd || dasaòti.
D avoli (M) : Ddvuli || davulisì D. 
Diamante (C) : Diamante || mantèlli. 
Dinami (M) : Dinami || dinamisi.
Drapia (M) : Drdpia || drapiòti.

Fabrizia (M) : Brundri, Prundri || bruna- 
ròti, prunarisi.

Falerna (M) : || falernuóti.
Feroleto (M) : Ferlitu || ferulitani. 
Ferruzzano (R) : Ferruzzdnu || ferruzza- 

nòti.
Filadelfia (M) : Filadelfia \ filadelfiàni. 
Filandari (M) : Xalandari || y^alandaròti. 
Filogaso (M) : Filogdsu \filogasòti.
Firmo (C) : alb. Fermo \ fermonjòt. 
Fossato (R) : Fussdtu || fussatòti.
Fräncica (M) : Francica || francicòti. 
Fuscaldo (C) : Fuscàudu || fuscarisi.

Gagliano (M) : Gagghidnu || gagghianisi. 
Gagliato (M) : Gagghiatu || gagghiatisi. 
Gàiatro (R) : Gdlatru || galatrisi.
Gallico (R) : Jdddìcu \jaddicòti.
Gallina (R) : Gaddina || gaddinòti. 
Gasperina (M) : || gasparìnòti, gaspari- 

sdni.



Gerace (R) : Jeràci || jeracitàni, jeraciòti 
D.

Ghorio di San Lorenzo (R) : Foriu, 
Hòriu \furiòti.

Ghorio di Roghudi e di Roccaforte (R) : 
• Hòrio I • Roriàti.

Giffone (R) : Casali || casalisi.
Gimigliano (M) : Jimigghianu, jimigghia- 

nisi.
Gioia Tauro (R) : Giòi || gioisdni, gioitànì 

D.
Gioiosa Jonica (R) : Giojüsa \giojusani.
Girifalco (M) : Cirifarcu || girifarcòti D, 

ciriharcitati S.
Grimaldi (C) : Grimdudu || grimaudisi A.
Grisolia (C) : Grisulia |j grisuliuóti.
Grotteria (R) : Grutteria || grutterisdni, 

grutteròti.
Guardavalle (M) : Guardavalle A || guar- 

davaddòti.
Guardia Piemontese (C) : La Guardia || 

guardiòli.

Isca (M) : Isca | ischitani, ischiòti.
Isola Capo Rizzuto (M) : ìsiila || isulitdni, 

lisulitdni.
Jacurso (M) : Jacurzu \jacurzdni.
Jatrfnoli (R) : Jatrinuli, Jatrinni \jatrin­

aisi, jetrinolisi D.
Jonadi (M) : Jonddi \jonadisi.
Joppolo (M) : Jòppulu \joppulisi.

Laganadi (R) : Lacan àtì || laganìòti, la- 
ganatòti A.

Lago (C) : Lacu || lachitdni.
Laino (C) : Lainu || laindri D.
Laureana (R) : Loriana || lorianisi.
Lauria (P) : || lauriuoti, lavriòti S.
Lazzaro (R) : Lazdru || lazaròti.
Limboni (R) : Limbüni || limbunòti.
Limpidi (M) : Limpiti || limpitisi.
Locri (R) : || locrisi, lucritdni.
Longobucco (C) : Luonguvùccu || òonnu- 

vicchisi A.

Lubrichi (R) : Luvrichi A || luvrichisdni 
A, luvricòti D.

Lungro (C) : alb. Ungra || lungarisi, alb. 
ungirnjoti.

Magisano (M) : Majisanu || maisaniti.
Maida (M) : Mdida || maidòti.
Majerà (C) : Macera || mayeruóti.
Majerato (M) : Mayardtu || mayaritani.
M alito (C) : Malitu || malitisi.
Mammola (R) : Màmmula || mammulisi.
Mandatoriccio (C) : Mannaturizzu | man- 

naturizzisi.
M antineo (M) : Mantinèu || mantinòti.
Marcellinara (M) : Marcindri || marcina- 

risi, marcellinaròti.
Maròpati (R) : Maròpatri || maropatrisi.
Märtone (R) : Mdrtone || martunisi.
Melia (R) : Melia, Multa || muliòti.
Melicuccà (R) : Melicuccà | melicuccòti.
Melissa (M) : Melissa || melissiòti.
Mèlito (R) : Mèlitu || melitòti, • meli­

noti.
Mesiano (M) : Li Chiuppi || chiuppitani.
Mesignadi (R) : Misignddi A | mesigna- 

dòti D.
Mileto (M) : Militu || militòti.
Mirto (R) : Mirtu || mirtaròti A.
Mesoraca (M) : Misurdca || misurachtsi.
Moladi (M) : Moladi || molatoti.
Molochio (R) : Molòyi | muloyàri.
Monasterace (R) : Monasterdci || mona- 

stariciòti.
Mongiana (M) : Mungiana || mungianòti.
Monsoreto (M) : Monsoritu, Bonsuritu || 

bensuritani.
Montauro (M) : Mentrau || mentravisi.
Montebello (R) : Muntibèdu || muntibed- 

dòti, muntibeddiscidni.
Montepaone (M) : Muntepaüne || munte- 

paunisi.
Monterosso (M) : || munturussòti.
Mormanno (C) : Murmannu || murman- 

nuóli.
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Mosorrofa (R) : Musòrrufa || musorritàni, 
musurrufdni.

Motta San Giovanni (R) : Mòtta || mot­
ti sci ani.

Motticella (R) : || motticedddnì D.

Nao (M) : Nàu || navòti.
Nardodipace (M) : Nardipaci || nardi- 

pacisi.
Nasiti (R) : Nasidi || nasitòti.
Natile (R) : Natili || natilòti.
Nicastro (M) : Nicdstru || nicastrisi.
Nicotera (M) : Nicòtera || nicotrisi.

Olivadi (M) : Olivddi || olivadòti.
Oliveto (R) : Livitu || livitòti.
Oppido (R) : Òppitu || oppitisdni.
Oriolo (C) : Rijuwo || rijuwiso.
Orsigliadi (M) : Orsigghiddi || orsigghji- 

dòti.

Palermiti (M) : Palermiti || palermitani.
Palizzi (R) : Palizzi || palizzìtani.
Palmi (R) : Pórmi || parmisdni D.
Pannàconi (M) : Panndcuni || pannacu- 

nòti.
Paola (C) : Pàula || paulitdni.
Papaglionti (M) : Papagghiòntì |[ papag- 

ghiontisi.
Papanice (M) : Papanice || papanicidri.
Papasidero (C) : Papasideru || papasiròni 

D, papasiruóti.
Paracorio (R) : ParaRoriu || paraRoriati, 

peraf'urlati A.
Pardesca (R) : Pardisca || pardiscRini.
Parghelia (M) : Parghilia, Prajilia || par- 

galiòti, prajiliòti.
Pavigliana (R) : Pavigghidna \pavigghia- 

nòti.
Pazzano (R) : Pezzami || pazzaniti, pezza- 

nifi, pezzanisi.
Pedavoli (R) : Pedalili || pedauliti.
Pellaro (R) : Pèddaru || peddaròti.
Pernocari (M) : Pernucari || pernucaròti.

Petilia Policastro (M) : Pulicastru || puli- 
cas frisi.

Petrizzi (M) : Petrizzi || petrizzòti.
Petronà (M) : Petrund || petrunòti.
Pianopoli (M) : Chiandopoli || chianuo- 

pulisi, pianopolitdni.
Pietrapennata (R) : Petrapinndta || petra- 

pinnatisi.
Piscopio (M) : Piscupiu || piscupisdni.
Pizzinni (M) : Pizzinni || pizzinnòti.
Pizzo (M) : Lu Pizzu || pizzitdni.
Pizzoni (M) : Pizzuni || pizzuniti, pizzu- 

nòti.
Placanica (R) : Mòtta || mottiscidni.
Plaesano (R) : Preiéanu || preiéanisi.
Piatì (R) : Prati || pratiòti.
Podärgoni (R) : Pudarguni || pudar- 

ghinòti.
Polia (M) : Pulia || puliòti.
Portigliola (R) : || portigghiolari.
Presinaci (M) : Prisindci || prisinaciòti.

Radicena (R) : Radicina, Dericina || derì- 
cinisi D.

Ravagnese (R) : Ravagnisi || ravagnisdni.
Reggio (R) : Riggiu, • Riji || riggitani D, • 

rijitdni.
Rende (C) : Rènna || rennitani.
Riace (R) : Ridei || riaciòti.
Rocca di Neto (M) : Ròcca de Nietu || roc­

chi t ani.
Roccaforte del Greco (R) : Roccafòrti, 

• Vuni I roccafortiscidni, • vunisdni.
Roccella (R) : Roccèdda || rocceddòti, roc- 

cisdni.
Roghudi (R) : • RiRuòi || riRudisi.
Rosali (R) : Rosali || rosalinòti.
Rosarno (R) : Rusdrni || rusarnisi.
Rossano (C) : Russdnu || russanisi A, ru- 

scianisi A.
Rotonda (P) : | rutunndri.

Saline (R) : || salinoti.
Salice (R) : Salici || saliciòti.



Sambatello (R) : Sambatèddu || sam- 
bateddòti.

Sambiase (M) : Sambidsi || sambiasòti, 
sambranisi.

Samo (R) : Precacòri |[ precacoròti, sàm- 
bali D.

S. Alessio (R) : Santalèssi | santalassòti.
S. Andrea (M) : Sant' Andria || ndriòli, 

ndruólì.
S. Angelo (M) : || santangiliti.
S. Caterina (M) : Santa Catarini A || ca- 

trisdni, catarinòti A.
S. Cono (M) : Santu Cònu A || santi- 

cundri.
S. Cristina (R) : || cristinòti.
S. Domenica (C) : || santaduminicdni.
S. Elia (R) : Santalia || santaliòti.
Sangineto (C) : San Ginitu || sanginitdri.
S. Giorgia (R) : Jor ghia, Voria || vori- 

jitani.
S. Giovanni di Gerace (R) : || sangian- 

niti.
S. Il ario (R) : || santalariòti.
S. Lorenzo (R) : • Ajo Lavrèndi || san- 

lorenzòti, • ajolavrendiciani A.
S. Luca (R) : santalicòti D.
S. Lucido (C) : Santu Lùcitu i|| lucitdni.
S. Marco (M) : || sammarcòti.
S. Martino (C) : || santumartinòti.
S. Mauro (M) : Santu Mduru || sammau- 

risi.
S. Nicola Arcella (C) : Casalicchiu || casa­

li schiarì, casalajuóti A.
S. Nicola da Crissa (M) : || nicolisi.
S. Onofrio (M) : Santunòfriu || santuno- 

friòti.
S. Pantaleone (R) : S'. Pantalèu || sampan- 

taliòti.
S. Pietro di Caridà (R) : Carida || cardarsi 

A.
S. Procopio (R) : San Pricòpu || samprico- 

pdri D.
S. Roberto (R) : Sarrubèrtu || sarruber- 

tdri.

S. Sostene (M) : S. Sostini, San Sosti, 
San Sòstia || sansostari.

S. Stefano (R) : stefaniti D.
S. Vito (M) : Santu Vitu || santivitòti, 

sambitòti.
Saracena (C) : Saracina || s arac onera. 
Satriano (M) : Satridnu || satrianòti. 
Savelli (M) : Savèddi || saviddisi.
Scalea (C) : Scalia || scalijòti D, scaliùta. 
Scaliti (M) : Scaliti || scalitdni A.
Scido (R) : Scidu || scidòti D, sciditdni. 
Scilla (R) : Scigghiu || scigghjitdni. 
Scroforio (R) : Scrofariu || scrofariani. 
Sellia (M) : Sillia || siddiòti.
Seminara (R) : Siminàra || siminaròti D. 
Serra S. Bruno (M) : La Sèrra || serrisi. 
Serrastretta (M) : Sarastritta || sara- 

strittisi.
Serrata (R) : Serrata || serratisi. 
Settingiano (M) : Settingidnu || settingia- 

nòti, settingianisi.
Siano (M) : Sidnu || sianoti.
Siderno (R) : Sidèrni || siderndri. 
Simbario (M) : Zimbariu || zimbaridni, 

zimbariòti.
Simeri (M) : Simbari A || simbarisi, sim- 

baròti.
Sinopoli (R) : Sinòpoli || sinopuliti. 
Soriano (M) : Suridnu || suriannóti, suria- 

niti.
Soverato (M) : Suverdtu || suveritani. 
Soveria (M) : Suveria || suvarisi, suviri- 

tdni.
Spròpoli (R) : Spròpolu || spropulòti. 
Squillace (M) : Schidddci || schiddaciòti. 
Staiti (R) : Staiti || staitdni.
Stalettì (M) : Staletti || stalettisani.
Stilo (R) : Stilu I stilisdni, stilitdni, sti- 

lòti, stillisi.
Stignano (R) : Stignanu || stignanòti. 
Strongoli (M) : Stòngulu || strongulisi.

Taverna (M) : Tavèrna || tavernisi, v. 
Taverniti.



Tiriolo (M) : Tiriuólu || tiriolisi. 
Trunca (R) : Trùnca || truncòti.

Umbriatico (M) : Vridticu.

Valanidi (R) : Valaniti || vaiamoti. 
Varapodio (R) : Varapò di || varapudisi. 
Vallefiorita (M) : Santulia || santuliòti. 
Vazzano (M) : Vazzdnu || vazzanòti. 
Vena (M) : Vina || vino ti.

Verbicaro (C) : Virivicdru || vrevicarisi. 
Villa S. Giovanni (R) : Villa |[ villòti.

Zaccanopoli (M) : Zaccanòpuli || zacca- 
nopuldri.

Zagarise (M) : Zagarise || éagaritdni. 
Zammarò (M) : Zammarò || éammarunisi. 
Zinga (M) : Zinga ]| zzinghitdni.
Zungri (M) : Züngri || zungritdni.



Blasoni popolari

(Nomignoli dati agli abitanti)

Abbuttati A, affumicaturi A, ammazza-sèrpi A, apprettagènti A, argagnàri A, bombin- 
dri A, bonacciuni A, brigantini A, bumbajòli A, cacatimpi A, cagnust A, camezàn A, 
capichiatti A, capillari A, carrettèri A, castagnari A, cazzellusi A, ciaguldri A, cipujàri A, 
cistonari A, durarvi, coculari A, consaturi A, conzapèzi A, crocaciuósa A, cucchi A, cucchia- 
rari A, curnuti A, cuvertari A,favaracchji A,fischettari A, fumaturi A, garijüsi A, gualla- 
rusi A, gummulari A, jestimaturi A, jettacàntari A, jigliarari Ammaccati A, yannaccutt 
A, limunari A, linari A, liticusi, magari A, mandrilli A, mangiagdrgi A, mangialupi A, 
mangia-panata A, mangiascàtarri A, mangiasurici A, mastazzolan A, merciatun A, mi- 
nagrànchi A, miraculusi A, mminnicuti A, mpassulafichi A, mulettèn A, nciotacampane 
A, ncircellati A, ogghialurari A, pacchinoti A, palumbari A, passulilli A, pastillan A, 
pettinarì A, picdri A picùni, pignatari A, pisciati A, pistazucchi A, pizzulafichi A, portu- 
gallari A, prìsentusi A, prucessatùri A, quadarari A, quarteròti, ridacciuni A, sanguinari 
A, santapizzi A, scapozzasardi A, scarcellati A, scassanavi A, sciacquatrippi A, scorcia- 
campari A, scorciacani A, scorciacrapi A, scrofazari A, seggiari A, spitalèn A, spoghasanti 
A, spostati A, squarciami A, stagnacàntiri A, sucaventu A, superbiusi A, surdri A, suriciari 
A, tagliapiri A, tangozzi A, terrazzini, tignusi A, tripputi A, turdunan A, vanllari A, 
votatacela A, vovalaciari A, vurpari A, zagarognari, zzumpasipali.

Nomi propri di persona

Addècu, Affronzu, • Agatèdda, Astacu, Bettuzza, Bidsi A, • Carro A, Carru A, Cata, 
Catanu, Catarini, • Caterinudda, Catuzza, Cecè A, Cècia A, Cèciu A, Cóncia A, Ceppe, 
Chieda A, Chiccu, Ciccantòni, Cicciu, Ciccu, Ciccupeppi, Ciommu, Cuósimu, Dècu, • Ele- 
nùdda Fraschittu, Ghita, Gianni, Gilormu, Giuorgi A, Grabeli, Grdziu, Gnvòri, Irmi, 
Jdcupu, Lllu, Lia, Limitri, Limpia, Luice, Macchiorri, Marchionni, Mariganta, • Ma- 
riudda, Micantoni, Micu, • Micuci, • Micuni, Micuzzu A, Mimmu A, Mitirda, Mommu, 
Mpilla, Nardu A, Ndria, Ninu, Ntona, • Ntonaci, Ntòni, • Ntonudda, Ntonuzzu, Nuófriu, 
Nuzza, • Pavolüci, Petrantüoni A, • Petrüni, Petruzzu, Pietru, Sabbella, Sarbatun, Sa­
vóri, Saverü, Scidu, Stèfanu, Titta, • Turaci, Turicèdu, Vatrici, Vici, • Vlasi, Vrdsi.

Voci gergali

Angullicia, biffa, camuffu, chenga, chiara, chiarii, chiccaru, cificari, cògliere, cròsca A, 
fibbia A, giàcchi A, iéa, mèndula, migni, ndrdnghita, ndranghitista, ndrina, nghèuga, pàc- 
cara A, pàffia, pampanusu A, pdmpina A, pappici, passanti, pèzza, piònica A, • pito, rèma, 
rifilèdda, rusca, tògu, fruscia (A), tufa (A), • édfo, zàffu, zambra, éèpara, zirra.

Linguaggio infantile

• Ammüa, bubbùa, cicciu A, cuccù, cuccila, mammüa A, mbràa, mbrumbrù, mbu, • mum- 
müa, sdònna, tetèu, vavd, vovò, vuvu.
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